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GETTING STARTED

SAFETY INFORMATION

SAFETY WARNINGS

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE THE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS ARE INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

This symbol indicates that high voltage is
present inside. It is dangerous to make any kind

of contact with any internal part of this product.

RISK OF ELECTRIC SHOCK.
DO NOT OPEN. This symbol indicates that important literature
A concerning operation and maintenance has
been included with this product.
@ Class Il product : This symbol indicates that it does not require a safety connection to electrical
earth (ground).

[ AC voltage : This symbol indicates that the rated voltage marked with the symbol is AC voltage.

-—= DC voltage : This symbol indicates that the rated voltage marked with the symbol is DC voltage.

ﬂ Caution, Consult instructions for use : This symbol instructs the user to consult the user manual for
further safety related information.

WARNING : To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this appliance to rain or moisture.

CAUTION : TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE BLADE OF PLUG TO WIDE SLOT, FULLY INSERT.

¢ This apparatus shall always be connected to a AC outlet with a protective grounding connection.

¢ To disconnect the apparatus from the mains, the plug must be pulled out from the mains socket, therefore the
mains plug shall be readily operable.

CAUTION

¢ Do not expose this apparatus to dripping or splashing. Do not put objects filled with liquids, such as vases on the
apparatus.

¢ To turn this apparatus off completely, you must pull the power plug out of the wall socket. Consequently, the power
plug must be easily and readily accessible at all times.



PRECAUTIONS

GETTING STARTED
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Ensure that the AC power supply in your house complies with the power requirements listed on the identification sticker
located on the back of your product. Install your product horizontally, on a suitable base (furniture), with enough space
around it for ventilation (7~10 cm). Make sure the ventilation slots are not covered. Do not place the unit on amplifiers or
other equipment which may become hot. This unit is designed for continuous use. To fully turn off the unit, disconnect
the AC plug from the wall outlet. Unplug the unit if you intend to leave it unused for a long period of time.

Sf

During thunderstorms, disconnect the AC plug from the
wall outlet. Voltage peaks due to lightning could damage
the unit.

Protect the product from moisture (i.e. vases), and
excess heat (e.g. a fireplace) or equipment creating
strong magnetic or electric fields. Disconnect the power
cable from the AC supply if the unit malfunctions. Your
product is not intended for industrial use. It is for
personal use only. Condensation may occur if your
product has been stored in cold temperatures. If

transporting the unit during the winter, wait approximately

2 hours until the unit has reached room temperature
before using.

—

///
/

Do not expose the unit to direct sunlight or other heat
sources. This could lead to overheating and cause the
unit to malfunction.

The batteries used with this product contain chemicals
that are harmful to the environment. Do not dispose of
batteries in the general household trash. Do not dispose
of batteries in a fire. Do not short circuit, disassemble, or
overheat the batteries. There is a danger of explosion if
the battery is incorrectly replaced. Replace only with the
same or equivalent type.

WARNING: DO NOT INGEST BATTERY. CHEMICAL BURN HAZARD. The remote control supplied
withthis product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can
cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new and used batteries away
from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it
away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek

immediate medical attention.
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GETTING STARTED

WHAT’S INCLUDED

BEFORE READING THE USER’S MANUAL

Note the following terms before reading the user manual.

» Icons used in this manual

Icon Term Definition
@ Caution Indicates a situation where a function does not operate or settings may be cancelled.
'»g Note Indicates tips or instructions on the page that help you operate a function.

Check for the supplied accessories shown below.

4 — A

&2

Remote Control / Lithium Battery

(3V : CR2032) Power Cord : 2 EA AC/DC Adapter
E C3 T . g
Bracket-Wall : 2 EA Wall Mount Guide Holder-Fix Mount : 2 EA
S J

4
M e The appearance of the accessories may differ slightly from the illustrations above.




DESCRIPTIONS

TOP / FRONT PANEL

—= VOL. -/ +

(l) (Power) Button Controls the volume level.
The numeric value of the volume level

appears in the front panel display.

Turns the power on and off.

Display —] (Source) Button
Displays the current mode. Selects the D.IN, AUX, HDMI, BT, TV, or USB
input.

o While the unit is powered on, pressing the
=] button for more than 3 seconds sets
the button to act as the
l.:'( (Mute) button. To cancel the t2 (Mute)
button setup, press the -7 button for
more than 3 seconds again.

%
m e \When you plug in the AC cord, the power button will begin working in 4 to 6 seconds.

e When you turn on this unit, there will be a 4 to 5 second delay before it produces sound.

e [f you want to enjoy sound only from the Soundbar, you must turn off the TV's speakers in the Audio Setup
menu of your TV. Refer to the owner's manual supplied with your TV.




DESCRIPTIONS

REAR / BOTTOM PANEL

AUX IN HDMI IN
Connect to the Analogue output of an Inputs digital video and audio
external device. signals simultaneously using an

HDMI cable. Use when connecting
a supported external device.

OPTICAL IN (D.IN) ™

Connect to the digital
(optical) output of an
external device.

HDMI OUT (TV-ARC)

Outputs digital video and
audio signals simultaneously
using an HDMI cable.

DC 14V
(Power Supply In)

Connect the DC power adaptor to the
power supply jack, and then connect the .%, (USB Port)
AC power adaptor plug to a wall outlet.
Connect USB devices here to play
files on the devices.

@ e When disconnecting the power cable of the AC power adaptor from a wall outlet, pull the plug.
Do not pull the cable.

e Do not connect this unit or other components to an AC outlet until all connections between components
are complete.

e Make sure to rest the AC/DC Adapter flat on a table or the floor. If you place the AC/DC Adapter so that it
is hanging with the AC cord input facing upwards, water or other foreign substances could enter the
Adapter and cause the Adapter to malfunction.




DESCRIPTIONS

REMOTE CONTROL

/—.

7

" EFFECT SOUND

-S00ND  (©)  Bisetooth)

SOURCE

|

POWER 7,

|

SOURCE
Press to select a source connected to the Soundbar.

Mute

You can turn the volume down to O with the push of a button.

Press again to restore the sound to the previous volume level.

Repeat

Press to set the Repeat function during music playback from a USB device.
OFF - REPEAT : Cancels Repeat Playback.

TRACK - REPEAT : Plays a track repeatedly.

ALL - REPEAT : Plays all tracks repeatedly.

RANDOM - REPEAT : Plays tracks in random order.
(A track that has already been played may be played again.)

Skip Forward

If there is more than one file on the device you are playing, and you press
the ¥ button, the next file is selected.

Bluetooth POWER

Press the Bluetooth POWER button on the remote to turn the Bluetooth
POWER On function on and off. See pages 19 and 26 for details.

((0)) SOUND

Surround Sound adds depth and spaciousness to the sound. Pressing the

((0)) SOUND button repeatedly cycles through the Surround Sound settings :
ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Press and hold the P> button for about 5 seconds to turn the Anynet+ function
on or off.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

The Anynet+ function lets you control the Soundbar with the remote from an
Anynet+ compatible Samsung TV.

The Soundbar must be connected to the TV via an HDMI cable.

Press and hold the <« button for about 5 seconds to turn the Auto Power Link
function on or off.

OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Synchronizes the Soundbar to a connected Optical source via the Optical jack
S0 it turns on automatically when you turn on your TV. (See page 20)

Auto Power Link function is only available in the D.IN mode.

SOUND EFFECT

You can select from 6 different sound modes - STANDARD (Original Sound),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, and NIGHT MODE - depending on
the content you want to listen to.

Select the STANDARD mode if you want to enjoy the original sound.
* DRC (Dynamic Range Control)
Lets you apply dynamic range control to Dolby Digital.

Press and hold the SOUND EFFECT button for about 5 seconds in STANDBY
mode to turn the DRC (Dynamic Range Control) function on or off.

8



Power
Turns the Soundbar on and off.

Volume
Adjusts the volume level of the unit.

Play / Pause
Press the Pl button to pause a file temporarily.
Press the »II button again to play the selected file.

Skip Back

If there is more than one file on the device you are playing, and you press
the e« button, the previous file is selected.

SOUND CONTROL

Press to select TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO SYNC,

REAR SPEAKER, or REAR LEVEL.

Then, use the 4, P> buttons to adjust the TREBLE or BASS volume from

-6 ~ +6, SUBWOOFER LEVEL volume from -12, -6 ~ +6.

Press and hold the SOUND CONTROL button for about 5 seconds to adjust the
sound for each frequency band. 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1.2KHz, 2.5KHz, 5KHz
and 10KHz are selectable and each can be adjusted to a setting between -6 ~ +6.
If the Soundbar is connected to a digital TV and the video appears out of sync
with the audio, press the SOUND CONTROL button to sync the audio with the
video. Use the 4, > buttons to set the audio delay between

0 ms ~ 300 ms. In USB mode, TV mode, and BT mode, the Audio Sync function
may not available.

To turn on or off of the rear speaker sound, select REAR SPEAKER in Sound
Control, and then adjust the volume between OFF-RS and ON-RS by using the
<, P> buttons.

To control the volume of the rear level sound, select REAR LEVEL in Sound
Control, and then adjust the volume between RS -6~+6 by using the <4, »
buttons.

DESCRIPTIONS

i

U g C

i

(< 20
< oL

SAMSUNG

w e The REAR SPEAKER and the REAR LEVEL mode are only available when you connect the SWA-8000S

(sold separately).

- If the SWA-8000S is disconnected, REAR SPEAKER and REAR LEVEL remain displayed but the

functions are not available.
e Operate the TV using the TV's remote control.




DESCRIPTIONS

» Controlling the Soundbar using Your TV Remote Control

1. Press and hold the ((0)) SOUND button for more than 5 seconds while the Soundbar is turned on.

2. "ON - TV REMOTE" appears on the Soundbar's display.

3. Inthe TV's menu, set the TV speaker to external speaker.

',g

Not available if the TV ARC function or HDMI mode is in use.

Manufacturers supporting this function:

All buttons are not available except the VOL +/- and the tZ (Mute) buttons in this function.
TV menus differ by manufacturer and model. Refer to the TV's user manual for further information.

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- This function may not be compatible with your TV's remote depending on the remote control's

manufacturer.
e To turn off this function, press the ((0)) SOUND button for 5 seconds.
"OFF - TV REMOTE" appears on the Soundbar's display.

INSTALLING THE BATTERY IN THE REMOTE

CONTROL

)

1. Use a suitable coin to turn the 2. Insert a 3V lithium battery. Keep the

remote control's battery cover positive (+) pole facing up when inserting
counterclockwise to remove it the battery. Put the battery cover on and
as shown in the figure above. align the 'e" marks side by side as

shown in the figure above.

)

3. Use a suitable coin to
turn the remote control
battery cover clockwise

as far as it will go to fix it
in place.

10




INSTALLATION

INSTALLING THE SOUNDBAR

INSTALLING THE WALL MOUNT

» Installation Precautions

1.

Install on a vertical wall only.

For the installation, avoid a location with high temperature or humidity, or a wall that cannot sustain the weight of
the set.

Check the strength of the wall. If the wall is not strong enough to support the unit, reinforce the wall or install the
unit on a different wall that can support the unit's weight.

Purchase and use the fixing screws or anchors appropriate for the kind of wall you have (plaster board, iron board,
wood, etc.). If possible, fix the support screws into wall studs.

Purchase wall mounting screws according to the type and thickness of the wall you will mount the Soundbar on.

- Diameter : M5
- Length: 35 mm or longer recommended.

Connect cables from the unit to external devices before you install it on the wall.
Make sure the unit is turned off and unplugged before you install it. Otherwise, it may cause an electric shock.

\ I 5 om o more

@ ®

Place the installation guide against the wall surface.
e The installation guide must be level.
e [fthe TV is mounted on the wall, install the Soundbar at least 5 cm below the TV.

11



INSTALLATION

2. Mark the location where the screws will go through on the wall, and then remove the installation guide.
Next, drill holes for the screws using an appropriately sized drill bit.

3. Fasten the 2 Bracket-Wall pieces firmly to the wall at the marked locations using the appropriate screws.

4. Attach the Soundbar to the 2 Bracket-Wall pieces as shown in the illustration.

12



INSTALLATION

5. Insert a Holder-Fix Mount into each hole on the product’s bottom side. Tighten each Holder-Fix Mount to fix the
Soundbar to the 2 Bracket-Wall pieces.

@ e Do not hang onto the installed unit and avoid striking or dropping the unit.

e Secure the unit firmly to the wall so that it does not fall off. If the unit falls off, it may cause an injury or
damage the product.

e \When the unit is installed on a wall, please make sure that children do not pull any of the connecting
cables, as this may cause it to fall.

e For the optimal performance of a wall mount installation, install the speaker system at least 5 cm
below the TV, if the TV is mounted on the wall.

e For your safety, if you do not mount the unit on the wall, install it on a secure, flat surface where it is unlikely
to fall.

13



INSTALLATION

PLACING THE SOUNDBAR ON A TV STAND

Place the Soundbar on a TV stand.

1. Align the Soundbar’s centre with the centre of the base of the TV, and then carefully push it onto the stand as far
as it will go, as shown in the illustration. Be careful not to unbalance the TV.

INSTALLING THE SOUNDBAR AS A FREE-STANDING UNIT

1. Centre the Soundbar on the flat area in front of the TV.

[D e [nstall it on a level and firm surface.

14



CONNECTIONS

4
M e Do not connect the power cord of this product or your TV to a wall outlet until all connections between
components are complete.
e Before moving or installing this product, be sure to turn off the power and disconnect the power cord.

CONNECTING THE SUBWOOFER

CONNECTING TO THE SUBWOOFER AUTOMATICALLY

The Subwoofer's linking ID is preset at the factory and the main unit and subwoofer should link (connect wirelessly)
automatically when the main unit and subwoofer are turned on.

¢ When the subwoofer is completely connected, the blue LED Link Indicator on the subwoofer stops blinking and
glows continuously.

CONNECTING TO THE SUBWOOFER MANUALLY

If the blue LED light does not stop blinking when the main unit and subwoofer are turned on, please set the ID by
following the steps below.

</
"J e Important: Before you begin, put the battery into the remote. See page 10 for instructions.

+ %
:. @

1. Plug the power cords of the main unit and subwoofer into an AC wall outlet.
2. Press the ID SET button on the back of the subwoofer with a small, pointed object for 5 seconds.
e The STANDBY indicator turns off and the LINK indicator (Blue LED) blinks quickly.
3. While the main unit is powered off (in STANDBY mode), press and hold the t2 (Mute) on the remote control for
5 seconds.
4. The ID SET message appears on the Soundbar's display.
5. To finalise the link, turn the main unit's power on while the subwoofer’s Blue LED blinks.
e The main unit and the subwoofer should now be linked (connected).
¢ The LINK indicator (Blue LED) on the subwoofer should be glowing continuously and not blinking.
e [fthe LINK indicator is not solid blue, the linking process has failed. Turn off the main unit and start again from
Step 2.
¢ You can enjoy better sound from the wireless subwoofer by selecting a Sound Effect. (See page 8)

15



CONNECTIONS

',g

Before moving or installing the product, be sure to turn off the power and disconnect the power cord.

If the main unit is powered off, the wireless subwoofer will in standy mode and the STANDBY LED on the
front will blink Red directly. (no blue LED).

If you use a device that uses the same frequency (2.4GHz) as the Soundbar near the Soundbar,
interference may cause some sound interruption.

The maximum transmission distance of the wireless signal between the main unit and subwoofer is about
10 meters, but may vary depending on your operating environment. If a steel-concrete or metallic wall is
between the main unit and the wireless subwoofer, the system may not operate at all, because the wireless
signal cannot penetrate metal.

If the main unit doesn't make a wireless connection, follow steps 1-5 on the previous page to re-set the
connection between the main unit and wireless subwoofer.

[

The wireless receiving antenna is built into the wireless subwoofer. Keep the unit away from water and
moisture.

For optimal listening performance, make sure that the area around the wireless subwoofer location is clear
of any obstructions.

CONNECTING THE SWA-8000S
(SOLD SEPARATELY)

4

Expand to true wireless surround sound by connecting the Samsung Wireless Rear Speaker Kit
(SWA-8000S) to your Soundbar. (Sold separately)

Before connecting to the Wireless Receiver Module, connect your subwoofer first.

Use the speaker cable to connect the wireless receiver module to the speakers.

Plug the power cable into a power outlet. The LED turns on.

1. While the main unit is powered off (in STANDBY mode), press and hold the l.f( (Mute) on the remote control for
5 seconds.

o r 0D

The ID SET message appears on the Soundbar's display.

Plug the power cord of the Wireless Receiver Module (SWA-8000S) into an AC wall outlet.

Turn on your Soundbar when the link indicator (Blue LED) on the SWA-8000S flickers fast.

When the link indicators (Blue LEDs) on your subwoofer and the SWA-8000S flash and then glow continuously, the

SWA-8000S is completely connected.

%4
M e This may take a few minutes.

Once connected, your Soundbar and the Wireless Receiver Module are automatically reconnected even
after you turned them off and then on.

16



CONNECTIONS

If the Wireless Receiver Module is not linked to your Soundbar (displaying the LED indicator in Red), connect
them as follows.

1. Turn off your Soundbar.

2. Pressthe l::'( (Mute) button on your remote control for 5~6 seconds until the ID SET message appears on your
Soundbar display.

3. Check the Wireless Receiver Module is in Standby status (displaying the LED indicator in Red).

4. Press the ID SET button on the back with a sharp pin for 5~6 seconds until the LINK LED indicator on the
Wireless Receiver Module blinks (in Blue).

5. Turn on your Soundbar with the (') button on your remote control and wait for a while. They are completely
connected to each other if you can see the LINK LED indicator is continuously lit (in Blue).

CONNECTING THE SURROUND SPEAKERS
(SOLD SEPARATELY)

Surround Speaker (L) Surround Speaker (R)

Wireless Receiver Module

4
M e Place these speakers to the side of your listening position. If there isn't enough room, place these
speakers so they face each other. Position them about 60 to 90 cm above your ear, facing slightly
downward.

e Use the speaker cable to connect the Wireless Receiver Module to the Surround Speakers.

e Each speaker has a coloured label on its back or underside. Each cable has a single coloured band near its
end. Match the band on each cable to the speaker label by colour, and then connect the cable to the
speaker.

17



CONNECTIONS

CONNECTING TO ATV

¢/
"J e |mportant: Before you begin, put the battery into the remote. See page 10 for instructions.

TV SOUNDCONNECT

You can enjoy TV sound through your Soundbar when it is connected to a Samsung TV that supports the
TV SoundConnect function.

()

1. Turn on the TV and Soundbar.

2. Pressthe —Z] button on the main unit’s top panel or the SOURCE button on the remote control to select the TV

mode.

3. Onthe TV, a message asking whether to enable the TV SoundConnect function appears.

4. Select <Yes> using the TV's remote control to finish connecting the TV and Soundbar.

.

If the TV SoundConnect linking process fails, navigate to SoundConnect in the TV's Sound menu, select
Add New Device, and set Add New Device to ON. Then, try again.

Switching the Soundbar’s mode from TV to another mode automatically terminates TV SoundConnect.
To connect the Soundbar to another TV, the existing connection must be terminated.

To terminate the existing connection, press and hold the ®II button on the remote for 5 seconds or switch
to another mode. To connect to the other TV, follow Steps 1 through 4 on the previous page.

The TV SoundConnect (SoundShare) function is supported by some Samsung TVs released from 2012 on.
Check whether your TV supports the TV SoundConnect (SoundShare) function before you begin. (For
further information, refer to the TV’s user manual.).

If your Samsung TV was released before 2014, check the SoundShare setting menu.

e |[f the distance between the TV and Soundbar exceeds 10 meters, the connection may not be stable or the

audio may stutter. If this occurs, relocate the TV or Soundbar so that they are within operational range, and
then re-establish the TV SoundConnect connection.

TV SoundConnect Operational Ranges:

- Recommended pairing range: within 2 meters.

- Recommended operational range: within 10 meters.

The Play/Pause, Next, and Prev buttons on the Soundbar or Soundbar's remote do not control the TV.

18



CONNECTIONS

» Using the Bluetooth POWER On function

The Bluetooth POWER On function is available after you have successfully connected the Soundbar to a Bluetooth
compatible TV using TV SoundConnect. When the Bluetooth POWER On function is ON, turning the connected TV on
or off will turn the Soundbar's power on and off as well.

1. Connect the TV to your Soundbar using the TV SoundConnect function.

2. Press the Bluetooth POWER button on the Soundbar remote. ON - BLUETOOTH POWER appears on the
Soundbar's display.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : The Soundbar turns on and off when you turn the TV on or off.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : The Soundbar only turns off when you turn the TV off.

/
"J e This function is supported by some Samsung TVs released from 2013 on.

CONNECTING TO A TV USING AN HDMI (DIGITAL) CABLE

HDMI Cable
(not supplied

== |g ==
HDMIIN HDMI OUT o0
(TV-ARC) @

P

1. Connect an HDMI cable (not supplied) from the HDMI OUT (TV-ARC) jack on the back of the product to the HDMI
IN jack on your TV.

2. Press the = ] button on the top panel of the Soundbar or the SOURCE button on the remote control to select
the D.IN mode.

4
M e HDMI is an interface that enables the digital transmission of video and audio data with just a single
connector.

e [fthe TV provides an ARC port, connect the HDMI cable to the HDMI IN (ARC) port.

e \We recommend you use a coreless HDMI cable if possible. If you use a cored HDMI cable, use one whose
diameter is less than 14 mm.

e Anynet+ must be turned on.
e This function is not available if the HDMI cable does not support ARC.

19



CONNECTIONS
CONNECTING TO A TV USING A DIGITAL OPTICAL CABLE

Optical Cable
(not supplied)
i [T m E

OPTICAL IN

1. Connect the OPTICAL IN (Audio) jack on the Soundbar to the OPTICAL OUT jack of the TV with a digital optical
cable.

2. Pressthe -:Q button on the top panel of the Soundbar or the SOURCE button on the remote control to select
the D.IN mode.

» Auto Power Link

If you have connected the main unit to a TV with a digital optical cable, you can set the Auto Power function ON
to have the Soundbar turn on automatically when you turn the TV on.

1. Connect the Soundbar and a TV with a digital optical cable (not supplied).

2. Pressthe —B button on the main unit’s top panel or the SOURCE button on the remote control to select the
D.IN mode.

3. Press the « button on the remote control for 5 seconds to turn Auto Power Link on or off.

4
u e Auto Power Link is set to ON by default.
e Depending on the connected device, Auto Power Link may not function.

20



CONNECTIONS

CONNECTING TO EXTERNAL DEVICES

HDMI CABLE

HDMI is the standard digital interface for connecting to TVs, projectors, DVD players, Blu-ray players, set top boxes,
and more. HDMI prevents any degradation to the signal due to conversion to analogue and maintains the video
and audio quality of the original digital source.

FT—%0] ' H : @
HDMI Cable HDMIIN

Digital Devices (not supplied)

7
- T REE

1. Connect an HDMI cable (not supplied) from the HDMI IN jack on the back of the product to the HDMI OUT jack
on your digital device.

2. Pressthe —E button on the top panel of the Soundbar or the SOURCE button on the remote control to select
the HDMI mode.

OPTICAL OR ANALOGUE AUDIO CABLE

This unit comes equipped with one digital optical in jack and one analogue audio (AUX) in jack, giving you two
ways to connect it to external devices.

Optical Cable

(not supplied)

OPTICAL OUT OPTICAL IN

. s g
BD / DVD player / Audio Cable @
Set-top box / @ (not supplied)

Game console AUX OUT

M

7]
o
=
=]
o
m

= |
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CONNECTIONS

» AUX Cable

1. Connect AUX IN (Audio) on the main unit to the AUDIO OUT jack of the Source Device using an audio cable.
2. Press the == ] button on the top panel of the Soundbar or the SOURCE button on the remote control to select

the AUX mode.
» Optical Cable

1. Connect OPTICAL IN (Audio) on the main unit to the OPTICAL OUT jack of the Source Device using a digital
optical cable.

2. Press the = ] button on the top panel of the Soundbar or the SOURCE button on the remote control to select
the D.IN mode.

USB

You can play music files located on USB storage devices through the Soundbar.

USB port Display

2N i
=it

1. Connect the USB device to the USB port on the back of the product.

2. Press the == ] button on the main unit's top panel or the SOURCE button on the remote control to select the
USB mode.

3. USB appears on the display screen.
e The Soundbar connection to the USB device is complete.

e The Soundbar automatically turns off (Auto Power Off) if no USB device has been connected for more than
5 minutes.

» Before you connect a USB device

Be aware of the following:
e If the file name of a file on a USB device exceeds 10 characters, it is not displayed on the Soundbar's display.
e This product may not be compatible with certain types of USB storage media.
e The Soundbar supports the FAT16 and FAT32 file systems.
- The NTFS file system is not supported.
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CONNECTIONS

e Connect USB devices directly to the USB port of the product. Otherwise, you may encounter a USB compatibility
problem.

e Do not connect multiple storage devices to the product via a multi-card reader. It may not operate properly.
e Digital camera PTP protocols are not supported.

e Do not remove the USB device while it is transferring files.

e DRM-protected music files (MP3, WMA) from commercial web sites cannot be played.

e External HDDs are not supported.

e Mobile phone devices are not supported.

e File Format Type Compatibility list:

Extension Codec Sampling Rate Bit Rate
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80kbps~320kbps
. MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80kbps~320kbps
.mp3 MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80kbps~320kbps
MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80kbps~320kbps
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56kbps~128kbps
wma Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56kbps~128kbps
AAC 16KHz ~ 96KHz 48kbps~320kbps
128kbps~192kbps
* aac MELE 10KHz - 90Kz 5.1ch 320kbps
HE-AAC 24KHz ~ 96KHzZ #8K0ps-04kops
5.1ch 160kbps
*.wav - 16KHz ~ 48KHz up to 3000kbps
*.099 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50kbps~500kbps
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz up to 3000kbps

4
M e |[f there are too many folders and files stored on the USB device, it may take the Soundbar some time to

access and play files.
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INPUT MODE

Press the -:Q button on the main unit’s top panel or the SOURCE button on the remote control to select the mode
you want.

SOURCE

E' =
ﬁj”:,

e voL|

&2
=

Ilﬂ

Input mode Display

Optical Digital input DN
ARC (HDMI OUT) input

AUX input AUX

HDMI input HDMI
BLUETOOTH mode BT
TV SoundConnect v

USB mode usB

AUTO POWER DOWN FUNCTION
The unit turns off automatically in the following situations.
e D.IN/HDMI/BT/TV/USB Mode
- If there is no audio signal for 5 minutes.
o AUX Mode
- Ifthe AUX cable is disconnected for 5 minutes.
- Ifthere is no KEY input for 8 hours when the AUX cable is connected.

To turn the Auto Power Down function ON or OFF, press and hold the »I button for 5 seconds.
ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN appears on the display.
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BLUETOOTH

You can connect a Bluetooth device to the Soundbar and enjoy music with stereo sound, all without wires!

TO CONNECT THE SOUNDBAR TO A BLUETOOTH DEVICE

Check if the Bluetooth device supports the Bluetooth compliant stereo headset function.

Connect

Bluetooth device
1. Pressthe —3 button on the main unit’s top panel or the SOURCE button on the remote control to select the BT
mode.
¢ You will see BT READY on the front display of the Soundbar.

2. Select the Bluetooth menu on the Bluetooth device you want to connect. (Refer to the Bluetooth device's user
manual.)

3. Select "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" from the list.

¢ When the Soundbar is connected to the Bluetooth device, it will display [Bluetooth device name] — BT on
the front display.

¢ The device name can only be displayed in English. An underline " _ " will be displayed if the name is not in
English.

¢ If the Bluetooth device has failed to pair with the Soundbar, delete the previous "[Samsung] HW-Jxxxx
J-Series" found by the Bluetooth device and have it search for the Soundbar again.

4. Play music on the connected device.
¢ You can listen to the music playing on the connected Bluetooth device over the Soundbar.
¢ In BT mode, the Play / Pause / Next / Prev functions are not available. However, these functions are available

If asked for a PIN code when connecting a Bluetooth device, enter <0000>.
Only one Bluetooth device can be paired at a time.
The Bluetooth connection will be terminated when you turn the Soundbar off.

The Soundbar may not perform Bluetooth search or connection correctly under the following
circumstances:

- Ifthere is a strong electrical field around the Soundbar.
- If several Bluetooth devices are simultaneously paired with the Soundbar.
- If the Bluetooth device is turned off, not in place, or malfunctions.

on Bluetooth devices supporting AVRCP.
4
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e Note that such devices as microwave ovens, wireless LAN adaptors, fluorescent lights, and gas stoves use
the same frequency range as the Bluetooth device, which can cause electric interference.

The Soundbar supports SBC data (44.1kHz, 48kHz).
Connect only to a Bluetooth device that supports the A2DP (AV) function.
You cannot connect the Soundbar to a Bluetooth device that supports only the HF (Hands Free) function.

Once you have paired the Soundbar to a Bluetooth device, selecting "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series"
from the device's scanned devices list will automatically change the Soundbar to BT mode.

- Available only if the Soundbar is listed among the Bluetooth device’s paired devices. (The Bluetooth
device and the Soundbar must have been previously paired at least once.)

e Soundbar will appear in the Bluetooth device’s searched devices list only when the Soundbar is displaying
BT READY.

e In the TV SoundConnect mode, the Soundbar cannot be paired to another Bluetooth device.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

If a previously paired Bluetooth device tries to pair with the Soundbar when the Bluetooth POWER On function is on
and the Soundbar is turned off, the Soundbar turns on automatically.

1. Press the Bluetooth POWER button on the remote while the Soundbar is turned on.
2. ON - BLUETOOTH POWER appears on the Soundbar's display.

TO DISCONNECT THE BLUETOOTH DEVICE FROM A
SOUNDBAR

You can disconnect a Bluetooth device from the Soundbar. For instructions, see the Bluetooth device's user manual.
e The Soundbar will be disconnected.

e \When the Soundbar is disconnected from the Bluetooth device, the Soundbar will display
BT DISCONNECTED on the front display.

TO DISCONNECT THE SOUNDBAR FROM A BLUETOOTH
DEVICE

Press the SOURCE button on the remote control or the —B button on the product's top panel to switch from BT to
another mode or turn off the Soundbar.

e The connected Bluetooth device will wait a certain amount of time for a response from the Soundbar before
terminating the connection. (Disconnection time may differ, depending on the Bluetooth device)

7/

’»’J e In Bluetooth connection mode, the Bluetooth connection will be lost if the distance between the Soundbar
and the Bluetooth device exceeds 10 meters.

e The Soundbar automatically turns off after 5 minutes in the Readly state.
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» More About Bluetooth

Bluetooth is a technology that enables Bluetooth-compliant devices to interconnect easily with each other using a

short wireless connection.

e A Bluetooth device may cause noise or malfunction, depending on usage, if:

- Anpart of your body is in contact with the receiving/transmitting system of the Bluetooth device or the
Soundbar.

- Itis subject to electrical variation from obstructions caused by a wall, corner, or office partition.

- ltis exposed to electrical interference from same frequency-band devices including medical equipment,
microwave ovens, and wireless LANs.

e Pair the Soundbar with the Bluetooth device while they are close together.

e The further the distance between the Soundbar and Bluetooth device, the worse the quality is.

If the distance exceeds the Bluetooth operational range, the connection is lost.

e In poor reception areas, the Bluetooth connection may not work properly.

e The Bluetooth connection only works when it is close to the unit. The connection will be automatically cut off if the
Bluetooth device is out of range. Even within range, the sound quality may be degraded by obstacles such as
walls or doors.

e This wireless device may cause electric interference during its operation.

USING THE SAMSUNG AUDIO REMOTE APP

» Installing the Samsung Audio Remote App

To control the Soundbar with your smart device and the Samsung Audio Remote app, download the Samsung Audio
Remote app from the Google Play store.

Market search : Samsung Audio Remote
V Get it on
Google play

» Launching the Samsung Audio Remote App

To launch and use the Samsung Audio Remote app, touch the Audio Remote icon on your smart device, and then
follow the directions on the screen.

=)

Audio Rem

—=__J

w e The Samsung Audio Remote app is only compatible with Android mobile phones and mobile devices
running Android OS 3.0 or later.

27



FUNCTIONS

SOFTWARE UPDATE

PR

Samsung may offer updates for the Soundbar's system firmware in the future.

If an update is offered, you can update the firmware by connecting a USB device with the firmware update stored on it
to the USB port on your Soundbar.

Note that if there are multiple update files, you must load them onto the USB device singly and use them to update the
firmware one file at a time.

Please visit samsung.com or contact the Samsung call centre to receive more information about downloading update

files.

@

e Insert a USB device containing the firmware update into the USB port on the main unit.
e Updating firmware may not work properly if audio files supported by the Soundbar are stored in the USB

storage device.

Do not disconnect the power or remove the USB device while updates are being applied. The main unit will
turn off automatically after completing the firmware update.

After the update, all settings are reset to their factory default settings. We recommend you write down your
settings so that you can easily reset them after the update. Note that updating firmware resets the
subwoofer connection too.

If the connection to the subwoofer is not re-established automatically after the update, refer to page 15.

If the firmware fails to update, we recommend formatting the USB device in FAT16 and trying again.

Once the software update is completed, turn off the product and then press and hold the ( »II') button on
the remote control for more than 5 seconds. “INIT” appears on the display and the unit is powered off. The
updgrade is complete.

e Do not format the USB device in the NTFS format. The Soundbar does not support the NTFS file system.

Depending on the manufacturer, some USB devices may not be supported.
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TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING

Before requesting service, please check the following.

The unit will not turn on.

¢ |sthe power cord plugged into the outlet?

‘ = Connect the power plug to the outlet.

A function does not work when the button is pressed.

* |s there static electricity in the air?

‘ - Disconnect the power plug and connect it again.

Sound is not produced.

¢ |sthe Mute function on?

¢ |s the volume set to minimum?

- Press the I:Z (Mute) button to cancel the Mute
function.

-> Adjust the volume.

The remote control does not work.

e Are the batteries drained?

¢ |s the distance between the remote control and main
unit too far?

-> Replace with new batteries.

-> Move closer to the unit.

The TV SoundConnect (TV pairing) failed.

e Does your TV support TV SoundConnect?

e |syour TV firmware the latest version?

e Does an error occur when connecting?

= TV SoundConnect is supported by some Samsung
TVs released from 2012 on. Check your TV to see if it
supports TV SoundConnect.

=> Update your TV with the latest firmware.
- Contact the Samsung Call Centre.

= Reset TV SoundConnect and connect again.
To reset the TV SoundConnect connection, press
and hold the I button for 5 seconds.

The red LED on the subwoofer blinks and the subwoofer is not producing sound.

e Your subwoofer may not be connected to the
main unit of the product.

=> Try to connect your subwoofer again.
(See Page 15)
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APPENDIX

SPECIFICATIONS

usB 5V /0.5A
Main Unit 2.7 kg
Weight Subwoofer 6.8kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) '
GENERAL Main Unit 1078.0 x 47.5 x 129.0 mm
Dimensions
(WxHxD) (sr?;m%f:;on  PS-WIG001R) 452.0%335.0 x 154.0 mm
Operating Temperature Range +5°C to +35°C
Operating Humidity Range 10% 1075 %
Rated Main Unit 22W x 6, 4 ohm, THD=10%, 1KHz
R | ower (s:; e R/ PS.WJ6001 R 168W, 3 ohm, THD<10%, 100Hz

*  Design, specifications and App screen are subject to change without prior notice.

Nominal specification

- Samsung Electronics Co., Ltd reserves the right to change the specifications without notice.
- Weight and dimensions are approximate.

- For more information about the power supply and power consumption, refer to the label attached to the
product.

% Open Source Licence Notice

- To send inquiries and requests regarding open sources, contact Samsung via Email
(0ss.request@samsung.com).
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LICENCES

DOLBY.
DIGITAL

Manufactured under licence from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby
Laboratories.

°

=

2.0 Channel

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under licence from DTS Licencing Limited. DTS, the
Symbol, & DTS and the Symbol together are registered trademarks, and DTS 2.0 Channel is a trademark of DTS, Inc.
© DTS, Inc. All Rights Reserved.

Homi

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered
trademarks of HDMI Licencing LLC in the United States and other countries.

Wireless Models (including the frequency of 5.15GHz-5.35GHz)

Hereby, Samsung Electronics, declares that this equipment is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
The original Declaration of Conformity may be found at http://www.samsung.com,

go to Support > Search Product Support and enter the model name.
This equipment may be operated in all EU countries.
This equipment may only be used indoors.

Wireless Models (excluding the frequency of 5.15GHz-5.35GHz)

Hereby, Samsung Electronics, declares that this equipment is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

The original Declaration of Conformity may be found at http://www.samsung.com,

go to Support > Search Product Support and enter the model name.

This equipment may be operated in all EU countries.



SAMSUNG

3

ENERGY STAR

Contact SAMSUNG WORLD WIDE

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer care

Centre.
Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WwAw.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung‘com/gk/suppon [Ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support ST COmCSUDpor
0180 6 SAMSUNG baw. : i
| 01806 7267864 p— SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAVSUNG) Gemar) I
(10,20 €/Anruf aus dem . Festnetz, aus S SAMSLNG COMVCErSUpR suport French)
dem Nobiur ma. 060 &) CZECH 800 - SAVSUNG (300-726736) VAL SESIng ComVcz/Suppor
FRANCE 014863 00 00 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) Wvw.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 ww.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.Samsung.com/es/support
BOSNIA 055233 999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 \Www.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WWAW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103710 v, samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664) SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WWAW.Samsung.com/si
NETHERLANDS | (¢ o 10/ i samsung.com/nl/support SERBIA 0113216899 W samsung.com/rs/support
*3000 Llena 8 mpexara
(V\I/]vl\j\{\é.%amsung‘com/be/suppon BULGARIA 0800 111 31, besnnatka Tenegonka muku i samsung comsb/support
BELGILM 02:201-2418 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (ape! in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Www.samsung.com/ro/support
NORWAY 815 56480 WWW.Samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
N 7 80111-SAMSUNG (80111 726 7864) only
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE from land ine (+30) 210 6897697 from Www.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) WWw.samsung.com/se/support mobile and land fine
poLnp | S01T7T2678" b +4B22607-93-33" |\ e oo comntisupport LTHUANIA | 8-800-77777 W samsung.com/Usupport
szt poczena vedug ey operaor) LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
HUNGARY gggggamﬂm&% -777236:674886)) . samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 viw.samsung.com/ee/support
[Correct disposal of batteries in this product] Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
|

(Applicable in countries with separate collection systems) (Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the
batteries in this product should not be disposed of with other household
waste at the end of their working life. Where marked, the chemical
symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury,
cadmium or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66.

If batteries are not properly disposed of, these substances can cause
harm to human health or the environment.

This marking on the product, accessories or literature indicates that
the product and its electronic accessories (e.g. charger, headset,
USB cable) should not be disposed of with other household waste at
the end of their working life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal,
please separate these items from other types of waste and recycle
them responsibly to promote the sustainable reuse of material

To protect natural resources and to promote material reuse, please resources.

separate batteries from other types of waste and recycle them through
your local, free battery return system.

Household users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details of
where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and
conditions of the purchase contract. This product and its electronic
accessories should not be mixed with other commercial wastes for
disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product specific regulatory obligations e.g.
REACH visit: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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PbKOBOACTBO 3a noTpebutens

[lpencraBeTe CM Bb3MOXHOCTUTE

Bnarogapvm BU, Ye 3aKkynuxTe NPOAyKT Ha Samsung.
3a fia nonyyunTe No-MbiaHO 06CNYKBaHe, MOMA, PErMCTPYpaiiTe NPoAyKTa Cv Ha afpec

WWWw.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Bcukm npasa 3anasequ.



HAYANO

MHOOPMALIMA 3A BE3ONMACHOCT

MEPKU 3A BE3OMNMACHOCT

3A 1A HAMAJIUTE PYUCKA OT TOKOB YAAP, HE CBANTAVTE KAMAKA (N 3ALHUA KAMAK).
BbTPE HAMA YACTW, MPEOHA3HAYEHW 3A OBCITYXKBAHE OT MOTPEBUTENA. 3A CEPBM3HO OBC/TYXBAHE CE
OBPBLLAWTE KbM KBATTMOULIMPAH CEPBI3EH MEPCOHA.

HE CE OTBAPA To31 CMMBON NOKa3Ba, Ye C TO3M MPOAYKT e

BK/IOYEHa BaXKHaTa JOKyMeHTaLuA, OnmcBalla
paboTaTa U NoOAAPbKKATa Ha NPOAYKTA.

MpoaykT oT knac Il: To3n cMMBON NMOKa3Ba, Ye He e HeobxoAMMa BPb3Ka 3a 6e30MacHOCT KbM
3emATa (3a3emABaHe).

To3n cumBON MOKa3Ba, Ye BbB BLTPELHOCTTa Ha
A NPOoAyKTa MMa BUCOKO HamnpexeHue. OnacHo e
E [la Ce NPaBu KaKbBTO 1 [ia GO KOHTAKT C
BbTPELWHMTE YaCT Ha TO3M NPOAYKT.
PUCK OT TOKOB YAAP A
N

AC HanpexeHue: To3u CMBON NOKa3Ba, Ye HOMUHANHOTO HamnpeXeHWe, MapKMPaHo C TO3u
cumBor, e AC HanpexeHve.

- DC HanpexeHwe: To3n CMMBON NOKa3Ba, Ye HOMUHANTHOTO HaMpPeXeHue, MapKMpaHo C TO3K
cumBon, e DC HanpexeHue.

BHMMaHMe, HanpaBeTe CnpaBKa B UHCTPYKUMWTE 3a M3non3saHe: To3u CUMBOM UHCTPYKTMPA
ﬂ noTpebuTens ja HaNpaBy CNpaska B PbKOBOACTBOTO Ha NOTPEBUTENA 3a AOMbIHNTENHA
nHdOopMaLwmA 3a 6e30nacHoOCTTa.

=

NPEAYNPEMAEHUE : 3a fa Hamanute pycka OT NoXap WK enekTpuyecku WOK, He U3narainTe anapaTypata Ha Abxa
WK Bnara.

BHUMAHME : 3A [JA M3BETHETE TOKOB YJAP, MOCTABETE LLEMCENA B MOAXOAALL KOHTAKT, KATO O BKITIOYATE
TIOKPAW.

® Anapatypata TpHGBa BWHarv fa bvge CBbp3aHa KbM NPOMEH/TMBOTOKOB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe CbC 3allMTHa
3a3eMuTeSIHa BPb3Ka.

® 3a fa U3KmoYMTE MPUOOPA OT 3aXPaHBAHETO, M3AbPMaiiTe Lencena OT KOHTaKTa. [1opaam Tasv MpuumHa, KOHTaKTbT
TpA6Ba Aa bbae yaobeH.

BHUMAHUE

e AnapatbT He 61Ba fia Obie M3NaraH Ha KaneHe Wi NPbCKW. He nocTasAnTe NpeameTy, MbiHK C TEYHOCTU, Hanp.
Ba3u, BbPXY ypesa.

® 33 Aa V3KMoUNTe HambIHO ypena, Tpﬂ6Ba [a n3BaguTe Liencena Ha 3axpaHBallnA Kaben OT KOHTaKTa. CrnepoBateniHoO
LencenbT Ha 3axpaHBalyma Kaben Tpﬂ68a na 61),[[6 JIeCHO AOCTbMNEH NO BCAKO BpeMe.




HAYANO

NPEAMA3HU MEPKU

| 68.6Mmm

>—ia

99.1mm T99.1mm

[NorpuxeTe ce NPOMEHMBOTO ENEKTPO3aXPaHBaHE BbB BalMS [IOM Aa CbOTBETCTBA HA MAEHTUOMKALIMOHHMSA CTUKED,
KOWTO e MocTaBeH Ha rbpba Ha BaluuA NPOAYKT. VIHCTanvpalite CBOA NPOAYKT XOPU3OHTAHO, BbPXY NOAXOAALLa
0CHOBa (Meben), C AOCTaTbYHO MSACTO OKOMO Hero 3a BeHTUnaumus 7~10 cM. BHMaBaitTe fa He 6baaT NoKpUTH
BEHTWNALMOHHWTE OTBOPY. He nocTasAliTe yCTPOMNCTBOTO BbPXY YCWBaTeNu U Apyro obopyaBaHe, KOeTo Moxe Aa
Ce HaropelLy. YCTPOMCTBOTO e NpefHa3HaueHo 3a HenpekbcHaTa ynotpeba. 3a fia U3KIIoUMTe HambiHO YCTPOMCTBOTO,
13BafeTe afjantepa 3a NPOMEHNVB TOK OT CTEHHWA KOHTAKT. /3BafeTe Lencena Ha YCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, ako
Bb3HaMepsBaTe [a He ro U3MOs3BaTe AbTbr MePUo OT BPeME.

"=

Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHY BypK 13BaXAANTE Lencena
Ha eneKTPO3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa. [1KoBe Ha
HanpeXXeHwe, Ib/KalM Ce Ha MbIHUM, MOTaT Ja
NOBPeAAT ypesa.

He n3naraiite ypefa Ha NpAka CTbHYEBa CBETMHA WK
APYrvi U3TOYHULM Ha TOMNMHa. TOBa MOXe fia oBefe 10
nperpABaHe W HeV3npaBHOCT Ha ypesa.

.

Batepumte, KOWUTO Ce M3MON3BAT B TO3W NPOAYKT,
CbbPXKaT XUMUKaNK, KOUTO Ca BPEHW 3a OKONHaTa
cpepna. He n3xebpnsaitTe batepumte ¢ obLmuTe
JOMaKVHCKM OTMagbUu. He u3xsbpnaiite 6atepunte B
OrbH. He cb3aaaiiTe KbCO HanpexeHwe, He
pa3rnobsBaiiTe 1 He NperpagakiTe Gatepumte. AKO
6aTepuunTe He Ce CMEeHAT NPaBWIHO, MMa OMacHOCT OT
eKkcnnoswa. CMeHaTe camo CbC CbLUMA TUMN WA
€KBUBANEHTHW.

laseTe ypepda OT Bnara (Hanp. Basw) 1 NpekomepHa TonnHa
(Hanp. Kam1Ha), unu obopynBaHe, KOETO Cb3aaBa CUHM
MarHUTH UK eneKkTpuyeckm noneta. V3gagete Lwencena ot
KOHTaKTa Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo. [POAYKTHT He e
npeaHasHaueH 3a npomuwneHa ynotpeba. M3non3gaiite T03u
NPOZAYKT CaMO 3a IMYHO NON3BaHe.

AKO NPOLYyKTHT UAW ANCKBT Ca GUNK CbXPaHABaHU Ha
CTyAEeHO, Bb3MOXHO e [ia Ce obpasyBa KOHAEeH3. AKO
TpaHCnopTVpaTe ypena npes 3umarta, U3dakamnre
NPUBAM3UTENHO 2 Yaca JOKaTO YPeRbT JOCTUTHE CTalHa
Temnepatypa, Npeau Aa ro u3nonssare.

MPEAYNPEXAEHVE, HE MOMTHLUAWTE BATEPUATA, IMA OMACHOCT OT XMMMUYECKO M3rAPAHE

[IVCTaHLMOHHOTO YCTPOIICTBO, MpefocTaBeHo c] To3u MPOAYKT Chybpxa 6yToHHa/TvN Konde 6atepus. AKo

ByTOHHaTa/TMN KONYe 6atepua ce NOrbiHe, MOXe f1a MPUUMHI CEPUO3HM BLTPELLHM M3rapAHWA Camo 3a 2

yaca ¥ ia fOBefe O CMBPT. [lpbXTe HOBMTE 1 13MoN3BaHUTe 6atepun faney oT Aelja. AKO OTAENEHMETO 3a

aTepnm He ce 3aTBOPY HaMbIHO, CMPETe 13MON3BAHETO Ha NPOAYKTa W ro APbXKTe Aarney oT Aela. AKo
MUCTINTE, Ye e Bb3MOXHO baTepuuTe Ala Ca Gy NOrbHAT MM MOCTaBEHN B HAKAaKBa YacT OT TANOTO, BeAHara notbpcete
neKapcKa NomoLy,.
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CbAbPKAHNE

14
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HAYANO

NHdpopmauus 3a 6esonacHocT
KakBo e BKnoueHoO

OMUCAHUA

lFopeH/Mpepnex MaHen
3agHo/fonHo Tabno
AncTaHUOoHHO ynpaBneHne

MOHTUPAHE

MoHTupaHe Ha Soundbar
VIHCTaJ‘II/IpaHe Ha CTéHaTa KOH30/1a

MocTaBAHe Ha Soundbar Bbpxy CToMKa 3a
Teneensop

MoHTupaHe Ha Soundbar KaTo camMOCTOATENHO
YCTPOWCTBO.

CBbP3BAHUA

CBbp3BaHe Ha cbbydepa

CBbp3BaHe Ha SWA-8000S
(MpopaBa ce oTAenHo)

CBbp3BaHe KbM TeneBusop
TV SoundConnect

CBbp3BaHe ¢ Tenesmsopa upes HOMI (umdpos)
Kaben

CBbp3BaHe KbM TENIEBM3OP Ype3 LMGPOB
ONTHYeH Kaben

CBbp3BaHe KbM BbHLHN YCTPOMCTBA
HDMI Kaben

OnTUYeH nnn aHanoros ayano Kaben

usB

24
24
25
28

29

29

30
30

OYHKLUN

BxopeH pexum

Bluetooth

AKTyanusupaHe Ha copTyepa

OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNMPABHOCTU

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTHU

MPUTOXKEHUE

Cneundukayma

LindpuTe 1 nniocTpaLmMmuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a

noTpebuTensa ca NpeaoCcTaBeHy Camo 3a CrpaBka v

MOraT f1a Ce Pa3N1YaBaT OT AENCTBUTENHS U3TNes

Ha n3genvero.

Xe [la Ce HaUMC/IW Takca 3a AAMUHWCTPYPAHE, aKo:

(a) e M3BMKaH TEXHWK MO Balle HaCTOABaHE 1 HAMA
nedeKT B NPOofiyKTa (T.e. He CTe NpoYen
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTes)

(o) 3aHeceTe ypepna B CepBy3eH LEHTbP U HAMa
nedeKT B NPofyKTa (T.e. He CTe npoyenu
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPe6UTENs).

CymaTa 3a Ta3u Takca 3a afiMUHICTPYPaHE Le BM
6bae cboblyeHa, Mpean Aa Ce U3BbPLLIM KaKBaTo W
na e buno pabota Man NocelleHne BKbLIM.



KAKBO E BKITIOYEHO

MNPEAN OA NMPOYETETE PbKOBOACTBOTO 3A NOTPEBUTENA

Wmawte npensua cnefHuTe yanosuna npean da npoyeteTe ToBa PbKOBOACTBO 3a FIOTpe6|/ITeJ'Iﬂ.

» UKOHn, KouTo e GBAaT n3nosisBaHN B pbKOBOACTBOTO

HAYANO

UkoHa YcnoBue OnpepeneHue
[Moka3Bsa cuTya 1A, Npu KOATO AafeHa HKLMA He paboTu MM HaCTPOMKWUTE MOraT fa
[D BHumanme Tyauua, ip faneHa GyHKUMA He p p i
6baT OTMEHEHU.
/ ToBa BK/OYBA CbBETU UM UHCTPYKLMUM Ha CTpaHuLaTa, KOATO nomara Ha BCAKa HKLUMA
w 3abenexka PyKU paruara, PyHKu

na pabotu.

[TpoBepeTe 3a NPUNOXeHUTE akcecoapw, NokasaHu No-gony.

( A
[==]
AucraHunoHHo ynpasneHme / i
Ntwesa 6atepus (3V : CR2032) 3axpaHBauy Ka6en : 2 EA AC/DC apantep
T 1 o
CreHHa KoH3ona : 2 EA PbKOBOACTBO 3a CTEHHa KOH30Na o“KcaTOP;E :‘bp)«aua :
N

J

L/
u ® BbHIWHWAT BUA Ha akCecoapuTe MoXe N1eKo Aa Ce pasnnyasa OT MNOCTpauumTe no-rope.




ONMNCAHUA

[OPEH/TTPELEH TTAHEJT

—=a VOL. -/ +

d) (BkniouBaHe) By'rou KoHTponmpa H1BOTO Ha 38yKa.
LIndpoBaTta CTOMHOCT Ha CunaTa Ha 3ByKa
Bkntousa vnw nsknousa Soundbar.

LLje Ce MosBY Ha eKpaHa Ha NpeaHoTO
Tabno.

Oucnnen — ] (U3TOuHUK) ByTOH
TMoKa38a TEKYLLMA PEXMM. M36npa mexay D.IN, AUX, HDMI, BT, TV, USB
BXOf.

e KoraTo yCTpOWCTBOTO € BKIIOYEHO, Npu
HaTWCKaHe Ha 6yTOHa =] 3a noBeye oT
3 cekyHav ByTOHBT Ce HacTpoliBa Aa
JeiicTBa KaTo 6yToH ‘2 (3arnywasaHe). 3a
[a OTMEHWTE HaCTpOMiKaTa Ha byToHa
l.2 (3arnywwasaHe), HaTUCHeTe ByToHa =]
OTHOBO 3a MoBeye OT 3 CeKyHAN.

Fg e Korato BKioYmTe Kabesia 3a MPOMEHSIUB TOK, KNaBULLIBLT 3a BKIKOUBAHE Lie 3apabotu cie 4 [o 6 cekyHau.
e KoraTo BK/l0YMTE 3aXpaHBaHETO Ha TOBa YCTPOWCTBO, Lie MMa 3abaBsHe OT 4 4o 5 CeKyHAW, MPeay fa MoxXe
[ Ce Bb3NpOm3BExa 3ByK.
o AKO 1CKaTe fja ce paaBaTe Ha 3ByK camo oT Soundbar, TpAbBa Aa W3KMoUMTE BUCOKOTOBOPUTENUTE B
MEHIOTO HacTpoiika Ha ayavo Ha TeneBr3opa. HanpaseTe cnipaBka C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpe6uTens Ha
BalLVA TENEBK30P.




ONMNCAHUA

3AOHO/OOJTHO TABJIO

AUX IN HDMI IN
CBbpXeTe C aHaNoOroBWsA U3XOA Ha BbHLIHO Mpuema UMGPOBM BULEO U ayAno
YCTPOWCTBO. CUTHanNM eAHOBPEMEHHO C

n3nonsgaHe Ha HDMI kaben.
/13non3ga ce npyv CBbp3BaHe Ha
NOAABPKAHO BBHIWHO YCTPOMCTBO.

OPTICAL IN (D.IN) ™ HDMI OUT (TV-ARC)

M3npalya unpposm BUaEO v
ayavo curHanm
€[IHOBPEMEHHO, C
n3nonsgaHe Ha HDMI kaben.

CBbp3Ba LMPPOBUA M3XOf
(onTUYeH) Ha BBbHWHO
YCTPOWCTBO.

(Bxop 3a 3axpaHBaHe)

CBbpXeTe rHe3oTo Ha aaantepa 3a

MPOMEHIMB TOK C XaKa Ha 3axpaHBaHeTo .%, (USB Mopr)

1 Cnefj TOBa BKIIOYETE Liencena Ha ;

ajanTepa B CTEHHWA KOHTaKT, Cebpete USB yCTpO‘E/ICTBa TYK, 3a Aa
Bb3npow3Bexaate Gainose Ha
yCTpOWCTBaTa.

@ o [Ipu M3BaX[aAHETO Ha 3axpaHBalyWA kaben Ha afanTepa 3a NPOMEH/NB TOK OT KOHTaKTa Ha CTeHaTa, ApbXTe
wencena. He gbpnatite Kabena.
e He cBbp3BaiiTE TOBA YCTPOMCTBO UMM AAPYrY KOMMOHEHTW KbM AC KOHTaKT, Mpeau Aa 3aBbpLunTe BCUUKM
CBbP3BaHNA MEXY KOMMOHEHTHUTE.
e YsepeTe ce, e AC/DC apantepbT e NOCTaBeH fja Nexu BbpXy Maca Win Ha noaa. Ako nocrasute AC/DC
aflanTepa Taka, Ye fia Bcy ¢ Bxofa 3a AC Kabena oprieHTpaH Harope, B adantepa MOXe [ia NPOHWKHe
BOZJA UMW IPYrVt YyKOM YacTULM M TOBA Jia MPUUMHU HEM3NPABHOCT Ha afanTepa.




ONMNCAHUA

OVNCTAHUNOHHO YMPABJIEHWE

)

‘. o

H

=00

D &
I

“SOUND ~ ((©)
» EFFECT SOUND

‘)
)

Bluetooth \

POWER 7,

SOURCE

HaTtucHeTe, 3a fa n3bepeTe U3TOUHMK, CBBP3aH CbC Soundbar.

3arnywasaHe

MoxeTe fia HamanuTe cunata Ha 3Byka o O C HaTUCKaHe Ha eauH GyToH.
HaTucHeTe OTHOBO, 3a fla Bb3CTaHOBWTE 3BYKa 10 NMPEANLIHOTO Ha CINa Ha 3BYKa.
MoBTapsHe

MoxeTe fa 3anagete dyHKumMATa [oBTapAHe Mo Bpeme Ha Bb3npow3sexaaHe or USB
YCTPOWCTBO.

OFF - REPEAT : OTMeHA NOBTOPEHMETO Ha Bb3MPOM3BEXAHE.

TRACK - REPEAT : [oBTapALLo ce U3mbiHeHne Ha 3anuc.

ALL - REPEAT : Bv3npow3Bex/ja OTHOBO BCUYKM 3anucK.

RANDOM - REPEAT : Bb3npousBex[a necHuTe B Npov3BoneH pep.

(Beue n3nbnHeHa neceH Moxe Aa 6bae V3MbHeHa OTHOBO.)

MponyckaHe Hanpep

KoraTo B yCTPOWCTBOTO, OT KOETO Bb3Npom3BexaaTe, MMa noseye oT eAnH
bain, Npy HaTUCKaHe Ha 6yToHa PPl ce 136Mpa cneaBalwmAT daiin.

Bluetooth POWER

C HaTvckaHe Ha 6yToHa Bluetooth POWER Ha AvCTaHLMOHHOTO yripaBneHme
MOXeTe [ia u3Knioysate v Bknousate GpyHKumATa Bluetooth POWER On.

3a noapobHOCTH BX. CTPp. 19 1 26.

((0)) SOUND

CbpayHA 3ByK Npuaasa 4ba60unHa v NpOCTPaHCTBEHOCT Ha 3BYKa.
HatvickaHeTo Ha GyToHa ((0)) SOUND HAKOMKO MbTH MPEBKIIoUBa MEXIY
HacTpolikuTte Ha CbpayHa 38yk: ON - SURROUND SOUND, OFF

- SURROUND SOUND

e HatucHete un 3aIpbXKTE 6yTOHa P 33 okono 5 CEeKyHIW, 3a fia BKIKYUTE UK

y3KNounTe GyHKUMATA Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

OyHkumATa Anynet+ Bu no3sonaBa Aa ynpaenasate Soundbar ¢ AXCTaHUMOHHOTO
yrpaeneHue oT CbBMECTM C Anynet+ Tenesnsop Samsung.

Soundbar Tpabtea fa ce CBbpXKE KbM Tenesnsopa Ype3 HDMI kaben.

HatucHete 1 3appbxXT 6yToHa d 33 OKOMO 5 CeKyHAM, 3a fia BKIOYNTE UK
nsKmnoymte dpyHkUmATa Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

CuHxpoHmu3mpa Soundbar cbC CBbP3aH ONTUYEH U3TOYHMK Ypes ONTUYHO
rHe3[0 Taka, Ye Aa Ce BKIIUBA aBTOMATUUHO, KOraTo BKOYBATe TENEBM30pa CU.
(Bx. cTp. 20) OyHKumaTa Auto Power Link e Hanuue camo B pexiv D.IN.

SOUND EFFECT

MoxeTe fia 36uparte v3mexay 6 pexiima 3a 3syk: STANDARD (OpurnHaneH
3Byk.), MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, v NIGHT MODE 8
3aBMCVMOCT OT TUMa U3TOYHULIW, Ha KOUTO WCKaTe fja ce pafsate.

V136epeTe pexum STANDARD, ako 1cKaTe fja e paABaTe Ha OpUrHaneH 3ByK.

* DRC (Dynamic Range Control)
Mo3BoONABa fla NPWUIOXMTE YNpaBneHne Ha AMHaMUYHWA AnanasoH kbm Dolby
Digital.
HatucHete v 3appwbxre 6ytoHa SOUND EFFECT 3a okono 5 cekyHav B
pexvm STANDBY, 3a fa BKounTe unu uskniounte dyHKumata (Dynamic
Range Control — ynpaBneHune Ha AVHaMUYHWA AnanasoH).



ONMNCAHUA

BkniouBaHe o—] A SOURCE
Bkniousa nnu mn3kniousa Soundbar. 3
=3

Cuna Ha 3ByKa
Perynupa HVBOTO Ha 3ByKa Ha yCTPOWCTBOTO.

Bb3npoussexpaHe/laysa
HaTucHete 6yToHa M1, 33 la HaNpaBKTe BPEMEHHO May3a BbB

74

Bb3Mpon3BexaHeTo Ha daina. @
o0

)

KoraTo B yCTPOWCTBOTO, OT KOETO Bb3MPOM3BEXAATE, IMa MOBEYE OT eAnH
Gaiin, Npu HaT1cKaHe Ha byToHa 4« ce 136upa NPeaxoaHUAT daiin.

HaTucHeTe otHOBO byToHa MI, 3a Aa Bb3npow3seneTe n3bpaHua Gain.
Mpeckauane Hasap o—-. i
C

SOUND CONTROL *— —

HatucHerte, 3a aa nsbepete TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO (] C%%‘%’;&
SYNC, REAR SPEAKER v REAR LEVEL.

Cnep ToBa u3ron3gaiite yToHute 4, P>, 3a a perynupate cunata Ha 3syka Ha

TREBLE vnn BASS o1 -6 ~ +6, cvnata Ha 3s8yka Ha SUBWOOFER LEVEL ot

-12, -6 ~ +6.

HatucHete 1 3agpwxte 6yToHa SOUND CONTROL 33 5 cekyHau, 3a Aa

HynMpaTe 3ByKa 3a BCAKa YeCTOTHa ieHTa. Morat Aa ce ubupat 150Hz, 300Hz,

600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5KHz 1 10KHz 1 BcAka onuwA fa ce perynupa Ha

CTOMHOCTU Mexay -6 ~ +6.

Ako Soundbar e cBbp3aHO C LdPOB TENEBM3OP ¥ BUAEOTO He M3rnexaa

CUHXPOHU3MPAHO C ayamoTo, HatcHeTe byToHrTe SOUND CONTROL 33

CMHXPOHM3MPaHe Ha BUAEeOTO C ayanoTo. M3non3saiite bytonnTe 4, P 3a fa

3ajjafieTe BpeMeTo 3a 3aKbCHeHWe Ha ayamoTo mexay O ~ 300 mc. B pexummte

USB, 1 BT e Bb3amoxHO dyHKumMATa Audio Sync fa He paboTw.

3a Aa BKIIOYMTE MM M3KIIOYMTE 3BYKA Ha 33iHVA BUCOKOrOBOpUTEN, 13bepeTe

REAR SPEAKER B KoHTpon Ha 3Byka 1 Cliefl ToBa HacTpoWiTe CuaTa Ha 3ByKa

mexay OFF-RS n ON-RS, kato n3nonssate 6ytoHute <4, P

3a fia ynpaBnABaTe CcunaTa Ha 3Byka Ha 3aiHOTO HIBO, 136epeTe REAR LEVEL B

3BYKOBWA KOHTPON W Cef TOBa perynupante cunata mexay RS -6~+6, Kato

n3nonsgate GytoHute 4, P.

@ o Pexumnte REAR SPEAKER 1 REAR LEVEL ca Hannunu camo Korato cebpeTe SWA-8000S (npopasa
ce OTAeNHo).

- Ako SWA-8000S e um3knioueH, REAR SPEAKER 1 REAR LEVEL ocTaBat Ha ekpaHa, HO ¢pyHKLuUTE He
Ca [LOCTBIHM.

e Pabota C TeneBnsopa Ypes ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne.




ONMNCAHUA

» YnpaBneHue Ha Soundbar upes gUCTaHLUNOHHOTO ynpaBneHne Ha
BaluuA TeneBu3op

1. HatucHete v 3appbxTe 6yToHa ((0) SOUND 3a Han 5 cekyHau, AOKaTO YCTPoicTeoTo Soundbar e BKIIoYeHO.
2. Ha gucnnes Ha Soundbar ce nosssiga ,ON - TV REMOTE".

3. B MeHI0TO Ha Tenesm3opa 3afaiTe BbHLLEH BYCOKOrOBOPUTEN 33 BUCOKOrOBOPUTENA Ha TeneBmn3opa.

"g e He e HannuHo, ako ce m3nonssa dyHKuuATa TV ARC unu pexum HDMI.

® DByTOHMTE He ca HannuHK, ¢ usknioyeHne Ha VOL +/- 1 byToHuTe I:Z (3arnywasaHe) B Tasn GyHKLMA.

® MeHIoTaTa Ha TefeBM3opa Ce pasfiviaBaT B 3aBVCHMOCT OT NPOW3BOAUTENA U MoAena. HanpaseTe cnpaska C
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTENA Ha TeneBn3opa 3a noseye MHPopMaLnA.

o [1pou3BOANTENN, KOUTO NOAABPAKAT Tasn GyHKLMA:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- Bb3MoxHO e Tasn dyHKUMA 1a He e CbBMeCTVMa C VCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHye Ha BalliA TeNnesusop, B

3aBUCHMOCT OT NPOW3BOANTENS Ha ANCTaHLMOHHOTO YrpaBreHue.

© 3a [ja v3KNioumTe Tasn dyHKUWA, HaTUCHeTe ByToHa ((0) SOUND 3a 5 cekyHau.
Ha nucnnes Ha Soundbar ce nosssga ,OFF - TV REMOTE".

NOCTABAHE HA BATEPUUTE B AUCTAHLUUOHHOTO YNPABJIEHUE

TS

1. Cnogxopalla MoHeTa 3aBbpTeTe 2. [locTaBeTe NuTueBa batepms 3 V. 3. Cnoaxopslla MOHeTa
KarayeTo Ha batepuuTte Ha MonoXUTENHWAT MoAioC (+) TpAGBa Aa 3aBbpTeTe Kanayeto Ha
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBeHre 6bae HacoueH Harope Npu NOCTaBAHETO 6atepunTe Ha
Mo Nocoka, 0bpaTHa Ha Ha 6aTepuaATa. MocTaBeTe Kanayeto Ha LVCTaHLMOHHOTO yrpaBieHre
UacoBHMKOBATa CTPENKa, 3a Aa 6atepuaTa U nogpasHeTe MO NOCOKA Ha YaCOBHYMKOBaTa
rO W3BaaMTE, KaKTO € MOKa3aHo 0603HaueHuATa ‘@' eHO O [pYro, CTpenka AoKpai, 3a a ro
Ha durypata no-rope. KaKTO € MoKa3aHo Ha durypata no-rope. dMKcMpaTe Ha MACTOTO My.

10



MOHTUPAHE

MOHTUPAHE HA SOUNDBAR

MHCTAJINPAHE HA CTEHATA KOH30J1A

» MpeanasHu MepKM 3a MHCTaNayMATa

e MoHTVpaiiTe caMo Ha BepTVKanHa CTeHa.

e 33 MACTOTO M30ArBaitTe BUCOKa TeMneparypa Uin BAaxXHOCT UK CTEHA, KOATO HE MOXE [la NoAAbpXKa TErnoTo Ha
Tenesnsopa.

e [IpoBepeTe 3apaBMHaTa Ha CTeHaTa. AKO CTeHaTa He e JOCTaTbyHO 3A4paBa fa NoAAbpXa ypelda, nogcunete CteHat
W1 MOHTU palhTe ypena Ha ipyra CTeHa, KOATO MOXe Aia NoAAbpXKa TernoTo My.

e 3aKyneTe v U3MNON3BaiTe GUKCUPALLM BUHTOBE UMM aHKEPH, MOAXOAALLM 33 TWMa CTeHa, KOWUTO MMaTe (TMNCOKapTOH,
Kene3Hu NNoCKOCTW, AbPBO, U T.H.).
AKO € Bb3MOXHO, GUKCHpalTe JbpXKallUTe BUHTOBE B CTEHHUTE rpeau.

e 3aKyneTe BMHTOBE 3a CTEHHa KOH30Ma Cropes Tvna 1 AebenvHata Ha cTeHaTa, Ha KOATO e MoHTUpaTte Soundbar.
- [lnametbp: M5
- [vmxuHa: Mpenopbysa ce gbmknHa 35 MM 1An noseve

o (BbpxeTe KabenuTe OT yCTPONUCTBOTO C BBHLUHWTE YCTPOWCTBA, NPEeAV fia ro MOHTMpaTe 3a CTeHaTa.

e YBeperTe ce, Ue CTe U3KITIUMIM 3aXPaHBAHETO Ha ypeaa Npeau UHCTanMpaHe. B npoTuBeH Cyyai “ma onacHoCT ot
TOKOB yfiap.

5 cM nnn noseye

1. CnoxeTe Ha CTeHaTa WabnoHa 3a UHCTanMpaHe.
o |LlabnoHbT 3a MHCTanMpaHe TPAGBa fia € XOPU3OHTaNEH.
®  AKO TeneBM30PbT € MOHTMPAH Ha CTeHaTa, MoHTUparTe Soundbar noHe 5 cm nog Tenesnsopa.

11



MOHTUPAHE

2. Mapkupalite C MONMB MeCTaTa, KbAeTO BUHTOBETE TPAOBa fla NPOOWAT CTeHaTa, 1 MaxHeTe WabnoHa 3a
nHCTanvpaHe. Cnef ToBa NpobuiiTe OTBOPM 33 BUHTOBETE, KaTO M3MON3BaTe Aperka C MOAXOAAL pasmep.

3. 3akpenete 2-Ta enemeHTa CTeHHa KOH30Ma 3/]paBO KbM CTEHaTa MPW MapKMpaHuTe MeCTa, KaTo M3rnonsgare
NOAXOAALNTE BUHTOBE.

4. [pukpenete Soundbar Kbm 2-Ta enemeHTa CTeHHa KOH30Ma, KakKTO € MOKa3aHo Ha unlocTpauynATa.

12



MOHTUPAHE

5. [TbxHeTe DuKcaToOp Ha AbpKava BbB BCEKW OTBOP B fJONHaTa YacT Ha NpopykTa. 3aterHeTe BcAka @UKcaTop Ha
AbpKaya, 3a ja 3akpenute Soundbar kbm 2-Ta enemeHTa CTeHHa KOH30na.

@

He ce npoBwcBaiiTe Ha MOHTUPaHWA YPEA 1 ro nasete OT YAapH.
MopcurypeTe TANOTO 34PaBO KbM CTEHATa, 3a Aa He naaHe. B NpoTvBeH cyyait Moxe Aa Bb3HWKHE TenecHa
NoBPefia UK NOBpesa Ha ypena.

KoraTo ypeabT ce UHCTanMpa Ha CTeHaTa, yBepeTe ce, Ye fjelata HAMa fia bpraT CberHUTENHNTE Kabenu.
3a onmManHa pabota Npv MOHTMPAHE Ha CTeHa, MHCTaMpaNTe CUCTeMaTa BUCOKOrOBOPUTENN Ha NoHe 5
oA TeNnesn3opa, ako TeNeBn3opbT e MOHTHPaH Ha CTeHaTa.

3a Balwa 6e30MacHOCT, ako He MOHTVPATE ypeaa Ha CTeHa, MOHTVPANATE ro Ha 34paBa, PaBHa MOBbPXHOCT,
KbAETO HAMa BEPOATHOCT Jia NaaHe.
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MOHTUPAHE

NOCTABAHE HA SOUNDBAR BbPXY CTOMKA 3A TEJIEBU3OP

MNocTasete Soundbar BbpXy CTOMKa 3a Tenesnsop.

>
>

1. TogpasHeTe LieHTbpa Ha Soundbar ¢ LieHTbpa Ha OCHOBATa Ha TeNeBK3opa U ro HaTUCHETe BHUMATENHO BbpXy
CTOWKaTa, KONKOTO Ce MOXe MO-HaBbTPe, KakTo € MOKa3aHo Ha MloCTpaumaTa. BHumaBalTe fa He pa36anchwpaTe
Tenesunsopa.

MOHTUPAHE HA SOUNDBAR KATO CAMOCTOATEJIHO
YCTPOWUCTBO.

—:,

1. LeHtpupatite Soundbar Bbpxy nnockata 30Ha npep Tenesusopa.

[D ° MOHTVIpaIZTe O Ha paBHa MOBBPXHOCT.
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CBbP3BAHMA

"g e He cBbp3BaliTe 3axpaHBalLms Kabes Ha To3W NPOAYKT WM Ha BaLLWsA TENEBMU30P KbM KOHTAKT, OKATO He ca
3aBbPLIEHN CBbP3BAHMATA Ha BCUUKM KOMMOHEHTM.
e [peav fa NpemecTsare Win MHCTanMpare To3u ypeq, TPABa HENMPEMEHHO a U3KIIOUNTE 3aXPaHBaHETO
[1a 3BaJuTe LIencena oOT KOHTaKTa.

CBbP3BAHE HA CbBYDEPA

ABTOMATUYHO CBbP3BAHE HA CbBYODEPA

CBbp3BaWAT ugeHTUdVKaLMoHeH Homep (ML) Ha cybydepa e npenBapuTenHo 3aganeH ¢abpuyHo 1 OCHOBHOTO
YCTPOWCTBO U cybydepa cnefga fia ce CBbpKaT (Be3XMUYHO CBbP3BaHE) aBTOMATUUHO, KOraTo ObAiaT BKIIOUEHMW.

o Korato cybydepbT e Hamb/IHO CBbP3aH, CUHWAT CBETOAMOA Ha MHAMKATOPa 3a CBbP3BaHe Ha cybydepa cnvpa ga
MWra v 3anoysa fja CBETW HemMpeKbCHaTo.

Pb4YHO CBbP3BAHE HA CbBYODEPA

AKO CYHWAT CBETOAMOA He Crpe a M1ra, Korato OCHOBHOTO YCTPOMCTBO 1 Cybydepa ca BKoYeHH, Mons, 3agaiite U[
KaTo creaBare CTbrKuTe No-[ory.

u o BaxHo: Mpeau aa 3anouHeTe, NoctaseTe baTepuATa B UCTaHLMOHHOTO ynpasnexue. BuxTe cTpatinua 10
33 MHCTPYKLWW.

il Z |
0|
= &

BknioueTe 3axpaHBalLMA Kaben Ha OCHOBHOTO YCTPOWCTBO Ha Cbbydepa B AC KOHTAKT.

2. HatucHete 6yTtoHa ID SET oT3aa Ha cbbydepa ¢ ManbK OCTbp NpeameT 3a 5 cekyHau.
¢ VHavkaTopsT STANDBY ce m3kmiousa u nHavkatopsT LINK (cuHmaT ceetoamon) 6bp30 mura.

3. [lokaTo rnaBHOTO YCTPOWCTBO € U3KMoYeHo (B pexum Ha STANDBY), HaTucHeTe 1 3aapbxTe tZ (3arnywasaHe) Ha
[AWCTaHUMOHHOTO YNpaeneHue 3a 5 cekyHau.

4. Cvobuenveto ID SET wie ce nossw Ha gucnnesa Ha Soundbar.

3a pja dvHanu3mpate Bpb3KaTa, BKIOUETE 3aXPaHBAHETO Ha MaBHOTO YCTPOWCTBO, JOKATO MUra CUHWAT CBETOAWNOL
Ha cbbydepa.

o Cera OCHOBHOTO YCTPOWCTBO 1 CbbyedepbT ca CBbpP3aHK (yCTaHOBEHa e BPb3Ka).

o VHgvkaTopsT LINK (cuHmaT ceeToamop) Ha cybydepa TpabBea Aa CBETU HEMPEKbCHATO U fia He Mura.

*  Ako nHankatopbT LINK He cBeTM HenpekbCcHaTo B CMHBO, MPOLIECHT Ha CBbpP3BaHe e HeycrelueH. 3knoyete
OCHOBHOTO YCTPOWCTBO 1 3anoyHeTe OTHOBO OT CTbrKa 2.

* Moxe fa ce paaBaTe Ha No-Jo6bP 3BYK OT Be3KMUHKA CbOYdBP, KaTo M3bepeTe 3ByKOB edekKT. (BX. CTp. 8)
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CBbP3BAHMA

"g o [lpeau aa NpemecTBaTe WK MHCTanMpaTe YCTPOMCTBOTO, TpAbBa HEMPEMEHHO [a M3KITIoUMUTE 3aXpaHBaHETO

1 [ia M3BafuTe Liencesna OT KOHTaKTa.

® AKO OCHOBHOTO YCTPOWCTBO € M3KMoUeHO, Be3XNUYHMAT Cybydep Lie Obae B PeXUM Ha M34aKBaHe 1
cetoamonbT STNADBY B npefHaTa 4acT We Mura AMPeKTHO B YepBeHO. (HAMa C1H CBETORMOg).

e Ako B 6am3ocT 1o Soundbar 1U3non3gate yCTPOMCTBO, KOETO M3MOA3Ba CbllaTta YecToTa (2,4 GHz) kato
Soundbar, cMyLLEHWATa MOXe [1a MPUUYMHAT NPEeKbCBaHe 3a 3ByKa.

o Pa3CTOAHMETO 3a NpefaBaHe Ha PaAMOBBIHM e 0kono 10 M, HO MOXe fla Bap1pa B 3aBUCUMOCT OT
paboTHaTa cpefa.
AKO MeXay OCHOBHWA 610K 11 6E3KMYHMA MPUEMHUK MMa ene300eTOHHa UW MeTasHa CTeHa, e Bb3MOXHO
cucTemata Aia He GYHKUMOHMPA, Thbil KaTo PafIMOBBIHUTE He MOraT Aa MPOHUKBAT Npe3 MeTan.

® AKO OCHOBHOTO YCTPOWCTBO HE OCHLLECTBU 6e3xMUHa BPb3Ka, CliedBaiiTe CTbky 1-5 Ha npeauiuHaTa
CTPaHu1La, 3a [1a onuTaTe OTHOBO Aa OCbLUECTBUTE BPb3Ka MEX[Y OCHOBHOTO YCTPOMCTBO M Be3XMYHMA
cboydbP.

@ e be3xuyHaTta aHTeHa 3a NpuemaHe e BrpajeHa B 6e3XKNUHMA c1:6y¢ep. Ma3ete ypeaa faney or Boda 1 Bnara.

® 3a OMTWMAHO KaueCTBO Ha 3BYyKa Ce yBepeTe, Ye 06acTTa OKomo 6e3xmuHuA Cboydbp He e brokMpaHa ot
npeaMeTy.

CBbP3BAHE HA SWA-8000S
(MPOLABA CE OTAHIHO)

4
m ® 33 [1a MOCTUTHETE UCTUHCKM BE3XMUEH CbpayH[ 3BYK, CBBPXKETE KOMMEKTA OT 6E3KNUHU 3aHN
BMCOKOroBopuTenu Ha Samsung (SWA-8000S) kbm Soundbar. (MpogasaTt ce oTAenHo)

o [Ipeay cBbp3BaHe KbM MOAyNa Ha GE3XMUHMA MPUEMHUK CBbPXETE MbPBO Cybydepa.

e |/3non3gaiiTe kabena 3a BMCOKOroBOpUTEN, 3a a CBbPXETE MOAYNa Ha 6e3KNUHIA NPUEMHNK KbM
BMCOKOrosopuTenure.

o BkiloyeTe 3axpaHBaluyA kaben B enekTpuyecku KoHTakT. LED nHaMkatopbT ceeTaa.

1. [lokaTo B OCHOBHOTO YCTPOWCTBO HAMA 3axpaHBaHe (B pexum Ha VI3YAKBAHE), HaTucHeTe v 3appbxTe 5 cekyHam
tZ (3arnywaBaHe) Ha AVCTaHLMOHHOTO YCTPOMCTBO.

2. Cvobuenureto ID SET ce nosasaBga Ha aucnnes Ha Soundbar.

3. (CBbpKeTe 3axpaHBalms kaben Ha Moayra Ha 6e3xnyHuA npuemHuK (SWA-8000S) KbM NPOMEHNMBOTOKOB
€NeKTPUYECKN KOHTaKT.

BknioueTe cBos Soundbar, KOrato UHAMKATOPBT (CUHUAT cBeToanop) Ha SWA-8000S 3atpenTu 6bp30.

KoraTo nHaukatopwTe (CvHWTe CBETOAMOAW) Ha Bawwwma cybydep 1 Ha SWA-8000S npemurHaT 1 cief Toa 3acBeTAT
HenpekbcHaTo, SWA-8000S e HambaHO CBbp3aH.

¢/
1> e TOBa MOXe [la OTHEME HAKOSKO MWHYTU.

e (rep KaTo 6baat CBbp3aHK, Soundbar un MOOynbT Ha 6e3KnUHNA NPUEMHNK aBTOMATUYHO Ce CBbpP3BaT
OTHOBO JOPU CN1ef KaTO CTe T U3KMIOYNIN U BKITIOYMIN.
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AKO MOAYNBT Ha 6e3KNYHNA NPUEMHIK He e cBbp3aH KbM Soundbar (LED nHaukaTop B 4epBeHo),
CBbpIKETe I N0 CIefHNA HauMH.

W3kntoyeTe Bawwus Soundbar.

2. HatucHete 6yToHa Q (3arnywasaHe) Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHye 3a oKono 5 — 6 cekyHan, AOKATO Ha
avcnnes Ha Bawwa Soundbar ce nosem cbobueHuneTto ID SET.

3. [lpoBepeTe fann MOAYNbT Ha BE3KNUHNA MPUEMHYK € B CbCTOAHME Ha rOTOBHOCT (LED vHAMKaTOp B YepBeHo).

4. HatucHete 6yToHa ID SET oT 33HaTa CTpaHa C MOMOLLTa Ha MPeAMET C OCTbP BPbX 33 5 ~ 6 cekyHau, fokato LED
nHAnkaTopbT LINK (BPB3KA) Ha Moflyna Ha Be3xXWUYHMA NPUEMHIK He 3anoyHe fa Myra (B CMHbBO).

5. Bxniouete Soundbar upes 6yToHa (I) Ha AVCTAHLIMOHHOTO ynpaBfieHue 1 U34akaiiTe Manko. Te ca HambHO
CBbP3aHW Nomexay cu, ako Buxaate nHankatopsT LINK (BPH3KA) aa cBeTM NOCTOAHHO (B CUHbBO).

CBbP3BAHE HA CbPAYHA BUCOKOTOBOPUTEJIUTE
(MPOAABAT CE OTAEJIHO)

CbpayHa CbpayHa
Bucokorosopuren (/1) Bucokorosopuren ()
Mopyn Ha 6e3KUYHNA NPUEMHUK

Z/

’*J e [locTaBeTe BVYCOKOrOBOpWTENUTE OT CTPaHaTa Ha nosuumATa Bu 3a cnywaHe. AKO HAMa BOCTaTbyYHO
MSACTO, MOCTaBETE BUCOKOrOBOPUTENUTE Taka, ue fja Ca 0ObpHATV eAuH KbM Apyr. PasnonoxeTe rv Ha
okoso 60 go 90 cMm, HacoueHW NeKo Hafony.

[D e I3non3galite kabena 3a BNCOKOroBopuTes, 3a fia CBbpXeTe MoAdya Ha 6e3xKmnUHMA MPUEMHNK KbM CbpayHA
BNCOKOroBoputenure.
e Bcekun BMCOKOrosopuTen nma LBeTeH eTKeT B 3ajHaTta CU YacT uin otaony. Bceku kaben nma efHoOLBETHA
JNIeHTa B KpaA Cu. CbueTalitTe neHTaTa Ha BCEKM Kaben KbM €TUKeTa Ha BMCOKOroBOpUTENA Mo LBETOBE N
Cnef ToBa CBbpxKeTe Kabena Kbm BMCOKOroBopuTena.
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CBbP3BAHE KbM TEJIEBA3OP

"J o BaxHo: Mpeay fa 3anoyHeTe, NocTaBeTe HatepuaTa B ANCTaHUMOHHOTO yrpaBreHue. Bixkte cTpaHuua 10

3a MHCTPYKUMW.

TV SOUNDCONNECT

MoxeTe fia ce HacnaaBaTe Ha 3ByKa Ha Tenesmsopa ype3 Soundbar, CBbp3aHO C Tenesn3op Samsung, KOMTO
nopabpxa dyHkumATa TV SoundConnect.

-
CeBbp3BaHe

Bkniouete Tenesunszopa 1 Soundbar.

2. HatucHete 6yTOHa == | Ha FOPHMA MaHen Ha OCHOBHOTO YCTPONCTBO W byToHa SOURCE Ha AWCTaHLMOHHOTO
ynpasnexvie, 3a fia ubepete pexuma TV.

3. Ha Teneswsopa ce nossnABa CbobLLeHWe, KOETO BM NWTa fAanu Aa ce aktusmpa dyHKumATa TV SoundConnect.

N36epeTe <fla>, 3a Aa 3aBbpLUMTE CBbP3BAHETO Ha TeseBn3opa M Soundbar upes AMCTAHUMOHHOTO ynpasneHie
Ha Teneswu3opa.

',g

AKO NpoLechT Ha cebp3saHe Ha TV SoundConnect e HeycnelweH, npuasxkeTe ce Ao SoundConnect B
MEHIOTO 3BYK Ha Tenesusopa, nsbepete [lobaBsAHe Ha HOBO YCTPOIICTBO /i 3afialiTe flo6aBAHEe Ha HOBO
yctpoiicteo Ha BKJL.. Cnep ToBa onutaiite OTHOBO.

[Mpwn npeBKnioyBaHe Ha pexum Soundbar oT Tenesw3sopa Ha apyr pexum TV SoundConnect ce npekbca
ABTOMATUYHO.

3a cebp3BaHe Ha Soundbar ¢ Apyr TeneBr3op, CblUeCTBYBaLlaTa BPb3Ka TpAbBa Aa Ce NpeKkbCHe.

3a fla npekpaTuTe ChlyecTByBallaTa BPb3Ka, HaTUCHETe 1 3aapbxTe 5 cekyHan ByToHa Pl Ha
[WCTaHUMOHHOTO YNpaBneHve Unmn npeskiyeTe Ha Apyr pexum. 3a Aa ce CBbpXeTe KbM pyr Tenesnsop,
cnepgaite Ctbnku 1 -4 no-rope.

OyHkumata TV SoundConnect (SoundShare) ce nogabpxa OT HAKOM TENeBU30PU Ha Samsung, NycHaTh Ha
nasapa cneg 2012 r. MposepeTe fanv TeNeBU30PBT BU NOALBPXa dyHKUMATa TV SoundConnect
(SoundShare), npeay aa 3anouHeTe. (3a Noseye NHPOPMALIMA BX. PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens Ha
Teneswusopa.)

Ao BalMAT Tenesuzop Samsung TV e nycHaT Ha Na3apa npean 2014 r., HanpaseTe CrpaBka B MEHIOTO 3a
HacTpoliku Ha SoundShare.

AKO pascTosHveTo Mexay Tenesusopa u Soundbar Hapeuwasa 10 M, Bpb3kaTa MOXe Aa He 6bae cTabunHa
1 3BYKbT MOXeE Aa NpeKbCBa. B Takbe cyyalt pasmecteTe Tenesmnsopa wim Soundbar Taka, Ye Aa ca B
PaboTHWA MEPUMETBP, M YCTaHOBETE OTHOBO Bpb3KaTta ¢ TV SoundConnect.

PaboteH obxBat Ha TV SoundConnect:

- [penopbunTeneH AnManasoH Ha CABOABAHE: Ha Pa3CTOAHME A0 2 M

- [penopbumnTeneH AuanasoH Ha 13non3eaHe: Ha pascToaxve 4o 10 m

ByTonwnTe Bb3np./May3a, Hanpen u Hasag Ha Soundbar unu Herosoto ANCTaHUMOHHO ynpaBneHwe He
KOHTPONMPAT TeneBmn3opa.
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» NsnonsBaHe Ha ¢pyHKUMATa Bluetooth POWER On

OyHkuwmaTa Bluetooth POWER On e HanuuHa, cnep Kato ycnewHo cebpxeTe Soundbar KbM Tenesn3op, CbBMECTVM C
Bluetooth, upe3 TV SoundConnect. Korato ¢yHkumaTa Bluetooth POWER On e BK/1., Bk1iouBaHeTO Win U3KmioYBaHeTo
Ha Tenenu3opa Cblyo Le BKIoUM uam m3kmioun 1 Soundbar.

1. CBbpxeTe Tenesnsopa kbM Baluma Soundbar, Kato n3nonssate gpyHkumata TV SoundConnect.

2. HatucHete 6yToHa Bluetooth POWER Ha fyvcTaHuyoHHOTO ynpasneHue Ha Soundbar. ON - BLUETOOTH
POWER ce nosgsBa Ha gucnnea Ha Soundbar.
¢ ON - BLUETOOTH POWER : Soundbar ce BKtouBa 1 V3K/0YBa NpY BKNKOUBAHE WM M3KIOYBAHE Ha
Teneswu3opa.
e OFF - BLUETOOTH POWER : Soundbar ce v3kio4Ba camo Npu 13KIi04BaHe Ha TeNneBu3opa.

</
[S
u o Ta3n GyHKUMA Ce NOAAbPKA CaMO OT HAKOM TeNeBM30pM Ha Samsung, NycHaTW Ha nasapa cneg 2013 1.

CBbP3BAHE C TEJIEBU3OPA YPE3 HDMI (LULN®POB) KABEJ

HDMI Ka6en
(He e BKnOYeH)

(] | E () SOURCE
HDMIIN HDMI OUT ol
(TV-ARC) @

i

1. Cebpxere HDMI kabena (He e BKioyeH) oT u3soga HDMI OUT (TV-ARC) Ha rbpba Ha npogyKTta KbM M3BoAa
HDMI IN Ha BaLuma Tenesmsop.

2. HatucHete 6yTOHa == | Ha rOpHWA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOCTBO Wnn ByToHa SOURCE Ha AvCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, 3a fa ubepete pexuma D.IN.

@

HDMI e nHTepdelic, KoTo NO3BONABA NpefaBaHe Ha BULEO W ayAvo faHHWU C eAWH- €AMHCTBEH KOHEKTOP.
o Ako TenesusopsT Mma ARC nopr, cebpxete HDMI kbm nopta HDMI IN (ARC).

e [Ipenopbysa ce n3non3eaHeTo Ha HDMI kaben 6e3 CbpLieBMHa, aKo € Bb3MOXKHO. AKO m3nonssate HDMI
Kaben cbC CbpLeBMHa, U3Mon3BaiTe Takba C AnameTbp nog 14 mm.

o OyHkuwATa Anynet+ TpAGBa fa e BKITloYeHa.
o Ta3n dyHKUMA He e JOocTbrHa, ako HDMI kabenbT He noaabpxa ARC.
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CBbP3BAHE KbM TEJIEBU3OP YPE3 LUOPOB ONTUYEH
KABEJI

OnTtuyeH Kaben
(He e BKnIoYeH) SOURCE

m <N R m =
* @
)

&

_— .

4

1. Csbpxere xaka OPTICAL IN (ayano) Ha Soundbar kbm xaka OPTICAL OUT Ha Tenesu3sopa ¢ LMGpoB onTunyeH
Kaben.

[

2. HamucHete 6yTOHa == | Ha rOPHWA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOCTBO n byToHa SOURCE Ha AnCTaHLMOHHOTO
ynpasneHwe, 3a fa usbepete pexwima D.IN.

» Auto Power Link

AKO CBbpXeTe rMaBHOTO YCTPOWCTBO C TeNeBn3op Ype3s Lndpos onThyeH kaben, BkioyeTe dyHKLMATa Auto
Power, 3a pa moxe Soundbar fa ce BKTl0UBa aBTOMaTUUYHO NPK BKIOYBaHE Ha Tenesun3opa.

1. CebpxeTe Soundbar 1 Tenesmsopa C ONTUYeH Kaben (He e BKOYeH).

2. HatucHete 6yTOHa == | Ha FOPHMWA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOCTBO M byToHa SOURCE Ha AWCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHwe, 3a aa usbepete pexwvima D.IN.

3. HartucHete 6yToHa <« Ha AUCTAHUMOHHOTO yripasreHue 3a 5 cekyHau, 3a Aa BKIounTe unu uskniounte Auto Power
Link.

74
M e [lo nogpa3bupaHe Auto Power Link e BkntoueHa (ON).
e B 3aBMCKUMOCT OT CBbP3aHOTO yCTpoicTBo Auto Power Link Moxe aa He paboTu.
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CBbP3BAHE KbM BbHLLIHW YCTPOWCTBA

HDMI KABEJ

HDMI e umdpoB MHTEpdENC CTaHAAPT 3a CBbP3BAHE Ha YCTPOCTBA KaTo TeneBv3opw, npoektopw, DVD nneitbpu,
Blu-ray nneitbpu, set top box u fpyru.

Tl kato HDMI npeaaBa Hal-B1COKOTO KauecTBO LMGPOB CUrHas, MOXETe [la Ce paABaTe Ha MPeBb3XOAHO BUAEO U
ayamMo — KaKTo e 6110 MbPBOHAYANHO Cb3AafeHO B LIMGPOBKA N3TOUHNK.

SOURCE
Ludpposu HDMI Ka6en HDMIIN
YcTpoiicTBa (He e BKNIOYeH)

©
+ 2
=

S—

1. Cebpxere HDMI kabena (He e BkmioueH) oT u3soga HDMI IN Ha rbpba Ha ycTpoincTBoTto kbm 13sopa HDMI OUT Ha
BaLLeTo UMPPOBO YCTPONCTBO.

2. HatucHete 6yTOHa == | Ha rOpHWA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOCTBO Uik ByToHa SOURCE Ha AVCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue, 3a aa usbepete pexxuma HDMI.

OMTUYEH UM AHAJIOTOB AYANO KABE

ToBa yCTPOMCTBO Ce [OCTaBA 060PYABAHO C eauH LMGPOB ONTUUEH BXOAALL »KaK ¥ eauH aHanoros ayamo (AUX)
BXOAALL XaK, KOEeTO BW OCUIypABa [1Ba HauMHa 3a CBbP3BaHe KbM BbHLLUHW YCTPOWCTBA.

OnTunueH Kaben
(He e BKnIoyeH)

] M—

OPTICAL OUT OPTICAL IN SOURCE
E=He »

BD/ DVD nneiibp/ Ayavo KaGen @

Set-top box/ ® (He e BKAIOYEH)

UrpoBa KoH30Nna AUX OUT

= |
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» AUX Kaben

1. Cebpxere AUXIN (ayano) Ha OCHOBHOTO YCTPOMCTBO KbM xaka AUDIO OUT Ha 3ByKOBOTO YCTPOICTBO, KaTo
u3non3gate ayamo Kaben.

2. HatucHete 6yToHa —Z] Ha FOPHUA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOICTBO W byToHa SOURCE Ha AWCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHwe, 3a aa usbepete pexunma AUX.
» OntunueH Kaben

1. Cebpxere OPTICAL IN (ayano) Ha OCHOBHOTO yCTponcTBO KbM xaka OPTICAL OUT Ha 3ByKOBOTO YCTPOWCTBO,
KaTo M3ron3eate LMGPOB ONTHYEH Kaben.

2. HatucHete 6yTOHa == | Ha FOPHMA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOCTBO W byToHa SOURCE Ha AnCTaHLMOHHOTO
ynpasneHwe, 3a aa usbepete pexwvma D.IN.

usB

MoxeTe fa Bb3npow3ssexaate upes Soundbar My3ukanHu dainose, 3anucany 8 USB ycTpoiicTBa 3a ChxpaHeHve.

USB nopt Ducnnei

1. Cebpxere USB ycrpoiictBoto Kb USB nopta Ha npopykTa.

2. HatvcHeTe byTOHa == | Ha FOPHMA MaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOCTBO M byToHa SOURCE Ha AWCTaHUMOHHOTO
ynpasneHve, 3a fa ubeperte pexvima USB.

3. USB ce nokasBsa Ha ekpaHa.
e (CBbp3sareTo Ha Soundbar kbm USB yCTpoicTBOTO 3aBbpLUIM.

e To aBTOMaTMYHO Ce m3knouBa (Auto Power Off), ako He cBbpxeTe USB yCTpoMcTBO B Npofgb/ixeHVe Ha noBeye
oT 5 MUHYTH.

» Mpean aa cebpxete USB ycTpoicTeo

VmaiiTe npensua cnegHoTo:

o AKO MMeTO Ha daiin mnm nanka B USB ycTpoiicToTo HazemwwaBa 10 3Haka, TO He Ce MOoKa3Ba Ha Aucres Ha
Soundbar.

o TO3y NPOLYKT MOXe f1a He 6bAe ChbBMECTUM C HAKoM Tunose USB ycTpoiicTBa 3a ChbxpaHeHe Ha AaHHW.
e Soundbar noaabpxa dainosute cuctemu FAT16 1 FAT32.
- (Qaiinosata cuctema NTFS He ce noaabpa.
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o (CBbpxeTe gupekTHo USB ycTporicteo kbm USB nopt Ha npogyKTa. B npotuseH cnyyait MoxeTe fia CpeluHeTe
npobnem cbc CbBMeCTMMOCTTa Ha USB ycTpolictBoTo.

e He CBbp3BaiiTe MHOXECTBO YCTPOWCTBA 33 CbXPaHEHWE KbM NPOAYKTa Ype3 YeTALLO YCTPOMCTBO 3a KapTu C
HAKONKO coTa. Moxe fia He paboTu KakTo TpAbBa.

e He ce nogabpxat PTP npoTokonun Ha uudposmn dotoanapatu.

o He m3BaxpainTte USB ycTpoiicTBOTO, AOKATO Npexsbpna dainose.

o DRM-3awuteHmn MysukanHm dainose (MP3, WMA) oT Tbproscky yebcaliTose He MoraT fia Ce Bb3npou3sexaart.
®  BbHLWHWTE TBBPAM ANCKOBE He Ce MOALbPXAT.

o MobunHuTe TenedpoHn He ce NOALbPXKAT.

e CMUCHK CbC CbBMECTUMUTE:

PaswmpeHue Kopek f:;:ﬁ;;::e Mo6uToBa ckopocT
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
*.mp3
MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
MPEG 2,5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128kbps
wma Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128kbps
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320kbps
*.aac AACLC 16KHz ~ 96KHz ;218};3:;2:: gZOkbps
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz 2,81 fKS:::f: 160KbpS
*.wav - 16KHz ~ 48KHz 1o 3000kbps
*.099 0GG 1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~ 500kbps
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz 1o 3000kbps

</
u e Ako B USB ycTpoicTBOTO MMa MHOTO Nankv 1 daitnose, NPOUYUTaHETO MOXe Aia OTHEME W3BECTHO BPeMme.
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BXOLEH PEXXKMM

HaTtucHete 6yToHa ==> | Ha rOpHWA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOICTBO Unn ByToHa SOURCE Ha AvCTaHUMOHHOTO
yrpaBreHue, 3a ja u3bepeTe XenaHusa PexXuMm.

SOURCE

<J

+ G

Ilﬂ

e voL|

&2
=

Pexum Ha BbBeXaaHe Lucnnen
OnTryeH Undpos BXOf DN
ARC (HDMI U3XOL) Bxop,

AUX Bxopa AUX

HDMI Bxop HDMI
BLUETOOTH pexum BT
TV SoundConnect v
USB pexum usB

OYHKUMA AUTO POWER DOWN

YCTPOWCTBOTO Ce U3KI0UBa aBTOMATUYHO MPU ClIefHITE YCIOBUA:
o Pexum D.IN/HDMI/BT/TV/USB

- AKO HAMa ayAno CurHan 3a 5 MUHyTH.
o Pexum AUX

- Ako AUX kabenbT He e CBbP3aH 3a 5 MUHYTH.

- AKO B MpOfb/IXeHMe Ha 8 Yaca HAMa HaTVCKaHe Ha KnaBuL npu cebp3aH AUX.

3a ga ON nnun OFF dyHKUMATa 33 aBTOMATUYHO M3KIIOYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO HaTucHeTe 6yToHa Pl 3a 5 cekyHaw.
Ha gucnnes ce nossssa ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

MoxeTe fa cebpxeTe Bluetooth yctpoiicTo kbm Soundbar 1 a ce HacnaxaasaTe Ha My3uKka CbC CTepeo 3ByK 6e3
HWKaKBw kabenn!

3A JA CBbPXXETE SOUNDBAR KbM BLUETOOTH
YCTPOUCTBO

MposepeTe fanu Bluetooth ycTpoiicTBoTO Noaabp*a ChbBMecTMa ¢ Bluetooth dyHKLWA 3a CTepeo cylanku.

CBbp3BaHe

Bluetooth ycrpoliictBo

1. HatucHete byToHa == | Ha FOPHWA NaHen Ha OCHOBHOTO YCTPOMCTBO Wi 6yToHa SOURCE Ha AVCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, 3a a nsbepete pexuma BT.

o |lle Buante BT READY Ha nuuesusa aucnnen Ha Soundbar.
2. W3bepeTe MeHioTo Bluetooth Ha Bluetooth ycTpoiicTBOTO, KOETO MCKaTe ja CBbPXKETE. (MpoBepeTe PBbKOBOACTBOTO
3a notpebutens Ha Bluetooth ycTpoiictBoTo.)
3. W36epeTe "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" oT cnncbka.
e Koraro Soundbar e cBbp3aH ¢ Bluetooth ycTpoiicTBoTo, Ha nuLeBuA Ancrneni e ce nokassa [Ume Ha
Bluetooth ycrpoiicteo] — BT.
e /IMeTo Ha yCTPOMCTBOTO MOXeE Aia Ce MoKa3Ba Camo Ha aHIIMCKK e31K. AKO MMETO He € Ha aHMIMIACKK e3UK,
Le ce nokaxe JonHa yepta " _".
e Ako Bluetooth ycTpoicTBoTO He e ciBoeHO ycneluHo ¢ Soundbar, U3TpuiTe NpeamilHOTO HaMepeHo
"[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" oT Bluetooth ycTpoitcTBOTO 1 ro HakapaliTte 0THOBO fa Tbpck Soundbar.
4. VI3nbnHABaHE Ha My3WKa Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.
e MoxeTe fa cnyware My3uka, Bb3npoun3ssexiaHa oT cebp3aHoTo Bluetooth yctponctso, upes cucrtemara
Soundbar.

o B pexum BT, dyHKumnTe BbanpomssexpaHe/May3a/Hanpen/Hasaz He ca HanmuHy. Bonpekw ToBa, Te3u
byHKUMKM ca HannuHw B Bluetooth ycTpoiicTsata, Konto noaabpxat AVRCP.

@ e AKO OT Bac ce vcka fa Bbeegete PIN kog npu cebp3BaHe Ha Bluetooth yctpoiictso, Bbeegete <0000>.
e Camo enHo Bluetooth yctpoiicteo Moxe fa 6bzie CBOABAHO B JajeH MOMEHT.
e Bluetooth Bpb3KaTa We 6bae NpekbcHaTa, korato Soundbar ce u3Kiioun.
e Soundbar moxe fia He U3MbAHABa NpasuiHO Bluetooth TbpceHe nnu cBbp3BaHe Npw cnegHuTe
obcTonTencTaa:
- AKO UMa cunHO enekTpuyecko none okono Soundbar.
- Ako HsaKonKo Bluetooth yctpoiicTea 6uBaT eaHoBpemMeHHO caBosABaHu ¢ Soundbar.
- Ako Bluetooth ycTpoiicTBOTO Bbie M3KMIOUYEHO, He € Ha MACTOTO CV UMK UMa HEU3MPaBHOCTY.
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o |IMaiiTe NpeABuMA, Ye TakyBa YCTPONCTBA KaTo HanpymMep MUKPOBBIHOBK dypHU, Beaxmnunn LAN agantepu,
NYMWHECLIEHTHO OCBET/IEHME ¥ Fa30BM PErYNaTOPU M3MON3BaT CbLUMA PafnoYecToTeH 06XBaT KaTo
Bluetooth ycTpoiicTBoTO, KOETO MOXE Aa NPUUMHYM ENEKTPUYECKN CMYLLEHNA.

e Soundbar noaavpxa SBC paHHu (44,1 kHz, 48 kHz).

e (Bbp3BaiiTe camo Bluetooth yctpoiictso, koeTo nogabpxa A2DP (AV) dyHKums.

e He MoxeTe fia cBbp3BaTe Soundbar ¢ Bluetooth ycTpoiictso, KoeTo nogabpa camo dyHkumata HF
(CBobOAHM pPbLE).

o Cnep kato casowTe Soundbar ¢ Bluetooth yctpoiicTso, n3bupareto Ha "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series"
OT CMUCBHKa CbC CKaHMPaHK YCTPONCTBa aBTOMATUYHO Le cmeHn Soundbar Ha pexum BT.

- Hannuro e camo ako Soundbar NprcbCTBa B CNCbKa CbC cABOeHM ¢ Bluetooth ycTpoiicTea.
(Bluetooth ycTpoiictBoTo 1 Soundbar TpsbBa Aa ca brnan CoBOEHW MOHe efvH MbT Npeay TOBa.)

e Soundbar we ce noasw B CNCbKa C TbpceHn oT Bluetooth yctpoiicTaa, Korato Soundbar nokassa
BT READY.

o B pexwum TV SoundConnect Soundbar He Moxe fa ce casosga ¢ Apyro Bluetooth ycrpoiicTso.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

AKo c[1B0sIBaHO B MMHanoTo Bluetooth ycTpolictBo ce onuTa fa ce caBom cbe Soundbar, korato ¢yHKUMATa Bluetooth
POWER On e BkntoyeHa 1 Soundbar e n3knioyeH, Soundbar ce BKOYBa aBTOMaTUYHO.

1. HatucHerte 6yToHa Bluetooth POWER Ha A1CTaHLMOHHOTO ynpasneHue, fokato Soundbar e BKoueH.
2. Ha aucnnen Ha Soundbar ce nosssasa ON - BLUETOOTH POWER.

3A NMPEKbCBAHE HA BPb3KATA HA BLUETOOTH
YCTPOUCTBOTO C SOUNDBAR

MoxeTe fa NpeKbCHeTe Bpb3kaTa Ha Bluetooth ycTpoiicteoTo ¢ Soundbar. 3a UHCTPYKLWK, NpoBepeTe PbKOBOACTBOTO
3a notpebutensa Ha Bluetooth ycTpolictBoTo.

e Bpb3kata ¢ Soundbar we bbae NpekbcHaTa.

e KoraTto 6bfie NpekbcHaTa Bpb3kaTa Ha Soundbar ¢ Bluetooth ycrpoiictsoto, Soundbar Lie nokaxe
BT DISCONNECTED Ha npeaHvs gucnnei.

3A NMPEKbCBAHE HA BPb3KATA HA SOUNDBAR C
BLUETOOTH YCTPOUCTBOTO

HatucHete 6yToHa SOURCE Ha AnCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue nin 6yToHa == | Ha ropHWA NaHen Ha NPoaykKTa, 3a fa
npeskiouunte ot pexum BT Ha gpyr pexum nnu ga vskniounte Soundbar.

e (Bbp3aHoTOo Bluetooth ycTpoitcTBo Lie n3yaka M3BeCTHO BpemMe 3a oTroBop oT Soundbar, npeau fa npekbeHe
Bpb3KaTa. (BpemeTo 3a npekbCBaHe Ha Bpb3kaTa MOXe fia € pa3fMyHo, B 3aBUCKMOCT OT Bluetooth ycTporicteoTo.)

7/

'»/J e B pexwum Ha cebp3saHe ¢ Bluetooth, Bluetooth Bpb3kaTa Moxe fia ce U3rybu, ako MHTEPBATLT MeXy
Soundbar v Bluetooth ycrpoiictsoto npesuwwm 10 m.

e Soundbar ce U3KOYBa aBTOMATUYHO CNEA 5 MUHYTU B PEXUM [OTOBHOCT.
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» MNoBeue 3a Bluetooth

Bluetooth e TexHonorus, KoaTo no3sonaga Bluetooth-cbBmecTy MM yCTPOICTBA f1a 06LLYyBaT NIeCHO, KaTo M3Mon3Bat
6e3xK1yHa Bpb3Kka OT 6NIN3KN Pa3CTOAHNSA.

o Bluetooth ycTponcTBOTO MOXe fia MPUUMHM LM WK HEU3NPABHOCT B 3aBMCMMOCT OT W3MOM3BaHETO, KOraTo:

- YacT oT TANOTO € B KOHTAKT C Npuemo/npeAasallata cuctema Ha Bluetooth yctpoictsoto unm cuctemara 3a
Soundbar.

- TNognexu Ha €NIeKTpnyeckn Bapmaunm ot 6J'IOKVIpaLLI,VI npeameTn Kato CTeHW, brian nnun Od)VIC nogpasaeneHuns.

- Eum3noxeHo Ha enektpuyecka MHTepdepeHLms OT YCTPOMCTBA CbC CXOAIEH YECTOTEH [Mana3oH, BKIIOYUTENHO
MEIMLIMHCKM YPEeAU, MAKPOBBIIHOBY NeYKkn 1 6e3xmyHn LAN.

e (CpBosgate Soundbar c Bluetooth ycTpoiicTBoTo, AoKaTo NopAbpKaTe 6113Ko pascToaHve.

e KonkoTo e no-ronAamo pascroaHueTo mexay Soundbar n Bluetooth yctpoiictsoTo, Tonkosa no-noLwo crasa
KayecTBOTO. AKO Pa3CTOSHWETO HAAXBbPNM PaboTHMA 0bxBaT Ha Bluetooth, Bpb3kaTa ce 13ry6sa.

e B 06aCcTVt C HUCKO MpremMaHe-4yBCTBUTENHOCT, Bluetooth Bpb3kata MoXe fja He paboTu NpasuHo.

e Bluetooth Bpb3kata pabotn camo B 6n130CT [0 ypena. Bpb3akaTa Lie 6bie aBTOMaTNYHO NpeKbCcHaTa, ako
Pa3CTOAHWETO HAaAXBbPNM TO3W 0OXBAT. [lopU B paMKMTE Ha TO3M 0OXBAT KAYECTBOTO Ha 3ByKa MOXa Aa Ce BOLM
nopagu NpenaTcTBYA KaTo CTEHW 1 BPaTu.

e ToBa 6e3xMNYHO yCTpOVICTBO MOXe [a Npean3BMKa enekTpuyeckn CMyLLeHMA Nno Bpeme Ha pa60TaTa cn.

M3NOJI3BAHE HA NMPUNOMXEHUETO AUDIO REMOTE HA
SAMSUNG

» UHcTanupaHe Ha npunoxeHveTto Audio Remote Ha Samsung

3a fja ynpaenagate Soundbar ype3 BalLeTO CMapT YCTPOUCTBO v Npunoxeruneto Audio Remote Ha Samsung,
n3ternete npunoxerHuneto Audio Remote Ha Samsung oT mara3vHa Ha Google Play.

TbpceHe B marasmHa: Samsung Audio Remote

Getiton
?’ Google play

» CrapTupaHe Ha npunoeHueto Audio Remote Ha Samsung

3a fa cTapTuparte v 13non3gate npunoxeHneto Audio RemoteHa Samsung, sokocHeTe nkoHaTa ,Audio Remote” Ha
CBOETO CMapT YCTPOWCTBO W CNefl TOBa ClefiBaiTe MHCTPYKLMUTE OT eKkpaHa.

Audio Rem

— =/

4 . .
M e [Ipunoxerweto Audio RemoteHa Samsung e CbBMECTVMO eAMHCTBEHO C MOBUNHK TenedpoHn ¢ Android n ¢
MOBWIHM YCTPOICTBa, paboTelun ¢ Android OS 3.0 unu no-Hoea Bepcus.
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AKTYAJTM3NPAHE HA CODTYEPA

P 1}

Samsung moxe 8 Gbaelle Aa nNpe/iara akTyanu3aumm 3a ¢bpmyepa Ha cuctemara Ha Soundbar.

AKO Ce npefyiara akTyanu3auya, MOXeTe [1a HanpaBwuTe akTyanv3auma Ha dbpmyepa upe3 cebp3saHe Ha USB
YCTPOWCTBO, CbAbPXKALLO akTyanu3aumaTa Ha dbpmyepa, kKbM USB nopta Ha BalweTo yctpoiictso Soundbar.

Otbenexerte, Uye, ako 1Ma HAKOKO daiina 3a akTyanu3aumsa, TpAbBa fa rv 3apegute Ha USB ycTpoicTBOTO eaunH no
€[IMH ¥ [ia TV M3ron3BaTe 3a akTyanusupaHe Ha dbpmyepa.

lMoceTeTe Samsung.com 1nu ce o6bpHETE KbM CEPBM3HWA LIEHTbP Ha Samsung, 3a Aa NofyuyuTe noseye VHPopmaLna
3a v3TernAHe Ha GaltnoBe 3a aKTyanusauua.

@

MocTaBeTe USB ycTpoCTBO, Ha KOETO € 3anucaHa HagcTpoiika 3a dbpmyepa, B USB nopta Ha OCHOBHOTO
YCTPOWCTBO.

AKTyanu3vpaHeTo Ha ¢bpMyepa MOXe Ja He paboTu KakTo TpABBa, ako ayamo daiinoseTe, NOAAbPXKaHM OT
Soundbar, ca 3anncaHy B USB yCTponcTBOTO 3a CbxpaHeHue.

He u3kniousaiiTe 3axpaHBaluus Kaben v fa He n3saxgarte USB ycTpoicTBOTO, AOKATO Ce U3BbPLLIBAT
akTyanusaunmte. OCHOBHOTO YCTPOMCTBO Lue Ce U3KMI0UM aBTOMATUYHO C/1ef 3aBbpLUBaHe Ha
aKTyanusauuaTa Ha pbpmyepa.

Cnep aKTyanm3npaHeTo Ce Bb3CTaHOBABAT BCMUKM GabpuUHM HacTPOMKK. [penopbysame BU Aa ch
3anvieTe HaCTPOWMKNTE, 3a la MOXETE NIECHO Aia M'vi Bb3CTaHOBUTE Crief] akTyanusauvaTa. Vimaiite npeasua,
Ue aKTyanu3vpaHeTo Ha dbpMyepa Hynmpa CbLUO M Bpb3KaTa CbC Cbbydbpa. AKO Bpb3KaTa CbC Cbbydbpa
He ce YCTaHOBM aBTOMATWUYHO Cllef akTyanusnpaHeTo, BxX. cTp. 15. Ako ¢bpMyepbT He ce akTyanusvpa
yCrelHo, npenopbysame fa dopmatupate USB ycTpoiictBoTo BbB dopmMat FAT16 v fja onumTate OTHOBO.
Cnep KaTo aKTyanu3aumaTa Ha codTyepa 3aBbplun, U3KNIOUeTe NPOAYKTa U CNef TOBa HaTUCHETe 1
3aapbxTe byToHa ( Pl ) Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBeHye 3a noseye oT 5 cekyHau. Ha ekpaHa ce nokassa
"INIT" 1 ycTPOVCTBOTO Ce M3KNIoYBa. HaacTpolikata e 3aBbplueHa.

He dopmatnpatiite USB yctpoiictoto B NTFS dopmat. Soundbar He nogabpxa daiinosata cuctema
NTFS.

B 3aBMcKmocT ot npowssoauTens, Hakon USB ycTpoicTea 3a CbXxpaHeHne Moxe fia He Ce NofAbpxKarT.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

OTCTPAHABAHE HA HEM3TMPABHOCTH

[peaw Aa nouckate Cepsr3HO O6CJ'Iy>KBaHe, nposepeTe CNnefHoTOo.

YCTpONCTBOTO He ce BK/IoYBa.

® BK/IOYEH MW € 3axpaHBaLWAT Kaben B KOHTaKTa?

‘ = BkntoyeTe Lencena 3a 3axpaHBaHe B KOHTaKTa.

DaneHa pyHKUUA He paboTu, Korato 6bje HaTUCHAT GYTOHBT.

® VIMa nn cTaTuyHoO €e/1eKTpn4ecTBo BbB B'bBHyXa?

> M3BageTe 1 OTHOBO BKAOYETE Lencena.

He ce uyBa 3ByK.

e (DyHKLlI/IﬂTa 3a 3arylaBaHe BKt0YeHa it e?

o [lanu He e 3afiaileHO MMHVMANHO HWBO Ha 3ByKa?

- Hatvicrete 6yToHa ‘2 (3arnywasare), 3a ga
OTMeHUTe GyHKLMATa.

= YBenuueTe cunata Ha 3ByKa.

[OWNCTaHUNOHHOTO He paboTu.

e DBarepwnTe n3TOLWeHN v ca?

® He e nv TBbPAE ronAMO PasCTOAHUETO MEXY
JUCTaHLMOHHOTO YrpaBieHne U OCHOBHOTO
YCTPOWNCTBO?

- CMeHeTe v ¢ HOBW 6aTepunt.

- MNpemecTeTe ce no-6n13ko A0 ypesa.

HeycnewHro TV SoundConnect (TB caBoABaHe).

o BawwmAT Tenesmsop nogavpxa im TV SoundConnect?

o ObpMyepbT Ha TeneBm3opa OT Hall-HOBaTa BEPCHA v
e?

® He e nn Bb3HMKHANa rpelika BbB pr3KaTa?

= TV SoundConnect ce noaabpa OT HAKOM
TenesM3opy Ha Samsung, NycHaT! Ha Nasapa cneg
2012 r. MpoBepeTe ganu BalWMAT TENEBM30P
noaabvpxa TV SoundConnect.

= AKTyanusmpalite Tenesnsopa v C Hail-HOBKA
dbpmyep.

- CBbpKeTe ce ¢ LeHTbpa 3a 0bcnyxBaHe Ha
Samsung.

= Hynupaiite TV SoundConnect 1 cBbpxeTe OTHOBO.
3a pa Hynuparte cebp3BaHeTo Ha TV SoundConnect,
HaTUCHETe 1 3aapbxTe 5 cekyHay GyToHa M.

YepBeHMAT cBeTOAMOA Ha CbGYdbpa Mura n cb6ypbpbT He U3AaBa 3BYK.

o (CbbydpbpbT MOXE fla He e CBbP3aH KbM KOpryca Ha
NPOLYKTa.

- OnwuTaliiTe fla CBbpXeTe OTHOBO Chbydbpa.
(Bx. cTp. 15)
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NPUNOXKEHUE

CMEUMDOUNKALINA

usB 5V /0,5A

OCHOBHO YCTPOINCTBO 2,7 Kr

Terno
Cb6ydbp (PS-WJI6000R / PS-WJ6001R) | 6,8 Kr

OBLIA YACT Pasmep OCHOBHO YCTPOIICTBO 1078,0 x 47,5 x 129,0 Mm
(W x B x Q)
Cb6ydbp (PS-WJI6000R / PS-WJ6001R) | 452,0 x 335,0 X 154,0 mm
[Ovnana3oH Ha pa6oTHa Temnepatypa +5 °C o +35 °C
[nana3oH Ha pa6oTHa BnaXHoCT 10% 1o 75 %
OCHOBHO YCTpOIiCTBO 22W x 6, 4 OHM, THD=Z10%, 1KHz
YCUNBATEN :i“f:::a
"“ Cb6ydbp (PS-WJI6000R / PS-WJ6001R) | 168W, 3 OHM, THD=10%, 100Hz

[n3anHbT, cneyvduKaummnTe N eKpaHbT Ha NPUIOKEHWATO MOANEXaT Ha NPOoMAHa 6e3 npeausBecTye.
HommHanHa cneundukauma

- Samsung Electronics Co., Ltd cv 3ana3sa npaBoTO Aa NpoMeHs crnelndukaLmsTa 6e3 npeamnsBecTme.
- Ternoto n pasmepuTe ca NpUOINIUTENHW.

- 3acrneynduKaumMUTe Ha MOLHOCTTA U KOHCyMaLMATa MPOBEPETE eTVKETa Ha MPOAYKTa.

% bBenexka 3a nnueH3a 3a OTBOPeH Kop

- 3awu3npaliaHe Ha 3anuTBaHUA 1 3asBKM BbB BPb3Ka C M3TOUHMLMTE C OTBOPEH KOf Ce CBBPXKETE CbC Samsung
upes umein (0ss.request@samsung.com).
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NMPUNOXKEHUE

JINLIEH3

DOLBY.

DIGITAL
MpousseneHo no nuueHs Ha Dolby Laboratories. Dolby 1 cumBonsT fBOMHO-D ca 3anaseHn mapku Ha Dolby
Laboratories.

2.0 Channel
3a DTS nateHTu BX. http://patents.dts.com. MpownsseneHo no nuueH3 Ha DTS Licensing Limited. DTS, cumBonsT n
DTS 3aefHO CbC CMMBONA Ca PErMCTPUPaHK TbproBcku Mapku, a DTS 2.0 Channel e Tbproecka mapka Ha DTS, Inc. ©
DTS, Inc. Bcuykm npasa 3anaseHu.

HOmi

Tepmunnte HDMI 1 HDMI High-Definition Multimedia Interface, kakto 1 noroto HDMI ca TbproBcku Mapku unm
perncTpupanm Teprosckn Mapkut Ha HDMI Licensing LLC 8 CALL 1 apyrv ctpaHu.

be3xunuHu moaenu (BKnouuTenHo yecrora ot 5,15 GHz-5,35 GHz)

C toBa Samsung Electronics aeknapvpa, Ye ToBa yCTPOMCTBO OTrOBapA Ha OCHOBHWTE
V3VCKBaHWA 1 APYrv CbOTBETHM ycnoBuA Ha [lupekTvesa 1999/5/EC.
OpwriHanHaTa feknapauya 3a CboTBETCTBME MOXe Jia Ce HaMepu Ha

http://www.samsung.com, oTugaeTe Ha Mopapbxka > TbpceHe Ha NOAAPBXKA 3a NPOAYKTa
11 BbBEETE METO Ha Mogena. To3n ypen Moxe Aa paboTy BbB BCUUKM cTpaHu ot EC. To3n
ypesa MOXe fia Ce U3Mon38a Camo Ha 3aKPUTO.

bezxunuHu mopenu (6e3 yecrota ot 5,15 GHz-5,35 GHz)

C toBa Samsung Electronics geknapwpa, Ye ToBa yCTPOMCTBO OTrOBapA Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHWUA 1
APYr1 CbOTBETHM ycnoBuA Ha [npektusa 1999/5/EC. OpurvHanHata AeknapaLma 3a CbOTBETCTBME

MOXe fAia ce Hamepm Ha http://www.samsung.com, oTuzeTe Ha Mopapbkka > TbpceHe Ha NOAAPBKKA
3a NpofyKTa W BbBEAETE UMETO Ha Mofiena. To3v ypes MOXe a paboTi BbB BCUUKM CTpaHu oT EC.
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SAMSUNG

3

ENERGY STAR

CBbpKeTe ce cbc SAMSUNG MO LEJINA CBAT

AKoO nmate BbMNpOCK UM KOMEHTAPWU 3a NPOJYKTUTE Ha Samsung, ce O6preTe KbM LIEHTDBPa 3a O6CJ'Iy)KBaH€ Ha KIUEeHTU

Ha SAMSUNG.
Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
www.samsung.com/ch/support
T e ot SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) (Germar)
0180 6 7267864" -
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support
[npasmmo U3XBbpPNAHE Ha 6BTEPMMTE B TO3MN anBMIlHO TpeTupaHe Ha U3fe/IneTo ciep Kpas Ha
nponykr] eKcnnoataynoHHUA My XXUBOT
(OTnagbym, npeACTaBnABaLYN €NEKTPUYECKO N
— eNeKTpoHHO o6opyaBaHe)
(HannyHo B cTpaHm CbC CUCTEMM 3a | cmeTochouf ) (H B CTPaHU CbC CMCTEMU 3a pasfesiHo
cmeTocbbupaHe)

ToBa 0603HaueHwe BbPXy BaTepuATa, PbKOBOACTBOTO MM OMaKoBKaTa,
nokasea, Ye 6atepunTe B TO31 NPOAYKT He G1Ba Jia Ce U3XBBPAAT C
ApyriTe GUTOBM OTNAAbLM B KPas Ha TEXHWA MoneseH XMBoT. KbjeTo ca
MapKupaHm, xumnyeckute cumonun Hg, Cd nm Pb nokassar, ue
6aTepuATa ChAbPXKa KMBaK, KaAMMUI1 MM ONOBO HaJl KOHTPONHWUTE HUBA B
[npektvia 2006/66 Ha EO.

AKo baTepumTe He Ce 3XBBLPIAT NPaBIUIHO, Te3V BelLecTBa MoraT fja
NpeAu3BMKaT yBPEXaHe Ha YOBELLKOTO 3ApaBe WK Ha OKONHATa CPefa.

3a fa NpeAnasnTe NPUPOAHUTE PECYPCH U 33 fla CbAeNCTBaTe 3a
MHOrOKpaTHaTa ynotpeta Ha MatepuanHute pecypcu, MOnA oTaensaiTe
6aTepuuTe OT ApyruTe BUFOBE OTNAAbYHW NPOAYKTY U TU peLmrKnmupaiite
nocpefcTBOM BaluaTa 1oKanHa cuctema 3a 6e3nnatHo BpbluaHe Ha
6Garepuu.

To3u 3HaK, nocTaBeH BbpXy U30ENNEeTO, HEroBN NPUHAANEXHOCTU UK
neyaTHW Matepuann, 03Ha4asa, Ye NPOAYKTLT U NPUHALNEXHOCTUTE
(Hanpymep 3apAAHO YCTPONCTBO, Cywanku, USB kaben) He busa na
Ce U3XBBPAAT 33eHO C ApyruTe GUTOBK OTMabLW, KOraTo usreye
€KCNNOoaTaLMOHHWUAT My XNBOT. OT,ELeﬂFlI;\Te Tesn yCTpOVICTBa or
ApyruTe BUAOBK OTnagbun 1 rv npe,qasal?we 3a peynKnmpaHe.
Cnas3Baiikv ToBa NpPaBuo He n3narate Ha ONacHOCT 30PaBeTo Ha Apyrn
XOpa W npeanassate OKONHaTa CPefja OT 3aMbpCABaHe, NPeAU3BUKaHO
OT 6e3KOHTPOIHO U3XBLPNAHE Ha OTNagbLK. OCBeH ToBa, NOAOGHO
OTFOBOPHO MOBE/EHIE Cb3laBa Bb3MOXKHOCT 33 MOBTOPHO
(EKOJ'IOI'VNHO Cb06Pa3HO) M13non3BaHe Ha MaTepuanHnTe pecypcu.
ﬂOMaLIJHVITe I']OTpe6VITeJ'IM TpﬂﬁBa Aa Ce CBbpXaT C Tbproeelia Ha
/:(peﬁHo, OT KOroTO Ca 3aKynunu U3enneTo, Win cbC CbOTBETHATA
MeCTHa AbpXKaBHa areHuua, 3a fa nonyyat ﬂOﬂpO6HM WHCTPYKU1N
Kbfje M KOra MoraT fja 3aHecaT Te3u YCTPOACTBa 3a peLmKvpaHe,
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POCETAK

SIGURNOSNE INFORMACIJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA

DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD ELEKTRICNQG UDARA, NE ODSTRANJUJTE POKLOPAC (ILI POLEBINU).
U UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOZE SERVISIRATI KORISNIK. PREPUSTITE SERVISIRANJE
KVALIFICIRANOM SERVISNOM OSOBLJU.

Ovaj simbol ozna¢ava da se unutar uredaja
nalazi visoki napon. Bilo kakav kontakt s

OPASNOST OD

ELEKTRICNOG UDARA NE
OTVARAJTE

Ovaj simbol ozna¢ava da su uz proizvod
isporuceni vazni dokumenti koji se odnose na
rad i odrzavanje.

A unutarnjim dijelovima ovog uredaja je opasan.

Proizvod II. razreda: Ovaj simbol oznaGava da nije potrebna sigurnosna veza s uzemlienjem.

A
o

AC napon: Ovaj simbol oznac¢ava da nazivni napon oznacen navedenim simbolom predstavija AC
napon.

- DC napon: Ovaj simbol oznacava da nazivni napon oznacen navedenim simbolom predstavija DC
napon.

=

ﬂ Oprez, pogledajte upute za upotrebu: Ovaj simbol upucuije korisnika da potrazi dodatne informacije u
pogledu sigurnosti u korisnickom prirucniku.

UPOZORENUJE : Da biste smanjili opasnost od pozara ili elektricnog udara, ne izlaZite uredaj kisi ili viazi.

OPREZ : DA BISTE SPRIJECILI ELEKTRICNI UDAR, NAMJESTITE SIROKE KONTAKTE UTIKACA U SIROK UTOR,
UMETNUT DO KRAJA.

¢ Ovaj uredaj treba uvijek biti spojen na uti¢nicu izmijenicne struje sa zastitnim uzemljenjem.

¢ Da biste iskljucili uredaj iz struje, morate izvu¢i utika¢ iz strujne uti¢nice. Stoga strujni utika¢ treba biti spreman za
rad.

OPREZ
¢ Ne izlazite ovaj uredaj kapanju ili prskanju tekucina. Ne stavijajte predmete pune tekucine, poput vaza, na uredaj.

¢ Da biste potpuno iskljucili ovaj uredaj, morate izvuci utika¢ za napajanje iz zidne uti¢nice. Stoga utika¢ mora uvijek
biti lako dostupan.



POCETAK

MJERE OPREZA

y

l 68.6mm

T99Amm

Osigurajte da napajanje izmjeni¢nom strujom u vasem domacinstvu odgovara identifikacijskoj naljepnici koja se
nalazi na poledini proizvoda. Proizvod postavite vodoravno na prikladnu povr§inu (namjestaj) s dovoljno prostora
za ventilaciju 7~10 cm. Pobrinite se da ventilacijski otvori ne budu prekriveni. Ne postavijajte jedinicu na pojacala
ili drugu opremu koja se grije. Ova jedinica dizajnirana je za neprekidnu uporabu. Za potpuno iskljucivanje jedinice
izvucite strujni utikac iz zidne utiCnice. Ako ne namjeravate upotrebljavati jedinicu dulje vrijeme, izvucite utikac.

—

%k ////

Za vrileme olujnog nevremena izvucite utika¢ za Ne izlaZite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti ili drugim
napajanje izmjeni¢nom strujom iz zidne uticnice. Vréni izvorima topline. To moZe dovesti do pregrijavanja i kvara
naponi zbog munja mogu ostetiti uredaj. uredaja.

Zastitite proizvod od vlage (npr. vaze) i prekomjerne Baterije koriStene s ovim proizvodom sadrzavaju
topline (npr. kamin) ili od opreme koja stvara jaka kemikalije koje su Stetne za okolis. Ne odlaZite baterije
magnetska ili elektricna polja. Iskljucite kabel za s otpadom kucanstva. Baterije nemojte bacati u vatru.
napajanje iz izvora napajanja izmjenicnom strujom Nemojte kratko spajati, rastavijati, ili pregrijavati baterije.
ako jedinica neispravno radi. Proizvod nije namijenjen U slucaju zamjene neodgovarajucim baterijama postoji
za industrijsku uporabu. On je namijenjen samo za opasnost od eksplozije. Baterije mijenjajte samo
osobnu uporabu. Ako su proizvod ili disk pohranjeni baterijama iste ili ekvivalentne vrste.

na niskim temperaturama, moze do¢i do kondenzacije.
Ako tijekom zime prenosite jedinicu, pri¢ekajte oko 2
sata kako bi jedinica prije uporabe dosegnula sobnu
temperaturu.

UPOZORENJE, NE GUTATI BATERIJU, OPASNOST OD KEMIJSKE OPEKLINE

[Isporucene uz daljinski upravijac] Ovaj proizvod sadrZi bateriju u obliku nov¢ica/gumba.

Ako progutate tu bateriju u obliku nov¢ica/gumba, moze uzrokovati teSke unutarnje opekline u samo

2 sata Sto moZe prouzrociti smrt. Nove i iskoriStene baterije drzite dalje od djece. Ako se poklopac
baterije ne zatvara ¢vrsto, prestanite upotrebljavati proizvod i drzite ga dalje od djece. Ako smatrate da je mozda doslo
do gutanja baterija ili da su umetnute u neki dio tijela, odmah potraZite lijecnicku pomoc.
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POCETAK

SADRZAJ
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POCETAK

Sigurnosne informacije
Sto je ukljuéeno

OPIS

Gornja/Prednja Plo¢a
Straznja/Donja ploc¢a
Daljinski upravlja¢

MONTIRANJE

Instalacija uredaja Soundbar
MontaZa Zidnog Nosaca
Stavljanje uredaja Soundbar na TV stalak

Montiranje uredaja Soundbar kao samostalne
jedinice

VEZE

Spajanje subwoofera

Spajanje uredaja SWA-8000S
(Prodaje se zasebno)

Povezivanje s televizorom
TV SoundConnect

Povezivanje s televizorom pomo¢u HDMI
(Digitalnog) kabela

Povezivanje s televizorom pomocu digitalnog
optickog kabela

Povezivanje s vanjskim uredajima
HDMI kabel

Opticki ili analogni audiokabel

USB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKCIJE
Nacin ulaza
Bluetooth
AZzuriranje softvera

RJESAVANJE PROBLEMA

Rjesavanje problema

DODATAK

Tehnicki podaci

Slike u ovom korisni¢kom prirucniku sluze kao
samo kao referenca i mogu se razlikovati od
stvarnog izgleda proizvoda.

Moguca je naplata administrativne pristojbe u

slucaju

(a) poziva inZenjera na vas zahtjev, a nema
ostecenja na proizvodu (tj. ako niste procitali
korisnicki prirucnik)

(b) da donesete jedinicu na popravak u servis, a
nema oste¢enja na proizvodu (tj. ako niste
procitali korisni¢ki prirucnik)

S visinom administrativne pristojbe bit cete

upoznati prije poduzimanija bilo kakvih radnj i

kucnog posieta.



POCETAK

STO JE UKLJUCENO

PRIJE CITANJA KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Prije Citanja korisnickog priru¢nika imajte na umu sliedece pojmove.

» lkone koje se koriste u priruéniku

Ikona Pojam Definicija

@ Oprez Oznacuje slucaj u kojem funkcija ne radi ili su postavke ponistene.

'»g Napomena | UkljuCuje savjete ili upute na stranici koja prikazuje pomo¢ za rad svake funkcije.

Provjerite dolje navedenu isporucenu dodatnu opremu.

4 N\
=
Daljinski Upravljac / Kabel za napajanje :
Litijska Baterija (3 V : CR2032) 2 komada AC/DC adapter
L = 1 -~
i Y
_— . - . . Pricvrsni klin :
Zidni nosac : 2 komada Vodilica zidnog nosac¢a
2 komada

\\ J

4
M e Izgled dodatnog pribora moze se malo razlikovati od gornjih crteza.




OPIS

GORNJA/PREDNJA PLOCA

—=a VOL. -/ +

d) Gumb (Za ukljuéivanje) Regulira razinu glasnoce.
Numericka vrijednost razine glasnoce
pojavijuje se na prikazu na prednjoj plo¢i.

Ukljucuje i iskljucuje Soundbar.

Zaslon —] (Izvor) Gumb
Prikazuje trenutni nacin rada. Odabire ulaze D.IN, AUX, HDMI, BT, TV
USB.

e Kada je uredaj ukljucen, pritiskanjem i
drZzanjem gumba =] duze od
3 sekunde gumb se postavija za
obavljanje funkciie ‘2 (Iskljuci zvuk).
Da biste otkazali postavijanje gumba
‘2 (Iskljuci zvuk), ponovo pritisnite i
drZite gumb =] duze od 3 sekunde.

'*g e Kad prikljucite kabel napajanja, tipka napajanja radi jo$ 4 do 6 sekundi.
e Kad ukljucite napajanje ove jedinice, pocetak reprodukcije zvuka kasnit ¢e 4 do 5 sekundi.
e Ako zelite uzivati u zvuku koji se reproducira samo putem uredaja Soundbar, zvuénike televizora morate
iskljuciti u izborniku Postavke zvuka televizora. Pogledajte priru¢nik TV-a koji je isporucen uz TV.




OPIS

STRAZNJA/DONJA PLOCA

AUXIN HDMI IN

Spojite na analogni izlaz vanjskog uredaja. Istodobno prima digitalne video i
audiosignale putem HDMI kabela.
Rabite prilikom povezivanja
podrzanog vanjskog uredaja.

OPTICAL IN (D.IN) ™

Spojite na digitalni (opticki)
izlaz vanjskog uredaja.

HDMI OUT (TV-ARC)

Istodobno Salje digitalne
video i audiosignale putem
HDMI kabela.

DC 14V
(Uklju¢eno Napajanje)

Utika¢ adaptera istosmjerne (DC) struje

poveZite s utikatem napajanja, a zatim .%, (USB Prikljuéak)
utika¢ adaptera izmjenicne struje
ukliugite u zidnu utiénicu, Ovdije poveZite USB uredaje da biste

na njima reproducirali datoteke.

@ e Prilikom isklju¢ivanja iz zidne uti¢nice, kabel za napajanje adaptera izmjenicne struje drzite za utikac.
Ne vucite kabel.
e Ne spajajte ovu jedinicu ili druge komponente na uti¢nicu za napajanje izmjeni¢nom strujom dok u
potpunosti ne spajite sve komponente.
e AC/DC adapter mora stajati u ravnom polozaju na stolu ili na podu. Ako stavite AC/DC adapter tako da visi

s ulaznim kabelom usmijerenim prema gore, voda ili drugi strani predmeti mogu uci u adapter i uzrokovati
kvar.




OPIS

DALJINSKI UPRAVLJAC
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SOURCE
Pritisnite za odabir izvora povezanog s uredajem Soundbar.

Iskljuéi zvuk

Glasnocu mozete smanijiti na 0 s pritiskom na gumb.

Pritisnite ponovno zavracanje zvuka na prethodnu razinu glasnoce.
Ponovi

Funkciju Ponovi moZete postaviti tiiekom reprodukcije glazbe s USB pogona.
OFF - REPEAT : Ponistava ponovnu reprodukciju.

TRACK - REPEAT : Ponavlja reprodukciju zapisa.

ALL - REPEAT : Ponavija reprodukciju svih zapisa.

RANDOM - REPEAT : Reproducira zapise hasumicnim redoslijedom.
(Zapis koji je ve¢ reproduciran mozda ¢e se ponovo reproducirati.)
Preskocéi Naprijed

Ako se na uredaju s kojeg reproducirate datoteke nalazi vise od jedne
datoteke, pritiskom tipke >l odabire se sliedeca datoteka.

Bluetooth POWER

Pritisnite gumb Bluetooth POWER na daljinskom upravijacu kako biste
ukljucivali i iskljucivali funkciju Bluetooth POWER On.

ViSe detalja potraZite na stranicama 19, 26.

((0) SOUND

Surround zvuk dodaje dubinu i prostornost zvuku. Uzastopnim pritiskanjem
gumba ((0)) SOUND prolazite kroz postavke za Surround zvuk :

ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Pritisnite i drzite gumb P> priblizno 5 sekundi za ukljucivanje li isklju¢ivanje
funkcije Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcija Anynet+ omogucuje vam upraviianje uredajem Soundbar pomocu
daljinskog upravijaca s bilo kojeg Samsung televizora koji je kompatibilan s
funkcijom Anynet+. Soundbar mora biti povezan s televizorom preko HDMI kabela.

Pritisnite i drzite gumb < priblizno 5 sekundi za ukljucivanje li isklju¢ivanje
funkcije Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sinkronizira Soundbar putem opticke veze pomocu optickog prikljucka tako da
se automatski ukljuci kada ukljucite televizor. (Pogledajte stranicu 20)

Funkcija Auto Power Link dostupna je samo u nacinu D.IN.

SOUND EFFECT

Mozete odabrati jedan od 6 nacina zvuka - STANDARD (Originalni Zvuk),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE i NIGHT MODE - ovisno o vrsti
sadrzaja koji Zelite slusat.

Odaberite nacin rada STANDARD ako Zelite uZivati u originalnom zvuku.

* DRC (Dynamic Range Control)
Omogucuje vam primjenu upravijanja dinamickim rasponom na Dolby Digital zvuk.
Pritisnite i drzite gumb SOUND EFFECT priblizno 5 sekundi u nacinu
STANDBY da biste ukljucili ili iskljucili DRC (Dynamic Range Control)
(Upravijanje dinami¢kim rasponom).
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Za ukljucivanje
UKljucuje i iskljucuje Soundbar.

Jaéina zvuka
Namjesta razinu glasnoce jedinice.

Reprodukcija/Privremeno zaustavljanje
Pritisnite tipku Pl za priviemeno zaustavljanje reprodukcije datoteke.
Ponovno pritisnite tipku M1 za reprodukciju odabrane datoteke.

Preskoci Natrag
Ako se na uredaju s kojeg reproducirate datoteke nalazi vise od jedne
datoteke, pritiskom tipke l<« odabire se prethodna datoteka.

SOUND CONTROL

Pritisnite za odabir opcija TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER, ili REAR LEVEL. Zatim upotrijebite gumbe 4, » za
prilagodbu glasnoc¢e opcijama TREBLE ili BASS od -6 ~ +6, SUBWOOFER
LEVEL od -12, -6 ~ +6.

Pritisnite i drzite gumb SOUND CONTROL oko 5 sekundi da biste podesili zvuk
za svaki frekventni opseg. Opsezi od 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz,

2,5 KHz, 5 KHz i 10 KHz mogu se birati i svaki se moze podesiti na vrijednost
izmedu -6 ~ +6.

Ako je Soundbar povezan s digitalnim televizorom, a videozapis nije uskladen sa
zvuénim zapisom, pritis¢ite tipke SOUND CONTROL kako biste sinkronizirali
zvuk i sliku. Odgodu zvuka moZete namjestiti na vrijednost izmedu 0 ms i 300 ms
pomocéu gumba 4, ». U nacinu USB, TV ili BT funkcija Audio Sync mozda ne¢e
raditi.

Kako biste upravijali glasnocom zvuka straznjeg zvuénika, odaberite REAR
SPEAKER u postavci Upravijanje zvukom, a zatim gumbom <, B namjestite
glasnocu izmedu OFF-RS i ON-RS.

Za upravljanje glasnocom razine zvuka straga odaberite REAR LEVEL u
upravljanju zvukom, a zatim prilagodite glasnocu izmedu RS -6~+6 pomocu
gumba <4, P

o—

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

@ e Nac¢in REAR SPEAKER i REAR LEVEL dostupni su samo kada spojite SWA-8000S (prodaje se

zasebno).

- Ako SWA-8000S nije spojen, REAR SPEAKER i REAR LEVEL i dalje se prikazuju, ali funkcije nisu

dostupne.
e TV-om upravljajte pomoc¢u daljinskog upravijaca TV-a.




OPIS

» Upravljanje zvuénikom Soundbar pomoc¢u daljinskog upravljac¢a

televizora

1. Pritisnite i drzite gumb ((©)) SOUND duze od 5 sekundi dok je zvuénik Soundbar ukljucen.

2. Na zaslonu zvucnika Soundbar pojavijuje se poruka ,ON - TV REMOTE".

3. U izborniku televizora namjestite zvucnik televizora na vanjski zvucnik.

7/

"J e Nije dostupno ako su u uporabi znacajka TV ARC ili nac¢in HDMI.

e Nije dostupan niti jedan gumb osim VOL +/- i gumba ‘2 (Iskljuci zvuk) unutar ove funkcije.
e TV izbornici se razlikuju ovisno o proizvodacu i modelu. Za vise informacija pogledajte korisniCke upute

televizora.

e Proizvodaci koji imaju podrzanu ovu funkciju:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- Ova znacajka mozda nije kompatibilna s vaSim daljinskim upravijatem televizora ovisno o proizvodacu

daljinskog upravijaca.

Za iskljucivanje ove funkgije pritisnite gumb ((0)) SOUND na 5 sekundi.
Na zaslonu zvuénika Soundbar pojavijuje se poruka ,OFF - TV REMOTE".

STAVLJANJE BATERIJA U DALJINSKI UPRAVLJAC

e

. Da biste uklonili poklopac

baterije daljinskog upravijaca,
kovanicu umetnite u utor na
poklopcu i okrecite je ulijevo
kako je prikazano iznad, a zatim
poklopac uklonite.

. Umetnite litijsku bateriju od 3 V.

Prilikom umetanja baterije pozitivan
pol (+) mora biti usmjeren prema
gore. Vratite poklopac za bateriju i
poravnajte oznake 'e' jednu uz
drugu kako je prikazano iznad.

3.

”3
Da biste poklopac baterije
daljinskog upravijaca vratili na
mjesto, u njegov utor postavite

kovanicu i okrecite je udesno
dokle god mozete.
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MONTIRANJE

INSTALACIJA UREDAJA SOUNDBAR

MONTAZA ZIDNOG NOSACA

» Mjere predostroznosti prilikom ugradnje

1.

Postavite iskljucivo na okomiti zid.
Pri ugradniji izbjegavajte visoke temperature ili viaznost jer u suprotnom zid ne¢e moci nositi tezinu uredaja.

Provjerite nosivost zida. Ako zid nema dovoljinu nosivost za jedinicu, ojacajte ga li jedinicu montirajte na drugi zid
zadovoljavajuce nosivosti.

Kupite i uporabite vijke za pri¢vrscivanie ili sidra prikladna za vrstu zida koju imate (gipsana plo¢a, armirana ploca,
drvo itd.). Ako je moguce, potporne vijke pricvrstite u potpornje zida.

Kupite vijke za priGvré¢ivanje na zid ovisno o vrsti i debljini zida na koji ¢ete montirati Soundbar.

- Promijer: M5

- DuZzina: preporucuje se L 35 mm ili duza

Kabele jedinice spojite na vanjske uredaje prije nego $to je postavite na zid.

Obavezno iskljucite jedinicu i odspajite je iz struje prije ugradnje. U protivnom bi moglo do¢i do udara elektricne
struje.

\ I 5 om ili vise

@ ®

Postavite upute za montazu na povrsinu zida.
¢ Vodi¢ za instalaciju mora biti u ravnini.
e Ako Cete televizor montirati na zid, Soundbar postavite barem 5 cm ispod televizora.

11



MONTIRANJE

2. Olovkom oznacite mjesto na koje Gete zabiti vijke na zidu pa uklonite upute za montazu. Zatim odgovaraju¢im
svrdlom izbusite rupe za vijke.

3. Uewrstite 2 dijela Zidni nosa¢ na zid na oznaenim mjestima i pomoc¢u odgovaraju¢ih vijaka.

4. Spojite zvucnik Soundbar na 2 dijela Zidni nosa¢ kao $to je prikazano na slici.

12



MONTIRANJE

5. Umetnite Pri¢vrsni klin u svaku rupu na donjoj strani proizvoda. Zategnite svaki Pri¢vrsni klin kako biste postavili
zvuénik Soundbar na 2 dijela Zidni nosac.

@

Ne vjeSajte niSta na montiranu jedinicu i sprijecite njezino izlaganje udarcima ili padanie.

Dobro pri¢vrstite jedinicu na zid kako ne bi pala. Ako jedinica padne, moZe izazvati ozliede ili oStecenje
proizvoda.

Nakon montaZe jedinice na zid, osigurajte da dijete ne moze povuci niti jedan od spojnih kabela, jer bi
jedinica mogla pasti.

Za najkvalitetniji u¢inak montaze zidnog nosaca instalirajte sustav zvuénika najmanje 5 cm ispod TV uredaja
ako je TV montiran na zid.

Ako jedinicu ne montirate na zid, zbog Viastite sigurnosti montirajte je na sigurnu ravnu powvrsinu s koje ne
moze pasti.
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MONTIRANJE

STAVLJANJE UREDAJA SOUNDBAR NA TV STALAK

Stavite Soundbar na TV stalak.

1. Poravnajte srediste Soundbar uredaja sa srediStem postolja televizora, a zatim pazljivo pogurnite do kraja na
postolie, kao $to je prikazano na slici. Budite paZljivi — televizor mora biti stabilan.

MONTIRANJE UREDAJA SOUNDBAR KAO SAMOSTALNE
JEDINICE

1. Soundbar postavite na sredinu ravne povrsine ispred televizora.

@ e Postavite ga na ravnu povrsinu.

14



VEZE

4
M e Nemojte prikljucivati kabel za napajanje ovog proizvoda ili televizora u zidnu uti¢nicu dok medusobno ne
poveZete sve komponente.
e Prije premjestanja ili postavijanja proizvoda provijerite je li napajanje isklju¢eno, a kabel za napajanje iskljuc¢en
iz uti¢nice.

SPAJANJE SUBWOOFERA

AUTOMATSKO POVEZIVANJE SA SUBWOOFEROM

ID povezivanja za subwoofer unapriied je tvorni¢ki odreden te bi se glavna jedinica i subwoofer trebali automatski
umreZiti (beZi¢no povezati) kad su glavna jedinica i subwoofer ukljuceni.

¢ Kada je subwoofer potpuno povezan, LED pokazatelj povezivanja na subwooferu prestaje treperiti i neprekidno
svijetli.

RUCNO POVEZIVANJE SA SUBWOOFEROM

Ako plavo LED svjetlo ne prestane treperiti kada su glavna jedinica i subwoofer uklju¢eni, postavite ID slijede¢i korake u
nastavku.

Z/
u e \azno: Prije poCetka postavite bateriju u daljinski upravija¢. Za upute pogledajte stranicu 10.

m Eo SOURCE
il Z
:.
= &

1. Kabele za napajanje glavnog uredaja i subwoofera ukljucite u zidnu uti¢nicu izmjeni¢ne struje.
2. Malim Siliatim predmetom pritisnite i zadrzite gumb ID SET na poledini subwoofera 5 sekunde.
¢ Indikator STANDBY se iskljucuje, a indikator LINK (plava LED lampica) brzo trepti.
3. Dok je glavna jedinica isklju¢ena (u stanju STANDBY), pritisnite i zadrzite tipku ‘2 (IsKljuci zvuk) na daljinskom
upravljacu 5 sekundi.
4. Na zaslonu uredaja Soundbar prikazuje se poruka ID SET.
5. Za dovrdetak povezivanja ukljuite napajanje glavne jedinice dok plava LED lampica subwoofera treperi.
¢ Glavna jedinica i subwoofer sada bi trebali biti povezani (spojeni).
e Pokazatelj LINK (plavi LED) na subwooferu trebao bi neprekidno svijetliti, a ne treperiti.

¢ Ako pokazatelj LINK nije postojano plav, postupak povezivanja nije uspio. Iskljucite glavnu jedinicu i po¢nite
ponovo od 2. koraka.

o Kuvalitetniji zvuk iz beZi¢nog subwoofera moZzete postici odabirom zvuénog efekta.
(Pogledajte stranicu 8)
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',g

Prije premjestanja ili postavijanja uredaja obavezno iskljucite napajanje, a kabel za napajanje izvucite iz
utinice.

Ako je glavna jedinica isklju¢ena, bezi¢ni subwoofer ¢e biti u stanju ¢ekanja, a STANDBY LED na prednjoj
strani treperit Ce crveno. (Bez plave LED Zaruljice).

Ako upotrebljavate uredaj koji koristi istu frekvenciju (2,4 GHz) kao Soundbar pokraj Soundbara,
interferencija moZe uzrokovati prekidanje zvuka.

Duljina prijenosa radio vala je otprilike 10 m, ali moze varirati zavisno od radnog okruzenja.

Ako je izmedu glavne jedinice i bezicnog modula za prijam Celicno-betonski ili metalni zid, sustav mozda
uopce nece raditi, zbog toga sto radio val ne prolazi kroz metal.

Ako glavna jedinica ne uspostavi beZi¢nu vezu, slijedite korake od 1 do 5 s prethodne stranice i pokuSajte
ponovno postaviti vezu izmedu glavne jedinice i bezi¢nog subwoofera.

[

Antena za bezi¢ni prijam ugradena je u beZicni subwoofer. DrZite jedinicu dalje od vode i viage.
Za optimalnu izvedbu pri sluSanju na podrucju oko bezi¢nog subwoofera ne smiju se nalaziti nikakve
prepreke.

SPAJANJE UREDAJA SWA-8000S
(PRODAJE SE ZASEBNO)

',g

Povezite Samsungov bezini komplet sa straznjim zvu¢nikom (SWA-8000S) s vasim zvu¢nikom Soundbar
kako biste prosirili zvuk na istinsko beZi¢no prostorno ozvucenje. (Prodaje se odvojeno)

Prile povezivanja bezi¢nog modula prijamnika povezite subwoofer.
Upotrijebite kabel za zvuénik za povezivanje beZicnog modula prijamnika sa zvuénicima.
UkljuCite kabel napajanja u uti¢nicu. LED se ukljucuie.

1. Dok je glavna jedinica isklju¢ena (u nacinu STANDBY), pritisnite i drZite (2 (Iskljuci zvuk) na daljinskom upravijacu
5 sekundi.

S i

Poruka ID SET prikazuje se na zaslonu uredaja Soundbar.

Prikljucite kabel napajanja beziénog modula prijemnika (SWA-8000S) u zidnu utiénicu.

UKljucite Soundbar kada pokazatelj povezivanja (plavi LED) na uredaju SWA-8000S poc¢ne brzo svjetlucati.

Kada pokazatelji povezivanja (plava LED svjetla) na subwooferu i uredaju SWA-8000S trepere, a zatim neprekidno

svijetle, SWA-8000S je u potpunosti povezan.

%4
M e To moze potrajati nekoliko minuta.

Kada su povezani, Soundbar i bezi¢ni modul prijamnika automatski se ponovo povezuju ¢ak i nakon $to ih
iskljucite pa ukljucite.
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Ako beziéni modul prijamnika nije povezan s uredajem Soundbar (LED pokazatelj je crvene boje), spojite
ga kako slijedi.

1. Iskljucite Soundbar.

2. Pritisnite gumb "2 (Iskljuci zvuk) na daljinskom upravijacu na 5~6 sekundi dok se poruka ID SET ne pojavi na
zaslonu uredaja Soundbar.

3. Provjerite je li bezicni modul prijamnika u stanju Cekanja (LED pokazatelj je crvene boje).

4. Pritisnite gumb ID SET na pozadini tankim klinom na 5~6 sekundi dok LINK LED pokazatelj na bezicnom modulu
priiamnika ne pocne treperiti (plava boja).

5. Ukljucite Soundbar pomo¢u gumba d) na daljinskom upravijacu i malo pri¢ekajte. U potpunosti su medusobno
povezani ako LINK LED pokazatelj neprekidno svijetli (plava boja).

POVEZIVANJE SURROUND ZVUCNIKA
(PRODAJU SE ZASEBNO)

Surround zvuénik (L) Surround zvucnik (D)

Beziéni modul prijamnika

4
M e Postavite zvuénike sa strane u odnosu na poloZaj slusanja. Ako nema dovoljino prostora, postavite
zvucnike tako da su okrenuti jedan prema drugom. Postavite ih od 60 do 90 cm iznad uha, malo
nagnute prema dolie

[D o Upotrijebite kabel zvucnika za spajanje modula beZicnog prijamnika sa surround zvuénicima.
e Svaki zvu¢nik ima naljepnicu u boji na pozadini ili na dnu. Svaki kabel ima jednu traku u boji pri kraju.
Uskladite traku na svakom kabelu s obzirom na boju s naljepnicom na zvuéniku, a zatim spojite kabel u
zvuenik.
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POVEZIVANJE S TELEVIZOROM

Z/
"J e Vazno: Prije poCetka postavite bateriju u daljinski upravijat. Za upute pogledajte stranicu 10.

TV SOUNDCONNECT

U zvuku TV-a moZete uzivati putem uredaja Soundbar povezanog s TV-om marke Samsung koji podrzava funkciju
TV SoundConnect.

(« - D) s

1. Ukljucite TV i uredaj Soundbar.

2. Da biste odabrali TV nacin, pritisnite tipku —B na gornjoj ploci glavne jedinice ili tioku SOURCE na daljinskom
upravijacu.

3. Natelevizoru se pojavijuje poruka koja pita Zelite i omoguciti funkciju TV SoundConnect.

4. Da biste dovrsili povezivanje TV-a i uredaja Soundbar pomoc¢u daljinskog upravijaca, odaberite <Da>.

@ e Ako postupak povezivanja TV SoundConnect ne uspije, pronadite u izborniku Zvuk televizora

SoundConnect, odaberite Dodaj novi uredaj i postavite Dodaj novi uredaj na UKLJUCENO.
Zatim pokusajte ponovo.

e Prebacivanjem nacina rada uredaja Soundbar iz TV-a na neki drugi automatski se prekida funkcija
TV SoundConnect.

e Da biste uredaj Soundbar povezali drugim televizorom, postojecu vezu morate prekinuti.

e Da biste ukinuli postojecu vezu, pritisnite i drzite gumb I na daljinskom upravijacu 5 sekundi ili prebacite
na drugi nacin. Za povezivanje s drugim televizorom slijedite korake od 1 do 4 iznad.

@ e Funkciju TV SoundConnect (SoundShare) podrzavaju neki TV-i tvrtke Samsung koji su u prodaji od 2012.

godine. Najprije provjerite podrzava li vas televizor funkciju TV SoundConnect (SoundShare).
(Dodatne informacije potraZzite u korisnickom prirucniku TV-a.)

e Ako je vas TV marke Samsung na trzistu bio prile 2014. godine, provjerite izbornik postavke SoundShare.

e Ako udalienost izmedu televizora i uredaja Soundbar prelazi 10 m, veza mozda nece biti stabilna ili e
reprodukcija zvuka moZda biti isprekidana. Ako se to dogodi, premiestite televizor ili Soundbar tako da
budu unutar radnog raspona, a zatim ponovo uspostavite vezu TV SoundConnect.

e Radni raspon funkcije TV SoundConnect:
- Preporuceni raspon uparivanja: unutar 2 m
- Preporuceni radni raspon: unutar 10 m

e Tipkama Reproduciraj/Pauziraj, Sliedece i Natrag na sustavu Soundbar il njegovu daljinskom upravijatu ne
moZe se upravijati televizorom.
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» Koristenje funkcije Bluetooth POWER On

Funkcija Bluetooth POWER On bit ¢e dostupna nakon $to uspjesno spojite Soundbar s TV-om kompatibilnim s
Bluetoothom pomocu funkcije TV SoundConnect. Kad je funkcija Bluetooth POWER On uklju€ena, ukljucivanjem ili
iskljucivanjem spojenog TV prijamnika, uredaj Soundbar takoder se ukljucuije ili iskljucuje.

1. Prikljucite TV prijamnik u uredaj Soundbar koriste¢i funkciju TV SoundConnect.

2. Pritisnite tipku Bluetooth POWER na daljinskom upravijatu uredaja Soundbar. Na zaslonu uredaja Soundbar
prikazuje se "ON - BLUETOOTH POWER".

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Soundbar se ukljucuie i iskljucuje prilikom uklju€ivanja i iskljucivanja televizora.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Soundbar se iskljuuje samo prilikom isklju€ivanja televizora.

/
’*J e Ovu funkciju podrzavaju samo neki Samsung televizori koji su u prodaji od 2013. godine.

POVEZIVANJE S TELEVIZOROM POMOCU HDMI
(DIGITALNOG) KABELA

HDMI Kabel
(nije isporu¢eno)
] | (EE (o] SOURCE
HDMI IN HDMI OUT |
(TV-ARC) @

ﬂs
g

pran— |

1. Spojite HDMI kabel (nije isporuceno) s uticnicom HDMI OUT (TV-ARC) na straznjoj strani proizvoda s uti¢nicom
HDMI IN na televizoru.

2. Da biste odabrali D.IN nacin, pritisnite tipku —Z] na gornjoj ploci glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

@

HDMI je sucelie koje omogucuje digitalni prijenos video i audio podataka sa samo jednim konektorom.

Ako na televizoru postoji ARC prikljucak, povezite HDMI kabel s HDMI IN (ARC) prikljuckom.

e Preporucuje se upotreba HDMI kabela bez jezgre ako je to moguce. Ako se upotrebljava HDMI kabel s
jezgrom, upotrebljavajte kabel s promjerom manjim od 14 mm.

e Anynet+ mora biti ukljucen.

e Ova funkcija nije dostupna ako HDMI kabel ne podrzava funkciju ARC.
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POVEZIVANJE S TELEVIZOROM POMOCU DIGITALNOG
OPTICKOG KABELA

Opticki Kabel

(nije isporuceno) SOURCE

m <N R m =
+ 2
)

&

_— .

@#_L
\
ﬂ

1. Spojite priklju¢ak OPTICAL IN (Audio) na uredaju Soundbar u prikljucak OPTICAL OUT televizora pomocu
digitalnog optickog kabela.

2. Da biste odabrali D.IN nacin, pritisnite tipku —:E] na gornjoj ploci glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

» Auto Power Link

Ako glavnuvjedinicu s televizorom povezete putem digitalnog optickog kabela, postavite funkciju Automatsko napajanje
na UKLJUCENO da bi se Soundbar automatski ukljucivao kada ukljucite televizor.

1. Povezite Soundbar i televizor optickim kabelom (nije isporucen).

2. Da biste odabrali D.IN nacin, pritisnite tipku —5 na gornjoj ploci glavne jedinice ili tipku SOURCE na daljinskom
upravijacu.

3. Pritisnite gumb <« na daljinskom upravijadu na 5 sekundi da biste ukljugili ili iskljucili Auto Power Link
(automatsko povezivanje napajanja).

%4
m e Auto Power Link postavlieno je na ON prema zadanim postavkama.
e Ovisno o povezanom uredaju, automatsko napajanje mozda nece funkcionirati.
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POVEZIVANJE S VANJSKIM UREDAJIMA

HDMI KABEL

HDMI je standardno digitalno sucelie za povezivanje s uredajima poput TV-a, projektora, DVD playera, Blu-ray
playera, prijamnika za digitalnu televiziju itd.

Buduci da HDMI prenosi digitaini signal najvise kvalitete, mozete uzivati u vrhunskoj video i audio kvaliteti koja
kao da je originalno stvorena u digitalnom izvoru.

Uredaji

—
== (A : =
Dicitami HDMI Kabel HDMI IN
igitalni (nije isporuéeno)

Q% “ |

HDMIIN — @
Spojite HDMI kabel (nije isporuceno) iz uticnice HDMI IN na straznjoj strani uredaja na uti¢nicu HDMI OUT na
svojim digitalnim uredajima.

2. Da biste odabrali HDMI nacin, pritisnite tipku —3 na gornjoj plo¢i glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

OPTICKI ILI ANALOGNI AUDIOKABEL

Ova jedinica dolazi opremljena jednim digitalnim optickim prikljuckom za ulaz i jednim analognim audio
priklju¢kom (AUX) za ulaz pa imate dva nacina povezivanja vanjskih uredaja.

Opticki Kabel
(nije isporuceno)
m < mn i [T S m —_—

OPTICAL OUT OPTICALIN SOURCE
P - Fole | S
BD/ DVD playera/ Audio Kabel ) =)

Digitalni @ (nije isporueno)
Prijamnik / Igraca AUX OUT
Konzola | H @
A
— @
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» AUX kabel

1. Spojite AUX IN na glavnu jedinicu u prikljuc¢ak AUDIO OUT izvornog uredaja pomoc¢u audiokabela.

2. Da biste odabrali AUX nacin, pritisnite tipku —3 na gornjoj plo¢i glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

» Opticki kabel

1. Spojite prikljucak OPTICAL IN (Audio) na glavnoj jedinici u priklju¢ak OPTICAL OUT izvornog uredaja pomocu
digitalnog opti¢kog kabela.

2. Da biste odabrali D.IN nacin, pritisnite tipku —3 na gornjoj plo¢i glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

uUSB

Na Soundbaru moZzete reproducirati glazbene datoteke koje su pohranjene na USB uredaju za pohranu.

USB priklju¢ak Zaslon

1. Spojite USB uredaj na USB priklju¢ak proizvoda.

2. Da biste odabrali USB nagin, pritisnite tipku —E na gornjoj ploci glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

3. USB Na zaslonu se pojavijuje.
e Povezivanje uredaja Soundbar s USB uredajem je dovrSeno.
e Automatski se iskljucuje (Auto Power Off) ako se viSe od 5 minuta ne spoji niti jedan USB uredaj.

» Prije spajanja USB uredaja
Imajte na umu sliedece:
e Ako je naziv mape na USB uredaju dulji od 10 znakova, ne prikazuje se na zaslonu uredaja Soundbar.
e Ovaj proizvod mozdas nece biti kompatibilan s nekim vrstama USB medija za pohranu.
e Podrzani su sustavi datoteka FAT16 i FAT32.
- NTFS sustav datoteka nije podrzan.
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e Spojite USB uredaj na USB prikljuak proizvoda. U protivnom moze doc¢i do problema s kompatibilno§¢u USB-a.
e Nemojte spajati uredaje za viSestruku pohranu na proizvod pomocu Citaca vise kartica. Mozda nece raditi praviino.
e Protokoli PTP digitainog fotoaparata nisu podrzani.

e Nemojte uklanjati uredaj USB za vrijeme prenoSenja datoteka.

e Glazbene datoteke (MP3, WMA) zasti¢ene tehnologijom DRM s komercijalnih web-mijesta ne mogu se
reproducirati.

e Vanjski HDD-ovi nisu podrzani.
e Mobilni telefoni nisu podrzani.
e Popis kompatibilnosti:

Nastavak Kodek Brzina uzorkovanja Brzina prijenosa
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
. MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
s MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56 ~128 kb/s
wma Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~128 kb/s
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~320 kb/s
128 ~192 Kb/s
*.aac meLe 10Kz ~ 90Ktz 5.1-kanalni 320 kb/s
48 ~64 kb/s
MEARC 2z - 90Ktz 5.1-kanalni 160 kb/s
*.wav - 16KHz ~ 48KHz do 3000 kb/s
*.0g99 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~500 kb/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz do 3000 kb/s

4
M e Ako je na USB uredaju spremlieno previse mapa i datoteka, Citanje moZe trajati duze.
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NACIN ULAZA

Da biste odabrali Zelieni nacin rada, pritisnite tipku —E na gornjoj ploci glavne jedinice ili SOURCE na daljinskom
upravijiacu.

SOURCE

E' =
ﬁj”:,

e voL|

&2
=

Ilﬂ

Nacin ulaza Zaslon
Opticki Digitalni ulaz BN
ARC (HDMI OUT) ulaz

Ulaz AUX AUX

Ulaz HDMI HDMI
BLUETOOTH Nacin BT
TV SoundConnect v
USB Nacin usB

FUNKCIJA AUTO POWER DOWN

Jedinica se isklju¢uje automatski u sliede¢im uvjetima:
o D.IN/HDMI/BT/TV/USB Nacin
- Ako tijekom 5 minuta nema audio signala.
o AUXNacin
- Ako AUX kabel nije spojen 5 minuta.
- Ako tiiekom 8 sati nije pritisnuta nijedna TIPKA kada je povezan AUX kabel.

Za ukljucivanje funkcije automatskog iskljucivanja ON ili OFF, pritisnite i drZite tipku I u trajanju od 5 sekundi. Na
zaslonu se pojavijuie ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

Mozete povezati Bluetooth uredaj s uredajem Soundbar i uzivati u glazbi sa stereozvukom, sve bez Zical

SPAJANJE SUSTAVA SOUNDBAR NA UREDAJ BLUETOOTH

Provjerite podrzava li Bluetooth uredaj funkciju stereo slusalica kompatibilnih s tehnologijom Bluetooth.

Uredaju Bluetooth

1. Da biste odabrali BT nacin, pritisnite tipku —3 na gornjoj ploci glavne jedinice ili tipku SOURCE na
daljinskom upravijacu.

¢ Na prednjem zaslonu sustava Soundbar prikazat ¢e se BT READY.
2. Odaberite izbornik Bluetooth na uredaju Bluetooth koji Zelite spojiti. (pogledajte korisnicki prirucnik uredaja
Bluetooth).
3. S popisa odaberite "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series".
e Ako je uredaj Soundbar povezan s Bluetooth uredajem, na prednjem zaslonu prikazuje se [Naziv Bluetooth
uredaja] — BT.
¢ Naziv uredaja moze biti prikazan samo na engleskom jeziku. Ako naziv nije na engleskom jeziku, prikazat ¢e se

podviaka " _".
¢ Pokusaj uparivanja uredaja Bluetooth sa sustavom Soundbar nije uspio, izbriSite poruku
"[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" koju je uredaj Bluetooth ranije napravio i ponovno potrazite Soundbar.
4. Na spojenom uredaju reproducirajte glazbu.
e MozZete sluati glazbu koja se reproducira na spojenom uredaju Bluetooth putem sustava Soundbar.

¢ U BT nacinu rada nisu dostupne funkcije Reproduciraj/Pauziraj/Sliede¢e/Natrag. Ove funkcije dostupne su na
Bluetooth uredajima koji podrzavaju znac¢ajku AVRCP.
14

e Ako se tilekom povezivanja Bluetooth uredaja od vas trazi PIN kdd, unesite <0000>.

e Moze se upariti samo po jedan uredaj Bluetooth.

e Kada se uredaj Soundbar iskljuci, prekinut ¢e se Bluetooth veza.

e Na uredaju Soundbar funkcije Bluetooth pretrazivanja ili povezivanja mozda nece praviino raditi u sliede¢im
okolnostima:
- Ako se oko sustava Soundbar nalazi jako elektri¢no polie.
- Ako je sa sustavom Soundbar upareno viSe uredaja Bluetooth.

- Ako je uredaj Bluetooth iskljucen, nije postaviien ili je neispravan.
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e Imajte na umu da uredaji poput mikrovalnih pe¢nica, bezi¢nih LAN adaptera, fluorescentnih svjetala |

plinskih peci koriste isti frekvencijski raspon kao i uredaj Bluetooth koji moZe uzrokovati elektriéne smetnje.

Soundbar podrzava SBC podatke (44,1 kHz, 48 kHz).

Spojite ga samo na uredaj Bluetooth koji podrzava funkciju A2DP (AV).

Soundbar ne moZete povezati s Bluetooth uredajem koji podrzava samo funkciju HF (bez ruku).

Kad Soundbar uparite s Bluetooth uredajem, na tom uredaju na popisu pronadenih uredaja odaberite

"[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" te ¢e se Soundbar automatski prebaciti u nacin rada za BT.

- Dostupna je samo ako je uredaj Soundbar naveden u uparenim uredajima Bluetooth uredaja. (Bluetooth
uredaj i uredaj Soundbar moraju se prethodno barem jedanput upariti.)

e Soundbar ¢e se pojaviti na popisu za pretrazivanje uredaja Bluetooth uredaja samo kada uredaj Soundbar
prikazuje BT READY.

e U nacinu TV SoundConnect uredaj Soundbar ne mozete uparivati s drugim Bluetooth uredajem.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Ako se prethodno upareni Bluetooth uredaj pokusa upariti s uredajem Soundbar kada je funkcija Bluetooth POWER
On ukljucena, a Soundbar je isklju¢en, Soundbar se automatski ukljucuje.

1. Pritisnite gumb Bluetooth POWER na daljinskom upravijatu dok je Soundbar ukljucen.

2. Na zaslonu uredaja Soundbar prikazuje se ON - BLUETOOTH POWER.

ODVAJANJE UREDAJA BLUETOOTH OD SUSTAVA
SOUNDBAR

Uredaj Bluetooth moZzete odvajiti od sustava Soundbar. Upute potraZite u korisnickom priruéniku za uredaj Bluetooth.
e Sustav Soundbar ¢e se odvajti.

e Kada se sustav Soundbar odvoji s uredaja Bluetooth, na njegovom prednjem zaslonu prikazat ¢e se
BT DISCONNECTED.

ODVAJANJE SUSTAVA SOUNDBAR OD UREDAJA
BLUETOOTH

Da biste se prebacili iz BT-a u drugi nacin rada ili da biste iskljucili uredaj Soundbar, pritisnite tipku SOURCE na
daljinskom upravijiacu ili tipku —3 na gornjoj ploci uredaja.

e Spojeni uredaj Bluetooth odredeno ¢e vrijeme ¢ekati odgovor sustava Soundbar prije nego $to prekine vezu.
(Vrijeme prekidanja veze varira ovisno o uredaju Bluetooth)

%4
M e Dok je Bluetooth veza aktivna, moZe se prekinuti ako udalienost izmedu uredaja Soundbar i Bluetooth
uredaja prekoraci 10 m.

e Sustav Soundbar automatski se isklju¢uje nakon 5 minuta u stanju Spreman.
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FUNKCIJE

» Vise o funkciji Bluetooth
Bluetooth je tehnologija koja omogucuije jednostavno medusobno povezivanje uredaja kompatibilnih s tehnologijom
Bluetooth pomocu beZicne veze kratkog dometa.
e Uredaj Bluetooth moZe uzrokovati javijanje Suma ili neispravnost, ovisno o upotrebi, u sliede¢im slucajevima:
- Ako je dio tijela u kontaktu sa sustavom prijama/odasiljanja uredaja Bluetooth ili Soundbar.
- Uslijed elektrickin varijacija uzrokovanih smetnjama zbog zida, kuta il uredskih pregrada.
- Uslijed elektri¢nih smetniji uredaja istog frekvencijskog pojasa, ukljuujuci medicinsku opremu, mikrovaine
pecnice i bezicni LAN.
e Uparite sustav Soundbar s uredajem Bluetooth zadrZavaju¢i malu udaljenost.

o Sto je veca udaljenost sustava Soundbar i uredaja Bluetooth, to je kvaliteta logija.
Ako udalienost prijede domet rada uredaja Bluetooth, veza se gubi.

e U podrugjima slabog prijama odnosno osjetljivosti veza Bluetooth mozda nece ispravno raditi.

e Bluetooth veza radi samo kada su povezani uredaji na maloj udaljenosti. Veza ¢e se automatski prekinuti ako je
udaljenost izvan ovog raspona. Cak i unutar ovog raspona kvalitetu zvuka mogu smanijiti prepreke poput zidova ili vrata.

e Ovaj beZicni uredaj moZe uzrokovati elektri¢ne smetnje tijekom svoga rada.

UPOTREBA SAMSUNGOVE APLIKACIJE AUDIO REMOTE

» Postavljanje Samsungove aplikacije Audio Remote

Kako biste mogli upravijati zvuénikom Soundbar pomocu vaseg pametnog uredaja i aplikacije Samsung Audio Remote,
preuzmite aplikaciju Samsung Audio Remote pomoc¢u trgovine Google Play.

Pretrazivanje trgovine : Samsung Audio Remote
» Get it on
Google play

» Pokretanje Samsungove aplikacije Audio Remote

Za pokretanje i upotrebu aplikacije Samsung Audio Remote dotaknite ikonu Audio Remote na vaSem pametnom
uredaju, a zatim slijedite upute na zaslonu.

=\

Audio Rem

——/

7/

’»’J e Aplikacija Samsung Audio Remote kompatibilna je iskljucivo s mobilnim uredajima Android i mobilnim
uredajima koji imaju sustav Android OS 3.0 ili noviji.
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FUNKCIJE

AZURIRANJE SOFTVERA

PR

Moguce je da ¢e u buduénosti tvrtka Samsung ponuditi azuriranja softvera sustava Soundbar.

U tom slucaju moZete aZurirati ugradeni program sustava tako da spojite USB pogon s pohranjenom nadogradnjom
ugradenog programa na USB priklju¢ak sustava Soundbar.

Imajte na umu da postoji vise datoteka za azuriranje, morate ih pojedinacno ucitati na USB pogon i koristiti ih jednu po
jednu za aZuriranje ugradenog programa.

Vige informacija o preuzimanju datoteka za azuriranje naci ¢ete na web-mjestu Samsung.com ili se obratite u pozivni
centar tvrtke Samsung.

@

e Umetnite USB pogon koji sadrzi nadogradnju programske opreme u USB prikljuc¢ak na glavnoj jedinici.

Azuriranje firmvera mozda nece biti uspjesno ako su audio datoteke koje podrzava Soundbar pohranjene
na USB uredaju za pohranu.

Nemoijte iskljucivati napajanje ili uklanjati USB uredaj dok se aZuriranja primjenjuju. Glavna ¢e se jedinica
sama iskljuciti po zavrSetku aZuriranja ugradenog programa.

Nakon azuriranja sve se postavke vraCaju na zadane tvornicke postavke. Preporucujemo da zapiSete svoje
postavke kako biste ih mogli ponovno namijestiti nakon azuriranja.

Imajte na umu da se nadogradnjom firmvera ponovno postavija i veza sa subwooferom. Ako se veza sa
subwooferom ne uspostavi automatski nakon azuriranja, procitajte upute sa stranice 15.

Ako se programska oprema ne uspije aZurirati, preporu¢ujemo da USB uredaj formatirate u datotecnom
sustavu FAT16 i pokuSate ponovno.

Nakon zavrSetka azuriranja softvera ukljucite proizvod, a zatim pritisnite i drZite tipku ( ®II') na daljinskom
uredaju dulie od 5 sekundi. Na zaslonu se prikazuje "INIT" i jedinica se iskljucuje. Nadogradnja je zavrSena.
USB pogon nemoijte formatirati u NTFS formatu. Uredaj Soundbar ne podrzava datotecni sustav NTFS.
Ovisno o proizvodacu, neki USB uredaji za pohranu mozda nece biti podrzani.
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RJESAVANJE PROBLEMA

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije traZenja servisa provjerite sliedece.

Jedinica se nece ukljuditi.

e Je li kabel za napajanje utaknut u uti¢nicu?

-> Utaknite kabel za napajanje u uti¢nicu.

Kad se pritisne tipka, funkcija ne radi.

e Postoji li u zraku staticki elektricitet?

- Iskop&ajte utiCnicu iz napajanja i ponovno je
ukopCajte.

Zvuk se ne proizvodi.

e Je li ukljucena funkcija Iskljuci zvuk za iskljucivanje
zvuka?

e Je li glasnoca postavijena na minimum?

- Pritisnite gumb t:‘( (Iskljuci zvuk) da biste otkazali tu
funkciju.

- Prilagodite glasno¢u na Jacina zvuka.

Daljinski upravljac¢ ne radi.

e Jesu li baterije prazne?

e Je li udalienosti izmedu daljinskog upravija¢a i glavne
jedinice prevelika?

=> Zamijenite ih novim baterijama.

- PribliZite se jedinici.

TV SoundConnect (uparivanje s TV-om) nije uspjelo.

e Podrzava li vas TV funkciju TV SoundConnect?

e Je li ugradeni program TV-a najnovije verzije?

e Je li do pogreske doslo prilikom povezivanja?

= Funkciju TV SoundConnect podrzavaju neki TV-i
marke Samsung pusteni u prodaju nakon 2012.
godine. Provjerite podrzava li vas TV funkciju
TV SoundConnect.

- AZurirajte ugradeni program TV-a na najnoviju verziju.
- Obratite se Samsung pozivhom centru.

- Resetirajte TV SoundConnect i poveZite ponovo.
Da biste resetirali TV SoundConnect vezu, pritisnite i
drzite gumb PII 5 sekundi.

Crvena LED Zaruljica na subwooferu trepti, a subwoofer ne proizvodi zvuk.

¢ Vas subwoofer mozda nije povezan s kucistem
proizvoda.

- Pokusajte ponovno povezati subwoofer.
(Pogledajte stranicu 15)
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DODATAK

TEHNICKI PODACI

izlazna snaga

Subwoofer
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

uUsB 5V/0,5A
Glavna jedinica 2,7 kg
Tezina Subwoofer 6.8k
(PS-WJG00OR / PS-WJ6001R) ©Hg
OPCENITO Glavna jedinica 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Djmenzije
(SxVxD) Subwoofer
(PS-WJBO0OOR / PS-WJ6001R) 452,0x335,0x 154,0 mm
Raspon radne temperature +5°C do +35°C
Raspon vlaznosti 10 % do 75 %
Glavna Jedinica 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1KHz
POJAGALO | Nazivna

168W, 3 OHM, THD=10%, 100Hz

*

* Nominalna specifikacija
- Samsung Electronics Co., Ltd pridrzava pravo promjene specifikacija bez prethodne obavijesti.

- TezZina i dimenzije su priblizni.

Dizajn, specifikacije i zaslon Aplikacije podioZni su promjenama bez prethodne obavijesti.

- ViSe o napajanju i potrosnji energije procitajte na etiketi koja se nalazi na proizvodu.

% Obavijest o licenci za uporabu softvera otvorenog koda

- Zaslanje upita i zahtjeva u vezi otvorenih izvora obratite se tvrtki Samsung putem e-poste
(0ss.request@samsung.com).
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DODATAK

LICENCA

DOLBY.
DIGITAL

Proizvedeno pod licencom tvrtke Dolby Laboratories. Dolby i simbol dvostrukog D trgovacki su znakovi tvrtke Dolby
Laboratories.

= dts

2.0 Channel

Patente tvrtke DTS potraZite na http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom tvrtke DTS Licensing Limited. DTS,
simbol, & DTS i simbol zajedno registrirani su zastitni znakovi, a DTS 2.0 Channel zastitni je znak tvrtke DTS, Inc. ©
DTS, Inc. Sva prava pridrzana.

HoOmi

Pojmovi HDMI i High-Definition Multimedia Interface i logotip HDMI zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi
tvrtke HDMI Licencing LLC u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Bezi¢ni modeli (ukljuéujuéi frekvencije od 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Tvrtka Samsung Electronics ovim izjavijuje da je ova oprema uskladena s bitnim zahtjevima
i drugim vaznim odredbama Direktive 1999/5/EZ.
Izvornu izjavu o sukladnosti mozete pronaci na adresi http://www.samsung.com, ako

odaberete Podrska > TraZi podrsku za proizvod i unesete naziv modela.
Oprema se smije upotrebljavati u svim zemljiama EU.
Ova oprema smije se upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru.

Bezi¢ni modeli (osim frekvencija od 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Tvrtka Samsung Electronics ovim izjavijuje da je ova oprema uskladena s bitnim zahtjevima i drugim
vaznim odredbama Direktive 1999/5/EZ.

Izvornu izjavu o sukladnosti moZete pronaci na adresi http://www.samsung.com, ako odaberete
Podrska > Trazi podrsku za proizvod i unesete naziv modela.

Oprema se smije upotrebljavati u svim zemljiama EU.
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SAMSUNG

3

ENERGY STAR

Kontaktirajte SAMSUNG U CIJELOME SVIJETU

Ako imate pitanja ili komentare vezano uz Samsung proizvode, kontaktirajte SAMSUNG centar za korisnike.

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[Ispravno odlaganje baterija iz ovog proizvoda]

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za
prikupljanje otpada)

Ova oznaka na bateriji, priru¢niku ili pakiranju ukazuje na to da se
istroSene baterije iz ovog proizvoda ne smiju odlagati s ostalim ku¢anskim
otpadom. Kemijski simboli Hg, Cd ili Pb oznacuju da baterija sadrzi Zivu,
kadmij ili olovo u koli¢inama visim od referentnih razina navedenih u
dokumentu Europske unije "EC Directive 2006/66".

Ukoliko baterije nisu ispravno odlozene, navedene tvari mogu narusiti
zdravije ljudi ili nastetiti okoliSu.

Radi zastite prirodnih resursa i promicanja ponovne upotrebe materijala,
molimo vas da odvojite baterije od ostalih vrsta otpada i reciklirajte ih
putem lokalnog, besplatnog sustava za odlaganje baterija.

Ispravno odlaganje proizvoda
(Elektricni i elektronicki otpad)
]
(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima
za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to
da se proizvod i njegova elektronicka oprema (npr., punjac, slusalice,
USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom na
kraju radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okoli§ ili ljudsko
zdravije nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od
ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali
odrzZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega
su kupili proizvod ili ured lokalne viasti za pojedinosti o tome gdje i
kako se ovaj predmetmoze odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za
okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavijaca i provjeriti uvjete i

odredbe kupovnog ugovora. Ovaj proizvod i njegova elektronicka
oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim otpadom.

Informacije o obvezama tvrtke Samsung u pogledu okolisa i regulatornih obveza specifiénih za proizvod npr.
REACH, posijetite stranicu: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html



SAMSUNG HW-J6000R
HW-J6001R

Uzivatelska prirucka

Predstavte si své moznosti

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobku Samsung.
Pro ziskani rozsifeného balicku sluZzeb, prosim, zaregistrujte svdj vyrobek na strankach

WWWw.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. VSechna prava vyhrazena.



BEZPECNOSTNI INFORMACE

BEZPECNOSTNI VAROVANI

ABYSTE PREDESLI RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, NEODNIMEJTE ZADNI KRYT PRISTROUE.
UVNITR PRISTROJE NEJSOU ZADNA SERVISNI MISTA. OPRAVU SVERTE KVALIFIKOVANEMU SERVISNIMU
TECHNIKOVI.

NEOTEVIREJTE!

ELEKTRICKYM PROUDEM. Tento symbol upozorfiuje na informace o
dokumentaci dodané s timto piistrojem.

Viyrobek tidy II: Tento symbol indikuje, Ze zafizeni nevyzaduje ochranné elektrické uzemnéni.

Tento symbol upozorriuje na pritomnost
vysokého napéti uvnitt pristroje. Dotykat se
vnitinich soucasti pristroje je nebezpecné.
RIZIKO URAZU
A ovladani a udrzbé pristroje obsazené v
[

Stridavé napéti (AC): Tento symbol indikuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto symbolem je stfidavé napéti.

- Stejnosmérné napéti (DC): Tento symbol indikuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto symbolem je
stejnosmérné napéti.

ﬂ Upozornéni, nahlédnéte do pokynt k pouZiti: Tento symbol radi uZivateli, aby nahlédl do uZivatelské prirucky,
kde najde dalsi informace souvisejici s bezpecnosti.

VAROVANI : Tento pistroj musf byt vzdy pripojen k sitové zasuvce, kterd je fadné uzemnéna.

VYSTRAHA: ABYSTE PREDESLI RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, ZASUNTE SIROKOU CAST VIDLICE
SITOVE ZASTRCKY DO SIROKEHO VYREZU AZ NA DORAZ.

e Tento pristroj musi byt vzdy pfipojen k sitové zasuvce, ktera je fadné uzemnéna.

* Pro odpojovani pfistroje od sité je tfeba odpojit sitovy napéjeci kabel ze sitové zastréky, a z tohoto ddvodu musi byt
tato zastréka snadno pristupna.

VYSTRAHA

¢ Nevystavuijte tento pristroj kapajici nebo stiikajici vodé. Neumist'ujte na pristroj nadoby naplnéné kapalinou, napiiklad
Vazy.

* Pro Uplné vypnuti pfistroje je nutné vytahnout napajeci zasuvku ze zastréky. Napéajeci zasuvka proto musi byt vzdy
dobre pristupna.



BEZPECNOSTNI OPATRENI

ZACINAME

I 68.6mm

99.1mm

*99.4mm *

Ujistéte se, ze zasuvky stfidavého proudu ve vasem domé odpovidaji tidajiim na identifikacnim Stitku umisténém na zadni
strané piistroje. Pristroj instalujte ve vodorovné poloze na vhodny podklad (napf. nabytek) s dostateGnym prostorem
okolo pro vétrani 7 — 10 cm. Neblokuite ventilacni otvory. Neumistujte pfistroj na zesilovaCe ani jina zafizeni, ktera se
mohou zahfivat. Pristroj je navrzen pro nepretrzité pouzivani. Pro Uplné vypnuti pristroje odpojte napéjeci zastréku od
zasuvky. Pokud se chystéte pfistroj delSi dobu nepouZivat, odpojte jej od zasuvky.

"=

Béhem bourky odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze
zésuvky elektrorozvodné sité. Napétové Spicky
zpUsobené blesky by mohly pfistroj poskodit.

Pristroj chrante pred vihkosti (napf. vazy) a horkem (napr.

krb) a neumist'ujte jej do blizkosti zdrojl silnych
magnetickych nebo elektrickych poli. V pfipadé poruchy
pristroje odpojte napajeci kabel od elektrorozvodné sfté.
Pristroj neni uréen k primyslovému vyuziti. PouZivejte jej
pouze pro osobni Ucely.

Pokud byl pristroj uloZzen v chladném prostredi, miize
dojit ke kondenzaci. P¥i prepravé pristroje v zimnim
obdobi pockejte pred jeho opétovnym pouzitim priblizné
2 hodiny, nez ziska pokojovou teplotu.

///
|

Pfistroj nevystavuijte pfiméemu slunecnimu svétlu nebo
jinym zdrojlim tepla. Hrozi prehrati a nasledna porucha
pristroje.

Baterie pouzivana v tomto pristroji obsahuje chemikalie,
které mohou poskodit Zivotni prostfedi. Nevyhazujte
pouzité baterie do bézného domovniho odpadu.
Nevyhazuijte baterie do ohné. Nezkratujte, nerozebirejte
nebo neprehfivejte baterie. V pripadé nespravné vymény
baterie hrozi riziko vybuchu. Baterii vyménujte pouze za
baterii stejného typu.

VAROVANI, NEPOLYKEJTE BATERII, NEBEZPECT POLEPTANI

[Délkovy ovlada¢ dodany s] timto pfistrojem obsahuje malou baterii.

Pokud dojde ke spolknuti baterie, mlize dojit jiz za 2 hodiny k poleptani vnitinosti a umrti. Uchovaveijte

nové a pouzité baterie mimo dosah déti. Pokud neni prostor pro baterii fadné uzavren, prestarite
ovlada¢ pouzivat a ulozte ho mimo dosah déti. Pokud mate podezreni, Ze byla baterie spolknuta nebo se dostala do

jakékoliv jiné casti téla, okamzité vyhledejte pomoc lékare.
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Mize byt Gctovan reZijni poplatek, pokud
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pristroje (napf. pricinou potizi bylo to, Ze jste si
neprecetli tuto prirucku)
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Zjisténa vada pristroje (napf. pri¢inou potizi bylo
to, Ze jste si neprecetli tuto pirucku)

WySe rezijniho poplatku vam bude sdélena pred

zahajenim prace v servisu nebo pred navstévou

technika u vas.



ZACINAME

SOUCASTI DODAVKY

NEZ SE PUSTITE DO CTENi TETO PRIRUCKY

Pred ¢tenim této uzivatelské prirucky se seznamte s nésledujicimi informacemi.

» Symboly pouzité v pfiruéce

Symbol Termin Definice

. Oznacuje situaci, kdy urcita funkce neni k dispozici nebo mize dojit ke ztrété
Vystraha .
nastaveni.

"Q Poznamka | Uvadi tipy nebo odkazy na stranky, které usnadni pouzivani funkci.

Zkontrolujte podle nésledujiciho seznamu, zda jste obdrZeli kompletni prisluSenstvi.

4 — 2

&)

Dalkové Ovladani /
Lithiova Baterie (3V: CR2032)

T =3 T -~
é, Y
Montéazni prvek pro

pripevnéni drzaku : 2 ks
g J

Napajeci Kabel : 2 ks AC/DC adaptér

Nasténny drzak : 2 ks Sablona pro nasténny drzak

74
M e \/zhled piisluSenstvi nemusi pfesné odpovidat vySe uvedenym ilustracim.




POPIS

HORNI/PREDNI PANELNEL

—=a VOL. -/ +

(l) Tlaéitko (Napajeni) Ovladani hlasitosti.
Na prednim panelu se zobrazi Ciselna

hodnota hlasitosti.

Zapina a vypina systém Soundbar.

Zobrazeni =] Tlagitko (Zdroj)
Zobrazuje aktuélni rezim. Vybér vstupu D.IN, AUX, HDMI, BT, TV nebo
USB.

o KdyzZ je pristroj zapnuty, pfi stisku tlacitka
=] na vice nez 3 sekundy za¢ne toto
tla¢itko fungovat jako tlacitko (2 (Ztlumeni).
Chcete-li vypnout funkci tlacitka
“2 (Ztlumeni), opét stisknéte tlacitko
—] na vice nez 3 sekundy.

’*g e Po pripojeni napajeciho kabelu zacne tlacitko napéjeni pracovat za 4 a7 6 sekund.
e Po zapnuti zacne pristroj reprodukovat zvuk az po 4 az 5 sekundach.
e Chcete-li slySet zvuk pouze ze systému Soundbar, vypnéte reproduktory televizoru v nabidce nastaveni
zvuku televizoru. Viz navod k televizoru dodavany s televizorem.




POPIS

ZADNI/DOLNI PANEL

AUX IN HDMI IN
Slouzi k pripojeni analogového vystupu Soucasny vstup obrazového a
externiho zafizen. zvukového signalu kabelem HDMI.

PouZijte pfi pfipojovani
podporovaného externino zarizeni.

OPTICAL IN (D.IN) ™
Pripojte digitalni (opticky)
vystup vnéjsiho zarizeni.

HDMI OUT (TV-ARC)

Slouzi k vystupu digitainiho
video a zvukového signalu
kabelem HDMI.

STITEK

DC 14V
(Vstup napajeni)

Pripojte konektor adaptéru

stejnosmeérného napajeni do zasuvky pro .%, (Port USB)
napéjeni na pristroji a poté pripojte o o
adaptér stiidavého napéjeni do zasuvky. Sem pripojte zafizeni USB pro

prehrani soubort ze zafizeni.

@ e PYi odpojovani napdjeciho kabelu adaptéru ze zésuvky jej drzte za koncovku. Netahejte za kabel.
e Nepripojujte tento pristroj a dalsi komponenty do zasuvky elektrorozvodné sité, dokud nejsou propojeny
vSechny signdlové kabely.
e Zajistéte, aby byl AC/DC adaptér umistén na stole nebo na podlaze. Pokud AC/DC adaptér umistite tak, ze
visf a vstup kabelu AC sméfuje nahoru, mize do adaptéru vnikat voda a jiné cizi latky a tim k jeho selhani.




POPIS

DALKOVE OVLADANI

/—.

7

" EFFECT SOUND

-S00ND  (©)  Bisetooth)

SOURCE

POWER 7,

|

|

SOURCE
Vybér zdroje pripojeného k piistroji Soundbar.
Ztlumeni

Stisknutim tlacitka mizete zeslabit hlasitost na 0.
Dalsim stiskem tlacitka obnovite plvodni hlasitost zvuku.

Opakovani

Funkci Opakovani Ize aktivovat béhem prehravani hudby ze zafizeni USB.
OFF - REPEAT : Zruseni opakovaného prehravani.

TRACK - REPEAT : Opakované prehravani stopy.

ALL - REPEAT : Opakované prehravani vech stop.

RANDOM - REPEAT : Prehravani stop v nahodném poradi.

(Stopy, které jiz byly prehrany, mohou byt pfehrany znovu.)

Preskodit Dopredu

Pokud je v zafizeni, z néjz se prehrava, ulozeno vice soubor(, stiskem
tlacitka P vyberete nésledujici soubor.

Bluetooth POWER

Funkci Bluetooth POWER On zapnete a vypnete stiskem tlacitka
Bluetooth POWER na délkovém ovladani.

Dalsi podrobnosti viz strany 19 a 26.

((0)) SOUND

Prostorovy zvuk pridava zvuku na hloubce a prostoru. Opakovanym stisknutim
tlacitka ((0)) SOUND mUiZete prochézet nastaveni Prostorovy zvuk:
ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Stisknutim a podrzenim tlacitka P po dobu 5 sekund zapnete nebo vypnete
funkci Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkce Anynet+ umoZiuje oviadani zafizeni Soundbar prostfednictvim délkového
ovladace televizoru Samsung kompatibilniho s funkci Anynet+.

Zarizeni Soundbar musf byt propojeno s televizorem prostiednictvim kabelu HDMI.

Stisknutim a podrzenim tlacitka € po dobu 5 sekund zapnete nebo vypnete
funkci Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Synchronizuje zapnuti pistroje Soundbar s televizorem prostfednictvim
optického spojent. (Viz strana 20)

Funkce Auto Power Link je k dispozici pouze v rezimu D.IN.

SOUND EFFECT

MUzete vybirat z 6 zvukovych rezimd: STANDARD (Originalny Zvuk), MUSIC,
CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, a NIGHT MODE podle toho, jaky typ
obsahu poslouchéte.

Pro poslech plivodniho zvuku vyberte rezim STANDARD.

* DRC (Dynamic Range Control)
Umozniuje pouZit fizeni dynamického rozsahu na Dolby Digital.
STANDBY rezimu stisknéte a podrzte tlacitko SOUND EFFECT priblizné
5 sekund, pokud chcete funkci DRC (Dynamic Range Control) zapnout nebo
vypnout.

8



Napajeni
Zapina a vypina systém Soundbar.

Hlasitost
Nastavuje Uroven hlasitosti jednotky.

Prehravani/Pozastaveni
Stiskem tlacitka Ml doCasné pozastavite prehravani souboru.
Stiskem tlacitka ®I spustite prehravani vybraného souboru.

Skok Zpét
Pokud je v zafizeni, z néjz se prehrava, ulozeno vice soubord, stiskem
tlacitka I« vyberete predchozi soubor.

SOUND CONTROL

Stisknutim zvolte moznost TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER, nebo REAR LEVEL.

Potom pomoci tlacitek «, B nastavte Groveri TREBLE a BASS na -6 ~ +6,
SUBWOOFER LEVEL na -12, -6 ~ +6.

Stisknéte a podrzte tlacitko SOUND CONTROL po dobu asi 5 sekund.
Nastavi se zvuk pro kazdy rozsah frekvenci. Lze vybrat 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz,
1,2 kHz, 2,5 kHz, 5 kHz, a 10 kHz a kazdé z pasem Ize nastavit na -6 ~ +6.
Je-li pristroj Soundbar pripojen k digitainimu televizoru a obraz neni
synchronizovan se zvukem, Ize synchronizaci provést stiskem tlacitek

SOUND CONTROL. Délku zpozdéni zvuku Ize nastavit v rozmezi od 0 ms ~
300 ms pomoci tlacitek «, B. Funkce synchronizace zvuku nemusi pracovat v
rezimech USB, TV a Bluetooth.

Chcete-li zapnout nebo vypnout zvuk zadniho reproduktoru, vyberte v nastaveni
zvuku moznost REAR SPEAKER a pomoci tlacitek <, P> nastavte hodnotu
hlasitosti v rozmezi OFF-RS a ON-RS.

Chcete-li ovladat hlasitost vzadu, vyberte v nastaveni zvuku moZnost

REAR LEVEL a pomoci tlacitek «, P nastavte hodnotu hlasitosti v rozmezi RS
-6 ~ +6.

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

w e Rezimy REAR SPEAKER a REAR LEVEL jsou k dispozici po pripojeni jednotky SWA-8000S (prodava se

samostatné).

- Je-li jednotka SWA-8000S odpojena, jsou moznosti REAR SPEAKER a REAR LEVEL zobrazeny, ale

tyto funkce nejsou k dispozici.
e Ovladejte televizor dalkovym oviadanim televizoru.




POPIS

» Ovladani zafrizeni Soundbar pomoci dalkového ovladani televizoru
1. Zapnéte zafizeni Soundbar a stisknéte a déle nez 5 sekund podrzte tladitko ((©)) SOUND.
2. Na displeji zafizeni Soundbar se zobrazi zpréva ,ON - TV REMOTE".

3. V nabidce televizoru nastavte u polozky reproduktor televizoru moznost externi reproduktor.

Neni k dispozici, pokud je pouzivana funkce TV ARC nebo rezim HDMI.

U této funkce nejsou k dispozici zadna tlacitka kromé VOL +/- a tlacitka tZ (Ztlumeni).

Nabidky televizort se u jednotlivych vyrobcl a modell ligi. Dalsi informace naleznete v uzivatelské prirucce

prislusného televizoru.

Vyrobci podporujici tuto funkci:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

-V zavislosti na vyrobci dalkového oviadani nemusi byt funkce kompatibilni s dalkovym oviadanim vaseho
televizoru.

o Cheete-li funkei vypnout, stisknéte na 5 sekund tlacitko ((0)) SOUND.
Na displeji zafizeni Soundbar se zobrazi zprava ,OFF - TV REMOTE".

4

VLOZENIi BATERIi DO DALKOVEHO OVLADANI

o
= )

1. Pomoci mince otocte krytem 2. Viozte 3V lithiovou baterii. Baterii vkiadejte 3. Pomoci mince otocte krytem

baterii délkového oviadani kladnym (+) pélem nahoru. Viozte zpét bateril dalkového oviadani po
proti sméru hodinovych kryt baterie a zarovnejte znacky 'e' vedle smeru hodinovych rucicek na
rudicek jako na ilustraci vyse. sebe jako nailustraci vyse. doraz, ¢imz jej zajistite na misté.

10



INSTALACE

INSTALACE PRISTROJE SOUNDBAR

INSTALACE DRZAKU NA ZED

» Opatreni pf¥i instalaci
e Instalujte pouze na svislé stény.

e Instalujte v mistech, kde nepanuje vysoka teplota nebo vihkost — za takovych podminek totiz hrozi, ze sténa
neunese hmotnost pristroje.

e Zkontrolujte nosnost stény. Pokud neni sténa dostatecné silng, aby pristroj unesla, posilnéte sténu nebo pristroj
nainstalujte na jinou sténu s vhodnou nosnosti.

e Zakupte a pouZite vhodné upeviiovaci Srouby nebo ukotveni odpovidajici typu stény (sadrokarton, plechové
panely, drevo atd.). Je-li to mozné, upevnéte nosné Srouby do nosniku stény.

e Zakupte Srouby pro upevnéni na sténu vhodné pro typ a tloustku stény, na niz bude upevnén pristroj Soundbar.
- Prlimér: M5
- Délka : doporucena délka alesport 35 mm

e Pred instalaci pfistroje na sténu k nému pripojte kabely z externich zafizeni.

e Pred instalaci pristroj vypnéte a odpojte od napajeni. V opacném pfipadé hrozi Uraz elektrickym proudem.

\ I clospo 5 am

£ O

1. P¥iloZte instalacni Sablonu ke sténé.
¢ Instalacni Sablona musi priléhat ke sténé.
¢ Je-li televizor namontovan na sténé, nainstalujte pristroj Soundbar alespori 5 cm pod televizor.

11



INSTALACE

2. TuZkou oznacte umisténi, kde Sroub vstoupi do stény, a odeberte instalacni Sablonu. Poté pomoci vrtéaku vhodné
velikosti vyvrtejte otvory pro Srouby.

3. Pomoci vhodnych $roubd upevnéte na oznatenych mistech oba dily Nasténny drzak ke sténé.

4. Podle nakresu pripevnéte zarizeni Soundbar k obéma dilim Nasténny drzak.

12



INSTALACE

5. Do jednotlivych otvor(i na spodni strané produktu zasurite Montazni prvek pro pfipevnéni drzaku. Utazenim
jednotlivych Montazni prvek pro pFipevnéni drzaku upevnéte zafizeni Soundbar k obéma diliim Nasténny
drzak.

'*g e Nezavésujte na nainstalovanou jednotku zadné pfedmeéty a zabrarite Uder(im do jednotky nebo jejimu

shozeni.

e Pristroj dikladné upevnéte na sténu, aby neodpadl. V piipadé padu pfistroje hrozi Uraz nebo poskozeni
produktu.

e Kdy? je pristroj namontovan na sténu, davejte pozor, aby déti netahaly za spojovaci kabely, jinak by mohl
upadnout.

e Je-li televizor zavéSen na sténé, za Ucelem dosazeni optimalni vykonnosti instalace na nasténny drzak
instalujte reproduktorovy systém nejméné 5 cm pod televizor.

e Pokud nemontuijete jednotku na sténu, nainstalujte ji z diivodu vasi viastni bezpecnosti na bezpe¢nou a
rovnou plochu, kde nebude hrozit riziko padu.

13



INSTALACE

UMISTENIi ZVUKOVE LISTY SOUNDBAR NA STOJAN
TELEVIZORU

Umistéte zvukovou listu Soundbar na stojan televizoru.

1. Zarovnejte stied pristroje Soundbar se stfedem dolni strany televizoru a zatlacte jej co nejdéle na stojan podle
ilustrace. Dbejte na to, aby televizor neztratil stabilitu.

MONTAZ LISTY SOUNDBAR JAKO SAMOSTATNE STOJICi
JEDNOTKY

1. Umistéte pristroj Soundbar na stfed plochého povrchu pred televizorem.

[D e Nainstalujte pfistroj na rovny povrch.

14



PRIPOJENI

4
M o Nepripojuite napéjeci kabel tohoto pfistroje ani televizoru do elektrické zasuvky, dokud nejsou dokoncena
pfipojeni mezi zafizenimi.
e Pred premistovanim nebo instalaci pristroje se ujistéte, Ze je vypnuty, a odpojte napajeci kabel.

PRIPOJENI SUBWOOFERU

AUTOMATICKE PRIPOJENIi K SUBWOOFERU

Propojovaci ID subwooferu je prednastaveno z vyroby a hlavni jednotka a subwoofer se musi po zapnuti automaticky
propojit (bezdratove).

¢ Jakmile je subwoofer zcela pripojen, prestane modré LED kontrolka propojeni blikat a trvale se rozsuiti.

MANUALNI PRIPOJENiIi K SUBWOOFERU

Pokud modré LED kontrolka neprestane po zapnuti hlavni jednotky a subwooferu blikat, nastavte ID podle nize
uvedeného postupu.

Z/
u o Dllezité: Nez zacnete, viozte do délkového oviadani baterie. Pokyny naleznete na strané 10.

. SOURCE

il Z

1. Pripojte napéjeci kabely hlavniho pfistroje a subwooferu k zasuvce stfidavého proudu na sténé.
2. Malym Spicatym predmetem stisknéte tlacitko ID SET na zadni strané subwooferu na 5 sekundy.
¢ Indikator STANDBY rezimu nesviti a indikator spojeni (modré kontrolka) rychle blika.
3. Kdyz je hlavni jednotka vypnuta (v rezimu STANDBY), stisknéte na 5 sekund tlacitko t:'( (Ztlumeni) na délkovém
oviadani.
4. Na displeji pristroje Soundbar se zobrazi zprava ID SET.
5. Dokoncete postup zapojeni zapnutim hlavniho pfistroje, zatimco blika modra kontrolka na subwooferu.
¢ Hlavni jednotka a subwoofer by ted’ mély byt propojeny.
e Kontrolka LINK (modré LED dioda) na subwooferu musf trvale svitit a nikoli blikat.

¢ Neni-li kontrolka LINK jasné modré, postup propojeni se nezdatil. Viypnéte hlavni jednotku a zacnéte znovu
krokem 2.

e \ybérem zvukového efektu mizete ziskat lepsi zvuk bezdratového subwooferu. (Viz strana 8)
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PRIPOJENI

',g

e Pred premistovanim nebo instalaci pristroje se ujistéte, Ze je vypnuty, a odpojte napajeci kabel.

e Kdyz je hlavni jednotka vypnuta, bezdratovy subwoofer je v pohotovostnim rezimu a v predni ¢asti blika
&ervend LED dioda STANDBY. (Zadna modra LED dioda).

e Je-li v blizkosti pfistroje Soundbar pouZito zafizeni, které pracuje na téZe frekvenci 2,4 GHz, mdze v
dlsledku ruseni dojit k vypadkim zvuku.

e Prenosovéa vzdalenost radiovych vin je asi 10 m, ale miize se li$it v zavislosti na provoznim prostredi.
Pokud je mezi hlavni jednotkou pfistroje a bezdratovym pfijimacim modulem Zelezobetonova nebo kovova
zed', nemusi systém viibec pracovat, protoze rédiové viny nepronikaji kovem.

e Pokud hlavni jednotka nenavaze bezdratove pripojeni, zkuste spojeni hlavni jednotky a bezdratového
subwooferu obnovit provedenim krok{ 1-5 popsanych na predchozi strance.

M

e Anténa bezdratového pfijmu je zabudovana do bezdratového subwooferu. UdrZujte pfistroj z dosahu vody
a vihkosti.

e Pro optiméalni poslech se ujistéte, Ze v okoli bezdratového subwooferu se nenachazeji zadné prekazky.

PRIPOJENI SADY SWA-8000S
(PRODAVA SE SAMOSTATNE)

"Q

Pfipojte k zafizeni Soundbar sadu bezdréatovych zadnich reproduktorti Samsung (SWA-8000S) a
dosahnéte skute¢ného bezdratového prostorového zvuku. (Prodava se samostatné.)

Pred pripojenim modulu bezdratového prijimace nejprve pripojte subwoofer.

Pro pfipojeni modulu bezdratového prijimace k reproduktorim pouzijte kabel reproduktoru.
Zapojte napajeci kabel do zasuvky. Rozsviti se kontrolka LED.

1. Kdyz je hlavni jednotka vypnuta (v STANDBY rezimu) stisknéte a 5 sekund podrzte na dalkovém ovladadi tlacitko

(2 (Ztlumeni).

o r D

Na displeji zafizeni Soundbar se zobrazi ID SET.

Zapojte napajeci kabel modulu bezdratového piijimace (SWA-8000S) do elektrické zasuvky se stfidavym proudem.
Kdyz kontrolka spojeni (modra LED dioda) sady SWA-8000S zacne rychle blikat, zapnéte zafizeni Soundbar.

Kdyz kontrolky spojeni (modré LED diody) na subwooferu a sadé SWA-8000S blikaji a potom trvale sviti, je sada

SWA-8000S pripojena.

',g

e To mize nékolik minut trvat.
e Po propojeni se zafizeni Soundbar a modul bezdratového prijimace automaticky znovu propoji i poté, co je
vypnete a opét zapnete.
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PRIPOJENI

Pokud neni modul bezdratového pfijimace propojen se zafizenim Soundbar (kontrolka LED sviti ¢ervené),
propojte obé zafizeni podle nasledujiciho postupu.

1. Vypnéte zafizeni Soundbar.

2. Na dalkovém ovladadi stisknéte na 5 az 6 sekund tlacitko I:Z (Ztlumeni), dokud se na displeji zafizeni Soundbar
nezobrazi ID SET.

3. Zkontrolujte, zda je modul bezdratového pfijimace v pohotovostnim rezimu (kontrolka LED sviti Cervené).

4. Na zadni strané stisknéte na 5 az 6 sekund ostrym Spendlikem tlacitko ID SET, dokud na modulu bezdratového
prijimace nezacne blikat kontrolka LED LINK (modfe).

5. Zapnéte zafizeni Soundbar stisknutim tlacitka (I) na dalkovém ovladaci a chvili vyckejte. Pokud bude LED
kontrolka LINK suitit stabilné (modfe), propojent zafizeni probéhlo v poradku.

PRIPOJENi PROSTOROVYCH REPRODUKTORU
(PRODAVAJI SE SAMOSTATNE)

Prostorovy reproduktor (L) Prostorovy reproduktor (P)

Modul bezdratového pfijimace

4
M e Umistéte tyto reproduktory na poslechovou stranu. Pokud zde neni dostatek mista, umistéte
reproduktory predni stranou k sobé. Umistéte je priblizné 60 az 90 cm nad svym uchem tak, aby
sméfovaly mirné dold.

[D e Pro pripojeni modulu bezdratového prijimace k prostorovym reproduktordim pouziite kabel reproduktoru.
e Kazdy reproduktor mé na zadni nebo spodni strané barevnou znacku. Kazdy kabel mé u konce
jednobarevny pasek. Podle barev zapojte jednotlivé kabely do odpovidajicich reproduktor.
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PRIPOJENI

PRIPOJENI K TELEVIZORU

7/
"J o Dllezité: NeZ zaGnete, vioZte do délkového ovladani baterie. Pokyny naleznete na strané 10.

TV SOUNDCONNECT

PFi pripojent k televizoru Samsung s podporou funkce TV SoundConnect Ize poslouchat zvuk televize z pristroje
Soundbar.

Qe

1. Zapnéte televizor a piistroj Soundbar.

2. Stiskem tlacitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na délkovém oviadani vyberte
rezim TV.

3. Natelevizoru se zobrazi zpréva s dotazem, zda povolit funkci TV SoundConnect.

4. \lybérem polozky <Ano> dokoncete pripojeni televizoru k pfistroji Soundbar pomoci dalkového oviadani.

'bg e Pokud se postup propojeni TV SoundConnect nezdari, prejdéte u televizoru v nabidce Zvuk na polozku
SoundConnect, vyberte mozZnost Pfidat nové zafizeni a u polozky Pfidat nové zafizeni zvolte moZnost
ZAPNUTO. Potom to zkuste znovu.

e P¥i prepnuti pistroje Soundbar z reZzimu televizoru do jiného rezimu se automaticky prerusi spojeni
TV SoundConnect.

e Chcete-li pripajit pristroj Soundbar k jinému televizoru, je tfeba nejprve ukoncit stavajici pripojent.

e Chcete-li ukoncit stavajici pipojent, stisknéte a podrzte na 5 sekund tlacitko »I na déalkovém ovladadi
nebo prepnéte do jiného rezimu. Chcete-li se pripojit k jinému televizoru, postupujte podle vyse uvedenych
krokl 1 az 4.

@ e Funkci TV SoundConnect (SoundShare) podporuji nékteré televizory Samsung uvedené na trh po roce
2012. Nez zacénete, zkontrolujte, zda televizor podporuje funkci TV SoundConnect (SoundShare). (Dalsi
informace naleznete v pfirucce k televizoru.)

e Pokud méte televizor Samsung uvedeny na trh pred rokem 2014, zkontrolujte nabidku nastaveni
SoundShare.

e Pokud vzdalenost mezi televizorem a pristrojem Soundbar prekroci 10 m, mize byt spojeni nestabilni nebo
zvuk prerusovany. Pokud k tomu dojde, pfemistéte televizor nebo pfistroj Soundbar tak, aby se nachazely v
provoznim dosahu, a poté znovu navazte spojeni TV SoundConnect.

e Provozni dosah funkce TV SoundConnect:

- Doporuceny dosah pro parovani: do 2 m
- Doporuceny provozni dosah: do 10 m

e Tlacitka Prehravani/Pozastaveni, Dalsi a Pfedchozi na bezdratovém reproduktoru nebo délkovém ovladaci

bezdratového reproduktoru neovladajf televizor.
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PRIPOJENI

» Pouziti funkce Bluetooth POWER On

Funkce Bluetooth POWER On je dostupna po Uspésném piipojent pristroje Soundbar k televizoru s podporou
Bluetooth pomoci funkce TV SoundConnect. Kdyz je funkce Bluetooth POWER On zapnuta, dojde pfi zapnuti Ci
vypnuti pripojeného televizoru také k zapnuti ¢i vypnuti pristroje Soundbar.

1. Pfipojte televizor k piistroji Soundbar pomoci funkce TV SoundConnect.

2. Stisknéte tlacitka Bluetooth POWER na pristroji Soundbar a dalkovém oviadani. Na displeji pristroje Soundbar se
zobrazi text "ON - BLUETOOTH POWER".

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Pistroj Soundbar se zapne, respektive vypne pfi zapnuti &i vypnuti televizoru.
e OFF - BLUETOOTH POWER : Pristroj Soundbar se vypne pouze pii vypnuti televizoru.

4
M e Tuto funkei podporuiji pouze nékteré televizory Samsung uvedené na trh od roku 2013.

PRIPOJENI K TELEVIZORU POMOCI KABELU HDMI
(DIGITALNIHO)

Kabel HDMI
(neni soucasti dodavky)

[ewses]
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(TV-ARC)

HDMIIN | HDMI OUT 3

|

1. Pipojte kabel HDMI (neni soucésti dodavky) z konektoru HDMI OUT (TV-ARC) na zadni strané pristroje ke
konektoru HDMI IN na televizoru.

2. Stiskem tlacitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na délkovém oviadani vyberte
rezim D.IN.

4
M e HDMI je rozhrani, které umoZznuije digitalni prenos obrazovych a zvukovych dat pomoci pouze jediného
konektoru.

Je-li televizor vybaven portem ARC, pripojte kabel HDMI k portu HDMI IN (ARC).

V piipadé pouziti kabelu HDMI s jadrem pouzijte kabel, jehoZ pramér je mensi nez 14 mm.
Funkce Anynet+ musi byt zapnuta.

Tato funkce neni k dispozici, pokud kabel HDMI nepodporuje ARC.
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PRIPOJENI

PRIPOJENI K TELEVIZORU POMOCI DIGITALNIHO
OPTICKEHO KABELU

Opticky Kabel
(neni soucasti dodavky) SOURCE

m <N R m =
+ 2
)

&

_— .

@#_L
\
ﬂ

1. Pomoci digitélniho optického kabelu propojte konektor OPTICAL IN (zvuk) na zafizeni Soundbar konektorem
OPTICAL OUT televizoru.

2. Stiskem tlacitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na dalkovém oviddani vyberte
rezim D.IN.

» Auto Power Link

Je-li hlavni pristroj pfipojen k televizoru digitalinim optickym kabelem, aktivaci funkce automatického zapnuti
zajistite, Ze pristroj Soundbar se automaticky zapne pfi zapnuti televizoru.

1. Pfipojte pristroj Soundbar k televizoru pomoci optického kabelu (neni soucasti dodavky).

2. Stiskem tla¢itka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na délkovém oviddani vyberte
rezim D.IN.

3. Stisknutim tlacitka « na dalkovém ovladaci na 5 sekund zapnete a vypnete funkci Auto Power Link
(Automatické propojeni po zapnuti napéjeni).

4
m e Funkce Auto Power Link je ve vychozim nastaveni zapnuta.

e V zavislosti na pripojeném zarizeni nemusi funkce Automatického propojeni zapnuti a vypnuti
fungovat.
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PRIPOJENI

PRIPOJENI K EXTERNIM ZARIZENIM

KABEL HDMI

HDMI je standardni digitalni rozhrani pro pfipojovani zafizeni jako je televizor, projektor, prehravac DVD, prehrévac
Blu-ray, set-top box a dalsi.

ProtoZe rozhrani HDMI prenési digitalni signél té nejvyssi kvality, méizete si uzivat dokonaly obraz i zvuk v takové kvalité,
v jaké byly plivodné vytvoreny.

SOURCE
B==H o] 5' )
I Kabel HDMI HDMIIN
Digitalni P Y oar .
o (neni soucasti dodavky)
Zafizeni

©
+ 2
=

S—

1. Pripojte kabel HDMI (neni soucésti dodavky) z konektoru HDMI IN na zadni strané piistroje ke konektoru HDMI
OUT na digitalnim zafizeni.

2. Stiskem tlacitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na délkovém ovladani vyberte
rezim HDMI.

OPTICKY A ANALOGOVY AUDIO KABEL

Tato jednotka je vybavena jednim vstupem pro digitélni opticky kabel a jednim analogovym audio vstupem, takze
mate k dispozici dvé moznosti pfipojeni externich zafizen.

Opticky Kabel
(neni souéasti dodavky)

OPTICAL IN
Kabel Audio
(neni soucasti dodavky)

= C O @ CB:'

OPTICAL OUT

®

AUXOUT

_

BD/ Piehravac
DVD/ Set-top
box/ Herni
konzole

C 8 o
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PRIPOJENI

» Kabel AUX

1. Prostfednictvim audio kabelu propojte vstup AUX IN (Audio) na hlavni jednotce se vystupem AUDIO OUT
zdrojového zafizeni.

2. Stiskem tlacitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na délkovém oviddani vyberte
rezim AUX.
» Opticky Kabel

1. Prostfednictvim digitélniho optického kabelu propojte vstup OPTICAL IN (Audio) na hlavni jednotce s OPTICAL
OUT zdrojového zarizeni.

2. Stiskem tla¢itka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na dalkovém oviddani vyberte
rezim D.IN.

usB

Lze prehravat hudebni soubory umisténé na pameétovych zafizenich USB skrze piistroj Soundbar.

Port USB Zobrazeni

1. Pripojte zafizeni USB k portu USB na pfistroji.

2. Stiskem tlacitka =] (Zdroj) na hornim panelu hlavnino pristroje nebo tlatitka SOURCE na délkovém oviadani
vyberte rezim USB.

3. Na displeji se zobrazf text USB.
*  Pripojeni pfistroje Soundbar k zafizeni USB je dokonceno.

e Pokud po dobu 5 minut neni pripojeno Zzadné zafizeni USB, pristroj Soundbar se automaticky vypne (funkce
automatického vypnuti).

» Pied pripojenim zafizeni USB

Vénujte pozornost nésleduijicim boddm:

e Pokud je nazev souboru nebo slozky na zafizeni USB delsi nez 10 znakd, neni na displeji pristroje Soundbar
zobrazen.

e Tento pfistroj nemusi byt kompatibilni s nékterymi typy pamétovych zafizeni s rozhranim USB.
e Jsou podporovana souborové systémy FAT16 a FAT32.
- Souborovy systém NTFS neni podporovan.
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e P¥ipojte zafizeni USB pfimo k portu USB na pifistroji. Predejdete tak pfipadnym potizim s kompatibilitou USB.

PRIPOJENI

o Nepripojujte k pristroji vice pamét'ovych zafizeni soutasné pomoci multiformatové ctecky karet.

V takovém piipadé neni zaru€ena spravna funkce.

o Digitalni fotoaparaty komunikujici protokolem PTP nejsou podporovany.

e Neodpojujte zarizeni USB béhem prenosu soubord.

e Hudebni soubory s ochranou DRM zakoupené z komer&nich webovych stranek nelze prehrat.

e Externi pevné disky nejsou podporovany.

e Mobilni telefony nejsou podporovany.

o Kompatibilni formaty

Pripona Kodek Vzorkovaci frekvence | Datovy tok
MPEG 1 Layer2 16 kHz-48 kHz 80-320 kb/s
. MPEG 1 Layer3 16 kHz-48 kHz 80-320 kb/s
s MPEG 2 Layer3 16 kHz-48 kHz 80-320 kb/s
MPEG 2.5 Layer3 16 kHz-48 kHz 80-320 kb/s
. Wave_Format_MSAudio1 16 kHz-48 kHz 56-28 kb/s
wma Wave_Format_MSAudio2 16 kHz-48 kHz 56-128 kb/s
AAC 16 kHz-96 kHz 48-320 kb/s
*.aac MCLO 16 KRz 90 kHz 23.218;;2;5\?;%20 Kb/s
HE-AAC 24 KHz-96 kHz gi ﬁ:nZ?éiy 160 kb/s
*.wav - 16 kHz-48 kHz az 3000 kb/s
*.09g9 0GG 1.1.0 16 kHz-48 kHz 50-500 kb/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16 kHz-96 kHz az 3000 kb/s

4
u e Pokud je na USB zafizeni mnoho slozek a soubord, ¢teni mlize chvili trvat.
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FUNKCE

REZIM VSTUPU

Stiskem tlacitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na dalkovém ovladani vyberte
pozadovany rezim.

SOURCE

=

I&
+ e

B voL|

&2
=

ReZim vstupu Zobrazeni
Opticky digitalni vstup DN
Vstup ARC (HDMI OUT)
Vstup AUX AUX
Vstup HDMI HDMI
Rezim BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v
Rezim USB usB

FUNKCE AUTO POWER DOWN

Pristroj se automaticky vypne v nésledujicich situacich:
e RezZim D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Pokud neni 5 minut zjistén zvukovy signal.
o ReZim AUX
- Pokud neni po dobu 5 minut pripojen kabel AUX.
- Pokud neni 8 hodin zjistén stisk Zadného tlacitka, kdyz je kabel AUX pfipojen.

Aktivace funkce automatického vypnuti Cheete-li funkci ON nebo OFF, stisknéte a pridrzte tlacitko Ml alespon na
5 sekund. Na displeji se zobrazi text ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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FUNKCE

BLUETOOTH

Zvukovou listu Soundbar mizete propoijit se zafizenim Bluetooth a uZivat si hudbu ve stereu a to ve bez kabell.

PRIPOJENI PRISTROJE SOUNDBAR K ZARIZENi
BLUETOOTH

Zkontrolujte, zda zafizeni Bluetooth podporuje funkci stereo nahlavni soupravy podle standardu Bluetooth.

PFipojeni

Zafrizeni Bluetooth
1. Stiskem tlatitka =] na hornim panelu hlavniho pfistroje nebo tlacitka SOURCE na dalkovém ovladani vyberte
rezim BT.
¢ Na prednim displeji pristroje Soundbar se zobrazi text BT READY.

2. V zafizeni Bluetooth, které chcete pfipojit, vyberte nabidku Bluetooth. (Podrobnosti o tomto postupu naleznete v
uzivatelské prirucce zafizeni Bluetooth.)
3. Ze seznamu zvolte polozku ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series".

e Kdyz je pfistroj Soundbar pripojen k zafizeni Bluetooth, zobrazi se na pfednim displeji text [Nazev zarizeni
Bluetooth] — BT.

e Nazev zafizeni Ize zobrazit pouze v angli¢ting. Neni-li nazev v angli¢ting, zobrazi se znak ,, _
¢ Pokud se parovani nalezeného zafizeni Bluetooth s pfistrojem Soundbar nezdafi, odstrarite ze zafizeni polozku
nalezeného zafizeni ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" a vyhledejte pfistroj Soundbar znovu.
4. Spust'te prehravani hudby na pripojeném zatizeni.
¢ Hudbu prehravanou na pripojeném zafizeni Bluetooth uslysite z reproduktor(l pfistroje Soundbar.
e Vrezimu BT nejsou funkce Prehravani/Pozastaveni/Dalsi/Predchozi dostupné. Tyto funkce jsou dostupné u

zarizeni Bluetooth podporuijicich AVRCP.
14

Pokud se pfi pfipojovani zafizeni Bluetooth zobrazi vyzva k zadani kédu, zadejte <0000>.

V danou chvili miiZze byt pfistroj sparovan pouze s jednim zafizenim Bluetooth.

Kdyz je pfistroj Soundbar vypnut, bude spojeni Bluetooth preruseno.

Za nasledujicich okolnosti nemusi pfistroj Soundbar spravné provést vyhledéavani zafizeni Bluetooth nebo
pripojeni k nému:

- Pokud je v okoli pfistroje Soundbar silné elektrické pole.

- Pokud je s pfistrojem Soundbar sparovano vice zafizeni Bluetooth souc¢asné.
- Pokud je zafizeni Bluetooth vypnuté, pfili§ vzdalené nebo ma poruchu.
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FUNKCE

e Zafizeni jako mikrovinné trouby, adaptéry bezdratovych mistnich siti, zafivkova svitidla a plynové trouby
pouzivaji stejny frekvencni rozsah jako zafizeni Bluetooth, coz miize zpUsobit elektromagnetické ruseni.

e Pristroj Soundbar podporuje data SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

e Pripojujte pouze zarizeni Bluetooth, ktera podporuji funkci A2DP (AV).

e Zafizeni s technologif Bluetooth, kterd podporuji pouze funkci HF (hands-free), nelze pripojit k pristroji
Soundbar.

e Po sparovani bezdratového reproduktoru k zafizeni Bluetooth vyberte mezi skenovanymi zafizenimi
,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series". Rezim bezdratového reproduktoru se zméni automaticky na BT.
- Kdispozici, pouze pokud je pristroj Soundbar uveden v seznamu sparovanych zafizeni na zafizeni
Bluetooth. (Zafizeni Bluetooth a pfistroj Soundbar musi byt predtim jiz alespori jednou sparovany.)
e Pristroj Soundbar se zobrazi v seznamu vyhledanych zafizeni na zafizeni Bluetooth, pouze pokud pfistroj
Soundbar zobrazuje zpravu BT READY.
eV reZzimu TV SoundConnect nelze pristroj Soundbar sparovat s jinym zafizenim Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Pokud se dfive sparované Bluetooth zafizeni pokousi sparovat se zafizenim Soundbar, kdy? je zapnuta funkce
Bluetooth POWER On a zafizeni Soundbar je vypnuté, zafizeni Soundbar se automaticky zapne.

1. Kdyz je zapnuté zafizeni Soundbar, stisknéte tlacitko Bluetooth POWER.
2. Na displeji zafizeni Soundbar se zobrazi zprava ON - BLUETOOTH POWER.

ODPOJENI ZARIZENi BLUETOOTH OD PRISTROJE
SOUNDBAR

Zafizeni Bluetooth Ize od pristroje Soundbar odpojit. Podrobnosti o tomto postupu naleznete v uZivatelské priru¢ce
zarizeni Bluetooth.

e Pristroj Soundbar se odpoji.

o Kdyz je pfistroj Soundbar odpojen od zafizeni Bluetooth, zobrazi se na jeho pfednim displeji zprava
BT DISCONNECTED.

ODPOJENI PRISTROJE SOUNDBAR OD ZARIZENI
BLUETOOTH

Stiskem tlacitka SOURCE na délkovém oviadani nebo tlatitka == na hornim panelu pfistroje prepnéte z rezimu BT
do jiného rezimu, nebo vypnéte pfistroj Soundbar.
e Pipojené zarizeni Bluetooth bude urcitou dobu ¢ekat na reakci pristroje Soundbar a poté ukonci spojeni.

(Cas odpojeni se mize lisit podle zafizeni Bluetooth.)

@ o V rezimu pfipojeni Bluetooth se pripojeni Bluetooth mize vypnout, kdyz vzdalenost mezi pistrojem
Soundbar a zafizenim Bluetooth presahne 10 m.
e PYistroj Soundbar se po 5 minutéch ve stavu pohotovosti vypne.
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» Informace o technologii Bluetooth

Bluetooth je technologie, kterd umoziuje zafizenim s podporou Bluetooth snadno komunikovat bez drétd na malé
vzdalenosti.
e Zafizeni s technologii Bluetooth mize pri nékterych zplsobech pouziti zplisobovat ruseni nebo nespravnou funkci.
Priklady:
- Cést tlaje v kontaktu s priimacim/vysilacim systémem zafizeni Bluetooth nebo pistrojem Soundbar.
- Prekazky, jako jsou stény, rohy nebo kancelarské prepazky, mohou zplsobit rozdily v iteni signalu.
- Zafizeni vyuzivajici stejné pasmo, napfiklad lekafské pristroje, mikrovinné trouby a bezdratové mistni sité,
mohou zpUsobit elektrické rugeni.
e P¥i parovani pristroje Soundbar se zafizenim Bluetooh udrZujte toto zafizeni v malé vzdalenosti.

o Cim v&tsi je vzdalenost mezi piistrojem Soundbar a zafizenim Blustooth, tim horsi je kvalita.
Pokud vzdalenost prekro¢i dosah Bluetooth, dojde k vypadku spojent.

eV oblastech s nekvalitnim prjmem nemusi pripojeni Bluetooth fungovat.

e PripojeniBluetooth pracuije jen v blizkosti pristroje. Pripojeni bude automaticky ukonceno, pokud prekrocite uvedeny
dosah. | v uvedeném dosahu mize dojit ke zhordeni kvality zvuku viivem prekazek, jako jsou dvere a stény.

e Toto bezdratové zarizeni mliZe pi provozu zpUsobit elektrické ruseni.

POU2ZITiI APLIKACE SAMSUNG AUDIO REMOTE

» Instalace aplikace Samsung Audio Remote

Chcete-li oviadat zarizeni Soundbar prostrednictvim chytrého zafizeni a aplikace Samsung Audio Remote, stahnéte si
aplikaci Samsung Audio Remote z obchodu Google Play.

Vyhledavani : Samsung Audio Remote
V Get it on
Google play

» Spusténi aplikace Samsung Audio Remote

Chcete-li spustit aplikaci Samsung Audio Remote, klepnéte na ikonu Audio Remote na obrazovce chytrého zafizeni a
postupujte podle pokynd na obrazovce.

Audio Rem

—=_/

w e Aplikace Samsung Audio Remote je kompatibilni pouze s mobilnimi telefony a zafizenimi s operacnim
systémem Android 3.0 nebo novéjsim.
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AKTUALIZACE SOFTWARU

PR

AKTUALIZACE Z USB

Spole¢nost Samsung mdize v budoucnu uvolnit aktualizace firmwaru pro pristroj Soundbar.

Je-li k dispozici aktualizace, Ize ji aplikovat pripojenim zafizeni s rozhranim USB obsahujiciho aktualizaci firmwaru k
portu USB na pristroji Soundbar.

Méjte na paméti, Ze v pripadé existence vice aktualizacnich soubor(i je nutné nahravat je na zafizeni USB postupné a
aplikovat aktualizace firmwaru jednotlivé.

Dalsi informace o stazeni aktualiza¢nich soubort naleznete na webu Samsung.com nebo si je miZete vyzadat od
stfediska technické podpory Samsung.

@ e Pripojte zafizeni USB s aktualizaci firmwaru k portu USB na hlavnim pfistroji.

o Aktualizace firmwaru nemusi probéhnout spravné, pokud jsou na pamétovém zafizeni USB uloZeny
zvukové soubory podporované pfistrojem Soundbar.

e Béhem aktualizace nevypinejte napajeni a neodpojujte zafizeni USB. Po dokonceni aktualizace firmwaru se
hlavni pfistroj automaticky vypne.

e Po aktualizaci se vSechna nastaveni vrati na vychozi hodnoty z vyroby. DoporuCujeme si nastaveni
poznamenat, abyste je po aktualizaci mohli snadno obnovit.

Méjte na paméti, Ze aktualizace firmwaru resetuje také pfipojeni subwooferu.

Pokud nenf po aktualizaci automaticky navézano spojeni se subwooferem, prejdéte na stranu 15.
Pokud se aktualizace firmwaru nezdafi, doporucujeme naformatovat zafizeni USB na souborovy systém
FAT16 a opakovat pokus.

e Po dokongeni aktualizace softwaru pfistroje vypnéte pfistroj a poté stisknéte a pridrzte tlacitko ( »I') na
délkovém ovladani alespori na 5 sekund. Na displeji se zobrazi text ,INIT* a pristroj se vypne. Aktualizace
je dokoncena.

e Neformatujte jednotku USB na souborovy systém NTFS. Pristroj Soundbar nepodporuje souborovy systém
NTFS.

e Zafizeni USB nékterych vyrobcl nemusi byt podporovana.
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TESENi PROBLEMU

TESENI PROBLEMU

Drive, nez se obrétite na servis, zkontrolujte nize uvedené.

Pristroj se nezapne.

e Je napajeci kabel zapojen do zasuvky?

‘ => Zapojte zastréku napéjecino kabelu do zasuvky.

Pristroj nereaguje na stisknuti tlac¢itka.

e Je ve vzduchu staticka elektfina?

‘ - Odpojte napéjeci kabel a opét jej zapojte.

Neni slySet zvuk.

e Je funkce ztlumeni zvuku zapnuta?

¢ Je hlasitost nastavena na minimum?

-> Stiskem tlacitka l::'( (Ztlumeni) vypnéte tuto funkci.
- Zvyste hlasitost.

Dalkové ovladani nefunguje.

e Jsou baterie vybité?

e Je vzdalenost mezi dalkovym ovladanim a hlavni
jednotkou plis velka?

- Vyménte baterie za nové.

-> Presunte se do mensi vzdalenosti od pristroje.

Funkce TV SoundConnect (sparovani televizoru) selhala.

e Podporuje vas televizor funkci TV SoundConnect?

e Je firmware televizoru aktualizovan na nejnovejsi
verzi?
e Doslo pfi pfipojovani k chybam?

= Funkci TV SoundConnect podporuiji nékteré
televizory Samsung uvedené na trh po roce 2012.
Zkontrolujte, zda vas televizor podporuje funkci
TV SoundConnect.

- Aktualizujte firmware televizoru na nejnoveéjsi verzi.

- Obrat'te se na stredisko podpory Samsung.

= Resetujte TV SoundConnect a znovu pripojte.
Chcete-li resetovat pripojeni TV SoundConnect,
stisknéte a 5 sekund podrzte tlacitko MI.

Cervena kontrolka na subwooferu blika a subwoofer nereprodukuje zvuk.

e Subwoofer mozna neni pripojen ke hlavnimu pfistroji.

- Pokuste se pripojit subwoofer znovu.
(Viz strana 15.)
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DODATEK

TECHNICKE UDAJE

usB 5V/05A
Hlavni jednotka 2,7 kg
Hmotnost Subwoofer 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) ©rg
OBECNE Hlavni jednotka 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
R_ozméry
(SxVxH) | Subwoofer
(PS-WJG0OOR / PS-WJ6001R) | 920X 335.0x 1540 mm
Rozsah provoznich teplot +5°Caz+35°C
Rozsah provozni vihkosti 10%az75 %
. 22Wx6,40Q,
_ | Jmenovity Hiavni jednotka celk. harm. zkresleni £ 10 %, 1 kHz
ZESILOVAC | vystupni
vykon Subwoofer 168 W, 3Q,
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) celk. harm. zkresleni < 10 %, 100 Hz

Konstrukce, technické Udaje a obrazovka aplikaci se mohou zmeénit bez pfedchoziho upozornéni.
Nominélni specifikace

- Spole¢nost Samsung Electronics Co., Ltd si vyhrazuje pravo zmeénit specifikace bez upozornéni.
- Hmotnost a rozméry jsou priblizné.

- Informace o napéjecim zdroji a prikonu naleznete na Stitku na pfistroji.

% Poznamka k licenci otevieného softwaru

- Mate-li dotazy ohledné otevieného softwaru, kontaktujte spole¢nost Samsung na e-mailové adrese
(oss.request@samsung.com).
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DODATEK

LICENCE

DOLBY.
DIGITAL

Vlyrobeno v ramci licence spolecnosti DolbylLaboratories. Dolby a symbol dvajitétho D jsou ochranné znamky
spole¢nosti Dolbylaboratories.

®

=

2.0 Channel
Informace o patentech DTS naleznete na webu http://patents.dts.com. Vyrobeno v licenci DTS Licensing Limited.
DTS, symbol & DTS spolu se symbolem jsou registrované ochranné znamky a DTS 2.0 Channel je ochranné znamka
spole¢nosti DTS, Inc. © DTS, Inc. V&echna prava vyhrazena.

HOmi

VWrazy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI jsou ochranné znamky nebo registrované
ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing LLC ve Spojenych statech americkych a dalSich zemich.

Bezdratové modely (zahrnujici frekvenci 5,15 GHz az 5,35 GHz)

Spole¢nost Samsung Electronics timto prohladuje, Ze tento piistroj splfuje zakladni
pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice 1999/5/ES.
Pdvodni Prohlaseni o shodé je k dispozici na webu http://www.samsung.com.

Prejdéte do nabidky Podpora > Hledani v podpore produktti a zadejte nazev modelu.
Toto zafizeni Ize pouZivat ve viech statech Evropské unie.
Toto zafizeni je uréeno pouze k pouziti v interiéru.

Bezdratové modely (s vyjimkou frekvence 5,15 GHz az 5,35 GHz)

Spole¢nost Samsung Electronics timto prohlasuje, Ze tento piistroj splfiuje zakladni poZzadavky a dalst
prislusna ustanoveni smérnice 1999/5/ES.

Plvodni Prohlaseni o shodé je k dispozici na webu http://www.samsung.com.

Prejdéte do nabidky Podpora > Hledani v podpore produkttl a zadejte ndzev modelu.

Toto zafizeni Ize pouZivat ve vSech statech Evropskeé unie.
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SAMSUNG

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE
Pokud mate otazky tykajici se vyrobk( Samsung, kontaktujte stfedisko Samsung pro péci o zakazniky.

3

ENERGY STAR

Country | Contact Centre & | Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_fr/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)vl\j\{\é.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fgagggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
poLp | B01-T7T2678 b +4B 22607-93-33" |\ o oo complisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[Spravna likvidace baterii v tomto vyrobku]

(Plati pro zemé se systémem oddéleného sbéru)

Tato znacka na baterii, ndvodu nebo obalu znamend, Ze baterie v tomto
vyrobku nesmi byt na konci své Zivotnosti likvidovéany spole¢né s jingm
domovnim odpadem. Pfipadné vyznacené symboly chemikalii Hg, Cd
nebo Pb upozorfiuji na to, Ze baterie obsahuje rtut’, kadmium nebo
olovo v mnozstvi prekracuijicim referenéni Grovné stanovené smérnici ES
2006/66.

Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, mohou tyto latky poskodit
zdravi osob nebo Zivotni prostiedi.

Pro ochranu pfirodnich zdrojl a pro podporu opakovaného vyuzivani
materiélil oddélte, prosim, baterie od ostatnich typl odpadu a nechte je
recyklovat prostfednictvim mistniho bezplatného systému zpétného
odbeéru bateril.

Spravna likvidace vyrobku
(Elektricky & elektronicky odpad)

2

(Plati pro zemé se systémem oddéleného shéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvi nebo dokumentaci
znamena, Ze vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi (napfiklad
nabiiecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni Zivotnosti zakazano
likvidovat jako b&zny komundlni odpad. Moznym negativnim dopadim
na Zivotni prosttedi nebo lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou
likvidaci zabranite oddélenim zminénych produktd od ostatnich typl
odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za Ucelem udrzitelného vyuzivani
druhotnych surovin.

UZivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt
zakoupili, nebo u prislusného méstského Ufadu vyzadat informace, kde
a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné ekologickeé recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat
vSechny podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické
prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim primyslovym
odpadem.

Vice Informaci o ochrané Zivotnino prosttedi a regulacni povinnosti tykajici se konkrétnich vyrobkd spolecnosti Samsung, napf.
REACH, naleznete na webové strance: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.htmi



SAMSUNG HW-J6000R
HW-J6001R

Bedienungsanleitung

Erleben Sie die Moglichkeiten

Vielen Dank, dass Sie sich flr ein Produkt von Samsung entschieden haben.
Registrieren Sie Ihr Produkt unter

WWWw.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.



ERSTE SCHRITTE

SICHERHEITSINFORMATIONEN

HINWEISE ZUR SICHERHEIT

ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLAGEN DARF DIESES GERAT NICHT GEOFFNET WERDEN.
ES ENTHALT KEINE BAUTEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET ODER REPARIERT WERDEN KONNEN.
WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN DURFEN NUR VON FACHPERSONAL AUSGEFUHRT WERDEN.

Dieses Symbol zeigt an, dass im Gerat eine

hohe Spannung vorliegt. Aufgrund der
bestehenden Stromschlaggefahr diirfen keine

GEFAHR ELEKTRISCHER Teile im Innern des Gerats berthrt werden.
SCHLAGE! GERAT NICHT
OFFNEN! Dieses Symbol zeigt an, dass mit dem Geréat
A wichtige schriftliche Anleitungen beztiglich der
Bedienung und Wartung mitgeliefert wurden.

@ Produkt der Klasse-II: Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat keinen elektrischen
Erdungsanschluss (Masse) bendtigt.

~_ Wechselspannung: Dieses Symbol zeigt an, dass es sich bei der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Nennspannung um eine Wechselspannung handelt.

- Gleichspannung: Dieses Symbol zeigt an, dass es sich bei der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Nennspannung um eine Gleichspannung handelt.

ﬂ Achtung! Gebrauchsanweisung beachten: Dieses Symbol weist den Benutzer an, weitere
sicherheitsrelevante Informationen der Gebrauchsanweisung zu entnehmen.

WARNUNG : Setzen Sie das Gerét nicht Nasse oder Feuchtigkeit aus, um die Gefahr eines Brandes bzw. eines
elektrischen Schlags zu vermeiden.

ACHTUNG : UM ELEKTRISCHE SCHLAGE ZU VERMEIDEN, RICHTEN SIE DEN BREITEN KONTAKTSTIFT DES
STECKERS AN DEM BREITEN STECKPLATZ AUS, UND STECKEN SIE DEN STECKER VOLL EIN.

o Dieses Gerat darf nur an eine Netzsteckdose mit Schutzerdung angeschlossen werden.

e Um das Gerét vom Netzbetrieb zu trennen, muss der Stecker aus der Netzsteckdose gezogen werden. Deshalb
sollte der Netzstecker jederzeit zuganglich und leicht trennbar sein.

ACHTUNG

e Das Gerét keinem Spritz- oder Tropfwasser aussetzen. Keine mit Fllssigkeit gefliliten Behalter, wie Vasen auf das
Gerat stellen.

e Um das Gerat vollstandig auszuschalten, muss der Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden. Somit muss
der Netzstecker immer bequem erreichbar sein.



ERSTE SCHRITTE

HINWEISE

y

l 68.6mm

T99Amm

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung in Ihrem Haus den auf der Ruckseite Ihres Produkts angegebenen
Anforderungen entspricht. Stellen Sie Ihr Produkt horizontal auf einer geeigneten Unterlage (Mdbel) auf, so dass
rundherum ausreichend Platz 7~10 cm zur Bellftung bleibt. Achten Sie darauf, dass die Beltftungséffnungen nicht
abgedeckt sind. Stellen Sie das Gerét nicht auf Verstérker oder andere Gerate, die hei werden kdnnen. Das Gerat
ist fUr Dauerbetrieb eingerichtet. Um das Gerét vollstdndig auszuschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats wenn Sie beabsichtigen, es fur langere Zeit nicht zu nutzen.

=

Ziehen Sie bei Gewittern das Stromkabel aus der
Steckdose. Durch Blitze verursachte Spannungsspitzen
kénnen zur Beschadigung des Geréts fihren.

Schutzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit (z. B. Vasen),
UbermaBiger Hitze (z. B. Kamine) oder Geraten, die
starke magnetische oder ele trische Felder erzeugen.
Trennen Sie das Netzkabel bei Fehlfunktionen des
Geréts von der Stromversorgung. |hr Produkt ist nicht
fur den gewerblichen Einsatz vorgesehen. Verwenden
Sie dieses Produkt nur fir den privaten Bereich. Wenn
Ihr Produkt oder die CD bei kalten Temperaturen
aufbewahrt wurden, kann Kondensation auftreten. Wenn
Sie das Gerét bei kaltenTemperaturen transportiert
haben, warten Sie mit der Inbetriebnahme circa 2
Stunden, bis das Gerat Raumtemperatur erreicht hat.

—

///

/|

Halten Sie das Gerat von direkter Sonneneinstrahiung oder
anderen Wérmequellen fern. Dies kann zu einer Uberhitzung
fuhren und zu einer Fehlfunktion des Geréts flihren.

Die in diesem Produkt verwendeten Batterien enthalten
umweltschadliche Chemikalien. Entsorgen Sie die
Batterien nicht im Hausmdll. Entsorgen Sie Batterien
niemals in einem Feuer. SchlieBen Sie die Batterien
nicht kurz, zerlegen und Uberhitzen Sie sie nicht.

Bei unsachgeméBem Austausch von Batterien besteht
Explosionsgefahr. Setzen Sie nur Batterien des gleichen
oder eines gleichwertigen Typs ein.

WARNUNG, DIE BATTERIE NICHT VERSCHLUCKEN, VERATZUNGSGEFAHR,

[Die mitgelieferte Fernbedienung] Dieses Gerat verfugt Uber eine Knopfzellen-Batterie.

Bei Verschlucken der Knopfzellen-Batterie kann es innerhalb von nur 2 Stunden zu ernsthaften inneren
Veratzungen kommen, die zum Tod flihren kdnnen. Halten Sie neue und verbrauchte Batterien von

Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht sicher geschlossen werden kann, stellen Sie die Verwendung des Produkts
ein und bewahren Sie es fern von Kindern auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschiuckt oder in
irgendeine Korperoffnung eingeflhrt wurden, sofort &rztliche Hilfe aufsuchen.
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ERSTE SCHRITTE

INHALT
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ERSTE SCHRITTE

Sicherheitsinformationen
Lieferumfang

BESCHREIBUNGEN

Oberes / Vorderes bedienfeld
Hinteres / Unteres Anschlussfeld
Fernbedienung

MONTAGE

Installieren der Soundbar

Montageder wandhalterung

Soundbar auf einen TV-Sténder stellen
Soundbar als frei stehendes Gerat verwenden

ANSCHLUSSE
AnschlieBen des Subwoofers

SWA-8000S anschlieBen
(separat erhaltlich)

Anschluss an ein Fernsehgerat
TV SoundConnect

Anschluss an ein Fernsehgerat mithilfe eines
HDMI (Digital) Kabels

Uber ein optisches Digitalkabel mit einem
Fernseher verbinden

Verbindung mit externen Geraten
herstellen

HDMI-Kabel
Optisches oder analoges Audiokabel
usB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKTIONEN
Eingangsmodus
Bluetooth

Software aktualisierung

FEHLERSUCHE

Fehlersuche

ANHANG

Technische daten

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur
als Referenz und kdnnen sich vom aktuellen
Produkt unterscheiden.

Es kann eine Gebuhr erhoben werden, wenn:
(@) Ein Techniker auf Ihre Anfrage bestellt wird
und am Gerat kein Defekt vorliegt (z. B.
weil Sie diese Bedienungsanleitung nicht

gelesen haben).

(b) Sie das Gerét in einer Reparaturwerkstatt
abgegeben haben und am Gerét kein
Defekt vorliegt (z. B. weil Sie diese
Bedienungsanleitung nicht gelesen haben).

Die Hohe dieser Gebuhr wird Ihnen mitgeteilt,
bevor irgendwelche Arbeiten durchgefiihrt
werden oder der Hausbesuch erfolgt.



LIEFERUMFANG

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM GEBRAUCH DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie beim Lesen der Bedienungsanleitung auf die folgenden Hinweise.

» Symbole in dieser Bedienungsanleitung

ERSTE SCHRITTE

Symbol

Begriff

Definition

@

Achtung abgebrochen werden kénnen.

Zeigt eine Situation an, in der eine Funktion nicht funktioniert oder Einstellungen

'g

Hinweis Hierbei handelt es sich um Tipps oder Anweisungen zu den jeweiligen Funktionen.

Uberpriifen Sie, ob das im Folgenden aufgefiihrte Zubehdr mitgeliefert wurde.

-~

.

Wandhalterung : 2 Stck.

Fernbedienung /
Lithium Batterie (3V : CR2032)

&)

Netzkabel : 2 Stck.

|

é,

Montageschablone fiir die Wandhalterung

Netzadapter

~,

Y

Befestigungsschraube:

2 Stck.

J

4
m e Das Aussehen des Zubehdrs kann etwas von den Abbildungen oben abweichen.




BESCHREIBUNGEN

OBERES / VORDERES BEDIENFELD

—=a VOL. -/ +

d) (Ein-/Aus) Schalter Zum Einstellen der Lautstarke.
Auf dem vorderen anzeige erscheint der
numerische Wert der Lautstérkestufe.

Schaltet das Gerat ein und aus.

Anzeige =] (Quelle) Taste
Aktuellen Modus anzeigen. Des D.IN, AUX, HDMI, BT, TV, USB
Eingangs.

e \Wenn das Gerat eingeschaltet ist und
die =] Taste langer als 3 Sekunden
gedrtickt wird, wird die Funktion
dieser Taste auf l‘,"{ (Stummschalten)
umgestellt. Um die Q
(Stummschalten) Funktion dieser
Taste wieder aufzuheben, die =]
Taste erneut flr mehr als 3 Sekunden
gedriickt halten.

Fg e Nach dem Anschluss des Netzkabels muss 4 bis 6 Sekunden gewartet werden, bis der Netzschalter
bedient werden kann.
e \Wenn Sie dieses Gerat einschalten, vergeht eine Verzégerungszeit von 4 bis 5 Sekunden, bevor eine
Tonausgabe erfolgt.
e \Wenn Sie den Ton nur Uber den Soundbar héren wollen, missen Sie die Lautsprecher des Fernsehgerats
im Audio Setup MenU Ihres Fernsehgeréts ausschalten. Weitere Informationen tber Ihr Fernsehgerét finden
Sie im Benutzerhandbuch, das im Lieferumfang lhres TVs enthalten war.




BESCHREIBUNGEN

HINTERES / UNTERES ANSCHLUSSFELD

—a HDMI IN
AUX IN . .
Eingang flr die gleichzeitige
Fur den Anschluss an den Analogausgang Ubertragung von Video- und
eines externen Gerats. Audiosignalen tber ein HDMI-Kabel.

Verwenden Sie diesen Anschluss, um
ein unterstltztes externes Gerat
anzuschlieBen.

OPTICAL IN (D.IN)

HDMI OUT (TV-ARC)
Zum AnschlieBen des Fir die gleichzeitige Ausgabe
digitalen (optischen) von Video- und
Ausgangs eines externen Audiosignalen Uber ein
Gerats.

HDMI-Kabel.

BESCHRIFTUNG

DC 14V

(Stromversorgungsanschluss)

SchlieBen Sie das Netzteil an die -

Anschlussbuchse des Geréts an und o Q R .

stecken Sie anschlieBend den Stecker (USB-Eingang)

des Netzteils in die Steckdose. SchlieBen Sie hier USB-Gerate an, um
Dateien auf diesen Geréten
wiederzugeben.

e Beim Herausziehen des Netzteilkabels aus der Steckdose das Kabel am Stecker anfassen.
Ziehen Sie nicht am Kabel.

e SchlieBen Sie dieses Gerat oder andere Komponenten erst dann an die Steckdose an, wenn alle
Verbindungen zwischen den Komponenten hergestellt wurden.

e Achten Sie darauf, dass der Netzadapter flach auf einem Tisch oder dem FuBBboden liegt. Wenn Sie den
Netzadapter in hangender Position mit dem Netzkabeleingang nach oben platzieren, kénnten Wasser oder
sonstige Fremdstoffe in den Adapter gelangen und zu Fehlfunktionen fuhren.




BESCHREIBUNGEN

FERNBEDIENUNG

,—* SOURCE

Zum Auswahlen einer am Soundbar angeschlossenen Klangquelle.

. SOURCE

@ﬂ) ——e Stummschalten

Sie kénnen die Lautstéarke mit nur einem Knopfdruck auf O herunterregeln.
Um den Ton wieder in der vorherigen Lautstérke zu horen, driicken Sie diese

Taste erneut.
CGD —e  Wiederholen

. Driicken, um die Funktion ,Wiederholen“ wahrend der Musikwiedergabe von einem
°d USB-Geréat auszuwahlen.
[ — OFF - REPEAT : Bricht die wiederholte Wiedergabe ab.

TRACK - REPEAT : Wiederholt einen Titel.

K< 00 -_ ALL - REPEAT : Titel werden wiederholt.
RANDOM - REPEAT : Gibt die Titel in zufalliger Reihenfolge wieder.

— Ein Titel der bereits wiedergegeben wurde, kann erneut abgespielt werden.
fSOUND  (©)  Bluetooth) ( 99 gesp )
" EFFECT SOUND POWER 7 Springen Vorwirts

Wenn sich mehrere Dateien auf dem Gerét befinden, von dem die Wiedergabe

3

- > \ erfolgt und Sie die 1 Taste drlicken, wird die n&chste Datei ausgewahit.

Bluetooth POWER

Driicken Sie die Bluetooth POWER Taste auf der Fernbedienung,
um diese Funktion ein- und auszuschalten.

Nahere Informationen finden Sie auf den Seiten 19 und 26.

e ((0)) SOUND

Surround-Sound sorgt fur Klangtiefe und Raumlichkeit beim Sound.

Durch wiederholtes Driicken der Taste ((0)) SOUND werden nacheinander
die Surround-Sound-Einstellungen aktiviert:

ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

e Halten Sie die Taste B> etwa 5 Sekunden lang gedriickt, um die Anynet+
Funktion zu aktivieren bzw. zu deaktivieren.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Mithilfe der Anynet+ Funktion kénnen Sie die Soundbar per Fernbedienung Uber
einen mit Anynet+ kompatiblen Samsung Fernseher steuern.

Die Soundbar muss Uber ein HDMI-Kabel mit dem Fernseher verbunden sein.

e Halten Sie die Taste € etwa 5 Sekunden lang gedrlickt, um die Auto Power
Link-Funktion zu aktivieren bzw. zu deaktivieren.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Synchronisiert die Soundbar Uber den Optical Anschluss mit einer optischen
Quelle, sodass die Soundbar automatisch eingeschaltet wird, wenn Sie lhr
Fernsehgerat einschalten. (Siehe Seite 20)

Die Auto Power Link-Funktion ist nur im Modus D.IN verflgbar.

e SOUND EFFECT

Sie haben die Wahl zwischen sechs Soundmodi - STANDARD (Original Ton),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE und NIGHT MODE.

Stellen Sie den STANDARD Modus ein, wenn Sie den Originalklang
wiedergeben mochten.

* DRC (Dynamic Range Control, Dynamikbereichskontrolle)
DRC-Funktion (Dynamic Range Control) auf Dolby Digital anwenden.
Halten Sie die Taste SOUND EFFECT im STANDBY-Modus etwa 5 Sekunden
lang gedriickt, um die DRC-Funktion (Dynamic Range Control) zu aktivieren
bzw. zu deaktivieren.




Ein-/Aus
Schaltet das Gerat ein und aus.

Lautstarke
Stellt die Lautstérke des Gerétes ein.

Wiedergabe / Pause

Driicken Sie die Pl Taste, um die Wiedergabe der Datei vortibergehend zu
unterbrechen.

Driicken Sie die MI Taste erneut, um die ausgewahlite Datei abzuspielen.
Rickwarts Springen

Wenn sich mehrere Dateien auf dem Gerét befinden, von dem die
Wiedergabe erfolgt und Sie die <« Taste drlicken, wird die vorherige Datei
ausgewahlt.

SOUND CONTROL

Driicken, um TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO SYNC,

REAR SPEAKER oder REAR LEVEL auszuwahlen.

Verwenden Sie dann die Tasten 4, », um die TREBLE oder BASS-Lautstarke
von -6 bis +6 und die SUBWOOFER LEVEL von -12, -6 bis +6 anzupassen.
Halten Sie die SOUND CONTROL Taste fir ungefahr 5 Sekunden gedriickt, um
den Klang fir jedes Frequenzband einzustellen. Es kdnnen die Frequenzen
150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5KHz und 10KHz ausgewahlt und
jeweils zwischen -6 ~ +6 eingestellt werden.

Wenn der Soundbar an ein digitales Fernsehgerét angeschlossen ist und das
Bild nicht mit dem Ton synchron wiedergeben wird, missen Sie die SOUND
CONTROL Tasten driicken, um den Ton mit dem Bild zu synchronisieren. Stellen
Sie mithilfe der <, P> Tasten die Tonverzégerung zwischen O ms ~

300 ms ein. Im USB-Modus, TV-Modus und BT-Modus steht die Audio Sync
Funktion nicht zur Verflgung

Um den Sound des Ruicklautsprechers ein- oder auszuschalten, wahlen Sie in
den Sound-Einstellungen REAR SPEAKER aus. Passen Sie dann die
Lautstarke mithilfe der Tasten 4, P> zwischen OFF-RS und ON-RS an.

Um die Lautstérke des Ruicklautsprechers zu regeln, wahlen Sie in den
Sound-Einstellungen REAR LEVEL aus. Passen Sie dann die Lautstérke mithilfe
der Tasten 4, P> zwischen RS -6 und +6 an.

BESCHREIBUNGEN

o—

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

4
w e Die Modi REAR SPEAKER und REAR LEVEL sind nur verfligbar, wenn das SWA-8000S verbunden ist

(separat erhdltlich).

- Wenn das SWA-8000S getrennt ist, werden REAR SPEAKER und REAR LEVEL zwar noch

angezeigt, die Funktionen sind jedoch nicht verfligbar.

e Bedienen Sie das Fernsehgerat mithilfe der Fernbedienung des Fernsehgeréts.




BESCHREIBUNGEN

» Soundbar mit der Fernbedienung des Fernsehers steuern

1. Halten Sie die Taste ((©)) SOUND mindestens 5 Sekunden gedriickt, wahrend die Soundbar eingeschaltet ist.
2. Im Soundbar-Display wird ,ON - TV REMOTE" angezeigt.

3. Stellen Sie im MenU des Fernsehers den Lautsprecher des Fernsehers auf einen externen Lautsprecher ein.

',g

Benutzerhandbuch des Fernsehers.
e Diese Funktion wird von den folgenden Herstellern unterstutzt:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- Je nach Hersteller der Fernbedienung ist diese Funktion mdglicherweise nicht mit der Fernbedienung
Ihres Fernsehers kompatibel.
o Driicken Sie zum Ausschalten dieser Funktion die Taste ((0)) SOUND fiir 5 Sekunden.
Im Soundbar-Display wird ,OFF - TV REMOTE" angezeigt.

Nicht verfligbar, wenn die TV ARC-Funktion oder der HDMI-Modus verwendet wird.
Mit Ausnahme der Tasten VOL +/- und der Tasten ‘2 sind bei dieser Funktion keine Tasten verfugbar.
FernsehermenUs unterscheiden sich je nach Hersteller und Modell. Weitere Informationen finden Sie im

BATTERIEN IN DIE FERNBEDIENUNG EINSETZEN

)

1. Verwenden Sie eine
passende Miinze, um die
Batterieabdeckung wie in der
Abbildung oben dargestellt im
entgegengesetzten
Uhrzeigersinn zu drehen und
zu entfernen.

. Legen Sie eine 3V Lithium-Batterie

ein. Beim Einlegen der Batterie muss
der Pluspol (+) nach oben zeigen.
Setzen Sie den Verschluss wieder ein
und richten Sie die 'e' Markierungen
wie in der obigen Abbildung
dargestellt aufeinander aus.

3.

=
Verwenden Sie eine passende
MUnze, um die
Batterieabdeckung der
Fernbedienung soweit wie
maglich im Uhrzeigersinn zu

drehen, um den Verschluss zu
schlieBen.

10




MONTAGE

INSTALLIEREN DER SOUNDBAR

MONTAGEDER WANDHALTERUNG

» Montagehinweise

e Nur an einer senkrechten Wand montieren.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht in einer feuchten oder heiBen Umgebung angebracht wird und die Wand
das Gewicht der Anlage aushalt.

o Uberpriifen Sie die Stabilitat der Wand. Wenn die Wand nicht stabil genug ist, um dieses Gerat zu halten,
verstarken Sie die Wand oder installieren Sie das Gerét an einer anderen Wand, die das Gewicht des Gerats tragen
kann.

e \erwenden Sie die fur Ihre Wand geeigneten Befestigungsschrauben oder Dibel (Gipskartonplatte, Stahlplatte,
Holz, usw.). Wenn méglich die Schrauben in den Wandtrégern befestigen.

e Besorgen Sie sich fur die Wand, an der Sie die Soundbar befestigen wollen, geeignete Befestigungsschrauben.
- Durchmesser : M5
- Lé&nge : L 35 mm oder langer wird empfohlen.

e SchlieBen Sie die externen Gerate an dieses Gerét an, bevor Sie es an der Wand installieren.

e Achten Sie darauf, dass das Gerét ausgeschaltet ist, und trennen Sie das Gerét vor der Montage vom Netzstecker.
Ansonsten besteht das Risiko elektrischer Schlage.

\ I 5 cm oder mehr.

®

1. Legen Sie die Installationsschablone an die Wand.

@

¢ Die Montageschablone muss waagerecht ausgerichtet sein.

¢ Wenn das Fernsehgeréat an der Wand befestigt ist, installieren Sie die Soundbar mindestens 5 cm unterhalb
des Fernsehgerats.

11



MONTAGE

2. Markieren Sie die Stellen, an denen die Schrauben befestigt werden sollen mit einem Stift, und entfernen Sie
anschlieBend die Montageschablone. Bohren Sie anschlieBend mithilfe eines passenden Bohrers die Locher fir die
Schrauben.

3. Befestigen Sie die 2 Wandhalterung mit daflr geeigneten Schrauben an den markierten Stellen sicher an
der Wand.

4. Befestigen Sie die Soundbar an den 2 Wandhalterung (siehe Abbildung).

12
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5. Fuhren Sie in jedes Loch an der Unterseite des Geréts eine Befestigungsschraube ein. Schrauben Sie jede
Befestigungsschraube fest, um die Soundbar an den 2 Wandhalterung zu befestigen.

@

e Halten Sie sich nicht an dem angebrachten Gerét fest und vermeiden Sie Sté3e und das das Geréat

herunterfallt.

Befestigen Sie die Einheit sicher an der Wand, so dass sie nicht herunterfallen kann. Andernfalls kann es zu
Verletzungen oder Schéaden am Gerat flhren.

Stellen Sie nach der Wandmontage der Einheit sicher, dass Kinder die Verbindungskabel nicht
herausziehen kénnen, da das Gerét sonst méglicherweise herunterfallen kann.

Um bei Wandmontage die optimale Leistung zu erzielen, muss das Lautsprechersystem wenigstens 5 cm
unter dem Fernsehgerét installiert werden, wenn das Fernsehgerat an der Wand befestigt ist.

Wenn Sie das Gerat nicht an der Wand befestigen, stellen Sie es zu lhrer Sicherheit auf einem ebenen
Untergrund auf, von dem es nicht herunterfallen kann.

13
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SOUNDBAR AUF EINEN TV-STANDER STELLEN

Stellen Sie die Soundbar auf einen TV-Sténder.

>
>

1. Richten Sie die Mitte der Soundbar auf die Mitte der Unterseite des Fernsehgeréats aus und schieben Sie die
Soundbar wie in der Abbildung dargestellt so weit wie mdglich auf den Stander. Achten Sie darauf, dass das
Fernsehgerét nicht umkippt.

SOUNDBAR ALS FREI STEHENDES GERAT VERWENDEN

—:/

1. Stellen Sie die Soundbar auf der flachen Flache in der Mitte vor dem Fernsehgerat auf.

[D o Stellen Sie das Gerét auf einer ebenen und stabilen Fléache auf.

14



ANSCHLUSSE

4
M e SchlieBen Sie das Stromkabel dieses Geréts erst dann an die Steckdose an, wenn alle Verbindungen
zwischen den Komponenten hergestellt sind.

e Bevor Sie dieses Gerét installieren oder an einer anderen Stelle aufstellen, missen Sie es ausschalten und
den Netzstecker ziehen.

ANSCHLIESSEN DES SUBWOOFERS

AUTOMATISCHER VERBINDUNGSAUFBAU MIT DEM SUBWOOFER

Die ID zur Verbindung des Subwoofers ist werkseitig voreingestellt. Das Hauptgerat und der Subwoofer sollten sich
automatisch (drahtlos) verbinden, sobald das Hauptgerét und der Subwoofer eingeschaltet werden.

¢ \Wenn der Subwoofer vollstandig verbunden ist, hort die blaue LED-Verbindungsanzeige am Subwoofer auf zu
blinken und leuchtet kontinuierlich.

MANUELLER VERBINDUNGSAUFBAU MIT DEM SUBWOOFER

Hort die blaue LED-Leuchte beim Einschalten des Hauptgeréts und des Subwoofers nicht auf zu blinken, legen Sie die
ID fest. Flihren Sie dazu die folgenden Schritte aus.

Z/
u e \Wichtig: Setzen Sie die Batterie in die Fernbedienung ein, bevor Sie loslegen. Eine Anleitung finden Sie auf

Seite 10.
) -
=
0|
[ — @

1. Stecken Sie die Netzkabel des Hauptgerats und des Subwoofers in die Steckdose.

2. Halten Sie dann die Taste ID SET auf der Rickseite des Subwoofers mit einem kleinen spitzen Gegenstand 5
Sekunden lang gedriickt.
¢ Die STANDBY-Anzeige schaltet sich aus und die LINK-Anzeige (Blaue LED) blinkt schnell.

3. Halten Sie bei ausgeschaltetem Hauptgerat (STANDBY-Modus) auf der Fernbedienung die l.z (Stummschalten)
Taste 5 Sekunden lang gedriickt.

4. Die Meldung ID SET wird auf der Anzeige der Soundbar angezeigt.

5. Schalten Sie die Stromversorgung des Hauptgeréts ein, wahrend die Blaue LED des Subwoofers blinkt, um den
Anschluss abzuschlieBen.

¢ Das Hauptgerét und der Subwoofer sollten nun miteinander verbunden sein.
¢ Die Verbindungsanzeige LINK (blaue LED) auf dem Subwoofer sollte kontinuierlich leuchten und nicht blinken.

¢ Wenn die Verbindungsanzeige LINK nicht kontinuierlich blau leuchtet, konnte keine Verbindung hergestellt
werden. Schalten Sie das Hauptgerat aus und beginnen Sie wieder bei Schritt 2.

¢ Durch Auswahl eines Klangeffekts kdnnen Sie Uber den kabellosen Subwoofer eine bessere Klangqualitat
genieBen. (Siehe Seite 8)
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',g

Bevor Sie das Gerat installieren oder an einem anderen Ort aufstellen, missen Sie es ausschalten und den
Netzstecker ziehen.

Wenn das Hauptgerét ausgeschaltet ist, befindet sich der drahtlose Subwoofer im Standby-Modus und die
STANDBY LED an der Vorderseite blinkt rot (keine blaue LED).

Wenn Sie in der Néhe der Soundbar ein Gerét verwenden, dass die gleiche Frequenz wie die Soundbar
nutzt (2.4GHz), kann es durch Interferenzen zu Tonunterbrechungen kommen.

Die maximal mdégliche Funkreichweite betragt etwa 10 m, ist aber von der Einsatzumgebung abhangig.
Befi ndet sich zwischen Hauptgerét und drahtiosem Empfénger eine Wand aus Stahlbeton oder Metall, so
funktioniert das Gerét evtl. gar nicht, da die Funkwellen Metall nicht durchdringen kénnen.

Wenn keine drahtlose Verbindung zum Hauptgeréat hergestellt werden kann, folgen Sie den Schritten 1 - 5
auf der vorherigen Seite und versuchen Sie erneut eine Verbindung zwischen Hauptgerét und Subwoofer
herzustellen.

[

Der kabellose Subwoofer verflgt Uber eine eingebaute Empfangsantenne. Schiitzen Sie das Gerét vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Um eine optimale Wiedergabeleistung zu erzielen, achten Sie darauf, dass rund um den Subwoofer keine
Gegensténde stehen, die die Funkverbindung beeintréchtigen kénnten.

SWA-8000S ANSCHLIESSEN
(SEPARAT ERHALTLICH)

@

Erweitern Sie das System um echten drahtlosen Surround-Sound, indem Sie das Drahtlose
Rucklautsprecherkit (SWA-8000S) von Samsung an lhre Soundbar anschlieBen (separat erhaltlich).

Bevor Sie die Soundbar mit dem drahtlosen Empfangermodul verbinden, schlieBen Sie zunéchst den
Subwoofer an.

Verwenden Sie das Lautsprecherkabel, um das drahtlose Empfangermodul mit den Lautsprechern zu
verbinden.

Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose. Die LED leuchtet auf.

1. Wenn das Hauptgerét ausgeschaltet ist (im STANDBY-Modus), halten Sie die Taste Q (Ton aus) auf der
Fernbedienung 5 Sekunden lang gedriickt.

o r 0D

Im Soundbar-Display wird die Meldung ID SET angezeigt.

SchlieBen Sie das Stromkabel des drahtlosen Empfangermoduls (SWA-8000S) an eine Netzsteckdose an.
Schalten Sie die Soundbar ein, wenn die Verbindungsanzeige (blaue LED) am SWA-8000S schnell flackert.

Wenn die Verbindungsanzeigen (blaue LEDs) am Subwoofer und dem SWA-8000S blinken und dann kontinuierlich

leuchten, ist das SWA-8000S vollstandig verbunden.

%4
u o Dies kann einige Minuten dauern.

e Sobald die Verbindung hergestellt ist, werden die Soundbar und das drahtlose Empféangermodul

automatisch wieder verbunden, auch wenn Sie sie aus- und dann wieder eingeschaltet haben.

16



ANSCHLUSSE

Ist das drahtlose Empfangermodul nicht mit der Soundbar verbunden (die LED-Anzeige leuchtet rot),
gehen Sie wie folgt vor, um die Verbindung herzustellen.

1. Schalten Sie die Soundbar aus.

2. Halten Sie die Taste tz (Ton aus) auf der Fernbedienung 5 bis 6 Sekunden lang gedriickt, bis die Meldung ID SET
im Soundbar-Display erscheint.

3. Vergewissern Sie sich, dass sich das drahtlose Empfangermodul im Standby-Modus befindet (die LED-Anzeige
leuchtet rot).

4. Halten Sie die Taste ID SET auf der Riickseite mit einem spitzen Gegenstand 5 bis 6 Sekunden lang gedriickt, bis
die LED-Verbindungsanzeige LINK auf dem drahtlosen Empféangermodul blinkt (blau).

5. Schalten Sie die Soundbar Uber die Taste (!) auf der Fernbedienung ein und warten Sie einige Zeit. Sie sind
vollstandig miteinander verbunden, wenn die LED-Verbindungsanzeige LINK kontinuierlich leuchtet (blau).

SURROUND-LAUTSPRECHER (SEPARAT ERHALTLICH)
ANSCHLIESSEN

Surround-Lautsprecher (L) Surround-Lautsprecher (R)

Drahtloses Empfangermodul

4
M e Platzieren Sie diese Lautsprecher auf der Seite Ihrer Horposition. Wenn nicht gentigend Platz zur
Verfligung steht, positionieren Sie die Lautsprecher gegentiber. Platzieren Sie sie leicht nach unten
geneigt etwa 60 bis 90 cm Uber lhrem Ohr.

e \erwenden Sie das Lautsprecherkabel, um das drahtlose Empfangermodul mit den Surround-
Lautsprechern zu verbinden.

e Jeder Lautsprecher hat ein farbiges Etikett auf der Rick- oder Unterseite. Am Ende jedes Kabels befindet
sich ein einfarbiger Streifen. Achten Sie darauf, jedes Kabel mit dem Streifen entsprechend der Farbe des
Lautsprecheretiketts am richtigen Lautsprecher anzuschlieBen. SchlieBen Sie dann das Kabel an den
Lautsprecher an.
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ANSCHLUSS AN EIN FERNSEHGERAT

</
"J o Wichtig: Setzen Sie die Batterie in die Fernbedienung ein, bevor Sie loslegen. Eine Anleitung finden Sie auf
Seite 10.

TV SOUNDCONNECT

Sie kdnnen den Ton Ihres Fernsehgeréts Uber den Soundbar wiedergeben, wenn der Soundbar an ein Samsung
Fernsehgeréat angeschlossen ist, das die TV SoundConnect Funktion unterstitzt.

(t - D) i

1. Schalten Sie das Fernsehgerat und den Soundbar ein.

2. Drucken Sie die —3 Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréats oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den TV-Modus auszuwahlen.

3. Auf dem Fernsehgerét erscheint die Meldung mit der Frage, ob die TV SoundConnect Funktion aktiviert werden soll.

4. Wahlen Sie mit der Fernbedienung des Fernsehgerats <Jda>, um den Verbindungsaufbau zwischen der Soundbar
und dem Fernsehgerat abzuschlieBen.

'bg e \Wenn die TV SoundConnect-Verbindung nicht hergestellt werden kann, navigieren Sie im Men( ,Sound*

des Fernsehers zu ,SoundConnect”, wéhlen Sie Neues Gerét hinzufiigen aus und legen Sie fUr Neues
Gerat hinzufiigen die Option EIN fest. Versuchen Sie es anschlieBend erneut.

e \Wenn der Betriebsmodus des Soundbar von TV auf einen anderen Modus umgeschaltet wird, wird
TV SoundConnect unterbrochen.

e Um den Soundbar mit einem anderen Fernsehgerat zu verbinden, muss die bestehende Verbindung
getrennt werden.

o Um die bestehende Verbindung zu beenden, halten Sie die Taste M1 auf der Fernbedienung 5 Sekunden
lang gedriickt oder wechseln Sie in einen anderen Modus. Um eine Verbindung mit einem anderen
Fernseher herzustellen, fihren Sie oben die Schritte 1 bis 4 aus.

@ e Die TV SoundConnect (SoundShare) Funktion wird von einigen Samsung Fernsehgeraten unterstiitzt, die
ab 2012 erschienen sind. Prifen Sie, bevor Sie beginnen, ob die TV SoundConnect (SoundShare) Funktion
von lhrem Fernsehgerét unterstitzt wird. (Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des
Fernsehgerates.)

e Wenn |hr Fernsehgerét vor dem Jahr 2014 erschienen ist, priifen Sie das SoundShare Einstellungen Men(.

e \Wenn der Abstand zwischen dem Fernsehgerat und dem Soundbar 10 m Uberschreitet, kann die
Verbindung instabil werden und es kann zu Tonaussetzern kommen. Wenn diese Situation eintritt, das
Fernsehgerat oder den Soundbar so aufstellen, dass sich die Gerate wieder in Reichweite befinden, und
stellen Sie die TV SoundConnect Verbindung erneut her.

e TV SoundConnect Reichweite
- Empfohlener Abstand fur den Verbindungsaufbau: max. 2 m

- Empfohlener Abstand beim Betrieb: max. 10 m

e Die Tasten Wiedergabe / Pause, Weiter und Zuriick an der Soundbar oder der Fernbedienung der
Soundbar haben keine Bedienungsfunktion fir das Fernsehgerét.
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» Verwenden der Bluetooth POWER On Funktion

Die Bluetooth POWER On Funktion steht zur Verfligung, nachdem Sie die Soundbar an ein Bluetooth fahiges
Fernsehgerat mithilfe von TV SoundConnect angeschlossen haben. Wenn die Bluetooth POWER On Funktion
eingeschaltet ist, wird die Soundbar zusammen mit dem Fernsehgerét ein- und ausgeschaltet.

1. Verbinden Sie Ihr Fernsehgerat mithilfe der TV SoundConnect Funktion mit der Soundbar.

2. Drlcken Sie die Bluetooth POWER Tasten des Soundbar und der Fernbedienung. ON - BLUETOOTH POWER
erscheint auf dem Soundbar Display.
¢ ON - BLUETOOTH POWER : Der Soundbar wird ein- und ausgeschaltet, wenn Sie das Fernsehgerét ein-
oder abschalten.

¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Der Soundbar wird nur ausgeschaltet, wenn Sie das Fernsehgerat abschalten.

4
M e Diese Funktion wird nur von bestimmten Samsung Fernsehgeréten unterstiitzt, die ab 2013 auf den Markt
gekommen sind.

ANSCHLUSS AN EIN FERNSEHGERAT MITHILFE EINES HDMI
(DIGITAL) KABELS

HDMI-Kabel
(Nicht enthalten)
] | n o5 [oeemee]
HDMI IN HDMI OUT |
(TV-ARC) @

i

1. SchlieBen Sie ein HDMI-Kabel (Nicht enthalten) an den HDMI OUT (TV-ARC) Ausgang auf der Ruckseite des
Geréats und an den HDMI IN Eingang an lhrem Fernsehgerat an.

2. Driicken Sie die —3 Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréats oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den D.IN-Modus auszuwahlen.

w o HDMI ist eine Schnittstelle fir die digitale Ubertragung von Video- und Audiodaten (iber einen einzigen

Anschluss.

e \Wenn das Fernsehgerat Uber einen ARC-Anschluss verfligt, schlieBen Sie das HDMI-Kabel an den HDMI
IN (ARC) Anschluss an.

e Es wird empfohlen, falls moglich, ein HDMI-Kabel ohne Kabelseele zu verwenden. Falls Sie ein HDMI-Kabel
mit Seele verwenden, verwenden Sie ein Kabel mit einem Durchmesser von mindestens 14 mm.

e Anynet+ eingeschaltet sein.

e Diese Funktion ist nicht verflgbar, wenn das HDMI-Kabel ARC nicht unterstitzt.
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UBER EIN OPTISCHES DIGITALKABEL MIT EINEM

FERNSEHER VERBINDEN
Optisches Kabel
(Nicht enthalten) SOURCE
m <IN R m E. :@
OPTICAL OUT OPTICAL IN
T+ Z
. .
=b = o

1. Verbinden Sie den Anschluss OPTICAL IN (Audio) der Soundbar Uber ein optisches Digitalkabel mit dem
Anschluss OPTICAL OUT des Fernsehers.

2. Drlcken Sie die —E] Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréts oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den D.IN-Modus auszuwahlen.

» Auto Power Link

Wenn Sie das Hauptgerat Uber ein optisches Kabel an ein Fernsehgerat angeschlossen haben, die Auto Power
Funktion einschalten, damit die Soundbar automatisch eingeschaltet wird, wenn Sie das Fernsehgerat
einschalten.

1. Verbinden der Soundbar und des Fernsehgerats mit einem optischen Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten).

2. Drlcken Sie die -:E] Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréts oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den D.IN-Modus auszuwahlen.

3. Halten Sie die Taste « auf der Fernbedienung 5 Sekunden lang gedrtickt, um die Auto Power Link-Funktion
zu aktivieren bzw. zu deaktivieren.

74
M e Die Auto Power Link-Funktion ist automatisch auf EIN eingestellt.
e Je nach angeschlossenem Gerat kann die Auto Power Link Funktion nicht funktionieren.

20



ANSCHLUSSE

VERBINDUNG MIT EXTERNEN
GERATEN HERSTELLEN

HDMI-KABEL

Bei HDMI handelt es sich um eine standardisierte digitale Schnittstelle flr den Anschluss von Geréten wie Fernsehern,
Projektoren, DVD-Spielern, Blu-ray- Spielern, Set Top Boxen und anderen.

Da HDMI Digitalsignale hdchster Qualitét Ubertrégt, kdnnen Sie Video und Audio in erstklassiger Qualitét genieBen, so
wie urspriinglich auf der digitalen Quelle erstellt.

SOURCE

(i o0 S
HDMI-Kabel  HDMIIN @ =J
(Nicht enthalten)
+ g
E NDMIIN“ — @

1. Verbinden Sie ein HDMI-Kabel (Nicht enthalten) Gber die HDMI IN Buchse an der Riickseite des Soundbar mit der
HDMI OUT Ausgangsbuchse Ihres Geréts.

2. Drlcken Sie die -B Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréats oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den HDMI-Modus auszuwahlen.

OPTISCHES ODER ANALOGES AUDIOKABEL

Dieses Gerét verflgt Uber einen optischen Digitaleingang und einen analogen Audioeingang (AUX). Sie haben
also zwei Moglichkeiten zum Herstellen einer Verbindung mit externen Geréaten.

Digitalgerate

Optisches Kabel
(Nicht enthalten)

A
==m OPTICAL OUT OPTICALIN
Audio Kabel :

7]
=]
c
=
=]
m

BD/
DVD-Spieler / @® (Nicht enthalten)

<J
Set-Top- Box / AUX OUT CG: Q
@)

Game konsole
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» AUX-Kabel

1. Verbinden Sie den Anschluss AUX IN (Audio) am Hauptgerat Uber ein Audiokabel mit dem Anschluss AUDIO OUT
des Quellgeréts.

2. Drlcken Sie die —3 Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréts oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den AUX-Modus auszuwahlen.

» Optisches Kabel

1. Verbinden Sie den Anschluss OPTICAL IN (Audio) am Hauptgerat Uber ein optisches Digitalkabel mit dem
Anschluss OPTICAL OUT des Quellgeréts.

2. Drlcken Sie die —E] Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréts oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den D.IN-Modus auszuwahlen.

usB

Sie kénnen Musikdateien von USB-Geréten Uber die Soundbar wiedergeben.

USB-eingang Anzeige

1. SchlieBen Sie das USB-Geréat an den USB-Anschluss des Geréts an.

2. Dricken Sie die -3 Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréats oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den USB-Modus auszuwahlen.

3. Auf dem Bildschirm wird USB angezeigt.
e Der Aufbau der Verbindung zwischen dem Soundbar und dem USB-Gerat ist abgeschlossen.

e Das Gerat schaltet sich automatisch ab (Automatische Abschaltung), wenn fir mehr als 5 Minuten kein
USB-Gerat angeschlossen wurde.

» Bevor Sie ein USB-Gerat anschlieBen

Beachten Sie das Folgende:

e Wenn die Lange eines Ordnernamens auf dem USB-Gerét 10 Zeichen Uberschreitet, wird er nicht auf dem anzeige
des Soundbar angezeigt.

e Dieses Gerét kann unter Umstanden nicht mit allen USB-Speichergeraten kompatibel sein.
e Die Dateisysteme FAT16 und FAT32 werden unterstitzt.
- Das NTFS-Dateisystem wird nicht unterstttzt.
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e SchlieBen Sie das USB-Gerat direkt an den USB-Anschluss des Geréts an. Anderenfalls kdnnen
Kompatibilitatsprobleme mit dem USB-Gerat auftreten.

e SchlieBen Sie nicht mehrere Speichergeréte Uber einen Mehrfach-Kartenleser an das Gerét an. Dies kann zu
Fehlfunktionen fuhren.

e PTP-Protokolle fir Digitalkameras werden nicht unterstitzt.
o Das USB-Gerét nicht wahrend der Dateilibertragung abtrennen.
e DRM-geschlitzte Musikdateien (MP3, WMA) von kommerziellen Webseiten kdnnen nicht wiedergegeben werden.

e Externe Festplatten werden nicht unterstitzt.
e Mobiltelefone werden nicht unterstitzt.
o Kompatibilitatsliste:

Verldngerung | Codec Samplingrate Bitrate
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
. MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
- MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
MPEG 2,5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320kbps
. Wave_Format_MSAudiol 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128kbps
wma Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128kbps
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320kbps
128 ~ 192kbps
*.aac MELe 10KHz - 96Kz 5.1-Kanal 320kbps
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz 16 - Bakbps
5.1-Kanal 160kbps
*.wav - 16KHz ~ 48KHz Bis zu 3000kbps
*.09g9 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50kbps~500kbps
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz Bis zu 3000kbps

4
M e \Wenn auf dem USB-Gerat viele Ordner und Dateien gespeichert sind, kann das Lesen einige Zeit dauern.

23



FUNKTIONEN

EINGANGSMODUS

Drlcken Sie die -3 Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgeréts oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den gewinschten Modus auszuwahlen.

SOURCE

=

+ G

Ilﬂ

e voL|

&2
=

Eingangsmodus Anzeige
Optischer Digital Eingang DN
ARC (HDMI OUT) Eingang

AUX-Eingang AUX

HDMI-Eingang HDMI
BLUETOOTH Modus BT
TV SoundConnect v
USB Modus usB

AUTO POWER DOWN-FUNKTION

Das Gerat schaltet sich unter den folgenden Bedingungen automatisch ab:
e D.IN/HDMI/BT/TV/USB Modus

- Wenn seit 5 Minuten kein Audiosignal empfangen wurde.
e AUX Modus

- Wenn seit 5 Minuten kein AUX-Kabel angeschlossen ist.

- Wenn bei angeschlossenem AUX-Kabel flir 8 Stunden keine Taste betatigt wird.

Um die Auto Power Down Funktion ON oder OFF, die I Taste 5 Sekunden lang gedrlickt halten. Auf dem
anzeige erscheint ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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FUNKTIONEN

BLUETOOTH

Sie kénnen an der Soundbar ein Bluetooth-Geréat anschlieBen und Musik mit Stereoton genieBen — ohne Kabelsalat!

ANSCHLIESSEN VON SOUNDBAR AN EIN BLUETOOTH-
GERAT

Vergewissern Sie sich, dass das Bluetooth-Gerat die Stereo-Headsets Funktion unterstiitzt.

Bluetooth-Gerat

1. Driicken Sie die -B Taste auf dem oberen Bedienfeld des Hauptgerats oder die SOURCE Taste auf der
Fernbedienung, um den BT-Modus auszuwahlen.

e Auf dem Frontdisplay der Soundbar wird BT READY angezeigt.

2. Wahlen Sie auf dem Bluetooth-Gerét, mit dem Sie eine Verbindung herstellen mochten, das Bluetooth-MenU aus.
(Weitere Informationen dazu finden Sie der Bedienungsanleitung des Bluetooth- Gerats.)
3. Wahlen Sie "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" aus der Liste.

¢ Wenn der Soundbar an das Bluetooth-Gerat angeschlossen ist, wird [Bluetooth Geratename] — BT auf dem
Frontdisplay angezeigt.

¢ Der Gerdtename kann nur auf Englisch angezeigt werden. Ein Unterstrich " _ " wird angezeigt, wenn der Name
nicht auf Englisch ist.

¢ Wenn der Verbindungsaufbau zwischen dem Bluetooth-Gerat und Soundbar fehlgeschlagen ist, entfernen Sie
das vom Bluetooth-Gerat gefundene "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" und flhren Sie die Suche erneut
durch.
4. Starten sie auf dem verbundenen Gerét die Musikwiedergabe.
¢ Sie kdnnen nun die vom Bluetooth-Gerat wiedergegebenen Musiktitel Gber das Soundbar System héren.

¢ Im BT-Modus sind die Funktionen Wiedergabe / Pause / Weiter / Zurlick nicht verfigbar. Diese Funktionen
stehen jedoch auf Bluetooth-Geraten zur Verfligung, die AVRCP unterstUtzen.

@ e \Wenn Sie bei der Verbindung eines Bluetooth-Geréats nach der PIN-Nummer gefragt werden, geben Sie

<0000> ein.

e Es kann nur eine Verbindung zu einem Bluetooth-Gerat hergestellt werden.

e Die Bluetooth-Verbindung wird unterbrochen, wenn der Soundbar ausgeschaltet wird.

o Der Soundbar filhrt unter den folgenden Umsténden eventuell die Suche nach Bluetooth-Geraten oder den
Verbindungsaufbau nicht fehlerfrei durch:
- Wenn sich Soundbar in einem starken elektrischen Feld befindet.
- Wenn mit mehreren Bluetooth-Geréten gleichzeitig eine Verbindung zum Soundbar hergestellt wurde.
- Wenn das Bluetooth-Gerat ausgeschaltet oder nicht angeschlossen ist oder nicht richtig funktioniert.
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FUNKTIONEN

e Beachten Sie, dass Gerate, wie Mikrowellenherde, WLAN-Geréte, Leuchtstoffrohren und Gasdfen
denselben Frequenzbereich wie Bluetooth-Gerate verwenden, wodurch es zu Interferenzen kommen kann.

e Der Soundbar unterstitzt SBC data (44,1kHz, 48kHz).

o Nur an ein Bluetooth-Gerat anschlieBen, das die A2DP (AV) Funktion untersttzt.

e Es kann keine Verbindungen zwischen dem Soundbar und Bluetooth-Geraten hergestellt werden, die nur
die HF (Freisprech) Funktion unterstitzen.

o Nachdem Sie eine Verbindung zwischen der Soundbar und einem Bluetooth-Geréat hergestellt haben, wird
durch Auswahl von "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" aus der Liste der gefundenen Gerate die Soundbar
automatisch in den BT-Modus umgeschaltet.

- Ist nur verfigbar, wenn der Soundbar in der Liste der verbundenen Geréte des Bluetooth-Geréts
aufgelistet ist. (Es muss zuvor mindestens einmal eine Verbindung zwischen dem Soundbar und dem
Bluetooth-Gerat hergestellt worden sein.)

e Der Soundbar erscheint nur in der Liste der vom Bluetooth-Gerét gefundenen Gerate, wenn der Soundbar
BT READY anzeigt.

e |Im TV SoundConnect Modus kann der Soundbar keine Verbindung zu einem anderen Bluetooth-Gerat
aufbauen.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Wenn die Funktion das Gerét Uber Bluetooth einzuschalten aktiviert und der Soundbar ausgeschaltet ist und ein
Bluetooth-Gerat, mit dem bereits zuvor eine Verbindung mit dem Soundbar hergestellt wurde, versucht, eine
Verbindung mit dem Soundbar herzustellen, schaltet sich der Soundbar automatisch ein.

1. Bei eingeschalteter Soundbar die Bluetooth POWER Taste auf der Fernbedienung driicken.
2. Auf dem Display der Soundbar erscheint ON - BLUETOOTH POWER.

ABTRENNEN DES BLUETOOTH-GERATS VOM SOUNDBAR

Sie koénnen die Verbindung zwischen dem Bluetooth-Gerét und Soundbar trennen. Die Anleitung hierzu finden Sie in
der Bedienungsanleitung des Bluetooth-Gerats.

e \erbindung zum Soundbar wird getrennt.
e Wenn Soundbar vom Bluetooth-Gerat getrennt ist, wird auf der Soundbar Anzeige BT DISCONNECTED angezeigt.

ABTRENNEN DES SOUNDBAR VOM BLUETOOTH-GERAT

Driicken Sie die SOURCE Taste auf der Fernbedienung oder die —3 Taste auf dem oberen Bedienfeld des Gerats,
um von BT auf einen anderen Modus umzuschalten oder den Soundbar auszuschalten.

e Das angeschlossene Bluetooth-Geréat wartet eine gewisse Zeit auf die Antwort des Soundbar, bevor es die
Verbindung unterbricht. (Je nach Bluetooth-Gerat kann der Zeitraum bis zur Trennung der Verbindung variieren)

@ e Bei einer Bluetooth Verbindung geht die Bluetooth Verbindung verloren, wenn der Abstand zwischen dem

Soundbar und dem Bluetooth Gerat 10 m Uberschreitet.
e \Wenn sich der Soundbar fir mehr als 5 Minuten im Bereitschaftszustand befindet, schaltet er sich
automatisch aus.
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FUNKTIONEN

» Mehr liber Bluetooth

Bluetooth ist eine neue Technologie, mit der es moglich ist, Bluetooth-fahige Geréte Uber eine kurze Funkverbindung
miteinander zu verbinden.

e Ein Bluetooth Geréat kann Stérungen erzeugen oder falsch funktionieren, wenn:
- Das Empfangs-/Sendesystem eines Bluetooth-Geréts oder der Haupteinheit mit einem Korperteil bertihrt wird.
- Die Funkibertragung durch Wéande, Ecken oder Birotrennwande behindert wird.

- Interferenzen mit Geréten auftreten, welche dasselbe Frequenzband verwenden, wie medizinische Geréate,
Mikrowellenherde oder Funknetzwerke.

e Wenn Sie Soundbar Uber das Bluetooth Gerét betreiben mdchten, stellen Sie sicher, dass der Abstand kurz
gehalten wird.

e Mit zunehmender Entfernung zwischen Soundbar und Bluetooth-Gerét nimmt die Qualitét der Bluetooth-
Verbindung ab. Wenn die Distanz den Bluetooth-Betriebsbereich tbersteigt, geht die Verbindung verloren.

e In Gebieten mit geringer Empfangssensibilitét ist die Funktion der Bluetooth-Verbindung moglicherweise
eingeschrankt.

e Die Bluetooth-Verbindung funktioniert nur mit Geraten in unmittelbarer Nahe. Die Verbindung wird automatisch
unterbrochen, wenn dieser Radius Uberschritten wird. Selbst innerhalb dieses Radius kann die Klangqualitat durch
Hindernisse wie Mauern oder TUren beeintrachtigt werden.

e Dieses Drahtlosgerat kann wahrend des Betriebs elektrische Stérungen verursachen.

VERWENDEN DER SAMSUNG AUDIO REMOTE APP

> Installieren der Samsung Audio Remote App

Um die Soundbar mit Ihrem Smartphone oder Tablet sowie der Samsung Audio Remote App zu steuern, laden Sie die
App aus dem Google Play Store herunter.

Im Play Store suchen nach : Samsung Audio Remote
V Getiton
Google play

» Starten der Samsung Audio Remote App

Tippen Sie zum Starten und Verwenden der Samsung Audio Remote App auf dem Smartphone oder Tablet auf das
Audio Remote-Symbol und folgen Sie der Bildschirmanleitung.

=\

Audio Rem

——/

w e Die Samsung Audio Remote App ist nur kompatibel mit Android-Mobiltelefonen und Mobilgeraten mit
Android OS 3.0 oder héher.
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FUNKTIONEN

SOFTWARE AKTUALISIERUNG

PR

Es ist moglich, dass Samsung in der Zukunft Firmware-Updates fiir die Soundbar anbietet.

Wenn ein Update verfligbar ist, kann die Firmware durch AnschlieBen eines USB-Laufwerks mit dem Firmware Update
an den USB-Anschluss lhrer Soundbar aktualisiert werden.

Beachten Sie, dass wenn mehrere Update Dateien zur Verfligung stehen, diese einzeln auf das USB-Gerét kopiert und
nacheinander verwendet werden missen, um die Firmware zu aktualisieren.

Besuchen Sie bitte Samsung.com oder setzen Sie sich mit Samsung Kundendienst in Verbindung, um weitere
Informationen Uber das Herunterladen von Aktualisierungen zu erhalten.

@

SchlieBen Sie ein USB-Gerat mit dem Firmware-Update an den USB-Anschluss des Hauptgeréts an.

Die Firmware Aktualisierung funktioniert eventuell nicht fehlerfrei, wenn von der Soundbar unterstitzte
Audio-Dateien auf dem USB-Gerat gespeichert sind.

Wéhrend des Updates darf die Netzspannung nicht ausgeschaltet oder das USB-Gerat abgetrennt
werden. Nach Abschluss des Firmware-Updates schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Nach der Aktualisierung werden alle Einstellungen auf die Werkseinstellungen zurtickgesetzt. Sie soliten
sich Ihre Einstellungen notieren, um sie nach dem Update wieder herstellen zu kénnen. Beachten Sie, dass
bei einer Firmware- Aktualisierung ebenfalls die Subwoofer- Verbindung zurlickgesetzt wird. Wenn die
Verbindung mit dem Subwoofer nach der Aktualisierung nicht automatisch wieder hergestellt wird,
schlagen Sie bitte auf Seite 15 nach. Falls das Update der Firmware fehlschlagt, empfehlen wir, das
USB-Gerét im FAT16 Format zu formatieren und das Update erneut zu versuchen.

Nachdem das Software-Update abgeschlossen ist, das Gerat ausschalten und die ( »II') Taste auf der
Fernbedienung fir mehr als 5 Sekunden gedrtickt halten. "INIT” erscheint auf dem Bildschirm und das
Gerat wird ausgeschaltet. Das Update ist abgeschlossen.

Formatieren Sie das USB-Gerét nicht im NTFS Format. Das NTFS Dateisystem wird vom Soundbar nicht
unterstitzt.

Je nach Hersteller werden einige USB-Kartenlesegerate méglicherweise nicht unterstitzt.
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FEHLERSUCHE

FEHLERSUCHE

Bevor Sie sich an den Kundendienst wenden, tberprifen Sie bitte die folgenden Punkte.

Das Gerat lasst sich nicht einschalten.

o |st der Netzstecker an eine Steckdose
angeschlossen?

- SchlieBen Sie den Netzstecker an die Steckdose an.

Das Gerit reagiert nicht auf das Driicken von Tasten.

e |st die Luft elektrostatisch aufgeladen?

=> Ziehen Sie den Netzstecker, und schlieen Sie ihn
wieder an die Steckdose an.

Es wird kein Ton wiedergegeben.

e Wurde das Gerat auf stumm geschalten?

o st die Lautstérke auf minimal eingestellt?

- Driicken Sie die Q (Stummschalten) Taste, um die
Funktion zu deaktivieren.

- Erhéhen Sie die Lautstérke.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

¢ Sind die Batterien leer?

o |st die Entfernung zwischen Fernbedienung und
Gerét zu groB?

- Legen Sie neue Batterien ein.

-> Néher an das Gerat heranriicken.

Die Herstellung der TV SoundConnect Verbindung ist fehlgeschlagen.

e Wird TV SoundConnect von Ihrem Fernsehgerat
unterstitzt?

o \erfligen Sie Uber die neueste Firmware Version?

o Tritt ein Fehler beim Verbindungsaufbau auf?

= TV SoundConnect wird von bestimmten Samsung
Fernsehgeréten unterstitzt, die nach 2012 auf den
Markt gekommen sind. Prifen Sie, ob Ihr
Fernsehgerat TV SoundConnect untersttzt.

-> Aktualisieren Sie die Firmware lhres Fernsehgeréts
auf die neueste Version.

=> Setzen Sie sich mit dem Samsung Kundendienst in
Verbindung.

- Setzen Sie die TV SoundConnect-Verbindung zurtick
und stellen Sie erneut eine Verbindung her. Um die
TV SoundConnect-Verbindung zurlickzusetzen,
halten Sie die Taste ™I 5 Sekunden lang gedrtickt.

Die rote LED auf dem Subwoofer blinkt und der S

ubwoofer erzeugt keinen Ton.

e |hr Subwoofer ist eventuell nicht an das Hauptgerat
angeschlossenen.

-> Versuchen Sie, den Subwoofer erneut anzuschlieBen.
(Siehe Seite 15)
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ANHANG

TECHNISCHE DATEN

UsB 5V /0,5A
Haupteinheit 2,7 kg
Gewicht Subwoofer 6.8kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) | ™
ALLGEMEIN Haupteinheit 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Abmessungen
BxHxD (S;l;v:vzcg:50R / PS-WJ6001R) | 4020 % 335,0x154,0mm
Betriebstemperatur +5 °C bis +35 °C
Zulassige Luftfeuchtigkeit 10 % bis 75 %
Haupteinheit 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1kHz

VERSTARKER | Nennausgangsleistung Subwoofer

<109
(PS-WJG00OR / PS-WJ6001R) 168W, 3 OHM, THD=10%, 100Hz

*  Das Design, die Technischen Daten und der Appbildschirm kénnen ohne vorherige Ankiindigung geédndert werden.
Nominelle Spezifikation

- Samsung Electronics Co., Ltd behélt sich das Recht auf unangekiindigte Anderungen vor.

- Gewicht und Abmessungen kdnnen von den Angaben abweichen.

- Informationen bezlglich der Netzspannung und Stromaufnahme kénne Sie dem Typenschild am Gerét entnehmen.

% Bekanntmachung zu Open Source Lizenzen

- Wenn Sie Fragen bezlglich des Themas Open Source haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail unter der
Adresse an Samsung. (0ss.request@samsung.com).
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ANHANG

LIZENZ

DOLBY.
DIGITAL

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. Dolby sowie das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der Dolby®
Laboratories.

2.0 Channel
Pour les brevets DTS, voir http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de DTS Licensing Limited. DTS, le symbole &
DTS et le symbole ensemble sont des marques déposées et DTS 2.0 Channel est une marque de commerce de DTS,
Inc. © DTS, Inc. Tous droits réservés.

HOmi

Die Begriffe HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo sind in den USA und anderen
Landern Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der HDMI Licensing LLC.

Drahtlos-Modelle (auch die im Frequenzbereich von 5,15-5,35 GHz)

Hiermit erklért Samsung Electronics, dass dieses Gerat mit den wesentlichen
Anforderungen und die relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC Ubereinstimmt.
Die original Ubereinstimmungserklarung finden Sie auf http://www.samsung.com, unter
Support > Produktsuche und geben Sie den Produktnamen oder die Artikelnummer ein.

Dieses Gerat darf in allen EU-Landern betrieben werden.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen verwendet werden.

Drahtlos-Modelle (auBer die im Frequenzbereich von 5,15-5,35 GHz)

Hiermit erklart Samsung Electronics, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und die
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC Ubereinstimmt.

Die original Ubereinstimmungserklérung finden Sie auf http://www.samsung.com,

unter Support > Produktsuche und geben Sie den Produktnamen oder die Artikelnummer ein.
Dieses Gerét darf in allen EU-Landern betrieben werden.
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SAMSUNG

3

ENERGY STAR

Kontakt zu SAMSUNG WORLD WIDE

Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben, freuen wir uns Uber Ihre Kontaktaufnahme mit der
Samsung-Kundenbetreuung.

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www,samsung‘cum/yk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 WWW.Samsung.comv/ie/support
0130 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
GERMANY (0,20 € aus dem o, Festnetz aus www.samsung.com/de/support m{)v:ﬂ;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Mobifuk . 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) W SaSUNg Comczsupport
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.comvit/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 Www.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWv.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103710 viww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900 SANSUNG (0900-7267564) SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 AW, samsung.com/rs/support
*3000 Llena B Mpexata
(V\[/)vl\j\tﬂé.%amsung comfbe/support BULGARA 0800 111 31, be3nnarva TeneoHa Mukis i samsung comy/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsng.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: \11 ns(mg%go()gg;ahggsﬁgﬁ%ommy \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobile and land fine
pop | B01-172678 b +4B2607-93-33" |\ e oo comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/support
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/v/support
HONGARY | ce0PREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISLING.com/eg/Support

[Korrekte Entsorgung der Batterien dieses

(Gilt fiir Lander mit Abfalltrennsystemen)

Produkts]

Die Kennzeichnung auf der Batterie bzw. auf der dazugehdrigen

2

Korrekte Entsorgung von Altgeréten

(Gilt fir Lander mit Abfalltrennsystemen)

(Elektroschrott)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehérteilen bzw. auf der

Dokumentation oder Verpackung gibt an, dass die Batterie zu diesem
Produkt nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen
Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Wenn die Batterie mit den
chemischen Symbolen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, liegt der
Quecksilber-, Cadmium- oder Blei-Gehalt der Batterie Gber den in der
EG-Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn Batterien
nicht ordnungsgema entsorgt werden, kénnen sie der menschlichen
Gesundheit bzw. der Umwelt schaden.

Bitte helfen Sie, die nattirlichen Ressourcen zu schiitzen und die
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern,
indem Sie die Batterien von anderen Abféllen getrennt tber |hr drtliches
kostenloses Altbatterie- Riicknahmesystem entsorgen.

dazugehdrigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Ladegerat,Kopthorer, USB-Kabel) nach ihrer
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt
werden durfen. Entsorgen Sie dieses Gerat und Zubehbrteile bitte
getrennt von anderen Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Millbeseitigung zu schaden.
Helfen Sie mit, das Altgerat und Zubehdrteile fachgerecht zu entsorgen,
um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu
férdern.

Private Nutzer wenden sich an den Handler, bei dem das Produkt
gekauft wurde, oder kontaktieren die zustandigen Behdrden, um in
Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerat bzw. Zubehorteile flr eine
umweltfreundliche Entsorgung abgeben kénnen.

Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach
den Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und
elektronische Zubehbrteile diirfen nicht zusammen mit anderem
Gewerbemdill entsorgt werden.

Weitere Informationen zum Engagement von Samsung fir die Umwelt und zu produkspezifischen Auflagen wie z. B.
REACH finden Sie unter samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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ALUSTAMINE

OHUTUSALANE TEAVE

HOIATUSED

ELEKTRILOOGIOHU VAHENDAMISEKS ARGE EEMALDAGE KAANT (EGA TAGAPANEEL).
SEADMES POLE KASUTAJA HOOLDATAVAID OSI. HOOLDAMISEKS POORDUGE KVALIFITSEERITUD
TEENINDUSTOOTAJATE POOLE.

See sUmbol néitab, et toote sees on
korgepinge. Mis tahes kokkupuude méne selle
toote sisemise osaga on ohtlik.

ETTEVAATUST!

See slimbol néitab, et kasutamist ja hooldust
puudutav oluline lugemismaterjal on selle
tootega kaasas.

ELEKTRILOOGIOHT

MITTE AVADA, :

@ Il klassi toode: selle simboliga téhistatud toode ei ndua ohutuks Uhendamiseks elektrimaandust.

[ 4 Vahelduvvoolupinge: selle simboliga tahistatud nimipinge on vahelduvvoolupinge.

- Alalisvoolupinge: selle simboliga téhistatud nimipinge on alalisvoolupinge.

ﬂ Ettevaatust, vaadake kasutusjuhendit: see simbol annab teada, et kasutaja peab tdpsemat
ohutusteavet vaatama kasutusjuhendist.

HOIATUS : Tulekahju- voi elektrilddgiohu vahendamiseks ei tohi seade kokku puutuda vihmavee ega niiskusega.
ETTEVAATUST! : ELEKTRILOOGI VALTIMISEKS PANGE PISTIKU LAl HARU TAIELIKULT LAIA PILUSSE.
e Seade peab alati olema Uhendatud kaitsemaandusega vahelduvvoolu pistikupessa.

e Seadme lahtilihendamiseks toiteallikast tuleb pistik elektrikontaktist valja tommata. Seetottu peab toitepistik
olema alati kergesti juurdepadsetav.

ETTEVAATUST!

o Valtige seadme kokkupuudet veetilkade véi -pritsmetega. Arge pange seadmele vedelikega taidetud anumaid, nt
vaase.

e Seadme tdielikult valjalllitamiseks peate toitepistiku seinakontaktist valja tombama. Seetdttu peab toitepistik alati
olema kergesti juurdepaasetav.



ETTEVAATUSABINOUD

ALUSTAMINE

99.1mm

' 99.1mm *

Veenduge, et teie maja vahelduvvoolu-toiteallikas vastaks toote tagakljel asuval identifitseerimiskleebisel toodud
toitenduetele. Paigaldage toode horisontaalselt sobivale alusele (mddbliesemele), jattes ventileerimiseks piisavalt ruumi
(7-10 cm). Veenduge, et ventilatsiooniavad poleks kaetud. Arge asetage seadet véimenditele ega muudele
seadmetele, mis voivad muutuda kuumaks. See seade on mdeldud pidevaks kasutamiseks. Seadme taielikult
véljaltlitamiseks eemaldage vahelduvvoolupistik elektrikontaktist. Eemaldage seade vooluvdrgust, kui te ei kavatse

seda pikemat aega kasutada.

"=

Aikesetormi ajal eemaldage vahelduvvoolupistik
elektrikontaktist. Alkesest tingitud pingetipud véivad
seadet kahjustada.

Kaitske toodet niiskuse (nt lillevaasid) ja ligse kuumuse
(nt kolderuum) voi seadmete eest, mis loovad tugevaid
magnet- voi elektrivalju. Seadme rikke korral eemaldage
toitekaabel vahelduvvoolu-toiteallikast. Toode ei ole
mdeldud tdostuslikuks kasutuseks. See on mdeldud
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet on hoitud
madalal temperatuuril, voib tekkida kondensatsioon. Kui
transpordite seadet talvisel ajal, siis oodake enne
kasutamist umbes kaks tundi, kuni seade on
saavutanud toatemperatuuri.

///
/

Arge hoidke seadet otsese paikesevalguse kides ega
muude soojusallikate lahedal. See voib pohjustada
Ulekuumenemist ja seadme riket.

LY

Tootega kasutatavad patareid sisaldavad keskkonnale
kahjulikke kemikaale. Arge visake patareisid
olmepriigisse. Arge visake kasutatud patareisid tulle.
Arge laske patareidel liihistuda, &rge votke neid koost
lahti ega laske neil tle kuumeneda. Patarei valesti
paigaldamisel tekib plahvatusoht. Asendage ainult sama
vOi samavadarset tlUpi patareiga.

HOIATUS. ARGE NEELAKE PATAREID ALLA, KEEMILISE POLETUSE OHT.

Tootega kaasas olev kaugjuhtimispult sisaldab nddppatareid. NoOppatarei allaneelamisel voib see

pohjustada raskeid sisemisi poletusi juba kahe tunniga ja see voib I6ppeda surmaga. Hoidke uued ja

kasutatud patareid laste kdeulatusest eemal. Kui patareipesa ei sulgu korralikult, &rge toodet
kasutage ja hoidke see laste kdeulatusest eemal. Kui te arvate, et patarei voib olla alla neelatud voi pandud mis tahes

kehaossa, poédrduge Kiiresti arsti poole.




ALUSTAMINE

SISUKORD

15
16

18
18
19

20
21
21
21
22

ALUSTAMINE

Ohutusalane teave
Mis on kaasas

KIRJELDUSED

Ulemine/esipaneel
Tagumine/alumine paneel
Kaugjuhtimispult

PAIGALDUS

Soundbari paigaldamine
Seinakinnituse paigaldamine
Soundbari asetamine telerialusele

Soundbari paigaldamine vabalt seisva
seadmena

UHENDUSED

Bassikolari ihendamine

SWA-8000S-i iihendamine
(miiiakse eraldi)

Teleriga Uhendamine

TV SoundConnect

Teleriga Uhendamine HDMI (digitaalse) kaabli
abil

Teleri thendamine digitaalse optilise kaabli abil
Uhendamine vilisseadmetega
HDMI-kaabel

Optiline voi analooghelikaabel

usB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKTSIOONID
Sisendreziim
Bluetooth
Tarkvaravarskendus

TORKEOTSING

Torkeotsing

LISA

Tehnilised andmed

Selles kasutusjuhendis toodud pildid ja joonised

on vaid viiteks ning voivad toote tegelikust

valimusest erineda.

Rakenduda voivad administratiivtasud, kui

(@) kutsute valja tehniku ja tootel ei ole defekti
(kasutusjuhendit pole loetud),

(b) viite seadme hoolduskeskusse ja tootel ei ole
defekti (kasutusjuhendit pole loetud).

Administratiivtasu antakse teile teada enne

tehniku visiiti.



ALUSTAMINE

MIS ON KAASAS

ENNE KASUTUSJUHENDI LUGEMIST

Enne kasutusjuhendi lugemist pdorake tahelepanu jargmistele terminitele.

» Selles kasutusjuhendis kasutatud ikoonid

lkoon Termin Definitsioon

@ Ettevaatust! | Tahistab olukorda, kus funktsioon ei todta voi sétted voivad olla tlhistatud.

'»g Markus Téhistab nduandeid voi juhiseid lehel, mis aitavad teil funktsiooni kasutada.

Kontrollige allpool ndidatud tarvikute olemasolu.

4 N\
& b
[==)
Kaugjuhtimispult / liitiumaku -y i Vahelduvvoolu-/
(3V: CR2032) Toitejuhe : 2 tk Alalisvooluadapter
T = T ~
Seinaklambrid : 2 tk Sseinakinnitusjuhik Palgalduzs::(saator :
\§ J

@ e Tarvikute valimus voib veidi erineda Ulaltoodud joonistest.




KIRJELDUSED

ULEMINE/ESIPANEEL

—=a VOL. -/+

d’ (Toite) nupp Reguleerib helitugevust. Helitugevuse
numbriline vadrtus kuvatakse esipaneeli
Lulitab toite sisse ja vélja. ekraanil.

Kuva =] (Allika) nupp
Kuvab aktiivse reziimi. Valib D.IN-, AUX-, HDMI-, BT, TV- voi
USB-sisendi.

e Kui seade on sisse lUlitatud, hakkab nupp
=7, kui seda hoitakse all ile 3 sekundi,
toimima nupuna l.:'( (Vaigista).

Nupu lf( (Vaigista) seadistuse
tihistamiseks hoidke nuppu =] uuesti tle
3 sekundi all.

74
M e Kui Uhendate vahelduvvoolu toitejuhtme, hakkab toitenupp t66le 4 kuni 6 sekundi jooksul.
o Kui lUlitate seadme sisse, tekib enne heli kdlamist 4 kuni 5 sekundi pikkune viivitus.

e Kui soovite nautida ainult Soundbari heli, tuleks teleri kdlarid teleri heliseadistusmentilst valja IUlitada. Vit
oma teleriga kaasasolevat kasutusjuhendit.




KIRJELDUSED

TAGUMINE/ALUMINE PANEEL

AUXIN HDMI IN

Uhendab valise seadme analoogvaljundi. Votab sisse digitaalseid video- ja
helisignaale samal ajal, kasutades
selleks HDMI-kaablit. Kasutage
toetatud vélisseadme Uhendamisel.

OPTICAL IN (D.IN) ™

Uhendab valise seadme
digitaalse (optilise)
valjundi.

HDMI OUT (TV-ARC)

Valjastab digitaalseid
video- ja helisignaale samal
ajal, kasutades selleks
HDMI-kaablit.

(voolutoide sees)
Uhendage alalisvooluadapter voolutoite

pistikupessa ja seejarel lhendage .%, (USB Port)
vahelduvvooluadapteri pistik .
seinakontakti. Uhendage siia USB-seadmed, et

esitada seadmetes olevaid faile.

[D o Kui eemaldate vahelduvvoolu adapteri toitekaabli seinakontaktist, témmake pistik vélja.Arge tdmmake
kaablit.
o Arge (lhendage seda seadet véi muid osi vahelduvvoolu pistikupessa, enne kui kéik ihendused osade
vahel on téielikud.
e \eenduge, et vahelduvvoolu-/alalisvooluadapter oleks kindlalt laual voi pdrandal. Kui panete adapteri nii,
et see on rippuvas asendis, vahelduvvoolu-/alalisvoolukaabli sisend Ulespoole, voivad adapterisse
sattuda vesi voi muud voorkehad ja pdhjustada adapteri talitlushaireid.




KIRJELDUSED

KAUGJUHTIMISPULT

,—* SOURCE

Vajutage Soundbariga Uhendatud allika valimiseks.

.o
3 @ ——e Vaigista
Saate helitugevust nupuvajutusega vahendada kuni tasemeni 0.
Vajutage uuesti heli taastamiseks eelmisele tasemele.
CanD —e Korda
. Vajutage nuppu kordamisfunktsiooni madramiseks muusika USB-seadmest
9 taasesitamise ajal.
cm— OFF - REPEAT: korduva taasesituse tUhistamiseks.
TRACK - REPEAT: esitab lugu korduvalt.
K3 >00 ._ ALL - REPEAT: taasesitab koik lood korduvalt.
RANDOM - REPEAT : palade esitamiseks juhuslikus jérjekorras.
fmwm (Juba esitatud lugu voidakse uuesti esitada.)

" EFFECT SOUND POWER 7, Liigu edasi

-F\ Kui seadmel, millelt esitatakse, on rohkem kui Uks fail ning vajutate nuppu
| 2

3

P>, valitakse jargmine fail.

Bluetooth POWER

Funktsiooni Bluetooth POWER On sisse- ja véljalllitamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu Bluetooth POWER. Vt (ksikasju Ik 19 ja

26.

((0)) SOUND

Heli ruumiline heli lisab helile stigavust ja ruumikust.

Nupu ((©)) SOUND korduval vajutamisel ligute l&bi ruumilise heli sétete:
ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

e Funktsiooni Anynet+ sisse- voi valjalllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu P
umbes 5 sekundit all.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funktsioon Anynet+ voimaldab heliriba funktsiooniga Anynet+ thilduvast
Samsung TV-st kaugjuhtida.

heliriba peab olema teleriga Uhendatud HDMI-kaabli kaudu.

# Funktsiooni Auto Power Link sisse- voi valjalllitamiseks vajutage ja hoidke
nuppu € umbes 5 sekundit all.

OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sunkroniseerib Soundbari optilise pistikupesa kaudu thendatud optilise
allikaga, et see teleri sisselllitamisel automaatselt sisse IUlituks. (Vt Ik 20)
Funktsioon Auto Power Link on saadaval ainult reziimis D.IN.

+ SOUND EFFECT

Saate olenevalt materjalist, mida kuulata soovite, valida 6 helireZiimi vahel:
STANDARD (Originaalheli), MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE ja
NIGHT MODE.

Valige rezim STANDARD, kui soovite nautida algset heli.

* DRC (Dynamic Range Control)
Voéimaldab rakendada Dolby Digitalile diinaamikadiapasooni juhtimise.
Vajutage ja hoidke nuppu SOUND EFFECT reZiimis STANDBY ligikaudu
5 sekundit all, et DRC-funktsioon (Dynamic Range Control) sisse voi valja
|Ulitada.

8



Toide
LUlitab Soundbari sisse ja valja.

Helitugevus
Reguleerib seadme helitugevust.

Esita/peata
Vajutage nuppu M faili ajutiseks peatamiseks.
Vajutage uuesti nuppu PI valitud faili esitamiseks.

Liigu tagasi
Kui seadmel, millelt esitate, on Ule Uhe faili ja vajutate nuppu <, valitakse
eelmine falil.

SOUND CONTROL

Vajutage nuppu valikute TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER, voi REAR LEVEL valimiseks.

Seejarel reguleerige nuppudega 4, P valiku TREBLE v6i BASS helitugevust
vahemikus —6~+6 ja valiku SUBWOOFER LEVEL helitugevust alates

-12, -6~+6.

Vajutage ja hoidke all nuppu SOUND CONTROL umbes 5 sekundit, et
reguleerida iga sagedusriba heli. 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz,
5 KHz ja 10KHz on valitavad ning kdiki neist saab reguleerida sétetele
vahemikus —6~+6.

Kui Soundbar on Uihendatud digitaalse teleriga ning néib, et heli ei Uhti, vajutage
video ja heli Gihitamiseks nuppu SOUND CONTROL. Kasutage nuppe 4, »
heli viivituse maaramiseks vahemikus 0-300 ms. USB-reziimis, telerireZiimis ja
BT-reziimis ei pruugi heli stinkroonimise funktsioon olla saadaval.

Tagumise kolari heli sisse- voi valjalllitamiseks valige heli juhtimise suvandis
REAR SPEAKER ja reguleerige seejarel helitugevust valikute OFF-RS ja
ON-RS vahel, kasutades nuppe 4, ».

Tagumise taseme helitugevuse juhtimiseks valige heli juntimise suvandis
REAR LEVEL ja reguleerige seejarel helitugevust vahemikus RS —6~+6,
kasutades nuppe <, ».

KIRJELDUSED

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

@ e Reziimid REAR SPEAKER ja REAR LEVEL on saadaval ainult SWA-8000S-i (mllakse eraldi)

Uhendamise korral.

- SWA-8000S-i Uhenduse katkestamise korral kuvatakse endiselt rezimid REAR SPEAKER ja

REAR LEVEL, kuid funktsioonid ei ole saadaval.
e Kasutage teleri juhtimiseks teleri kaugjuhtimispulti.




KIRJELDUSED

» Soundbari juhtimine teleri kaugjuhtimispuldi abil

1. Vajutage ja hoidke nuppu ((0)) SOUND all kauem kui 5 sekundit, kuni Soundbar on sisse lUlitatud.
2. Soundbari ekraanil kuvatakse ON — TV REMOTE.

3. Valige teleri mentst teleri kolariks véline kolar.

4

Pole saadaval, kui kasutusel on funktsioon TV ARC voi reziim HDMI.

Koik nupud ei ole saadaval, vélja arvatud suvandi VOL +/- ja Q (Vaigista) nupp selles funktsioonis.
Telerimenttd erinevad tootja ja mudeli kaupa. Vaadake lisateabe saamiseks teleri kasutusjuhendit.
Tootjad, kes seda funktsiooni toetavad:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- See funktsioon ei pruugi kaugjuhtimispuldi tootjast olenevalt teie teleri kaugjuhtimispuldiga tGhilduda.
Kui soovite selle funktsiooni vélja lilitada, hoidke nuppu ((0)) SOUND all 5 sekundit.

Soundbari ekraanil kuvatakse OFF — TV REMOTE.

KAUGJUHTIMISPULDI PATAREI SISESTAMINE

-5
T

)

1. Kasutage puldi katte 2. Sisestage 3V-litiumpatarei. Hoidke 3. Kaane voimalikult
vastupadeva pooramiseks patarei sisestamisel positiivne (+) poolus kaugele paripdeva
munti, et eemaldada see pealpool. Pange aku kaas tagasi peale keeramiseks kasutage
Ulaltoodud joonisel naidatud ja joondage margid ,e” kdrvuti, nagu on minti, et see paigale
viisil. naidatud Ulaltoodud joonisel. kinnitada.

10



PAIGALDUS

SOUNDBARI PAIGALDAMINE

SEINAKINNITUSE PAIGALDAMINE

» Paigaldamise ettevaatusabin6ud

e Paigaldage ainult vertikaalsele seinale.

o Arge valige paigaldamiseks korge temperatuuri véi niiskusega kohta véi seina, mis ei suuda kanda seadme
raskust.

e Kontrollige seina tugevust. Kui sein ei ole seadme kandmiseks piisavalt tugev, tugevdage seina voi paigaldage
seade teisele seinale, mis suudab seadme raskust kanda.

e Ostke ja kasutage kinnituskruvisid véi -ankruid, mis on méeldud kasutamiseks teie seina materjaliga (kipsplaat,
metallplaat, puitsein jne). Voimaluse korral kinnitage tugikruvid tlblitega.

e Ostke seinakinnituse kruvid, mis sobivad heliriba paigaldamiseks valitud seina paksuse ja tlitibiga.
- Labimodt: M5
- Pikkus: soovitatavalt véhemalt 35 mm.

e Enne seadme seinale paigaldamist Uhendage selle kaablid valisseadmetega.

e Enne seadme paigaldamist veenduge, et see oleks valja lUlitatud ja vooluvorgust lahutatud. Vastasel juhul vib
see podhjustada elektrilddgi.

Véhemalt 5 cm

1. Asetage paigaldusjuhik vastu seinapinda.
¢ Paigaldusjuhik peab olema loodis.
o Kui teler on seinale kinnitatud, paigaldage heliriba véhemalt 5 cm telerist allapoole.

11



PAIGALDUS

2. Mérkige kohad, kus kruvid seina labivad, seejarel eemaldage paigaldusjuhik. Seejérel puurige kruvide jaoks
augud, kasutades sobiva suurusega puuri.

3. Kinnitage 2 klambrit Seinaklambrid kindlalt seinale mérgitud asukohtadesse, kasutades sobivaid kruvisid.

4. Kinnitage Soundbar 2 klambriga Seinaklambrid, nagu joonisel ndidatud.

12



PAIGALDUS

5. Pange Paigaldusfiksaator igasse avasse toote alumisel kiljel.
Pingutage iga fiksaatorit Paigaldusfiksaator, et Soundbari 2 klambriga Seinaklambrid paigaldada.

@ o Arge riputage paigaldatud seadmele mingeid esemeid ja valtige selle I6&mist v6i mahapillamist.
o Kinnitage seade tugevasti, nii et see ei kukuks maha. Kui seade kukub maha, voib see tekitada vigastusi
voi seadet kahjustada.
e Kui seade on seinale paigaldatud, siis tagage, et lapsed ei tdmbaks Uhendusjuhtmeid, kuna selle
tagajarjel voib seade maha kukkuda.
e Seinakinnituse parima joudiuse tagamiseks paigaldage kolarististeem vahemalt 5 cm telerist allapoole,
kui teler on paigaldatud seinale.

e Kui te ei paigalda seadet seinale, siis ohutu kasutuse tagamiseks paigutage see kindlale tasasele pinnale,
kust see ei saa maha kukkuda.

13



PAIGALDUS

SOUNDBARI ASETAMINE TELERIALUSELE

Asetage Soundbar telerialusele.

1. Joondage Soundbari keskpunkt telerialuse keskpunktiga ja seejarel suruge see ettevaatlikult alusele, nii kaugele
kui voimalik, nagu on néidatud joonisel. Olge ettevaatlik, et teler ei laheks tasakaalust valja.

SOUNDBARI PAIGALDAMINE VABALT SEISVA SEADMENA

1. Asetage Soundbar lameda piirkonna keskele teleri ees.

@ o Asetage see tasasele ja kindlale pinnale.

14



UHENDUSED

"Q o Arge ihendage selle toote v6i oma teleri toitejuhet seinakontakti, enne kui kdik tihendused
komponentide vahel on taielikud.
e Enne selle toote teisaldamist voi paigaldamist IUlitage toide kindlasti vélja ja lahutage toitejune
vooluvorgust.

BASSIKOLARI UHENDAMINE

BASSIKOLARI AUTOMAATNE UHENDAMINE

Bassikolari thenduse ID on tehases eelseadistatud ning pohiseade ja bassikdlar peaksid sisselllitamisel
automaatselt ihenduma (juhtmeta).

o Kui bassikolar on téielikult Ghendatud, I16petab bassikolaril olev ihenduse sinine LED-néidik vilkumise ja jaéb
pdlema.

BASSIKOLARI KASITSI UHENDAMINE

Kui sinine LED-tuli ei Idpeta pohiseadme ja bassikdlari sisselllitamisel vilkumist, seadistage ID, jargides alltoodud
etappe.

Z/
u e Tahtis: enne alustamist pange patarei kaugjuhtimispulti. Vaadake juhtndre Ik 10.

al 2
;. mm
= &

1. Sisestage pdhiseadme ja bassikdlari toitejuhe vahelduvvoolu seinakontakti.
2. Hoidke 5 sekundi valtel bassikdlari tagakuljel olevat nuppu ID SET véikese terava otsaga eseme abil all.
e Naidik STANDBY lillitub valja ja néidik LINK (Uhendus; sinine LED) vilgub kiiresti.
3. Kui pohiseade on vélja lllitatud (reZiimis STANDBY), vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldi nuppu tZ (Vaigista)
5 sekundit all.
4. Soundbari ekraanil kuvatakse teade ID SET.
5. Uhenduse I6plikuks muutmiseks lilitage péhiseadmel toide sisse, kui bassikdlari sinine LED vilgub.
e Pohiseade ja bassikdlar peaksid ntitid olema Gihendatud.
e Bassikolari naidik LINK (Uhendus; sinine LED) peaks piisivalt pdlema, mitte vilkuma.

e Kuinaidik LINK ei pole pusivalt siniselt, on ihendamine ebadnnestunud. Lilitage pohiseade vélja ja alustage
2. etapist uuesti.

¢ Saate juhtmeta bassikolarist paremat heli nautida, valides heliefekti. (Vt Ik 8)

15



UHENDUSED

',g

Enne toote teisaldamist vai paigaldamist IUlitage toide kindlasti valja ja lahutage toitejuhe vooluvorgust.
Kui pohiseadme toide on sisse lllitatud, on juhtmeta bassikdlar ootereziimis ja esikuljel vilgub punane
LED-tuli STANDBY. (Sinist LED-tuld pole).

Kui kasutate Soundbari lahedal seadet, mis kasutab Soundbariga sama sagedust (2,4 GHz), vdib
interferents pohjustada heli katkemist.

Juhtmevaba signaali maksimaalne edastuskaugus pdhiseadme ja juhtmeta bassikdlari vahel on ligikaudu
10 meetrit, kuid voib erineda olenevalt kasutamiskeskkonnast. Kui pdhiseadme ja juhtmeta bassikolari
vahel on terasbetoonist voi muust metallist sein, ei pruugi sisteem Uldse td6tada, kuna juhtmeta
Uhenduse signaal ei labi metalli.

Kui pohiseade ei loo juhtmeta Uhendust, jargige samme 1-5 eelmisel lehel, et pdhiseadme ja juhtmeta
bassikolari vaheline thendus I&htestada.

[

Juhtmeta Uhenduse vastuvotuantenn on juhtmeta bassikolarisse sisse ehitatud. Hoidke seade eemal
veest ja niiskusest.

Optimaalseks kuulamiseks veenduge, et bassikolari Umbruses ei oleks takistusi.

SWA-8000S-I UHENDAMINE
(MUUAKSE ERALDI)

%4
e Minge Ule tdelisele juhtmevabale ruumilisele helile, thendades Samsungi juhtmevaba tagakolarikomplekti

(SWA-8000S) Soundbariga. (Mdlakse eraldi)

o Uhendage enne juhtmevaba vastuvétja mooduli tihendamist bassikélar.
e Kasutage juhtmevaba vastuvotja mooduli kdlaritega thendamiseks kolari kaablit.
o Uhendage toitejuhe pistikupessa. LED-tuli siittib.

1. Kui phiseade on vélja lulitatud (reziimis STANDBY), vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldi nuppu “2 (Vaigista)
5 sekundit all.

a 0N

. Soundbar ekraanil kuvatakse teade ID SET.

. Unhendage juhtmevaba vastuvétja mooduli (SWA-8000S) toitejuhe vahelduvvoolu-seinakontaki.

. Lulitage heliriba sisse, kui thendusnéidik (sinine LED) SWA-8000S vilgub kiiresti.

. Kui bassikdlaril ja kolarikomplektil SWA-8000S olevad Uhendusnaidikud (sinised LED-id) vilguvad ning seejarel

jaévad pdlema, on SWA-8000S I6plikult Ghendatud.

%4
M e Selleks voib kuluda méni minut aega.

e Kui seadmed on juba korra omavahel Uhendatud, Uhendatakse Soundbar ja juhtmevaba vastuvotja

moodul automaatselt, isegi kui olete need vélja ja seejérel uuesti sisse lulitanud.

16



UHENDUSED

Kui juhtmevaba vastuvétja moodul ei ole Soundbariga iihendatud (LED-margutuli on punane), iihendage
moodul ja Soundbar jargmisel viisil.

1. Lulitage heliriba vélja.

2. Vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldi nuppu l.:'( (Vaigista) 5-6 sekundit all, kuni heliriba ekraanile imub teade ID
SET.

3. Veenduge, et juhtmevaba vastuvotia moodul oleks olekus Puhkereziim (LED-mérgutuli on punane).

4. Hoidke seadme tagakdljel olevat nuppu ID SET 5-6 sekundit all, kasutades teravat ora, kuni juntmevaba
vastuvotja moodulil olev LED-mérgutuli LINK hakkab vilkuma (sinisena).

5. Lulitage heliriba sisse, vajutades kaugjuhtimispuldi nuppu (I) ja oodake veidi. Nad on taielikult omavahel
Uihendatud, kui indikaator LINK LED péleb pidevalt (siniselt).

RUUMILISTE KOLARITE UHENDAMINE (MUUAKSE ERALDI)

Ruumilise heli kolar (L) Ruumilise heli kolar (R)

Juhtmevaba vastuvétja moodul

4
M e Asetage need kolarid kuulamisasendi kilgedele. Kui seal pole piisavalt ruumi, siis asetage kolarid
teineteise suhtes vastakuti. Paigutage need oma korvadest 60-90 cm kdrgemale, suunaga veidi
allapoole.

[D e Kasutage juhtmevaba vastuvotja mooduli ruumilise heli kdlaritega Uhendamiseks kolari kaabilit.
e Kummalgi kolaril on tagakdljel voi pdhjal varviline silt. Kummagi kaabli otsa lahedal on varviline riba.
Sobitage kummagi kaabli varviriba kélari sildiga ja seejéarel ihendage kaabel kolari kilge.
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TELERIGA UHENDAMINE

g .

Téhtis: enne alustamist pange patarei kaugjuhtimispulti. Vaadake juhtndére Ik 10.

TV SOUNDCONNECT

Saate teleri heli nautida labi Soundbari, kui see on Uhendatud Samsungi teleriga, mis toetab funktsiooni
TV SoundConnect.

g P

LUlitage teler ja Soundbar sisse.

Eal S

Vajutage nuppu —B pohiseadme Ulemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim TV.
Telerisse imub sénum, milles kisitakse, kas soovite lubada funktsiooni TV SoundConnect.

Teleri ja Soundbari ihendamise 16puleviimiseks valige teleri kaugjuhtimispuldi abil <Jah>.

&) .

Kui TV SoundConnecti hendustoiming nurjub, minge teleri helimentis jaotisse SoundConnect, valige
suvand Uue seadme lisamine ja seadke funktsioon Uue seadme lisamine olekusse SEES. Seejdrel
proovige uuesti.

Soundbari telerireziimilt teise reziimi IUlitamisel seiskub TV SoundConnect automaatselt.
Soundbari Uhendamiseks teise teleriga tuleb olemasolev Uihendus katkestada.

Olemasoleva tihenduse I6petamiseks vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldi nuppu »I 5 sekundit all voi
[Ulituge teisele reZiimile. Teise teleriga Uhenduse loomiseks jargige Ulaltoodud etappe 1 kuni 4.

Funktsiooni TV SoundConnect (SoundShare) toetavad méned Samsungi telerid, mis on turule tulnud
aastal 2012 voi hiliem. Enne alustamist kontrollige, kas teie teler toetab funktsiooni TV SoundConnect
(SoundShare). (Lisateabe saamiseks vaadake teleri kasutusjuhendit.).

Kui teie Samsungi teler tuli turule enne aastat 2014, kontrollige SoundShare’i hadlestusmenud.

Kui vahemaa teleri ja Soundbari vahel Uletab 10 meetrit, ei pruugi tihendus olla stabiilne ja heli voib olla
katkendlik. Kui see juhtub, paigutage teler voi Soundbar teise kohta, et nad oleksid todks sobivas
vahemikus, ja looge uuesti TV SoundConnecti ihendus.

TV SoundConnecti toimimisvahemikud.

- Soovitatav paarisiihenduse vahemik: kuni 2 meetrit.

- Soovitatav todvahemik: kuni 10 meetrit.

Nupud Esita/peata, Jargmine ja Eelmine Soundbaril voi Soundbari kaugjuhtimispuldil ei juhi telerit.
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» Funktsiooni Bluetooth POWER On kasutamine

Funktsioon Bluetooth POWER On on saadaval, kui olete Soundbari edukalt tihendanud Ghilduva teleriga, kasutades
TV SoundConnecti. Kui funktsioon Bluetooth POWER On on sisse lUlitatud, lUlitub teleri sisse- voi valjalllitamisel ka
Soundbari toide sisse voi valja.

1. Uhendage teler Soundbariga, kasutades funktsiooni TV SoundConnect.

2. Vajutage Soundbari kaugjuhtimispuldil nuppu Bluetooth POWER. Soundbari ekraanil kuvatakse teade ON
- BLUETOOTH POWER.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Soundbar lllitub teleri sisse- voi valjallitamisel sisse voi valja.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Soundbar llitub vélja ainult teleri valjalllitamisel.

4
w e Seda funktsiooni toetab moéni Samsungi teler, mis on vélja lastud alates 2013. aastast.

TELERIGA UHENDAMINE HDMI (DIGITAALSE) KAABLI ABIL

HDMI-kaabel
(pole kaasas

[eeses]

S—

HDMIIN HDMI OUT 3
(TV-ARC)

i

1. Uhendage HDMI-kaabel (pole kaasas) pesast HDMI OUT (TV-ARC) toote tagakilliel teleri pesasse HDMI IN.
2. Vajutage nuppu —3 Soundbari Ulemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim D.IN.

@ o HDMI on lides, mis voimaldab video- ja heliandmete digitaalset edastamist vaid Uhe litmiku abil.
e Kui teleril on ARC-port, Uhendage HDMI-kaabel porti HDMI IN (ARC).
e Soovitame vimalusel kasutada stidamikuta HDMI-kaablit. Kui kasutate siidamikuga HDMI-kaablit, valige
kaabel, mille labimdot on vahem kui 14 mm.
e Anynet+ peab olema sisse lUlitatud.
e See funktsioon ei ole saadaval, kui HDMI-kaabel ei toeta ARC-i.
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TELERI UHENDAMINE DIGITAALSE OPTILISE KAABLI ABIL

Optiline kaabel
(pole kaasas)
AT > m E.

OPTICAL OUT OPTICAL IN

1. Uhendage Soundbar pesa OPTICAL IN digitaalse optilise kaabli abil teleri pesaga OPTICAL OUT.
2. Vajutage nuppu —E Soundbari tlemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim D.IN.

» Auto Power Link

Kui olete thendanud pohiseadme teleriga digitaalse optilise kaabli abil, saate seada funktsiooni Auto Power
olekusse ON (Sees), et teleri sisselllitamisel IUlituks Soundbar automaatselt sisse.

1. Uhendage Soundbar ja teler digitaalse optilise kaabli (pole kaasas) abil.

2. Vajutage nuppu —3 pohiseadme Ulemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim
D.IN.

3. Hhoidke kaugjuhtimispuldil nuppu <« 5 sekundit all, et lulitada Auto Power Link sisse voi vélja.

%4
m e Auto Power Link on vaikimisi sisse lUlitatud.
e Olenevalt Uhendatud seadmest ei pruugi Auto Power Link toimida.
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UHENDAMINE VALISSEADMETEGA

HDMI-KAABEL

HDMI on standardne digitaalne lides telerite, projektorite, DVD-mangijate, Blu-ray-mangijate, digibokside jms
Uhendamiseks.HDMI takistab signaali halvenemist analoogiks teisendamise tottu ning séilitab algse digitaalse
allika video ja heli kvaliteedi.

SOURCE

o B
* Z
@

{

=0

Digitaalsed
seadmed

HDMI-kaabel HDMI IN
(pole kaasas)

.
E HDMIIN —

1. Uhendage toote tagakiiljel olev pesa HDMI IN HDMI-kaabli (pole kaasas) abil digitaalseadme pesaga HDMI OUT.
2. Vajutage nuppu =] Soundbari tlemisel paneeli véi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida rezim HDMI.

OPTILINE VOI ANALOOGHELIKAABEL

See seade on varustatud Uhe digitaalse optilise sisendi pesa ja Uihe analoogheli (AUX) sisendi pesaga, mis
annab teile valisseadmetega Uhenduse loomiseks kaks voimalust.

Optiline kaabel
(pole kaasas)

n —
— OPTICAL OUT OPTICALIN SOURCE
i E. fl =
BD/DVD-mingija/ Helikaabel @ :]
digiboks/ @ (pole kaasas)
méngukonsool AUXOUT G Q
o4
— @
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» AUX-kaabel

1. Uhendage pohiseadme pesa AUX IN helikaabli abil allikaseadme pesaga AUDIO OUT.
2. Vajutage nuppu —3 Soundbari Ulemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim AUX.

» Optiline kaabel
1. Uhendage péhiseadme pesa OPTICAL IN digitaalse optilise kaabli abil allikaseadme pesaga OPTICAL OUT.
2. Vajutage nuppu —B Soundbari tlemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim D.IN.

uUSB

Saate Soundbari kaudu esitada USB-maluseadmetel olevaid muusikafaile.

USB port

1. Uhendage USB-seade toote tagakiiliel asuvasse USB-porti.

2. Vajutage pohiseadme Ulemisel paneelil nuppu —B voi kaugjuhtimispuldil nuppu SOURCE, et valida reziim
USB.

3. Ekraanil kuvatakse teade USB.
e Soundbari Uhendus USB-seadmega on loodud.

e Soundbar ltlitub automaatselt valja (Auto Power Off), kui véhemalt 5 minuti jooksul ei ole olnud Uhendatud
Uhtki USB-seadet.

» Enne USB-seadme lihendamist

Votke arvesse jargmist.
e Kui USB-seadmel oleva faili nimi Uletab 10 t&hemérki, ei kuvata seda Soundbari ekraanil.
e See toode ei pruugi Uhilduda teatud tltpi USB-maluseadmetega.
e Soundbar toetab failisiisteeme FAT16 ja FAT32.
- NTFS-failislisteemi ei toetata.
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o Uhendage USB-seadmed otse toote USB-porti. Muidu véib tekkida USB-thilduvuse probleem.
o Arge Uihendage tootega mitmikkaardilugeja abil mitut maluseadet. See ei pruugi igesti té6tada.

e Digitaalkaamera PTP-protokolle ei toetata.

o Arge eemaldage USB-seadet, kui see faile edastab.

o DRM-iga kaitstud muusikafaile (MP3, WMA) &rilistelt veebisaitidelt ei saa esitada.

e Vdliseid kdvakettaid ei toetata.

e Mobiiltelefoniseadmeid ei toetata.

e Failivormingutllpide Uhilduvuse loend on jargmine.

Laiend Kodek Diskreetimiskiirus Bitikiirus
MPEG 1 Layer2 16 kHz — 48 kHz 80 kbit/s — 320 kbit/s
S MPEG 1 Layer3 16 kHz — 48 kHz 80 kbit/s — 320 kbit/s
.mp.
MPEG 2 Layer3 16 kHz — 48 kHz 80 kbit/s — 320 kbit/s
MPEG 2.5 Layer3 16 kHz — 48 kHz 80 kbit/s — 320 kbit/s
. Wave_Format_MSAudio1 16 kHz — 48 kHz 56 kbit/s — 128 kbit/s
.wma
Wave_Format_MSAudio2 16 kHz — 48 kHz 56 kbit/s — 128 kbit/s
AAC 16 kHz - 48 kHz 48 kbit/s — 320 kbit/s
128 kbit/s — 192 kbit/s
AAC-LC 16 kHz — 48 kHz
*.aac 5,1-kanal 320 kbit/s
48 kbit/s — 64 kbit/s
HE-AAC 24 kHz - 96 kHz
5,1-kanal 160 kbit/s
*.wav - 16 kHz — 48 kHz up to 3000kbps
*.099 0GG 1.1.0 16 kHz — 48 kHz 50 kbit/s — 500 kbit/s
* flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16 kHz — 48 kHz Kuni 3000 kbit/s

4
M o Kui USB-seadmes on liiga palju kaustu ja faile, véib Soundbaril kuluda failidele juurdepaésuks ja nende
esitamiseks veidi aega.
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SISENDREZIIM

Vajutage nuppu -:Q pohiseadme Ulemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida soovitud
reziim.

SOURCE

E' =]
+ @
()

Ilﬂ

.. MW

[ e—1

Sisendreziim Kuva
Optiline digitaalne sisend DIN
ARC (HDMI OUT) sisend

AUX-sisend AUX

HDMI-sisend HDMI

BLUETOOTH-reziim BT
TV SoundConnect TV
USB-reziim usB

AUTOMAATSE VALJALULITAMISE FUNKTSIOON
Seade lUlitub automaatselt vélja jargmistes olukordades.
o D.IN/HDMI/BT/TV/USB -reziimis
- Kui helisignaali ei ole 5 minutit.
o AUX-reziimis
- Kui AUX-kaabel on 5 minutit lahti thendatud.
- Kui ajal, mil AUX-kaabel on Uhendatud, puudub votmesisend 8 tunni valtel.

Funktsiooni Auto Power Down SISSE véi VALJA liilitamiseks vajutage nuppu PI ja hoidke seda 5 sekundit all.
ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN ilmub ekraanile.
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BLUETOOTH

Saate Uhendada Soundbariga Bluetooth-seadme ja nautida stereoheliga muusikat ima Uhegi juhtmetal

SOUNDBARI UHENDAMISEKS BLUETOOTH-SEADMEGA

Kontrollige, kas Bluetooth-seade toetab Bluetooth-iga thilduva stereo-peakomplekti funktsiooni.

Bluetooth-seade

1. Vajutage nuppu —3 pohiseadme Ulemisel paneelil voi nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil, et valida reziim BT.
e Néete sonumit BT READY Soundbari eesmisel ekraanil.

2. Valige Uhendatava Bluetooth-seadme Bluetoothi mentid. (Vt Bluetooth-seadme kasutusjuhendit.)

3. Valige nimekirjast ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series”.

¢ Kui Soundbar on Bluetooth-seadmega tihendatud, kuvab see [Bluetooth-seadme nime] — BT eesmisel
ekraanil.

e Seadme nime saab kuvada ainult inglise keeles. Kui nimi pole inglise keeles, kuvatakse allkriips ,,_".

e Kui Bluetooth-seadme paaristihendus Soundbariga ebadnnestus, kustutage eelmine Bluetooth-seadme
leitud ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series” ja laske seadmel uuesti Soundbari otsida.

4. Muusika esitamine Ulhendatud seadmelt.
¢ Saate ihendatud Bluetooth-seadmel méngivat muusikat kuulata Soundbari vahendusel.

¢ Reziimis BT ei ole funktsioonid Esita / Peata / Jargmine / Eelmine saadaval. Need funktsioonid on siiski
saadaval Bluetooth-seadmetel, mis toetavad AVRCP-d.

w e Kui teilt kiisitakse Bluetooth-seadmega Uhendamisel PIN-koodi, sisestage <0000>.
o Korraga saab paarisihenduse luua ainult the Bluetooth-seadmega.
e Bluetooth-Uihendus Iopetatakse, kui lllitate Soundbari valja.
e Soundbar ei pruugi Bluetoothi otsingut voi Uhendust digesti teha jargmistel tingimustel.
- Soundbari imber on tugev elektrivali.
- Soundbariga on samal ajal paaristihenduses mitu Bluetooth-seadet.
- Bluetooth-seade on vlja lUlitatud, ei ole paigas voi ei toimi digesti.
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e Pange tahele, et sellised seadmed, nagu mikrolaineahjud, juhtmeta LAN-adapterid, paevavalguslambid ja

gaasiahjud, kasutavad sama sagedusvahemikku kui Bluetooth-seade, mistottu voib esineda elektrilist

interferentsi.

Soundbar toetab SBC-andmeid (44,1 kHz, 48 kHz).

Uhendage ainult Bluetooth-seadmega, mis toetab funktsiooni A2DP (AV).

Soundbari ei saa Uhendada Bluetooth-seadmega, mis toetab ainult funktsiooni HF (Vabad kéed).

Kui olete Soundbari ja Bluetooth-seadme vahel paaristihenduse loonud, valides ,[Samsung] HW-Jxxxx

J-Series” seadme skannitud seadmete loendist, IUlitub Soundbar automaatselt reziimi BT.

- Saadaval ainult siis, kui Soundbar on Bluetooth-seadmega paarisihendatud seadmete loendis.
(Bluetooth-seade ja Soundbar peavad olema vahemalt Uks kord varem paarisiihenduses olnud.)

e Soundbar kuvatakse Bluetooth-seadmega otsitud seadmete loendis ainult juhul, kui Soundbar naitab
BT READY.

e Reziimis TV SoundConnect ei saa Soundbari paaristihendada teise Bluetooth-seadmega.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Kui varem seotud Bluetooth-seade pliltiab Soundbar Uhendust luua, kui funktsioon Bluetooth POWER On on sisse
|tlitatud ja Soundbar vélja IUlitatud, lUlitub Soundbar automaatselt sisse.

1. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu Bluetooth POWER, kui Soundbar on sisse Iulitatud.
2. Soundbar ekraanil kuvatakse teade ON - BLUETOOTH POWER.

BLUETOOTH-SEADME LAHTIUHENDAMISEKS
SOUNDBARIST

Bluetooth-seadme saab Soundbarist lahti Uhendada. Juhtnodre vt Bluetooth-seadme kasutusjuhendist.
o Uhendus Soundbariga katkestatakse.

e Kui Soundbari ihendus Bluetooth-seadmega katkestatakse, kuvab Soundbar esiekraanil
BT DISCONNECTED.

SOUNDBARI LAHTIUHENDAMISEKS BLUETOOTH-
SEADMEST

Vajutage nuppu SOURCE kaugjuhtimispuldil véi nuppu —B toote Ulemisel paneelil, et Itlituda reziimist BT teise
reziimi voi Soundbar valja lulitada.

o Uhendatud Bluetooth-seade ootab teatud aja jooksul Soundbarilt vastust, enne kui katkestab tihenduse.
(Lahtiihendamise aeg voib olla erinev olenevalt Bluetooth-seadmest)

'»g e Bluetooth-thenduse reziimis, Bluetooth-Uhendus katkeb, kui kaugus Soundbari ja Bluetooth-seadme
vahel Uletab 10 meetrit.

e Soundbar lUlitub automaatselt valja péarast 5 minutit olekus Valmis.
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» Lisateavet Bluetoothi kohta
Bluetooth on tehnoloogia, mis voimaldab Bluetoothiga Uhilduvaid seadmeid hdlpsasti omavahel Uhendada lUhikese
juhtmeta Uhenduse kaudu.
e Bluetooth-seade voib pdhjustada mira voi talitiushaireid, olenevalt kasutusest, kui:
- osa teie kehast on kokkupuutes Bluetooth-seadme voi Soundbari vastuvétmis-/edastussiisteemiga.
- seade puutub kokku elektrilise muutlikkusega, mis on pdhjustatud seina, nurga voi kabinetiosa takistustest.

- see puutub kokku elektrilise interferentsiga sama sagedust kasutavatest seadmetest, sh
meditsiiniseadmetest, mikrolaineahjudest ja juhtmeta LAN-idest.

o Uhendage Soundbar Bluetooth-seadmega, kui seadmed on lahestikku.

e Mida kaugemal Soundbar Ja Bluetooth-seade Uksteisest on, seda halvemaks muutub kvaliteet. Kui kaugus
Uletab Bluetoothi té6vahemiku, siis Uhendus katkeb.

e Halva leviga piirkondades ei pruugi Bluetooth-Uhendus &igesti toimida.

e Bluetooth-Uhendus té6tab vaid siis, kui see on seadme lahedal. Uhendus katkeb automaatselt, kui Bluetooth
seade Uhenduseks sobivast vahemikust véljas. Isegi piisavalt véikese vahemaa korral voib heli kvaliteet
halveneda takistuste, nt seinte voi uste tttu.

e See juhtmeta seade voib pohjustada tédtamise ajal elektromagnetilisi haireid.

SAMSUNGI RAKENDUSE AUDIO REMOTE KASUTAMINE

» Samsungi rakenduse Audio Remote installimine

Soundbari juhtimiseks oma nutiseadmest ja Samsungi rakendusest Audio Remote laadige Google Play poest alla
Samsungi rakendus Audio Remote.

Péring : Samsung Audio Remote
» Getiton
Google play

» Rakenduse Audio Remote kaivitamine

Samsungi rakenduse Audio Remote kaivitamiseks ja alustamiseks puudutage nutiseadmes ikooni Audio Remote ja
seejérel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Audio Rem

=/

w e Samsungi rakendus Audio Remote Uhildub vaid Android-telefonidega ja mobiilsideseadmetega, kus
t66tab Android 3.0 voi uuem versioon.

27



FUNKTSIOONID

TARKVARAVARSKENDUS

Samsung Vvoib tulevikus pakkuda varskendusi Soundbari slisteemi pisivara jaoks.

Kui varskendust pakutakse, saate pUsivara varskendada, (hendades USB-seadme, millele pUsivara varskendus on
salvestatud, oma Soundbari USB-porti.

Pange tahele, et kui faile on mitu, tuleb need laadida USB-seadmesse Uhekaupa ja kasutada plsivara
varskendamiseks Uhte faili korraga.

KUlastage veebisaiti samsung.com voi votke Uhendust Samsungi kdnekeskusega, et saada lisateavet varskenduse
failide allalaadimise kohta.

g .

Sisestage pusivara varskendust sisaldav USB-seade pdhiseadme USB-porti.

Pusivara vérskendamine ei pruugi korralikult td6tada, kui USB-maluseadmel leidub helifaile, mida
Soundbar toetab.

Arge lulitage toidet vélja ega eemaldage USB-seadet vérskenduste rakendamise ajal. Péhiseade lilitub
automaatselt vélja parast pUsivara varskendamise I6ppu.

Pérast varskenduse installimist lahtestatakse kdik satted tehase vaikevaartustele. Soovitame teil oma
sétted Ules kirjutada, et saaksite neid parast varskendamist holpsasti taastada. Pange téhele, et plsivara
varskendamine lahtestab ka bassikolari ihenduse.Kui bassikdlari Uhendust ei taastata parast
varskendust automaatselt, vaadake Ik 15. Kui pUsivara varskendamine ei 6nnestu, soovitame
vormindada USB-seadme FAT16-sse ja proovida uuesti.

Kui tarkvara varskendamine on 16pule joudnud, IUlitage toode vélja ning seejérel vajutage ja hoidke
kaugjuhtimispuldil nuppu ( »I') kauem kui 5 sekundit all. Ekraanil kuvatakse teade ,INIT” ja seade lUlitub
vélja. Taiendamine on I6pule viidud.

Arge vormindage USB-seadet NTFS-vormingusse. Soundbar ei toeta NTFS-failististeemi.
Olenevalt tootjast ei pruugi méned USB-seadmed olla toetatud.
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Enne hoolduse taotlemist kontrollige jargmist.

TORKEOTSING

Seade ei liilitu sisse.

e Kas toitejuhe on hendatud pistikupessa?

‘ 2 Uhendage toitepistik vooluvérku.

Moni funktsioon ei té6ta nupu vajutamisel.

e Kas 6hus on staatilist elektrit?

‘ - Eemaldage toitejuhe ja Uhendage uuesti.

Heli ei esitata.

e Kas vaigistusfunktsioon on sisse lUlitatud?

® Kas helitugevus on seatud miinimumi peale?

- Funktsiooni tlhistamiseks vajutage nuppu
l.f( (Vaigista).

- Reguleerige helitugevust.

Kaugjuhtimispult ei té6ta.

e Kas patareid on tiihjad?

¢ Kas kaugjuhtimispult on pohiseadmest liga kaugel?

- Vahetage patareid vélja.

= Likkuge seadmele ldhemale.

Funktsiooni TV SoundConnect (Teleri sidumine) rakendamine nurjus.

e Kas teie teler toetab funktsiooni TV SoundConnect?

e Kas teie teleris on pusivara uusim versioon?

e Kas Ulhendamisel iimneb torge?

= TV SoundConnecti toetab mdni Samsungi teler, mis
on vélja lastud alates 2012. aastast. Kontrollige, kas
teie teler toetab TV SoundConnecti.

- Véarskendage teleri plsivara.
- Votke Uhendust Samsungi kdnekeskusega.

- Léhtestage TV SoundConnect ja Uhendage uuesti.
TV SoundConnecti Uihenduse I&htestamiseks
vajutage ja hoidke nuppu I 5 sekundit all.

Bassikolaril olev punane LED-tuli vilgub ja bassikolarist ei tule heli.

e Bassikolar ei pruugi olla toote pdhiseadmega
Uhendatud.

= Proovige bassikdlar uuesti thendada. (Vt Ik 15)

29




LISA

TEHNILISED ANDMED

(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

usB 5V/0,5A
Pohiseade 2,7 kg
Mass Bassikolar 6,8 kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) |
ULDINE Pohiseade 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Mo6otmed —
(btexs) ?Pi:s\;\:(j:g(rmﬂ / PS-WJg001R) | 4920 * 38501540 mm
Tootemperatuuri vahemik +5 °C kuni +35 °C
Ohuniiskuse vahemik 10% kuni 75%
Pohiseade 22 W x 6, 4 oomi, THD £ 10%, 1 kHz
VOIMENDI | Nimiviljundvéimsus Bassikélar

168 W, 3 oomi, THD < 10%, 100 Hz

* Kujundust, tehnilisi andmeid ja rakenduste kuva voidakse ette teatamata muuta.

Tehnilised nimiandmed

- Samsung Electronics Co. Ltd jatab endale diguse muuta tehnilisi andmeid ette teatamata.

- Mass ja mdotmed on ligikaudsed.

- Teavet toiteallika ja voolutarbe kohta leiate tootel paiknevalt sildilt.

% Avatud lahtekoodi litsentsi teatis

- Avatud lahtekoodidega seotud péaringute ja taotluste saamiseks votke Samsungiga Uihendust meili teel
(0ss.request@samsung.com).
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LITSENTSID

DOLBY.
DIGITAL

Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. Dolby ja topelt-D simbol on ettevdtte Dolby Laboratories
kaubaméargid.

=
2.0 Channel

Teavet DTS-i patentide kohta vt veebisaidilt http://patents.dts.com. Toodetud ettevotte DTS Licencing Limited
litsentsi alusel. DTS, stimbol ning DTS ja stimbol theskoos on ettevotte DTS, Inc. registreeritud kaubamargid ning
DTS 2.0 Channel on sama ettevétte kaubamark. © DTS, Inc. Koik digused kaitstud.

Homi

Mbisted HDMI ja HDMI High-Definition Multimedia Interface ning HDMI logo on ettevotte HDMI Licencing LLC
kaubamérgid véi registreeritud kaubamargid Ameerika Uhendriikides ja muudes rikkides.

Traadita mudelid (sealhulgas sagedus 5,15-5,35 GHz)

Kéesolevaga teatab Samsung Electronics, et see seade on kooskdlas direktiivi
1999/5/EU poéhiliste nduete ja muude asjakohaste satetega.
Algupérase vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt http://www.samsung.com.

Valige Tugi > Tootetoe otsing ja sisestage mudeli nimi.
Seda seadet voib kasutada koigis Euroopa Liidu riikides.
Seda seadet voib kasutada ainult siseruumides.

Traadita mudelid (vélja arvatud sagedus 5,15-5,35 GHz)

Kéesolevaga teatab Samsung Electronics, et see seade on kooskdlas direktiivi
1999/5/EU péhiliste nduete ja muude asjakohaste sétetega.

Algupérase vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt http://www.samsung.com.

Valige Tugi > Tootetoe otsing ja sisestage mudeli nimi.
Seda seadet voib kasutada koigis Euroopa Liidu riikides.
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3

ENERGY STAR

SAMSUNGIGA iihenduse votmine KOGU MAAILMAS

Kui teil on Samsungi toodetega seotud kiisimusi voi kommentaare, votke thendust SAMSUNGI
klienditeeninduskeskusega.

Country | Contact Centre @ | Web Site Country Contact Centre @& Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWAW.Samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/yk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 WWW.Samsung.comy/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864* SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
GERMANY (0,20 €At aus dem ot Fstnez, aus www.samsung.com/de/support mgséﬁisgghgom/ch_ﬂ/
dem Mobifurk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) ww.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) wWww.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055 233 999 WVWW.samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103710 vww.samsung.com/be_fr/support — -
0900 SAVSUNG (0900-7267564) SLOVENIA 080697 267 (brezplacna Stevilka) WVW.Samsung.com/si
NETHERLANDS | (¢ 5 10/Min Wiy samsung.com/nl/support SERBIA 0113216899 Wi, samsting.com/rs/support
*3000 Llera B Mpexara
(V\[/)vl\j\t/\é.%amsung comfbe/support BULGARIA 0800 111 31, be3nnarva TeneoHHa nukis i samsung comy/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 . samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:r: ia n%ﬁmg%%)gg;Sgggsﬁgﬁ%%my \nw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.conm/se/support mobile and land fine
poLnp | BO1-T7T2678"ub +4B 22607-93-33" |\ o oo comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 ww.samsung.com/Iv/support
HUNGARY 080PREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SASUNG.com/ee/support

[Selle toote patareide 6ige I6ppkaitlemine] ﬁ

(Kehtib eraldi jaatmekogumissiisteemidega riikides)

Selline mérgistus patareil, kasutusjuhendil voi pakendil viitab sellele, et
selles tootes sisalduvaid patareisid ei tohi tddea I0pus kasutusest
kérvaldada koos muude olmejadtmetega. Patareil olev keemiliste
stimbolite Hg, Cd voi Pb margistus naitab, et patarei elavhdbeda-,
kaadmiumi- véi pliisisaldus on tle EU direktiivis 2006/66 nimetatud
etalontaseme.Kui patareisid ei visata nduetekohaselt ara, véivad need
ained kahjustada inimeste tervist voi keskkonda.

Loodusvarade kaitsmiseks ja materjalide taaskasutamise
soodustamiseks eraldage patareid muudest jadtmetest ning
16ppkaidelge need kohaliku tasuta patareitagastusstisteemi kaudu.

(Kehtib eraldi jaatmel

Selle toote 6ige loppkéitlemine

(Elektri- ja elektrooniliste seadmete jaatmed)

idega riikides)

Selline mérgistus tootel, tarvikutel vi kijanduses viitab sellele, et
toodet ja selle elektroonilisi tarvikuid (nt laadijat, peakomplekti,
USB-kaablit) ei tohi t66ea 16pus kasutusest korvaldada koos teiste
olmejaatmetega. Selleks et valtida jadtmekaitiuse kaigus keskkonna
Vvoi inimeste tervise kahjustamist, eraldage need seadmed muud
tUpi jadtmetest ja suunake need vastutustundlikult ringlusse, et
edendada materjalivarude jatkusuutlikku taaskasutust.

Kodukasutajad peavad votma Uhendust kas edasimitjaga, kellelt
nad toote ostsid, voi kohaliku omavalitsusega, et saada lisateavet
selle kohta, kuhu ja kuidas on voimalik viia seadmed

keskkonnahoidlikuks taaskasutuseks.

Arikasutajad peavad vétma (ihendust tarnijaga ja kontrollima
ostulepingu tingimusi. Seda toodet ja selle elektroonilisi tarvikuid ei
tohi panna muude &ritegevuses tekkivate jadtmete hulka.

Kui soovid informatsiooni Samsungi keskkonnaalaste ja tootespetsiffiliste regulatiivsete kohustuste kohta, siis palun klastage:
http://www.samsung.com/ee/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/environment.html
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© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Tous droits réservés.



DEMARRAGE

INFORMATIONS RELATIVES A LA
SECURITE

AVERTISSEMENTS

POUR EVITER LES RISQUES DE CHOC ELECTRIQUE, NE DEMONTEZ PAS LE CAPOT.
L’APPAREIL NE CONTIENT PAS DE PIECES REPARABLES PAR L'UTILISATEUR ; S’ADRESSER A UN SERVICE
APRES-VENTE QUALIFIE.

Ce symbole indique la présence d’une haute
tension a 'intérieur. Il est dangereux de mettre
en contact quoi que ce soit avec une partie

instructions concernant le fonctionnement et la
maintenance jointes avec ce produit.

Produit de classe Il : ce symbole indique qu'aucun branchement de sécurité a la terre (prise de
terre) n'est requis.

_ RISQUE DE CHOC interne de ce produit.
ELECTRIQUE. NE PAS
OUVRIR g Ce symbole indique la présence d’'importantes
N

Tension CA : ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le symbole est une tension
CA.

- Tension CC : ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le symbole est une tension
CC.

=

ﬂ Mise en garde, Consulter le mode d'emploi : ce symbole avertit I'utilisateur qu'il doit consulter le
manuel d'utilisation pour en savoir plus sur les informations relatives a la sécurité.

AVERTISSEMENT: Afin de diminuer les risques d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas cet appareil a la
pluie ou a I humidité.

ATTENTION : Pour prévenir les chocs électriques, branchez la fiche au fond, en prenant soin d'insérer la tige large
dans la fente large.

o Cet appareil doit toujours étre branché a une prise terre.

e Pour déconnecter I'appareil du circuit principal, la prise doit étre débranchée de la prise principale ; il est de ce fait
nécessaire que la prise principale soit facile d'acces.

ATTENTION
o Fvitez toute projection d’eau sur I'appareil. Ne posez jamais d’objet contenant un liquide (ex : un vase) dessus.

e Pour éteindre completement I'appareil, vous devez retirer le cordon d'alimentation de la prise murale. Par
conséquent, le cordon d'alimentation doit étre facilement accessible a tout moment.



DEMARRAGE

PRECAUTIONS

y

l 68.6mm

T99Amm

Assurez-vous que I'alimentation électrique de votre maison est conforme a la plaque d'identification située au dos
de votre produit. Posez votre produit a plat sur un meuble stable en veillant & laisser un espace de 7 a 10 cm
autour de I'appareil afin d’assurer une ventilation correcte de celui-ci. Faites attention a ne pas obstruer les orifices
de ventilation. Ne posez pas I'ensemble sur un amplificateur ou un autre appareil susceptible de chauffer. Cet
ensemble est congu pour une utilisation en continu. Pour entierement éteindre I'appareil, débranchez la fiche CA
de la prise murale. Débranchez I'appareil si vous envisagez de ne pas I'utiliser durant une longue période.

—

= 7

En cas d'orage, débranchez la fiche de I'appareil de la N'exposez pas I'ensemble aux rayons directs du soleil ou
prise murale. Les surtensions occasionnées par I'orage a toute autre source de chaleur. Ceci pourrait entrainer une
pourraient endommager votre appareil. surchauffe et un dysfonctionnement de I'appareil.

Protégez le produit de I'numidité (comme les vases) et Les piles utilisees dans ce produit peuvent contenir des
d'une chaleur excessive (comme une cheminée) ou de produits ch migues dangereux pour I'environnement. Ne
tout équipement capable de créer des champs jetez pas les piles dans votre poubelle habituelle. Ne
magnétiques ou électriques. Débranchez le cable vous débarrassez pas des piles en les faisant briler. Ne
d'alimentation en cas de dysfonctionnement. Votre court-circuitez pas, ne désassemblez pas ni ne faites pas
produit n'est pas prévu pour un usage industriel. Ce surchauffer les batteries. Le remplacement incorrect de
produit ne peut étre utilisé qu'a des fins personnelles. la batterie entraine un risque d'explosion. Ne la

Une condensation peut se former si le produit ou un remplacez que par une batterie du méme type.

disque a été stocké a basse température. Si vous devez
transporter I'ensemble pendant I'hiver, attendez environ
2 heures que I'appareil ait atteint la température de la
piece avant de I'utiliser.

ATTENTION, NE PAS INGERER LA BATTERIE, RISQUE DE BRULURE CHIMIQUE,

[Télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile par piece/bouton.

Si vous avalez la pile par piece/bouton, cela peut entrainer des brllures internes graves en seulement

2 heures et vous pouvez mourir. Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si
le compartiment de la pile ne se ferme pas correctement, arréter d'utiliser I'appareil et maintenez-le hors de portée
des enfants. Si vous pensez qu'il est possible que les piles aient été avalées ou placées a I'intérieur d'une partie du
corps, consultez immédiatement un médecin.
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BRANCHEMENTS

Connexion du caisson de graves

Connexion du SWA-8000S
(Vendu séparément)

Connexion de I'appareil a un téléviseur
TV SoundConnect

Connexions avec le téléviseur a I'aide d'un
cable HDMI (numérique)

Raccordement de la Soundbar a un téléviseur
al'aide d'un céble optique numérique

Raccordement a des appareils
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Cable audio analogique ou optique
usB
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FONCTIONS

Mode D’entrée
Bluetooth
Mise a jour logicielle

TEPANNAGE
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ANNEXE

Spécifications

Les figures et les illustrations du présent Manuel
d'utilisation sont fournies a titre de référence
uniquement et peuvent différer de I'apparence du
produit réel.

Des frais supplémentaires pourront vous étre

facturés dans les cas suivants :

(@) Vous demandez l'intervention d'un ingénieur,
mais il s'avere que I'appareil ne présente
aucune anomalie (par ex. vous n'avez pas lu ce
Manuel d'utilisation).

(b) Vous portez I'unité a un centre de réparation,
mais il s'avere que celle-ci ne présente aucune
défaillance (par ex. vous n'avez pas Iu ce
Manuel d'utilisation).

e montant de ces frais administratifs vous sera
notifi€ avant que tout travail ou toute visite a votre
domicile ne soit effectuée).
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CONTENU

AVANT DE LIRE LE MANUEL D'UTILISATION

Prenez connaissance des termes suivants avant de lire le manuel d'utilisation.

» Icdnes utilisées dans le présent manuel

Icone Terme Définition

@ Attention Indique une situation pour laquelle une fonction ne fonctionne pas ou que des
parametres peuvent étre annulés.

{I Donne des conseils ou des instructions permettant d'améliorer I'utilisation de chaque
Remarque fonction

Vérifiez la présence des accessoires fournis présentés ci-dessous.

4 - N\

=
Télécommande / Cordon d'alimentation :

Batterie Lithium (3V : CR2032) 2 pieces Adaptateur CA/CC

L = 1 -~

T N ]
Support de f'.)fatlon Guide du systéme de fixation murale Support_-‘flxatlon ;

murale : 2 piéces 2 piéces
. J

4
M e | 'aspect des accessoires peut légerement différer des illustrations ci-dessus.




DESCRIPTIONS

PANNEAU SUPERIEUR/FACADE

—=a VOL. -/ +

® Bouton (Alimentation) Permet de régler le volume.
La valeur numérique du niveau du

Permet d’allumer et d’éteindre I'alimentation. volume apparait & I'écran de la fagade.

Affichage =] Bouton (Source)

Affiche le mode actuellement sélectionné. Permet de sélectionner les entrées D.IN,

AUX, HDMI, BT, TV, USB.

e Lorsque I'appareil est sous tension, si
Vous appuyez sur le bouton =7
pendant plus de 3 secondes, le
bouton fonctionne en l::'( (Silencieux).
Pour annuler la configuration du
bouton tZ (Silencieux), appuyez a
nouveau sur le bouton =] pendant
plus de 3 secondes.

Fg e Lorsque vous branchez le cordon CA, la touche Marche/Arrét fonctionne pendant 4 a 6 secondes.
e |orsque vous mettez I'unité sous tension, il faut compter 4 ou 5 secondes de retard avant le
déclenchement du son.
e Sivous souhaitez bénéficier du son du Soundbar uniquement, vous devrez éteindre les enceintes du
téléviseur depuis le menu Audio Setup de votre téléviseur. Reportezvous au manuel fourni avec votre
téléviseur.
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PANNEAU ARRIERE/INFERIEUR

—a HDMI IN

Permet de recevoir simultanément
les signaux numériques audio et
vidéo a I'aide d’un cable HDMI.
Utilisez-le lorsque vous connectez
un périphérique externe pris en
charge.

{ \

AUXIN

Permet la connexion & la sortie analogique
d’un périphérique externe.

OPTICAL IN (D.IN) =
Permet la connexion a la
sortie (optique) numérique
d’un appareil externe.

_a HDMI OUT (TV-ARC)

Transmet les signaux vidéo et
audio numériques
simultanément au moyen
d’un cable HDMI.

DC 14V
(Entrée de I'alimentation)

Branchez la prise de I'adaptateur CC a

la prise d’alimentation (jack), puis .%, (Port USB)

branchez la fiche de I'adaptateur CA

dans une prise murale. Connectez les périphériques USB a ce
port pour lire les fichiers sur les
périphériques.

[D e | orsque vous débranchez le cable d’alimentation de I'adaptateur CA de la prise murale, veillez a maintenir
la fiche. Ne tirez pas sur le cable.
e Ne branchez pas cette unité ou d'autres composants sur une prise CA jusqu'a ce que tous ces
branchements entre les composants sont terminés.
e \eillez & poser |'adaptateur CA/CC a plat sur une table ou sur le sol. Si I'adaptateur CA/CC pend et que
I'entrée du cordon CA est située face vers le haut, de I'eau ou d'autres substances étrangeres risquent de
pénétrer dans |'adaptateur et d'entrainer des dysfonctionnements.
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TELECOMMANDE

A

I “SOUND ()

" EFFECT SOUND

3

SOURCE

Bluetooth \

POWER 7,

)

——eo

SOURCE

Permet de sélectionner une source connectée au Soundbar.

Silencieux

Vous pouvez baisser le volume sur O en appuyant sur un bouton.

Appuyez a nouveau pour rétablir le son a son niveau de volume précédent.
Répéter

Vous pouvez régler la fonction Répéter lorsque vous écoutez de la musique a
partir d'une clé USB.

OFF - REPEAT : Permet d'annuler la lecture répétée.

TRACK - REPEAT : Permet de répéter la lecture d'une piste.

ALL - REPEAT : Permet de répéter la lecture de toutes les pistes.
RANDOM - REPEAT : Permet de lire les plages dans un ordre aléatoire.
(Une plage qui a déja été lue peut étre lue a nouveau.)

Saut en avant

Lorsque le périphérique que vous étes en train de lire contient deux fichiers
ou plus et lorsque vous appuyez sur le bouton PP, le fichier suivant est
sélectionné.

Bluetooth POWER

Maintenez enfoncé le bouton Bluetooth POWER de la télécommande
pour activer et désactiver la fonction Bluetooth POWER On.

Pour plus de détails, reportez-vous aux pages 19 et 26.

((0)) SOUND

Son surround ajoute de la profondeur et de I'ampleur au son. Appuyer sur
la touche ((0)) SOUND plusieurs fois permet de naviguer dans les
parametres du Son surround :

ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Appuyez sur la touche P> et maintenez-la enfoncée pendant environ 5 secondes
pour activer ou désactiver la fonction Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

La fonction Anynet+ vous permet de contrdler la Soundbar avec la télécommande
d'un téléviseur Samsung compatible avec Anynet+.

LLa Soundbar doit étre raccordée au téléviseur a I'aide d'un cable HDMI.

Appuyez sur la touche 4 et maintenez-la enfoncée pendant environ 5 secondes
pour activer ou désactiver la fonction Auto Power Link.

OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Permet de synchroniser la Soundbar a une source optique connectée via la
prise optique pour que le produit s'allume automatiquement lorsque vous
allumez votre télévision. (Reportez-vous a la page 20)

La fonction Auto Power Link est disponible uniquement en mode D.IN.

SOUND EFFECT

Vous pouvez choisir entre 6 modes sonores : STANDARD (Son Original),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE et NIGHT MODE selon le type de
source dont vous souhaitez profiter.

Sélectionnez le mode STANDARD si vous souhaitez apprécier le son d’origine.

* DRC (Controle de plage dynamique)
Vous permet d'appliquer un contréle de plage dynamique au Dolby Digital.
Appuyez et maintenez la pression sur le bouton SOUND EFFECT pendant
5 secondes environ en mode STANDBY pour activer ou désactiver la fonction
DRC (Contrdle de plage dynamique).
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Marche/Arrét
Permet d’allumer et d’éteindre I'alimentation.

Volume
Reégle le niveau de volume de 'unité.

Lecture/Pause

Appuyez sur le bouton M1 pour mettre en pause la lecture du fichier
temporairement. Appuyez a nouveau sur le bouton MII pour lire le fichier
sélectionné.

Saut en arriere

Si le périphérique que vous étes en train de lire contient plus d'un fichier et
que vous appuyez sur le bouton I« le fichier précédent est sélectionné.

SOUND CONTROL

Appuyez pour sélectionner TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL,

AUDIO SYNC, REAR SPEAKER, ou REAR LEVEL.

Utilisez ensuite les touches <, B> pour ajuster le volume TREBLE ou BASS entre
-6 et +6, ainsi que le volume SUBWOOFER LEVEL qui peut étre réglé de -12,
-6 a +6.

Appuyez sur le bouton SOUND CONTROL pendant environ 5 secondes pour
régler le son pour chaque bande de fréquences. Vous pouvez sélectionner

150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz et 10 KHz et régler chacune
de ces options de -6 ~ +6.

Si le Soundbar est connecté a un téléviseur numérique et que la vidéo et I'audio
ne sont pas synchronisés, appuyez sur les boutons SOUND CONTROL pour
corriger le probléme. Utilisez les boutons <, B pour régler le temps de retard
audio entre 0 ms ~ 300 ms. En mode USB, en mode TV et en mode BT, la
fonction Audio Sync peut ne pas fonctionner.

Pour activer ou désactiver le son du haut-parleur arriere, sélectionnez REAR
SPEAKER dans les réglages audio, puis réglez le volume entre OFF-RS et ON-RS a
I'aide des touches « et P>

Pour contréler le son du niveau arriere, sélectionnez REAR LEVEL dans les
réglages audio, puis réglez le volume entre RS -6 et +6 a I'aide des touches d et P

DESCRIPTIONS

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

w e Le REAR SPEAKER et le mode REAR LEVEL ne sont disponibles que lorsque vous raccordez le

SWA-8000S (vendu séparément).

- Sile SWA-8000S n'est pas raccordé, REAR SPEAKER et REAR LEVEL restent affichés mais leurs

fonctions sont indisponibles.
e Faire fonctionner le téléviseur en utilisant sa télécommande.




DESCRIPTIONS

» Commande de la Soundbar avec la télécommande de votre téléviseur

1. Appuyez sur la touche ((0)) SOUND et maintenez-la enfoncée pendant au moins 5 secondes pendant que la
Soundbar est sous tension.

2. Le message « ON - TV REMOTE » s'affiche sur I'écran de votre Soundbar.

3. Dans le menu de votre téléviseur, réglez le haut-parleur du téléviseur sur le mode externe.

4

Non disponible si la fonction TV ARC ou le mode HDMI sont utilisés.

Avec cette fonction, toutes les touches sont grisées, sauf VOL +/- et les touches tZ

Les menus des téléviseurs varient en fonction du fabricant et du modele de téléviseur. Reportez-vous au
manuel d'utilisation de votre téléviseur pour obtenir de plus amples informations.

e Fabricants prenant en charge cette fonction :

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- Cette fonction peut ne pas étre compatible avec la télécommande de votre téléviseur, selon le fabricant.

o Pour désactiver cette fonction, appuyez sur la touche ((0)) SOUND pendant 5 secondes.
Le message « OFF - TV REMOTE » s'affiche sur I'écran de votre Soundbar.

INSTALLATION DES PILES DANS LA TELECOMMANDE

. =
B B

1. Utilisez une piece de monnaie 2. Insérez une pile au lithium de 3V. Veillez 3. Utilisez une piéce de monnaie
adaptée pour tourner le a ce que le pole positif (+) soit orienté adaptée pour tourner le
couvercle de la batterie de la vers le haut lors de 'insertion de la pile couvercle de la batterie de la
télécommande dans le sens dans son logement Mettez le couvercle télécommande dans le sens
inverse des aiguilles d’une sur la batterie et alignez le repére 'e' 'un des aiguilles d’'une montre
montre pour le retirer comme en face de I'autre comme indiqué sur la jusqu’en butée pour le
indiqué sur la figure ci-dessus. figure ci-dessus. remettre en place.

10



INSTALLATION

INSTALLATION DE LA SOUNDBAR

INSTALLATION DE LA FIXATION MURALE

» Précautions d’installation

1.

Procédez a l'installation sur un mur vertical uniguement.
Pour I'installation, évitez les températures extrémes et I'numidité ou encore un mur pas assez solide pour
supporter le poids de I'appareil.

Vérifiez la solidité du mur. Si le mur n'est pas assez solide pour supporter I'appareil, renforcez le mur ou installez
I'appareil sur un autre mur pouvant supporter son poids.

Achetez et utilisez les vis de fixation ou I'ancrage appropriés au type de mur dont vous disposez (plaque de platre,
fer forgé, bois, etc.). Si possible, fixez les vis de fixation dans les poteaux du mur.

Achetez des vis pour fixation murale en fonction du type et de I'épaisseur du mur sur lequel vous souhaitez
installer la Soundbar.

- Diametre : M5

- Longueur : L 35 mm ou plus recommandée

Branchez les cébles entre I'appareil et les périphériques externes avant de I'installer sur le mur.

Veillez a éteindre et débrancher 'unité avant installation. Autrement, vous vous exposeriez a un risque de décharge
électrique.

\ I 5 cm minimum

@ ®

Placez le guide d'installation contre la surface murale.
¢ Le guide d'installation doit étre de niveau.
e Sile téléviseur est monté sur le mur, installez la Soundbar a au moins 5 cm en dessous du téléviseur.

11



INSTALLATION

2. Indiquez la position sur laquelle les vis vont traverser le mur & I'aide d'un stylo, puis retirez le guide d'installation.
Percez ensuite les trous pour les vis & I'aide d'un foret de taille adaptée.

3. Avec des vis adaptées, fixez fermement les 2 pieces Support de fixation murale au mur, aux
emplacements indiqués.

4. Fixez la Soundbar aux 2 pieces Support de fixation murale, comme sur l'illustration.

12



INSTALLATION

5. Insérez un Support-fixation dans chacun des trous situés en bas du produit. Serrez chaque Support-fixation
pour fixer la Soundbar aux 2 pieces Support de fixation murale.

w e Ne vous appuyez pas sur I'unité montée et évitez de la soumettre a des chocs ou des chutes.

e Fixez fermement 'unité au mur afin qu’elle ne tombe pas. La chute de 'appareil peut provoquer des
blessures ou endommager le produit.

e Lorsque I'unité est fixée au mur, veillez a ce qu’un enfant ne tire pas sur les cables de connexion au risque
de faire tomber I'appareil.

e Pour optimiser I'installation d'une fixation murale, installez les enceintes & au moins 5 cm sous le téléviseur,
si le téléviseur est monté sur le mur.

e Pour votre sécurité, dans le cas ou vous ne I'utilisez pas en montage mural, veuillez installer I'unité sur une
surface plane sécurisée ou elle ne risque pas de tomber.

13
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PLACER LA SOUNDBAR SUR UN SUPPORT TV

Placez la Soundbar sur un support TV.

1. Alignez le centre de la barre audio avec le centre de la base du téléviseur, et poussez-le jusqu'au socle aussi loin
que possible, comme indiqué sur le schéma. Veillez a ne pas déséquilibrer le téléviseur.

INSTALLATION DE LA SOUNDBAR SANS SOCLE

1. Centrez la barre audio sur la zone plate devant le téléviseur.

@ e |Installez-la sur une surface plane.

14



BRANCHEMENTS

4
M e Ne branchez pas le cordon d’alimentation de ce produit ou de votre téléviseur dans la prise murale avant
que toutes les connexions entre les différents composants n’aient été effectuées.
e Avant de déplacer ou d'installer I'appareil, mettez-le hors tension et débranchez le cordon d’alimentation.

CONNEXION DU CAISSON DE GRAVES

CONNEXION AUTOMATIQUE AU CAISSON DE GRAVES

L'ID d'appariement du subwoofer est prédéfini a I'usine et I'unité principale et le subwoofer doivent étre appariés
(raccordés sans fil) automatiquement lorsqu'ils sont mis sous tension.

¢ Lorsque le subwoofer est connecté, le voyant LED d'appariement bleu cesse de clignoter pour rester allumé.

CONNEXION MANUELLE AU CAISSON DE GRAVES

Si le voyant LED bleu ne cesse de clignoter lorsque I'unité principale et le subwoofer sont allumés, définissez I'ID en
suivant les étapes ci-dessous.

u e Important : Avant de commencer, insérez la pile dans la télécommande. Reportez-vous a la page 10
pour prendre connaissance des instructions.

.o SOURCE

Al @

1. Branchez les cordons d’alimentation de I'unité principale et du caisson de graves dans une prise murale CA.

2. Appuyez pendant 5 secondes sur le bouton ID SET situé a I'arriere du caisson de graves a I'aide d’un petit objet
pointu.

e Letémoin de veille s'éteint et le ttémoin de liaison (LED bleue) clignote rapidement.

3. Alors que I'unité principale est hors tension (en mode STANDBY), appuyez sur la touche ‘2 (Silencieux) de la
télécommande pendant 5 secondes.

4. Le message ID SET apparait sur I'écran de la Soundbar.

5. Pour finaliser le lien, mettez I'unité principale sous tension lorsque la LED bleue du caisson de graves clignote.
e Lunité principale et le caisson de basses sont a présent liés (connectés).
¢ e voyant d'LINK (LED bleue) sur le subwoofer doit rester allumé et ne pas clignoter.

¢ Sile voyant d'LINK ne reste pas bleu, cela signifie que le processus d'appariement a échoué.
Eteignez I'unité principale et recommencez a partir de I'Etape 2.

¢ \ous pouvez mieux profiter du son du caisson de graves sans fil en sélectionnant les effets sonores.
(Reportez-vous a la page 8)
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BRANCHEMENTS

',g

Avant de déplacer ou d'installer I'appareil, mettez-le hors tension et débranchez le cordon d’alimentation.
Si I'unité principale est éteinte, le subwoofer sans fil est en mode veille et la LED DE VEILLE sur le devant
clignote en rouge (pas de LED bleue).

Si vous utilisez un périphérique utilisant la méme fréquence (2,4 GHz) que la barre audio prés de la barre
audio, l'interférence peut entrainer quelques interruptions de son.

La distance de transmission d’une onde radioélectrique est d’environ 10 m, mais elle peut varier en
fonction de I'environnement de fonctionnement. Si un mur en béton ou une paroi métallique se trouve entre
I'unité principale et le module de réception sans fil, le systéme risque de ne pas fonctionner car les ondes
radio ne peuvent pas traverser le métal.

Sil'unité principale n’effectue pas de connexion sans fil, suivez les étapes 1 a 5 de la page précédente
pour rétablir la connexion entre I'unité principale et le caisson de graves sans fil.

[

"antenne de réception sans fil est intégrée au caisson de graves sans fil. Maintenez I'appareil a I'abri de
I'eau et de I'humidité.

Pour un résultat d’écoute optimal, assurez-vous que la zone autour du caisson de graves sans fil est bien
dégagée.

CONNEXION DU SWA-8000S
(VENDU SEPAREMENT)

4

Passez au vrai son surround sans fil en connectant votre kit d'enceintes arriére sans fil Samsung
(SWA-8000S) a votre Soundbar. (Vendu séparément)

Veuillez connecter le subwoofer avant de connecter le module de réception sans fil.
Utilisez le cable d'enceinte pour connecter le module de réception sans fil aux enceintes.
Branchez le cordon d'alimentation sur une prise de courant. La LED s'allume.

1. Pendant que I'unité principale s'éteint (en mode STANDBY), appuyez sur la touche tz (Muet) de la télécommande
et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes.

o r 0D

Le message ID SET s'affiche sur I'écran de votre Soundbar.

Branchez le cordon électrique du module de réception sans fil (SWA-8000S) sur une prise murale CA.

Allumez la Soundbar lorsque le voyant d'appariement (LED bleue) du SWA-8000S clignote rapidement.

Lorsque les voyants d'appariement (LED bleues) du subwoofer et du SWA-8000S clignotent, puis restent allumés,

le SWA-8000S est connecté.

4
M e Cela peut prendre quelques minutes.

Une fois connectés, votre Soundbar et votre module de réception sans fil se reconnectent
automatiquement méme apres que vous les avez éteints et rallumés.
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BRANCHEMENTS

Si le Module de réception sans fil n'est pas relié a votre Soundbar (la LED s'allume en rouge), connectez-
les comme suit :

1. Eteignez votre Soundbar.

2. Appuyez sur la touche l‘.z (Muet) de votre télécommande pendant 5 a 6 secondes jusqu'a ce que le message ID
SET s'affiche sur I'écran de la Soundbar.

3. Veérifiez que le module de réception sans fil est en mode Standby (la LED s'allume en Rouge).

4. Appuyez sur le bouton ID SET & I'arriere avec une aiguille pendant 5 & 6 secondes jusqu'a ce que le voyant LINK
LED du Module de réception sans fil clignote (en Bleu).

5. Allumez la Soundbar & I'aide de la touche d) de votre télécommande et patientez quelques instants. Les deux
systémes sont connectés lorsque le voyant LED D'APPARIEMENT reste allumé (en bleu).

CONNEXION DES ENCEINTES SURROUND
(VENDUES SEPAREMENT)

Enceinte surround (G) Enceinte surround (D)

Module de réception sans fil

Z/

’*J e Placez les enceintes sur les cotés de votre position d'écoute. Si vous manquez de place, placez-les
I'une en face de I'autre. Placez-les a environ 60 ou 90 centimetres au-dessus de vos oreilles, en les
inclinant légerement vers le bas.

[D e Utilisez le cable d'enceinte pour connecter le module de réception sans fil aux hauts-parleurs Surround.
e \ous trouverez une étiquette colorée au dos ou en dessous de chaque enceinte. et une bande de couleur
a l'extrémité de chaque céble. Faites correspondre la bande de chaque cable a I'étiquette de I'enceinte par
couleur, puis raccordez le cable a I'enceinte.
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CONNEXION DE L'APPAREIL A UN
TELEVISEUR

"J e Important : Avant de commencer, insérez la pile dans la télécommande. Reportez-vous a la page 10
pour prendre connaissance des instructions.

TV SOUNDCONNECT

Vous pouvez apprécier le son du téléviseur a travers le Soundbar connecté a un Téléviseur Samsung qui prend en
charge la fonction TV SoundConnect.

(t - ) s

1. Allumez le téléviseur et le Soundbar.

2. Appuyez sur le bouton —B situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode TV.

3. Surle téléviseur, un message demandant si vous souhaitez activer la fonction TV SoundConnect apparait.

4. Sélectionnez <Oui> pour terminer la connexion du téléviseur a la Soundbar via la télécommande du téléviseur.

'bg e Sile processus d'appariement TV SoundConnect échoue, accédez a SoundConnect dans le menu Son

du téléviseur, sélectionnez Ajouter un nouvel appareil et mettez Ajouter un nouvel appareil sur
ACTIVE, puis réessayez.

e Commutez le mode du Soundbar de TV a un autre mode met fin automatiquement a la fonction
TV SoundConnect.

e Pour connecter le Soundbar & un autre téléviseur, la connexion existante doit étre fermée.

e Pour interrompre la connexion existante, appuyez sur la touche Pl de la télécommande et maintenez-la
enfoncée pendant 5 secondes ou passez a un autre mode. Pour raccorder la Soundbar a I'autre téléviseur,
suivez les Etapes 1 & 4 ci-dessus.

@ e | afonction TV SoundConnect (SoundShare) est prise en charge par certains téléviseurs Samsung disponibles
depuis 2012. Vérifiez si votre téléviseur prend en charge la fonction TV SoundConnect (SoundShare) avant de
commencer. (Pour plus d’informations, reportez-vous au manuel d’utilisation du téléviseur.)

e Sivotre téléviseur Samsung est sorti avant 2014, vérifiez le menu de réglages SoundShare.

e Sila distance entre le téléviseur et le Soundbar dépasse 10 m, la connexion peut ne pas étre stable ou
I'audio peut étre discontinu. Si tel est le cas, déplacez le téléviseur ou le Soundbar afin qu’il soit dans la
plage opérationnelle et rétablissez ensuite la connexion TV SoundConnect.

e Portée pour la plage de fonctionnement de TV SoundConnect:

- Portée recommandée pour I'appariement : 2 m maxi.
- Portée de fonctionnement recommandée : 10 m maxi.

e | es boutons Lecture/Pause, Suivant et Précédent situés sur la barre audio ou la télécommande de la barre
audio ne commandent pas le téléviseur.
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» Utiliser la fonction Bluetooth POWER On

La fonction Bluetooth POWER On est disponible une fois la Soundbar connectée avec succes a un téléviseur
compatible Bluetooth a I'aide de TV SoundConnect. Lorsque la fonction Bluetooth POWER On est activée, si vous
allumez ou éteignez le téléviseur connecté, la Soundbar s’allume ou s’éteint également.

1. Connectez votre téléviseur a la Soundbar a I'aide de la fonction TV SoundConnect.
2. Appuyez sur les boutons Bluetooth POWER du Soundbar et de la télécommande. ON - BLUETOOTH POWER
s'affiche sur I'écran du Soundbar.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Le Soundbar s’active et se désactive lorsque vous allumez ou éteignez le
téléviseur.

e OFF - BLUETOOTH POWER : Le Soundbar s’éteint uniquement lorsque vous éteignez le téléviseur.

4
M e Cette fonction est prise en charge uniquement par les téléviseurs Samsung sortis a partir de 2013.

CONNEXIONS AVEC LE TELEVISEUR A L'AIDE D'UN CABLE
HDMI (NUMERIQUE)

Cable HDMI
(non fourni)

[set]

S

[
(=]
S
=
=]
m

HDMIIN HDMI OUT 2
(TV-ARC)

A .
M :.
)

[

1. Al'aide d'un cable HDMI (non fourni), connectez la prise HDMI OUT (TV-ARC) située a 'arriére de I'appareil a la
prise HDMI IN de votre téléviseur.

2. Appuyez sur le bouton —3 situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode D.IN.

w e e HDMI est une interface qui permet la transmission par voie numérique de données audio et vidéo a
|'aide d'un simple connecteur.
e Sile téléviseur fournit un port ARC, connectez le cable HDMI sur le port HDMI IN (ARC).
e |l est recommandé d'utiliser un cable HDMI sans noyau si possible. Si vous utilisez un cable HDMI avec
noyau, utilisez-en un dont le diametre est inférieur a 14 mm.

e La fonction Anynet+ doit étre activée.
e La fonction sera indisponible si le cable HDMI ne prend pas en charge ARC.
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RACCORDEMENT DE LA SOUNDBAR A UN TELEVISEUR A
L'AIDE D'UN CABLE OPTIQUE NUMERIQUE

Cable Optique
(non fourni) SOURCE
m <IN it [N m E. = l
OPTICAL OUT OPTICAL IN
2
opTIcALIN
—b = ©

1. Raccordez la prise OPTICAL IN (Audio) de la Soundbar a la prise OPTICAL OUT du téléviseur a I'aide d'un cable
optique numérique.

2. Appuyez sur le bouton —B situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode D.IN.

» Auto Power Link

Si vous avez connecté I'unité principale a un téléviseur a I'aide d'un cable optique numérique, activez la fonction
Auto Power de sorte que la barre audio s'allume automatiquement lorsque vous allumez votre téléviseur.

1. Connectez le Soundbar et un téléviseur avec un cable optique (non fourni).

2. Appuyez sur le bouton —3 situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode D.IN.

3. Appuyez sur la touche d de la télécommande pendant 5 secondes pour activer ou désactiver Auto Power Link
(Lien de mise sous tension automatique).

%4
m e Par défaut, Auto Power Link est réglé sur ON.
e Selon le périphérique connecté, la fonction Auto Power Link peut ne pas fonctionner.
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RACCORDEMENT A DES APPAREILS
EXTERNES

CABLE HDMI

HDMI est une interface numérique standard qui permet de connecter des appareils tels qu’un téléviseur, un
projecteur, un lecteur de DVD, un lecteur de disques Blu-ray un décodeur, etc.

Comme l'interface HDMI transmet des signaux numériques de la plus haute qualité, vous pouvez profiter d'une
qualité vidéo et audio supérieure a la source numérique initialement créée.

SOURCE

ol =2
a5

2
e EMD) 2 o

1. Al'aide d'un cable HDMI (non fourni), connectez la prise HDMI IN située a I'arriére de I'appareil & la prise HDMI
OUT de vos périphériques numériques.

[

Emn () - [
HDMI OUT Cable HDMI HDMIIN
(non fourni)

Appareils
Numériques

2. Appuyez sur le bouton —E] situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode HDMI.

CABLE AUDIO ANALOGIQUE OU OPTIQUE

Cette unité est équipée d'une prise d'entrée optique numérique et d'une prise d'entrée audio analogique (AUX),
ce qui vous permet de la raccorder a des appareils externes de deux manieres différentes.

Cable Optique
(non fourni)

OPTICAL OUT OPTICAL IN

N i oo
Lecteur BD/ DVD/ Cable Audio @
Décodeur/ @ (non fourni)

Console de jeux AUX OUT

M

7]
o
c
=]
o
m

= |
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» Cable AUX

1. Raccordez AUX IN (Audio) de I'unité principale & la prise AUDIO OUT de I'appareil source a I'aide d'un céble
audio.

2. Appuyez sur le bouton —E] situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode AUX.
» Cable Optique

1. Raccorder OPTICAL IN (Audio) de I'unité principale a la prise OPTICAL OUT de I'appareil source a I'aide d'un
céble optique numérique.

2. Appuyez sur le bouton —E situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode D.IN.

usB

Vous pouvez lire des fichiers musicaux sur les périphériques de stockage USB via la barre audio.

Port USB Affichage

1. Connectez le périphérique USB au port USB de I'appareil.

2. Appuyez sur le bouton —B situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode USB.

3. USB apparalt sur I'écran d’affichage.
e La connexion Soundbar au périphérique USB est terminée.

o |l s'éteint automatiquement (Auto Power Off) si aucun périphérique USB n'a été connecté aprés plus de 5
minutes.

» Avant de connecter un périphérique USB

L'utilisateur doit connaitre les points suivants :

e Sile nom de fichier d'un fichier ou d'un dossier sur un périphérique USB dépasse 10 caracteres, il ne s'affiche pas
sur I'écran du Soundbar.

e Ce produit peut ne pas étre compatible avec certains types de support de stockage USB.
e | es systemes de fichiers FAT16 et FAT32 sont pris en charge.
- Le systeme de fichiers NTFS n’est pas pris en charge.
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e Connectez un périphérique USB directement au port USB du produit. Dans le cas contraire, vous pouvez
rencontrer un probleme de compatibilité USB.

e Ne connectez pas plusieurs périphériques de stockage au produit via un lecteur a cartes multiples. Il peut ne pas
fonctionner correctement.

e Les protocoles PTP des caméras numériques ne sont pas pris en charge.

e Ne retirez pas le périphérique USB lorsque les fichiers sont en cours de transfert.

e |es fichiers musicaux protégés par la technologie DRM (MP3, WMA) d'un site Web commercial ne peuvent pas
étre lus.

e |es disques durs externes ne sont pas pris en charge.
e Les téléphones mobiles ne sont pas pris en charge.
e Liste de compatibilités:

Extension Codec D,e,b't . Débit binaire
d'échantillonnage
MPEG 1 Layer2 16 ~ 48 KHz 80 ~ 320 kbps
MPEG 1 Layer3 16 ~ 48 KHz 80 ~ 320 kbps
*.mp3
MPEG 2 Layer3 16 ~ 48 KHz 80 ~ 320 kbps
MPEG 2,5 Layer3 16 ~ 48 KHz 80 ~ 320 kbps
Wave_Format_MSAudio 16 ~ 48 KHz 56 ~128 kbps
*.wma
Wave_Format_MSAudio2 16 ~ 48 KHz 56 ~ 128 kbps
AAC 16 ~ 96 KHz 48 ~ 320 kbps
128 ~ 192 kbps
AAC-LC 16 ~ 96 KHz
*.aac 5,1 canaux 320 kbps
48 ~ 64 kbps
HE-AAC 24 ~ 96 KHz
5,1 canaux 160 kbps
*.wav - 16 ~ 48 KHz jusqu'a 3000 kbps
*.0099 0GG1.1.0 16 ~ 48 KHz 50 ~ 500 kbps
*.flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16 ~ 96 KHz jusqu'a 3000 kbps

4
m e S'ily atrop de dossiers et de fichiers stockés sur la clé USB, la lecture peut prendre un certain temps.
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MODE D’ENTREE

Appuyez sur le bouton -:Q situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode que vous souhaitez.

SOURCE

<J

+ G

Ilﬂ

B voL|

&2
=

Mode d'entrée Affichage
Entrée Optique numérique DN
Entrée ARC (SORTIE HDMI)

Entrée AUX AUX
Entrée HDMI HDMI

Mode BLUETOOTH BT

TV SoundConnect v
Mode USB usB

FONCTION AUTO POWER DOWN

L'appareil s'éteint automatiquement sous les conditions suivantes:
o Mode D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- S'iln'y a aucun signal audio pendant 5 minutes.
e Mode AUX
- Sile cable AUX n'est pas connecté pendant 5 minutes.
- Siaucune entrée de TOUCHE n'est recue durant 8 heures lorsque le cable AUX est branché.

Pour ON ou OFF la fonction d'allumage/extinction automatique Appuyez sur le bouton Pl pendant 5 secondes.
ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN apparait sur I'écran.
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FONCTIONS

BLUETOOTH

Vous pouvez connecter un appareil Bluetooth a la Soundbar et profiter du son stéréo sans aucun cable !

POUR CONNECTER LE SYSTEME SOUNDBAR A UN
PERIPHERIQUE BLUETOOTH

Vérifiez si le périphérique Bluetooth prend en charge la fonction des écouteurs stéréo compatible Bluetooth.

Connexion

Périphérique Bluetooth

1. Appuyez sur le bouton —3 situé sur le panneau supérieur de I'unité principale ou sur le bouton SOURCE de la
télécommande pour sélectionner le mode BT.
¢ Le message BT READY apparait sur la fagade de la Soundbar.
2. Sélectionnez le menu Bluetooth sur le périphérique Bluetooth que vous désirez connecter. (Reportezvous pour
cela au manuel d'utilisation de ce périphérique.)
3. Sélectionnez « [Samsung] HW-Jxxxx J-Series » dans la liste.
¢ Lorsque le Soundbar est connecté a I'appareil Bluetooth, [Nom du périphérique Bluetooth] — BT s'affiche
al'écran.
e Le nom du périphérique peut uniquement étre affiché en anglais. Un soulignage " _ " sera affiché si le nom
n’est pas en anglais.
o Sile fait d'associer le périphérique Bluetooth et le systéme Soundbar a échoué, supprimez le précédent
« [Samsung] HW-Jxxxx J-Series » identifié par le périphérique Bluetooth et faites-Iui rechercher le systeme
Soundbar a nouveau.
4. Lisez de la musique sur le périphérique connecté.
¢ \Vous pouvez écouter de la musique lue sur le périphérique Bluetooth connecté via le systéme Soundbar.
e Enmode BT, les fonctions Lecture/Pause/Suivant/Précédent ne sont pas disponibles.
Cependant, ces fonctions sont disponibles dans les périphériques Bluetooth qui prennent en charge la
fonctionnalité AVRCP.

Sile code PIN de sécurité est demandé lors de la connexion d’un périphérique Bluetooth, entrez <0000>.
Un seul périphérique Bluetooth peut étre associé a la fois.
La connexion Bluetooth sera terminée lorsque le Soundbar sera éteint.

Le Soundbar peut ne pas effectuer la recherche ou la connexion Bluetooth correctement dans les cas
suivants:

- En présence d'un champ électrique puissant autour du systeme Soundbar.
- Siplusieurs périphériques Bluetooth sont associés simultanément au systeme Soundbar.
- Sile périphérique Bluetooth est éteint, mal positionné ou s'il connait des dysfonctionnements.

@

25



FONCTIONS

e Notez que des appareils tels que des fours a micro-ondes, des adaptateurs LAN sans fil, des lampes
fluorescentes et des fours a gaz pour chauffage des locaux utilisent la méme plage de fréquences que le
périphérique Bluetooth, ce qui peut provoquer des interférences électriques.

e | e Soundbar prend en charge les données SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

e Effectuez uniquement la connexion a un périphérique Bluetooth qui prend en charge la fonction A2DP (AV).

e \ous ne pouvez pas connecter le Soundbar & un périphérique Bluetooth qui prend en charge uniquement
la fonction HF (Mains libres).

e Lorsque vous avez apparié la barre audio a un périphérique Bluetooth, sélectionner « [Samsung]
HW-Jxxxx J-Series » parmi la liste des périphériques connectés a ce périphérique placera
automatiquement la barre audio en mode BT.

- Disponible uniquement si le Soundbar est listé dans les périphériques appariés du périphérique Bluetooth.
(Le périphérique Bluetooth et le Soundbar doivent étre appariés au préalable au moins une fois)

e | e Soundbar apparaitra dans la liste des périphériques recherchés du périphérique Bluetooth uniquement
lorsque le Soundbar affiche BT READY.

e En mode TV SoundConnect, le Soundbar ne peut pas étre apparié a un autre périphérique Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Lorsque la fonction Bluetooth Power On est activée et que le Soundbar est désactivé, si un périphérique Bluetooth
précédemment associé essaye de se connecter au Soundbar, le Soundbar s'active automatiquement.

1. Appuyez sur Bluetooth POWER situé sur la télécommande lorsque la Soundbar est activée.

2. ON - BLUETOOTH POWER s'affiche sur I'écran de la Soundbar.

POUR DECONNECTER LE PERIPHERIQUE BLUETOOTH DU
SYSTEME SOUNDBAR

Vous pouvez déconnecter le périphérique Bluetooth du systeme Soundbar. Pour les instructions, reportez-vous au
manuel d'utilisation de ce périphérique.

e | e systeme Soundbar sera déconnecté.

e Lorsque le systeme Soundbar est déconnecté du périphérique Bluetooth, le systeme Soundbar affiche
BT DISCONNECTED en fagade.

POUR DECONNECTER LE SYSTEME SOUNDBAR DU
PERIPHERIQUE BLUETOOTH

Appuyez sur le bouton SOURCE de la télécommande ou sur le bouton —E sur le panneau supérieur de I'appareil
pour passer du mode BT a un autre mode ou éteindre le Soundbar.

e | e périphérique Bluetooth attend un certain temps la réponse du systeme Soundbar avant de mettre fin a la
connexion. (Le temps de déconnexion peut varier en fonction du périphérique Bluetooth.)

%4 ) A L
m e En mode Bluetooth, la connexion sera perdue si la distance entre le systeme Soundbar et le périphérique
Bluetooth dépasse 10 m.

e | e systeme Soundbar s'éteint aprés 5 minutes en état Prét.
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» A propos du Bluetooth

Le systeme Bluetooth est une technologie qui permet de connecter facilement entre eux des périphériques
compatibles Bluetooth a I'aide d'une liaison sans fil courte distance.

e Ce périphérique Bluetooth peut générer du bruit ou créer des dysfonctionnements en fonction des conditions
d'utilisation lorsque:

- Une partie du corps de I'appareil est en contact avec le systeme de réception/transmission du périphérique
Bluetooth ou du systéme Soundbar.

- Il'est soumis a des variations électriques provenant d'obstructions provoquées par un mur, un coin ou des
cloisonnements de bureaux.

- llest exposé a des interférences électriques provenant d'appareils utilisant la méme bande de fréquences
(exemple : équipements médicaux, fours a micro-ondes et réseaux LAN sans fil).

e Associer le systeme Soundbar et le périphérique Bluetooth tout en maintenant une faible distance.

e Plus la distance est grande entre I'Soundbar et le périphérique Bluetooth, plus la qualité de la transmission se
dégrade. Si la distance excede la plage opérationnelle Bluetooth, la connexion est perdue.

e Dans les zones ou la réception est faible, la connexion Bluetooth peut ne pas fonctionner correctement.

e | a connexion Bluetooth ne fonctionne que lorsqu'elle est proche de I'appareil. La connexion s’interrompt
automatiquement lorsque cette plage est dépassée. Méme si la distance est respectée, il est possible que la
qualité sonore soit détériorée par des obstacles (ex. : murs, portes).

e Cet appareil sans fil peut causer des interférences électriques lors de son fonctionnement.

UTILISATION DE L'APPLICATION SAMSUNG AUDIO REMOTE

» Installation de I'application Samsung Audio Remote

Pour contréler la Soundbar depuis votre smartphone et I'application Samsung Audio Remote, téléchargez cette
application sur Google Play.

Recherchez : Samsung Audio Remote
V Get iton
Google play

» Lancement de I'application Samsung Audio Remote

Pour lancer et utiliser I'application Samsung Audio Remote, appuyez sur I'icone Audio Remote sur votre téléphone,
puis suivez les instructions affichées a I'écran.

=

Audio Rem

=/

w e | 'application Samsung Audio Remote n'est compatible qu'avec les téléphones portables Android qui
exécutent la version 3.0 d'Android ou une version ultérieure.
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MISE A JOUR LOGICIELLE

PR

Samsung peut proposer a I'avenir des mises a jour pour le micrologiciel du systeme de la Soundbar.

Si une mise a jour est proposée, vous pouvez mettre le micrologiciel & jour en connectant un périphérique USB,
contenant la mise a jour du micrologiciel, au port USB de votre Soundbar.

Notez qu'en présence de plusieurs fichiers de mise a jour, vous devez simplement les charger sur le périphérique USB
et les utiliser pour mettre a jour le micrologiciel I'un apres I'autre.

Veuillez visiter le site Web Samsung.com ou contacter le centre d’assistance téléphonique de Samsung pour recevoir
de plus amples informations concernant le téléchargement des fichiers de mise a jour.

@

Insérez un périphérique USB contenant la mise a jour du micrologiciel dans le port USB situé sur I'unité
principale.

La mise a jour du micrologiciel peut ne pas fonctionner correctement si les fichiers audio pris en charge par
la barre audio dans le périphérique de stockage USB.

Ne débranchez pas I'alimentation ni ne retirez pas le périphérique USB alors que les mises a jour sont en
cours d’application. L'unité principale s’éteint automatiquement une fois que la mise & jour du micrologiciel
est terminée.

Apres la mise a jour, tous les parametres sont réinitialisés sur leurs valeurs par défaut. Nous vous
recommandons de noter vos réglages, vous pourrez ainsi aisement les réinitialiser apres la mise a jour.
Notez que la mise a jour du micrologiciel réinitialise également la connexion du caisson de graves. Si la
connexion au caisson de graves n'est pas ré-établie automatiquement apres la mise a jour, reportez-vous
alapage 15. En cas d’échec de la mise & jour du micrologiciel, nous vous recommandons de convertir

le périphérique USB au format FAT16 et de réessayer la mise a jour.

Une fois la mise a jour du logiciel terminée, éteignez I'appareil puis appuyez sur le bouton ( »I') de la
télécommande pendant plus de 5 secondes. "INIT" apparait & I'écran et I'unité est éteinte. La mise a jour
est terminée.

Ne formatez pas la clé USB au format NTFS. Le Soundbar ne prend pas en charge le systeme de fichiers
NTFS.

Tout dépendant du fabricant, le USB pourrait ne pas étre compatible.
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TEPANNAGE

Avant de contacter I'assistance, veuillez lire ce qui suit.

TEPANNAGE

L'ensemble ne s'allume pas.

e Le cordon d'alimentation est-il branché dans la
prise?

- Branchez la fiche d'alimentation électrique dans la
prise murale.

La fonction ne s'active pas lorsque vous appuyez

sur le bouton correspondant.

e |'air est-il chargé en électricité statique?

-> Débranchez la fiche d'alimentation électrique et
rebranchez-la.

Aucun son n'est émis.

e | afonction Silencieux est-elle activée?

® | e volume est-il réglé au minimum?

- Appuyez sur le bouton t2 (Silencieux) pour annuler
la fonction.

- Permet de régler le Volume.

La télécommande ne fonctionne pas.

® Les piles sont-elles usées?

e |adistance entre la télécommande et I'unité
principale est-elle trop importante ?

= Remplacez-les.

- Rapprochez-vous de I'appareil.

La fonction TV SoundConnect (appariement du téléviseur) a échoué.

e \/otre téléviseur prend-il en charge
TV SoundConnect?

e La version du micrologiciel du téléviseur est-elle la
plus récente?

¢ Une erreur s’est-elle produite lors de la connexion?

= TV SoundConnect est pris en charge par certains
téléviseurs Samsung commercialisés apres 2012.
Veérifiez si votre téléviseur prend en charge
TV SoundConnect.

- Mettez votre téléviseur a jour avec la version du
micrologiciel la plus récente.

- Contactez le centre d'appels Samsung.

- Réinitialisez TV SoundConnect et connectez-le a
nouveau. Pour réinitialiser la connexion
TV SoundConnect, appuyez sur la touche I et
maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes.

La LED rouge sur le caisson de graves clignote et le caisson de graves ne produit aucun son.

e \otre caisson de graves peut ne pas étre connecté

au corps principal de I'appareil.

- Essayez de reconnecter votre caisson de graves.
(Reportez-vous en page 15)
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ANNEXE

SPECIFICATIONS

UsB 5V /0,5A
Unité principale 2,7 kg
Poids Caisson de basses 6.8kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) |
GENERAL Unité principale 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Dimensions i
(LxHxP) (?,?:m';ggo%a/s;‘;s_w J6001R) | 4520%385,0 1540 mm
Plage de températures en fonctionnement de +5a+35°C
Plage d'humidité en fonctionnement de10a75%
Unité principale 22W x 6, 4 OHM, THDZ10%, 1KHz

Puissance de
sortie nominale | Caisson de basses
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

AMPLIFICATEUR
168W, 3 OHM, THD<10%, 100Hz

*

La conception, les spécifications et I'écran de I'application sont soumis & modification sans avis préalable.
* Caractéristiques nominales

- Samsung Electronics Co., Ltd se réserve le droit de modifier les caractéristiques sans préavis.
- Le poids et les dimensions sont approximatifs.

- Pour I'alimentation et la consommation d’énergie, reportez-vous a I'étiquette apposée sur I'appareil.

% Avis de licence libre

- Pour toute requéte et demande concernant les sources ouvertes, contactez Samsung via e-mail a I'adresse
(oss.request@samsung.com).
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ANNEXE
LICENCE

DOLBY.
DIGITAL

Fabriqué sous licence par Dolby Laboratories. Dolby et le symbole représentant deux D sont des marques de
commerce de Dolby Laboratories.

.
=
=

2.0 Channel
Pour les brevets DTS, consultez le site http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de DTS Licensing Limited. DTS,
le symbole, & DTS et le symbole qui lui est associé sont des marques déposées, et DTS 2.0 Channel est une marque
déposée de DTS, Inc. © DTS, Inc. Tous droits réservés.

HOmi

Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia Interface, et le logo HDMI sont des marques de commerce ou
des marques déposées de HDMI Licensing LLC aux Etats-Unis et dans d'autres pays.

Modeles sans fil (avec plage de fréquence de 5,15 GHz a 5,35 GHz)

Par la présente, Samsung Electronics déclare que cet équipement est conforme aux
exigences principales et autres dispositions relatives a la Directive 1999/5/EC.
La déclaration de conformité originale se trouve sur le site

http://www.samsung.com, allez sur Assistance > Recherche assistance produit et saisissez

le nom du modele. Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays de I'Union Européenne.
Cet appareil ne peut étre utilisé qu'en intérieur.

Modeles sans fil (sans plage de fréquence de 5,15 GHz a 5,35 GHz)

Par la présente, Samsung Electronics déclare que cet équipement est conforme aux exigences
principales et autres dispositions relatives a la Directive 1999/5/EC.

La déclaration de conformité originale se trouve sur le site http://www.samsung.com, allez sur

Assistance > Recherche assistance produit et saisissez le nom du modeéle. Cet appareil peut étre

utilisé dans tous les pays de I'Union Européenne.

31



SAMSUNG

Comment contacter Samsung dans le monde

3

ENERGY STAR

Si vous avez des suggestions ou des questions concernant les produits Samsung, veuillez contacter le Service
Consommateurs Samsung.

Country | Contact Centre & | Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[Elimination des batteries de ce produit]

2

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit

(Déchets d’équipements électriques &

électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systéemes de collecte séparés)

Le symbole sur la batterie, le manuel ou I'emballage indique que les
batteries de ce produit ne doivent pas étre éliminées en fin de vie avec
les autres déchets ménagers. L'indication éventuelle des symboles
chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que la batterie contient des quantités de
mercure, de cadmium ou de plomb supérieures aux niveaux de référence
stipulés dans la directive CE 2006/66.

Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, ces substances
peuvent porter préjudice a la santé humaine ou a I'environnement.

Afin de protéger les ressources naturelles et d'encourager la réutilisation
du matériel, veillez a séparer les batteries des autres types de déchets et
a les recycler via votre systeme local de collecte gratuite des batteries.

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte
séparés)

Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation
indique que ni le produit, ni ses accessoires électroniques usagés
(chargeur, casque audio, cable USB, etc.) ne peuvent étre jetés avec
les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrolée des
déchets présentant des risques environnementaux et de santé
publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des
autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matiere qui
les compose dans le cadre d’un développement durable.

Les particuliers sont invités a contacter le magasin leur ayant vendu le
produit ou a se renseigner aupres des autorités locales pour connaitre
les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur
recyclage.

Les entreprises et particuliers sont invités a contacter leurs
fournisseurs et & consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce
produit et ses accessoires ne peuvent étre jetés avec les autres
déchets.

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de Samsung et sur les obligations réglementaires spécifiques a |'appareil
(par ex. la réglementation REACH), rendez-vous sur : samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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MPIN TH XPHZH

[TAHPOOOPIEXZ T1A THN A>DAAEIA

MPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZOAAEIA

A NA MEPIOPIZETE TON KINAYNO HAEKTPOMAH=IAZ MHN AQAIPEITE TO MIZQ KAAYMMA.
H ZY>XKEYH AEN TMEPIEXEI EEAPTHMATA MOY MMOPOYN NA EMIZKEYAXTOYN AMO TO XPHETH. T1A TIZ EPTAXIEE
SYNTHPHZHE EMMIZTEYOEITE EZEIAIKEYMENO MPOZQIMIKO.

AuTS T0 0UPBONO LTTOSEIKVUEL OTI UTTAPYXEL
uPNA Téon oto eowTEPIKG TOL TPOidVTOG. Elval
EMIKIVOUVO Va €PXEDTE OF EMAPN PE

0TI0I0OMOTE ECWTEPIKO EEAPTNHIA AUTOV TOU

KINAYNOE TPOIOVTOC,
HAEKTPOMAHZIAL MHN
ANOITETE AUTO TO 0UPBONO UTTOSEIKVUEL OTI ONUAVTIKA
€VTUTIA QVaQOPIKA e TN Aettoupyia kat
ouvTipnoN Tou TMPOIdVTOG cuvodevouv auTd To
TIPOIOV.

NAEKTEIKN Yelwon.

E Mpoidv katnyopiag Il: Autd 1o cupBoAo umodelkviel 6Tt bev anarteital cOVEEDN aopaleiag e Ty
N

Tdon evaMacodpevou pelpatog: Auto To GUUBOAO UTTOSEIKVUEL OTL I OVOHACTIKY TAON TIOU
emonuaivetal Pe To oUPBoAo eival Tdon eVaAACOOUEVOU PEVHATOC.

- Tdon ouvexoUg PEVUATOC: AUTO TO CUHPBOAO UTTOSEIKVUEL GTL I OVOUACTIKY TAoN TIOU EMONUAVETAL LE
T0 0UPBOMO €ival TAoN cuveEXOUG PEVIATOG,

ﬂ Mpoooxr, cupBoLAeUTElTE TIG 08NYieS XErong: Autd To cUpBoAo kaBodnyel To xpriotn va
OUBOUAEUTEL TO yXEeIPIBIO XPHONG YIa TIEQAITEPW TTANPOYOP(EG OXETIKA LIE TNV ACQAAEL.

MPOEIAOMOIHZH : Mnv ekBéTeTe T oUOKEUN G€ BPOXT 1] UYPACIA, TTPOKEIIEVOU VA LEINTETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAS
1 nAektpomAngiag.

MPOZOXH : A NA AMTOOYTETE THN HAEKTPOMAH=IA, TOMOOETHETE OAOKAHPO TO MAATY TMHMA TOY OIX XTO
NAATY TMHMA THX TPIZAX.

® H ouokeun autr Ba mpémel mavta va ouvéetal oe Siktuo AC Le TPOOTATEUTIKY 0UVOEDN Yeiwong.

o [0 va armocUVOECETE T OUOKELN amod To pevpa, Ba mpémel va TpaBrgete To Puopa amd tnv mpila, KaTA CUVETELD N
nipila Ba mpémel va elvat kataMnAn.

MPOZOXH

® Mnv ekBTeTe QUTH TN CUOKELN O OTaydveg 1 ito\iopata uypwv. Mnv TomoBeteite Soxela yepdta pe uypd, Omwg
Bada, endvw oTn CUOKEVH.

o [la va armevePYOTTOINOETE MAIPWS AUTH TN CUCKEUT, Ba MPEmel va amoouvdEéoeTe To @I¢ pelpatog amd v mpila. Ma
70 Mdyo autdy, To @I pevpaTog Ba mpénel va eival eDKOAA Kal GUeca TTPOOTIEAUCIO CUVEXWG.



NMPOOYAAZEIZ

MPIN TH XPHZH

y

l 68.6mm

T99Amm

BeBaiwOeite 611 n mapoxr) eVaMaCOOUEVOU PEVIATOC TOU OTMTIoU 0ag gival cupBatr| UeE TIC TPOSIAypaPE TTOU
avaypd@eovtal oTnv TIKETA avayvwpLong Tou UTIAPXEL OTo THow PéPOG Tou PoidvTtog. TomoBethoTe TO TPOidY
opIlévTia, oe KATAANNAN Bdon (Emmho), mTPoBAEMOVTAC APKETO XWPO YUPW NG yia e€agpiopd 7~10 ekatooTd.
BeBaiwBeite 611 ol omég agplopol dev eival KaAuppéves. Mnv tomoBeteite Tn povada endvw O eVIOXUTEG Iy
aMov e€omhioud, o omolog evdéxetal va BeppavBel. Auti n povada éxel oxedIaoTel yia ouvexr xprion. MNa

VQ AMEVEPYOTTOINOETE MAPWG TN HOVASa, amOCUVOEDTE TO PIG EVAANAOOOUEVOL PEVUATOS amd TNV Tpila.
AmoouvOEDTE TN HovAda av OKOTIEVETE VA TNV APHOETE aXENOILIOTOMNTN Yid HEYAAO XPOVIKO S1doTnua.

=

Katd tn Slapkela katay{dwv, amoouvdEéoTe To QI amd
v npifa pevpatog. AMOTOPEG KOPUPEC TNG TAONG
TPoeodooiag Aoyw Kepauvwv Pmopel va mpokahéoouv
BA&BN otn povdda.

Mpootatéyte T OUOKELN amd uypacia (.. avBodoyeia)
kat umepBoAkr Céotn (m.x. T(aKy) 1 amd e§omAiopd Tou
TPOKAAEL 1oXUPA payvnTika 1y nAektpikd media (m.x. nxela).
Amoouv£aTe To KaADSI0 pevpaTog amd Ty mapoxn
pEVUATOC OE TEPIMTWON MOV TO TTPOIGV MapPoUsIAalel Kdmola
Suoherroupyla. To mpoidv Sev mpoopietal yia Blopnxavikn
xpron. Mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia TPOOWTTIKY Xeron.
Evoéxetal va mpokUPel CUpIUKVWON uypaciag v 1o
mpoidv 1 o Siokog Bpiokovtal o€ mEPIBAMOV e OE XAUNAEG
Beppokpaoiec. E4v katd T SlapKela Tou Xewva mpémnel
Va LETAQEPETE TN Hovada O AMOV XWPO, TIEQIEVETE
TIEPIMOU YIa 2 WPES WOTe va enavéDel og Beppokpacia
Sdwuatiou mpoTtou T BéoeTe oe Aettoupyia.

—

///
;

MnV eKBETETE TNV OUOKELN O AUEGO NAIAKO QWS
1 dM\eg inyég BeppdtnTag. Mmopel va mpokAn el
unepBéppavon Kat Suchertoupyia TG pHovadac.

Ot pmatapleg mou XPNOIUOTIOLEl TO TTPOIOV TIEPIEXEL
XNHIKE Tou elvat emkivéuva yia 1o mepIBaMov. Mnv
anoppintete TI¢ pnatapleg padi pe ta umdAotma oIKIaKA
amoppippata. Mnv anoppinTete TG unatapieg oe
QWTId. Mn BPAXUKUKAWVETE, NV amoouvapHoNoyYeite
Kal pnv unepBeppaivete TIG pmatapleg. Ymapxel
Kiv&uvog €kpnéng av avTIKATOOTHOETE ECQANUEVA TNV
unatapla. Avtikataotiote pdvo pe pmatapia dov
10o8Uvapiou TUToU.

MPOEIAOMNOIHEH: MHN KATAMINETE THN MIMATAPIA, KINAYNOZ XHMIKOY EFKAYMATOX

To TNAEXELPIOTAPIO TTOU GUVOSEVEL QUTO TO TTPOIOV TIEQIEXEL LA PrTaTapial TUTTOU KEPUATOY/KOUTTIOU.

Av katamoBel n unatapia TUMoV KEPHATOG/KOUUTIOV, UMOPE( va TTPOKANEDEL GOBaPA ECWTEQIKA

€YKQUHATA OE HONIG 2 WPES, YEYOVOC TIOU UMOPE( va €xEl WG amoTéAeopa To BAvato. AlaTnpe(Te TIG VEES

Kal TI§ Xpnolomnoinpéves pmataple pakptd amé maidid. Av to Slapéplopa pmatapiag Sev KAelvel Kahd,
OTAPATACTE Va XPNOIUOTOILETE TO TIPOidV Kal SlatneroTe To Hakptd amd maidid. Av vopiete dtt ol pmatapleg evééxetal
va €xouv KatamoBel 1y va €xouv el0éNDeL Oe OTOIOSHTIOTE PEPOG TOU OWHATOG, avalnTroTe apéowg laTPIKA @povTida.
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MPIN TH XPHZH

[TEPIEXOMENA

2 [PIN TH XPHZH 24 NEITOYPTIEX
2 MAnpo@opieg yia Tnv ac@aieia 24 Tpomog Aertovpyiag l0660u
5 Tumephappaverat 25 Bluetooth
28 Evnuepwon Aoylopikou
6 [NEPITPAQEX
6  Enavw/Eumpoc Opn 29 ANTIMETQMIZH
7 MNicw/Katw 'OYn MPOBAHMATQN
8  TnlexeiprotiiplotnAexeiplotiplo 29 Avripstmon mPoBAnpHaTwY
11 EFKATAXITAZH 30 MAPAPTHMA
11 Eykatdaotaon tou Soundbar 30 Mpodiaypageg

11 Eykataotaon ¢ Baong otnpiéng oe toixo

14 TomoBétnon tou Soundbar oe Bdon
TNAedpaong

14 TomoBétnon tou Soundbar wg eAeVBePn

. e Ol elkdveg TOU UMTAPXOULV O€ AUTS TO EYXEIPISIO
Lovasa G PX YXEIP

XPriong mapéxovtal pévo yla avapopd Kat
evOEKETaL Va SlAQEPOLV OE OXEDN HE TV

15 XYNAEZEIX TIPAYHATIKY EUPAVION TOU TTPOIGVTOG,.

o Evéxetal va umdpEel xp€won yia SIaxEIPIOTIKES

15 XuUvdeon Tou umoyoupep
Samdveg og mepimtwon mou cuUPel éva and ta

16 ZUvdeon Tou SWA-8000S

Mohei A TIAPAKATW:
(NwAeivan Eexwpiotd) (@) av KA\nBel évag Texvikdg kKatédmv artripatdg oag,
18 XUvdeon pe tnAedpacn Xwplc va Siamotweel kdmolo EAdTTwua oTo
18 TV SoundConnect npoi6v (5nAadn av auelrioate va Slapacete
, autd To eyxelpidio xpriong).
19 Xuvoe o} Aed
LVOEGELC OTAV N TNNEOPAON XPNOOTIONE (b) av mpookopioeTe TN povAda o€ éva KEVTPO

kaA@5t0 HDMI (¥n@iaxd) EMIOKEVWV, XWPIG va SlamotwBel karmolo

20  X0Ovbeon og TNAeSPACN XENOILOTIOIWVTAG ENATTWHIA OTO TTPOIV (SAadH| av apeNfjoate
PNeLakd onTikd KaAWSI0 va Slapacete auto To eyxelpidlo xprionq).

21 XUvdeon o€ e§WTEPIKEG CUCKEVEG o Oa evnuepwbElTe yia To akpIBEC TOoS QUTHC TG

21 KahGSio HDMI XPEWONG TPV amd TNV mPAyuatonoinon

omolacSAMoTe epyaciag r kat' ofkov emokePng.
21 Omtkd 1y avaloyikod kKaAwdio rixou fi pyaciac f wne

22 USB




MPIN TH XPHZH

TI TTEPINAMBANETA

MPIN AIABAZETE TO ErXeiPIAIO XPHXTH

‘Exete unéyn oag Toug akdAouBoug 6poug TPOTOL SIaRACETE TO xRSO XPrioNG.

> Eikovidia mou xpnotpomolovvral oTo gyxelpidio

Ekovidio ‘Opog Oplopog

@ Mpogo YmodelkvUel pla Katdotaon omou Kdmola Asrtoupyia dev Aettoupyel i ol puBuicelg
poooxn pmopei va akupwBolv.

@ FnuEiws A@opd o€ XprolUES CUPBOUAEG 1 TANpo®opleg 0Tn oehida mou Bondda otny ektéheon
nH M| aee Aerroupyiac.

BeBaiwbeite 611 mapéyovtal Ta e§apTripata mou gaivovtal mapakdtw.

. 1
(b
=
Mnara:?:?sglgamg\‘/’ I:oclrazosz) Kakddio Pevparoc : 2 Tpy. Tpogodotiké AC/DC
> | ¢
L’:;::ﬂglxﬁ; odnvés Tol:;)g(s;;rnonc arov Bida otepéwong faong : 2 Tpy.
N y

P> o H eupavion Twv e£apTNUATWY evOEXETal va SIaQEPEL ENAPPEE ard TIG TAPAMTAVW EIKOVEC.




NEPIFPA®EX

ENANCQ/EMIPOZ OWH

—=a VOL. -/ +

d) Koupmi (Asitoupyiag) ENéyxel v évtaon tou rixou.
H apBunTikr Tipr TG évtaong Tou rixou
eppaviCetal otnv 086vn TG mPodcoPng.

Evepyorolel kat anevepyorolel To Soundbar.

006vn —=] Koupmi (Minyr))
MpoBaNeTal o TPOMOC AeToupyiag mou EmAoyr| e10660u oruatog D.IN, AUX,
XPNOlOTIOLE(Tal EKEVN TN OTIyUH. HDMI, BT, TV A USB.

e Otav n povada eivat evepyomoinpévn,
TO TIATNHA TOU KOUWTTIOV == ] €Tl
meploodtepa anod 3 SeutepdAenTa,
pUBUICel To KoupTi va Aertoupyel wg
Koupri tZ (Xtyaon). Nna akvpwon g
PUBUIONG TOU KOUPTTIOU tZ (Xtyaon)
TIATAOTE Kal AN TO KOupm{ =] e
neploodtepa anod 3 SeutepdAenTa.

Fg o ‘Otav ouvdéoeTe To KAAWSI0 PELIATOC, TO TMARKTPO AsrToupylag Ba Aertoupyroel o€ 4 €wg 6 SeuTepONenTA.
o Otav evepyoroleite autr) T Povada, UMApxeL ia KabuoTtépnon 4 w5 GEUTEPONETTTWY TTPOTOU UMOPEDEL
va avamapdyet fxo.
o Av Béhete va amoAapBAVETE Tov 1xo Hovo amd To acvppato Soundbar, mEEMel va amevepyomoInoeTe Ta
nxela g Aedpaong oto pevou Audio Setup (PUBuIoN rixou) TG TNAedpaong. Avatpé€Te oto eyxelpidio
NG TNAEGPACNC TTOU CLVOSEVEL TNV TNAEOPACT| OAG.




NEPIFPA®EX

MI2Q/KATQ OWH

AUXIN HDMI IN
la olvoeon pe TNV avahoyikr €€080 piag la Tautédypovn €icodo PneLaKwy
€EWTEPIKAC OUOKEUNAC. onuatwv Bivteo kal iXou PECW

kahwdiou HDMI. Xpnoluomnotiote
TNV 6Tav OUVOEETE pla ESWTEPIKN
Ouokeun Tou Ty unootnpiCel.

OPTICAL IN (D.IN)

Juvdéote otny €660
YnelakoU (omtikou)
OAUATOC HIAG EEWTEPIKIAG
OUOKEUNG.

HDMI OUT (TV-ARC)

Tautoxpovn €€080g
Ynolakol onuatog Bivieo kat
X0V Héow evég Kahwdiou
HDMI.

DC 14V
(Eicod0¢ mapoxng peVHATOC)

Juvdéote 10 Tpogodotikd DC oty

umodoxr| Tpoeodoaciag peuAaTog Kal, .%, (Gupa USB)
OTN OUVEXELQ, OUVOEDTE TO PIG TOU )
TPooboTikou AC ot pia mipida. Tuvbéarte e8() ouokeuég USB, yia va

QvamapdyeTe ApXela OTIG GUOKEVEG.

o Otav anoouvdéeTe To KAAWSOI0 PEUHATOC TOU TPOYodoTIKoU AC amd tnv mpia, va To KpaTdte amod To @IC.
Mnv TpaBdte To kaAwdlo.

e Mn ouvdéete auth Tn povada fi dMa e§aptrivata oe pia mpila evaAAGGOUEVOL PEUHIATOC, WOATOU ONEC Ol
OUVOEDEIC PETAEY TwV e6aPTNUETWY €XOUV OAOKANPWOEL.

o Befawwbeite 611 éxeTe TomobeTioel TO TpopodoTikd AC/DC ot emimedn 0¢on, endvw oe éva Tpamé(l fi oto
natwya. Edv tonoBetioete 1o Tpogodotikd AC/DC £Tol oTe va kpépetal Kal n eicodog Tou kahwsdiov AC
va glval oTpappévn mPog Ta mavw, eVOEXETal va I0ENDEL vepd 1) GAa Eéva owuATa OTO ECWTEPIKS TOU
TPOPOSOTIKOU Kal va TTPokANBEel BAGBN otn Aertoupyia Tou.




NEPIFPA®EX

THAEXEIPIXTHPIOTHAEXEIPIXTHPIO

£

. SOURCE

@ .

-S00ND  (©)  Bisetooth)

" EFFECT SOUND POWER 7

|

SOURCE
Matrote yia va emié&ete pia mnyr mou eivat cuvdedepiévn oto Soundbar.

Ziyaon

Mmopeite va xapnAwoeTe Ty évtaon tou Axou oty T 0 e To TaTnUa evOg KOUUTOU.
Matriote Kat AN YIa VoL EMAVAPEPETE TOV {XO OTNV PonyoUpevn pUBIoN oTabung.
Emavainyn

Mmopeite va oploete T Aerroupyia Emavainyn katd thv avamapaywyr HOUCIKAG
amo kamola ocuokeur USB.

OFF - REPEAT : AkUpw0on TG EMAVEINNUUEVNG avamapaywyng.

TRACK - REPEAT : Emavalapfavépevn avamapaywyrj evog KoppaTio.
ALL - REPEAT : EmavahapBavopevn avamapaywyr) ONV TwV KOPUATIAOV.
RANDOM - REPEAT : Avanapaywyrj Twv KOPPATIOV HE Tuxaia oglpd.
(Evdéxetal va avamapayBei avd éva koppdatt ou éxel avarmapayBet on.)
Mapahewpn Mpog ta eunmpog

Av TaTroTE To Koupm{ P dTav UMApXouV TEPIOCOTEPA amd &va apxeia otn
ouokeun amd v omola yivetal avamapaywyr|, EMAEYETAL TO EMOUEVO APXE(D.
Bluetooth POWER

MNatote To koupri Bluetooth POWER ot0 thAexelplotripto Tou Soundbar

Y1 Va EVEPYOTIOINOETE f VA eVEPYOTOIOETE TN Astoupyia Bluetooth
POWER On. lNa Aemtopépeleg, avatpéCte oTig oehideg 19 kal 26.

((0)) SOUND

H emoyr| Hyog Surround mpoobétel BaBog kat elpog otov Axo. Matwvtag
enavelnppéva 1o koup ((0)) SOUND mpayuatomoleital evalayr ot puBuioeig
Hxog Surround: ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

MNatote napatetapéva 1o Kouun( B> yia mepimou 5 SeutepOiernta yla va
EVEPYOTIOINOETE 1} VA AMEVEPYOTTOIOETE TN Aeltoupyia Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

H Aerroupyia Anynet+ od¢ emtpénel va eéyxete To Soundbar pe T0
TNAexelpIOTAPIO amd TNAedpaon Samsung oupBatr| Ye Anynet+.

To Soundbar mpémel va ivat ouvdedepévo pe TV TNAedpaon péow kahwdiou HDMI.

MNatote mapatetapéva 1o Kouun( « yia mepimou 5 SeutepONemTa yia va
EVEPYOTIOINOETE A VA amevePYOToINOETE TN Astoupyia Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Yuyxpovilel To Soundbar pe pia cuvdedepévn omTIk TN PEoW TNG UMOSOXAC
Optical, €10l oTe va evepyomoleital autdpata Tav eVEPYOTIOIE(TE TV
TNAedpaot| oag. (Avatpé€te otn oehida 20)

H Aerroupyia Auto Power Link SiatiBetal pévo otn Aertoupyia D.IN.

SOUND EFFECT

Mropeite va emiNé€ete amd 6 Aertoupyieg rixou: STANDARD (Ap)iko¢ Hyoc),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE kat NIGHT MODE - ava\oya pe
Tov TUMO TNYAC TOU BEAETE VA AMOAAUCETE.

Em\é€te T Aertoupyia STANDARD £dv 6éAete va amohapBavete Tov apxiko rxo.

* DRC (Dynamic Range Control)
Emitpénel v epappioyr) eNéyxou Suvapikol eupoug oe Dolby Digital.
MNatriote napatetapéva 1o kouuni SOUND EFFECT yia 5 SeutepdAenta
niepimou o€ katdotaon STANDBY, yla va evepyomolr\oeTe T Aeitoupyia DRC
(Dynamic Range Control).
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NEPIFPA®EX

Nerrovpyiag e— | SOURCE
Evepyomolel kat amevepyomolel (Evepy./Amevep.) To Soundbar. 3
oy oy (Evepy o) \. @

Evracn nyov *—
PuBiCel Tnv évtaon Tou rixou Tng povadag.

Avanapaywyn/Madon

Matriote To Koupr{ Bl yia mpoowpivr Tavon avamapaywyrg Tou apxeiou. @
o0
()

Matriote Eavd o koupri Pl yia va avamapdyeTte To eMAEYUEVO apXe(o.

Mapalewpn Mpog ta micw e—— —. i
Av TTaTrOTE TO KOUKTT 4« 6Tav UTAPXOULV TTEPIOOOTEPA amd éva apxeia otn

OUOKeELN amd v omola yivetal avamapaywyry, EMAEYETAL TO TTPONYOULEVO

apxeio.
SOUND CONTROL *— —
Matote yia va em\é€ete TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO (<«

SYNC, REAR SPEAKER 1| REAR LEVEL.

3TN OUVEXELD, XPNOWOTOINOTE Ta Kouumd <4, P> yla va TPOCAPUOCETE TIG
puBuioeic iyou TREBLE i BASS a6 -6 ~ +6 kat SUBWOOFER LEVEL ano
-12, -6 ~ +6.

Natriote mapatetapéva to koupni SOUND CONTROL yia mepimou

5 SeuTEPONETTA, Yla va pUBUICETE ToV fiX0 yia TV KABE {Wvn CUXVOTITWV.
Mmopouv va emheyouv ol Tipég 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz,

5 KHz kat 10 KHz kal n kdBe pia umopel va pubpiotel petadl -6 ~ +6.

Edv To Soundbar eivat cuvdedepévo og Ynelakr) TNAEGPaon Kat To Bivieo
eppaviCeTal EKTOC OUYXPOVIOHOU HIE TOV X0, TIATAOTE TA KOUKTA

SOUND CONTROL yia va cuyxpovioete Tov fixo He To Bivieo. Xpnolomnotiote
Ta koupmd 4, P> yia va pubpicete Ty kaBuoTépnon Tou rixou petafl 0 ms ~
300 ms. H Aerroupyia ouyxpoviopol rxou evoéxetal va unv eivai Slabéaoiun otov
Tpdmo Aerroupyiag USB, TV kai BT.

l'a va eVEPYOTIOIOETE 1} VA AMEVEPYOTTOINOETE TOV X0 TOU TTiow nyeiov, amo Tig
€mAOYEC eEAéyxou Tou rxou eméCte REAR SPEAKER Kal, 0Tn Ouvéxela,
TPOCAPGOTE Tov fiXo peTagl OFF-RS kat ON-RS xonolUomoiivtag Ta Koupma
<)

la va eréyEete TV of0TNTa TOL fiXoU Tou TTiow nxeiou, emAé€te REAR LEVEL
amoé TIC EMAOYEG ENEYXOU TOU HXOU Kall, 0T CUVEXELD, TTPOOAPHIOOTE TOV X0
petady RS -6~+6 xpnotpomolwvrag Ta Koupma 4, P

w e Ot Aertoupyieg REAR SPEAKER kat REAR LEVEL sivai SiaBéoipeg povo étav ouvdéoete To SWA-8000S
(MwAeitat EexwploTd).
- Ed4v o SWA-80008S eival amoouvdedepiévo, ot evieieic REAR SPEAKER kat REAR LEVEL cuveyiCouv
va gppaviCovral, aMa ol Aertoupyieg Sev eival Slabéopec.
o XEIPIOTE(TE TNV TNAEOPAON XPNOILOTIOIWVTAG TO TNAEXELPIOTHPIO TNG TNAEOPAONG.




NEPIFPA®EX

» ‘EAeyxo¢ Touv Soundbar pécw Tou TnNAEXEIPIOTNPIOU TNG TRAEGPAONG

1. Natiote napatetapéva to kouu ((0)) SOUND yia nepiocdtepa amd 5 SeutepdAenta, ev To Soundbar eiva
EVEPYOTIOINHIEVO.

2. Xtnv 084vn tou Soundbar epgaviletal n évdeign "ON - TV REMOTE".

3. 310 pevou NG TNAEGPAONG, opioTe To NXElo TG TNAEGPAONG WG EEWTEPIKG NXE(O.

4

o Aev eival SiaBéotpo edv xpnowomoteital n Asrtoupyia TV ARC ry HDMIL.

Y€ autr T Aettoupyia kavéva koupri dev elvat S1aBéoipo ektdg amd to kKoupri VOL +/- Kal Ta Koupmid

Q (Xtyaon).

Ta pevol TG TNAedpaong S1aPEPOUY avAoYa HE TOV KATAOKEVAOTH Kal TO LOVTENO. Ma EPIOoOTEPES

TIANPOQOPIES, avaTPELTE OTO EYXELPISIO XPrONG TNG TNAEGPACNC.

Kataokevaotég mou umootnpiCouv autr| T Asitoupyia:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- AutA n Aertoupyia evdéxetal va pnv eival oupBatr| Ye TO TNAEXEIPLOTAPIO TNG TNAEOPACNG, avAoya PE
TOV KATAOKEUAOTH TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

la va amevepyomolfoeTe auTr T Aertoupyia, matiote to koupr ((0)) SOUND yia 5 Seutepdenta.

>tnv 086vn Tou Soundbar epgaviletal n évdei€n "OFF - TV REMOTE".

TOMOOGETHZH TQN MMATAPIQN 2XTO THAEXEIPIZTHPIO

0

R
)

1. Xpnowomnotjote éva katdMnho 2. TomoBetriote pla pmatapia Abiov Twv 3. Xpnolomotriote éva KataMnAo

VOUIOUA Y1 VA TIEPIOTPEYPETE 3 V. AlatnprioTe Tov BETIKO (+) MONO VOUIOUA Y1 Va TIEPIOTPEYPETE
aplotePdOTPOPA TO KAAUUUA OTPapPEVO TIPOG Ta EMGvw OTav Se€l6oTpoPa TO KAAULA
pnatapiag Tou TomoBeTelte TNV Unatapia. unatapiag Tou TNAExElpLoTnpiou
TNAEXEIPIOTNPIOL OTE Va TO TomoBetrioTe To KAAUPUA pmatapiag UéxPL TO Téppa TNG Sladpoprg
APAIPEDETE, OMWG PalveTal Kat evbuypappiote Ta onuadia ‘e’ TOU, WOTE VA TO OTEPEWOETE OTN
oTnV Mapanavw Kova. OTWE Paivetal otnv Mapamdvw eKova. 6éon Tou.
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ErKATAZITAZH

ETKATAZTA2ZH TOY SOUNDBAR

EFKATAXTAZH THXZ BAZHZ XTHPI=HZX ZE TOIXO

> Mpoula&eig oxeTIKA e TRV TOMOoO£TNON

1.

Eykataotriote pévo Ge KatakdPUPO TOiXO.

la tnv TomoBETnon, amoeUYETe TIG UPNAEG Beppokpaoie f TNV uypaoia 1y évav Toixo mou Sev Pmopel va avté€el 1o
Bapog Tou oeT.

ENéyEte Tnv avtoxr| Tou Tofxou. Av o Toixog Sev elval apketd yepdq yia va otnpiéel T povdda, evioxUoTe Tov Tofxo
1| eyKaTaoTAOTE TN Hovdda oe éva SlapopeTikd Tolxo ou Umopel va avtéCel To BApog g Hovddag.

AyopdoTe Kal XpnoIHOToINOTE TIC KATAMNAEC BideC oTepéwaong 1y dykiotpa yia To €ldog Tou Tofxou mou Siabétete
(yuvwooavida, ykpo pretdv, E0Ao K.AM.). Av gival Suvatov, otepewote TiG Bideg oTPIENG OTa oTnplypaTa Tou TolXou.
Ayopdote TiG Bide TomoBETNONG oToV TolX0 CUHPWVA LE TOV TUTTO KAl TO TTAXOG TOU To{XoU oTov omoio Ba
TonoBetrioete To Soundbar.

- Aldpetpoc: M5

- Mrkog: Zuviotdrtat prikog 35 mm ry peyahltepo

Juvdéote kKahwSIa amd Tn povada oTiC EWTEPIKEG GUOKEVEC TTPOTOU TNV EYKATACTIOETE OTOV TOIXO.

BeBaiwbeite 6T n povada eivat amevepyomoinuévn kal amocuvOedepévn Tplv amd Ty eyKataotaon.

Y€ avtiBetn mepimtwon, umopel va mpokAnBel nhektpomAngia.

TEPIOOOTEPO

\ I 5 EKATOOTMV
\‘

@ ®

TomoBetrioTe Tov 06Ny TOMOBETNONG EMAVW OTNV EMPAVELD TOU TO{XOU.

e O 0dnyog Tomobétnong mpémel va elval opI{oVTIWHEVOG.

e Avn tnAedpaon eival TomoBetnuévn otov Toixo, TomoBetioTte To Soundbar TOUAAYIOTOV 5 KATOOTA KATW amd
v Aedpaon.
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ErKATAZITAZH

2. Ynueote T Béon omou Ba Tpumroouv ol BIGEC Tov Tolxo He éva HOAUL Kal, OTN CUVEXELD, APalpEéDTE ToV 0dnyo
TOMOBETNONG. TN OUVEXELD, SlavoiETe OTEC yia TIC BISES XPNOILOTOWWVTAG pid JUTN TEUTTAVIOU KATAMNAOU
pey£ouc.

3. Ztepew)ote kahd To MO YITOGTHPIYHA TOiXoU GTOV TO{XO XONOIOTOIDVTAG TIG KATAMNAEG BIGC Kal £xovTag wg
0dnyd Ta onuelwpéva onuela.

4. TonoBetriote To Soundbar oto SIM\G YrooTrptypa ToiXou Omwg QaiveTal otny elkova.

12



ErKATAZITAZH

5. Eloaydyete  Bida otepéwang Baong os kabe ommy ot Bdon Tou mpoidvtoc. Sei€te kAbe Bida oTepéwong
Baong yia va otepewoete To Soundbar oto STAd YmooTiptypa ToiXou.

w e Mn otnpieote otnv TomoBetnuévn povada Kal amo@eUyETE Ta XTUMUATA f TIG TTWOELG TNG HoVASaAC.
o JTePEWOTE KA TN povdda otov ToiXo, yia va pnv TéoeL EQv n povada méoel, Umopel va mpoKaAEoEL
Tpaupatiopd f {nuid oto mEoiov.
e Edv TomoBetrote Tn Hovada o Toixo, mPooetTe va unv agrioete maidld va tpaBrifouv kamolo amd ta
KaAwSia ovvdeoNC, KaBWC UMopel va TPOKANBE! TTTwon Tou CUCTHUATOG.
o [a Béhtiotn amddoon Katd v TomobETNon oTov ToiXo, TOMOBETHOTE To CUOTNHA NXElWv o€ amdotaon
TOUAAYIOTOV 5 EKATOOTWV KATW amod TV TNAEOPAON, €4V N TNAedpacn eival TomoBeTnpévn ooV ToiXO.

e [a tn SiKr 00 AoPAMela, vV Sev OTEPEWOETE TN ovada oTov TolXo, TOMOBETAOTE TV O Jia otabepn,
entnedn em@eaveia 6mou Sev undpxel MBavdTNTa MTWoNG The Hovadag.
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ErKATAZITAZH

TOMOGETHZH TOY SOUNDBAR ZE BAZH THAEOPAZHXZ

TomnoBetriote To Soundbar oe Bdon TAedpaAoNC.

1. EuBuypappiote To kévtpo Tou Soundbar pie To KEVTPO TNG BAONG TNG TNAedPAONG Kat wOroTE TO MPOOEKTIKA GO0
T0 Suvatdv mePIoodTEPO, OMWG PalveTal oTnV €lkOvVa. MPooéETte va pn SlatapdgeTe Ty I0oppoTia TnG TNAEGPAONC.

TOMOOETHZH TOY SOUNDBAR QX EAEYOEPH MONAAA

1. Kevrpdpete 1o Soundbar oty enimedn meploxr Umpootd amoé tnv TNAEGpaa.

[D o TomoBeToTe TO O eMimedn em@avela.
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ZYNAEZEIZ

"g o Mn ouvdéeTe To KaAWSI0 PEVHATOG AUTOU TOU TTPOIGVTOG ) TN TNAESPacTG oag otnv mpila Tolxou mPoTol
ONOKANPWOETE OAEG TIC OLVOETEIC QVAPEST OTa EAPTAUATA.
e [1pOTOU PETAKIVHOETE 1} EYKATACTHOETE AUTO TO TIPOIOY, PPOVTIOTE VA TO AMEVEPYOTIOINOETE KAl Va
AmOCUVOEDETE TO KAAWSIO PEVHATOC,

2YNAE2H TOY YTIOIOYODEP

AYTOMATH XYNAEZH ZTO YNOIroY®EP

To avayvwploTikd cuvdeanc Tou subwoofer ival mpokaBoplopévo amd To €pyooTAoto Kal n KUpLa Jovada Kal To
subwoofer Ba mpémel va ouvéovtal (acUppaTa) autépata dtav evepyomolouvTal n Kupla Hovada Kat To subwoofer.

¢ ‘Otav oAokAnpwBei n ouvdeon Tou subwoofer, n umie ewtevr évdelgn ouvdeong LED mou Bpioketal oto subwoofer
otapatd va avaBoofrivel kat avaBel otabepd.

MH AYTOMATH ZYNAEZH ZTO YNOrOoY®EP

Eav n pume pwtewvnr évdeién LED Sev otapatroel va avaBoaoprivel dtav evepyomolovvTal n Kipla povada Kat 1o
subwoofer, puBuioTe To avayvwploTkS aKoAoUBWVTAC Ta TAPAKATW Bruata.

4
u o Inuavtikd: Mpotol EeKIVATETE, TOMOBETADTE TNV Pratapia oto TNAEXEIPIOTHPLO.
Avatpé€te otn oehida 10 yia odnyiec.

.o SOURCE

M V0L

1. Yuvdéote Ta kaAwdia pELUATOG TNG KUPIOG HovASAS Kal TOU UTIoYoUQep O€ pia TPIla evaANaoodpevVOL PEUHATOC.
2. MatAote to koupn( ID SET oto miow pPéPOG TOU UMTOYOUEP, HIE éva PIKPO alxuned avTIKeluevo, yia 5
SeutepoOAenTa.
o 3Prvel n evdeiktikr Auxvia STANDBY kat avaBoofrivel ypriyopa n evoeiktikr Auxvia LINK (ume Augvia LED).
3. Otav n kbpla povdda sival anevepyoroinuévn (o€ kataotaon STANDBY - ANAMONH), matfjote mapatetapéva 1o
Kouu (2 (Xtyaon) oto ThAexelplotrplo £ 5 SeutepOAeTTa.
4. EpogaviCetal otnv 086vn Tou Soundbar n évoeiEn ID SET.
5. Ta va ohokAnpwBel n ouvdean, evepyomolrote TV Tpogodocia NG KevIpIKAg povadag, evoow avaBooPrivel n
umhe evSelktiki Auxvia LED tou umoyoUgep.
e H kUpla povdda kat To uroyolpep Ba mpémel méov va éxouv ouvdeDel peTady Toug.
o Hévdegn LINK (um\e LED) oto subwoofer Ba mpémel va eivat otabepd avappévn Kat va pnv avaBoofrivel.

e Edv n évdein LINK Sev eival otabepd avappévn, n dladikacia ouvEeong Sev éxel ONOKANPWOEL.
AmevepyomolioTe Ty KUpla povada Kat EexivijoTe AN amd To Briua 2.
o Mmopeite va amoAaloeTe KAAITEPO X0 armd To acUPUATO UTTOYOUPEP EMAEYOVTAG TO NXNTIKO EQE.
(B\. oeAibec 8)
15



ZYNAEZEIZ

@ .

[MPOTOU LETAKIVAOETE 1| EYKATAOTHOETE TO TIPOIOV, PPOVTIOTE VA TO ATEVEQYOTTOIOETE KAl VA AMOCUVSECETE
T0 KAAWSIO PELPIATOG,

Eav n kUpla povada amevepyomoinBei, To acUppato subwoofer TiBetal og Aerroupyia avapiovic kat n
owtevr| évdeifn LED avapovrg otnv UmpooTivr AEUPd Eekiva va avaBoofrivel Je KOKKIVO XpWua.

(H ewtewr évbein LED Sev eivat umhe).

Edv xpnotuomolrioete kovtd oto Soundbar pia GUOKEUH TTou pnaolpomolel Ty Bla cuyvétnta (2,4 GHz) pe
10 Soundbar, evééxetal va mpokAnBei dlakorr| atov fixo Adyw mapeUBOADV.

H améotaon petadoong evog padlopwvikol orpatog ival mepimou 10 pétpa, aMd umopel va petaBAnoel,
avéhoya e o miepIBANov Asitoupyiag. EQv évag toixog pe atodA-pmetdy i LETAMIKOE Tolxog Bploketat
QVAPEDA OTNV KEVTPIKT Jovada Kal Tn povada acUppatou SEKTN, To oUOTNUA eVOEXETAL Va N AETOUPYE(
kaBdAou, 616T1 Ta padlokvpata dev Umopoly va Slamepdoouy Ta PETANAA.

Av n KUpla povada dev ouvdéetal acvppata, akohoudrote Ta Brivata 1-5 oty mponyoupevn oehida yia
Va TPAYUATOTOINCETE eMava@opd TG oUvOeon avdpeoa otny KUpla povada Kal To acVPHATO UTTOYoUQEP.

(1 .

H kepala aotppatng AMPng lival evowpatwpévn oto aclppato umoyoleep. GUAGooETE TN povada pakpld
amd vepd Kal vypaoia.

la Bértiotn anédoon akpdaong, BeBalwbeite 4TI 0 XDPOG YUPW amd TO ACVPHATO UTTIOYOUPEP Sev EXEL
eunédia.

2YNAE>ZH TOY SWA-80005
(MQAEITAI =EXQPI>TA)

@ .

AvaBabuiote TV modTnTa ToU fiYou og aAnBivd acUpuarto surround cuvdéovTag TO KIT acUPHATOU TToW
nxeiov Samsung (SWA-80008S) oto Soundbar. (MwAeftat Eexwplotd)

Mpv amd T oUvdeon NG povadag acuppaTou GEKTN, CUVOEDTE TIPWTA TO Subwoofer.
Xpnoluomolriote To KAAWSIO NYEIOU yia va CUVEETETE TN povada aclpuatou SEKTN LE Ta nxeia.
Suvbéate To KaAwdio Tpopodooiag otnv mpila. H ewtevr évdeign LED avdpel

1. Ev n kOpla povada eival amevepyomnoinpévn (o€ Aertoupyia ANAMONHE), matroTe mapatetapéva To Koupri
l‘.Z (Xfyaon) oto tnAexelplotriplo yia 5 SeutepdAemta.

2. X1V 08évn tou Soundbar pgaviCetal to privupa ID SET.

3. Juvdéote 1o kKahwdlo Tpopodoaiag T povadag actpuatou déktn (SWA-8000S) oe mpila evalacoouevou
PEVUATOC.

4. Evepyoroifjote To Soundbar 6tav n évdei§n ouvdeonc (Lmhe LED) Tou kit SWA-8000S apxioet va avaBooprivel
yeriyopa.

5. Otav ol evéeieig ouvdeonc (Umhe LED) Tou subwoofer kat Tou SWA-8000S avaBoofricouv Kal, 0T CUVEXELD,
avdyouv otabepd, n cuvdeon Tou SWA-8000S €xel OAOKANPWOE.

@ .

Autd evdéxetal va Slapkéoel PepIK AemTd.

E@ooov yivel auvdean, To Soundbar Kat n povdda aclppatou GEKTn emavacuvoEovTal auTopaTa akdpa Kal
Qv TA AMEVEQYOTIOINOETE Kal Ta evepyomolioeTe §avd.
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ZYNAEZEIZ

Edv n povada acuppuarov 8éktn dev €xel ouvdeBei pe To Soundbar (n pwtevi évéei§n LED avapet pe
KOKKIVO XpwHa), GUVSEOTE Ta WG £§NG.

1. Amevepyonoriote o Soundbar.

2. Tatote To Koupn( l.:'( (Xfyaon) Tou TnAexelplotnpiou yia 5~6 SeutepdAenta wg 6Tou otnv 08dvn Tou Soundbar
eppaviotel To privupa ID SET .

3. EAéyEte 6T n povdda aclppatou Séktn Bpioketal o katdotaon Avapovr (n ewtewr évdelén LED avapel pe
KOKKIVO XOWHA).

4. MNatAote 1o koupn( ID SET otnv miow mAeupd pe éva aixuned avtikelpevo yia 5~6 SeUTepOAENTA £wG OTOL N
¢vbelgn LED LINK otn povada acUppatou 8éktn apxioet va avaBoorivel (Ume).

5. Evepyoroirote To Soundbar pe To Koupri (I) TOU TNAEXELPIOTNPIOU Kat TIEPIEVETE Aiyo. Exel ohokAnpwOe( n
oUvSeor Toug €dv n évdeign LED ZYNAEZHY avdBer otabepd (e Pme XpwHa).

2YNAEZH TQN HXEIQN SURROUND (MQAOYNTAI
ZEXQPIZTA)

Hxeio surround (A) Hxeio surround (A)

Movada acuppatov éktn

P> e TomoBetriote Ta nyeia otnv mMeupd akpdaonc. Edv o xbpog Sev enapkel, TomobetioTe Ta nxeia to éva
amévavtl oto dAo. TomoBetrote Ta mepimou 60 pe 90 eKATOOTOV MAvW and To KePAA 0ag, He EAaQPIa
KA{on mpog Ta KATw.

E] e XpnoomoloTe To KAAWSIO NXEIOU yia va GUVSETETE Tn povada acuppatou G€KTn e Ta nyeia surround.
e KdaBe nyelo éxel pia éyxpwun €TikéTa otnv miow 1 KAtw mAeupd Tou. Kabe kahbdio €xel pia éyxpwin
Tawia oto akpo Tou. AvtioTolyioTe TV Tawia Tou kdBe kahwdiou pe TNV €TikETA TOL Nnyelou BAoel
XPWHATOG Kal, 0T OUVEXELD, OUVEEDTE TO KAAWSIO OTO NXElo.
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ZYNAEZEIZ

2YNAE>H ME THAEOPAZH

g .

S NUAVTIKO: MpoToU EEKIVAOETE, TOMOBETAOTE TNV UMATAPIA OTO TNAEXELPIOTAPIO.
Avatpéte otn oehida 10 yia odnylec.

TV SOUNDCONNECT

Mriopeite va amoAaUoETe Tov 10 NG TNAEGPaonG Léow Tou Soundbar av gival cuvdedepévo o pia TnAedpaon
Samsung mou unootnpiCel T Aertoupyia TV SoundConnect.

( )

1. Evepyomoirote v thAedpaon kai 1o Soundbar.

2. [atrote 0 Koupni —3 oTo MAvw mMAaiolo TG KUplag povadag 1 to kouprt SOURCE oTo ThAEXEIpIoTHplo, Yia va
eMNEEETe TOV TPOMO Asttoupyiag TV.

3. v mAedpaon, eupaviletal éva privupa mou 6ag pwtd av BéNeTe va evepyorolroeTe T Aertoupyia TV SoundConnect.

4. EmAé€te <Nar> yla va oAokANpWOoETe TN oVvEeon TNG TNAedpaong Kal Tou Soundbar pe TO TNAEXEIPLOTAPLO TG
TNAEOPAONC.

.

Eav amotUyet n Siadikacia ovvdeong tou TV SoundConnect, petapeite otnv emioyr) SoundConnect oto
pevoU rixou TnG TNAedpaong, emAéEte Mpoadnkn véag cuokevng kal pubuiote Tnv emioyr) Mpoadnkn
véag cuokeung o€ ENEPFOMOIHXH. Aokipdote Savd.

Av aM&Eete Tov TPOTO Asttoupyiag Tou Soundbar amd Tpdmo Asiroupyiag TNAEGpaong o€ kamotov dANo,
TepuatiCetal autopata n Aerroupyia TV SoundConnect.

l'a va cuvdéoete To Soundbar og kamola GAN TnAedpaon, SIapopeTIkr ard autr| pe Tv omoia elvat idn
OUVOESEUEVO, TIPETTEL VA TEPUATIOETE TNV UTTAPXOUGA CUVEEDN.

l'a TepUATIONO TNG UMAPXOUOAE OUVEEDNC, TTATAOTE TMAPATETAREVA TO KOULTT Pl TOU TNAEKEIPLOTNPIOL Yia
5 deutepohenta i petafeite oe SlapopeTiki Asttovpyia. MNa oluvdeon otnv GANn ThAedpaon, akohoubriote
Ta Bruata 1 €wg 4 oL TEPIYPAPOVTAL TTAPATTAVW.

H Aerroupyia TV SoundConnect (SoundShare) unootnpietat amd oplopiéveg TNAeopdaoeic Samsung ou
Kukhogopnaav and to 2012. EAéyEte av n hedpaoty oag umootnpilel T Aertoupyia TV SoundConnect
(SoundShare), mpotou EexvrioeTe. (Ma mePIOTOTEPES ANPOYOPIES, AVATPESTE OTO EyXelpiBlo Xpriong TG TNAedpaonc.)
Av n TnAedpacn Samsung oag KUKho@dpnoe mptv 1o 2014, eNéyETe To pevol pubuicewy Tng Asitoupyiag
SoundShare.

Av n ambotaon avdpeoa otny TNAedpacn kat To Soundbar umepPaivel Ta 10 pétpa, n ouvEeon evoéxetal
va pnv eival otabepry f o rixog evdéxetal va avamapdayetal e Slakomég. Eav oupRel autd, alagte tn Béon
NG TNAedpaong 1y Tou Soundbar, £T0L WoTe va BpiokovTal vTdg Tou AETOUPYIKOU EUPOUG Kal, OTN
OUVExEL, amokataoTote T ouvdeon pe to TV SoundConnect.

EpRéleta Aerroupyiag TV SoundConnect:

- JuvioTipevn epBéela CebEnG: éwe Kal 2 pétpa

- JLVIOTWHEVN AElToUpYIKY euBéAela: éwg Kal 10 pétpa

Ta koupmd avamapaywyig/mavong, Eméu. kat Mpony. oto Soundbar A oto tAexelploTripto Tou Soundbar
Sev eNéyxouv TNV TNAEGPaO.
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ZYNAEZEIZ

> Xprion tn¢ Aettoupyiag evepyomoinong péow Bluetooth

H Aerroupyia Bluetooth POWER On eivai Siabéoipn agot ouvdebel pe emtuyia to Soundbar o€ pia tTnAedpacn ouppath
e Bluetooth, pe tn xprion TV SoundConnect. Otav n Aettoupyia Bluetooth POWER On eival evepyomoinuévn (ON), dtav
evepyormolnBel 1y amevepyoroinBei n ouvdedepiévn Aedpaon, Ba evepyomoindel fi Ba amevepyomoinBel emiong To
Soundbar.

1. Juvdéote TV tnAedpacn oto Soundbar oag, xpnolomnolwvtag T Aertoupyla TV SoundConnect.
2. MatAote to koupn( Bluetooth POWER tou Soundbar. 3tnv 086vn Tou Soundbar epgaviletal n évdeign
"ON - BLUETOOTH POWER".
¢ ON - BLUETOOTH POWER : To Soundbar evepyomoleital kat amevepyomoleital dTav evepyomolelTe Kal
QTEVEPYOTIOLELTE TNV TNAEGPAON.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : To Soundbar amevepyoroleftal pévo &tav anevepyomoleite TNV TNAEGPAO.

7/

(»’J e AutA n Aertoupyia unootnpietal oe opIopiéveS TNAEOPATEIG Samsung TTou Kukhogdpnoav amd to 2013 kat
yeTd.

SYNAESEIZ OTAN H THAEOPASH XPHZIMOMOIEI KAAQAIO
HDMI (WH®IAKO)

KaAwéio HDMI

==

N~

HDMIIN HDMI OUT |
(TV-ARC) @

w E.
4 [ —]

1. Juvdéote éva kahwdio HDMI (Sev mapéxetal) avapeosa otnv unodoxr HDMI OUT (TV-ARC) oto miow pépog Tou
mpolévtog Kat Ty umodoxr) HDMI IN tng tnAedpaonc.

2. MatAote To koupn( —:E] 0T MAvw TAAiolo TNG KUpLag povadag 1y To koupri SOURCE oTo TnAEXEIpIOT P10, Yia va
emAé€eTe Tov TpdMo Aettoupyiag D.IN.

w e To HDMI efvat pia Slactvdeon mou emtpénel TNy Ynelakr petaeopd Sedopévwv BvTeo Kat fXou PEoW eVog
povo kahwdiou.
e Edv n hedpaon Sabétel BUpa ARC, ouvdéote To kahwdio HDMI otn Bupa HDMI IN (ARC).
e Edv eival Suvatodv, ouvioTdtal va xpnotpomolioete éva kahwdio HDMI xwplg mupriva, €dv eival Suvatdv.
Eav xpnotomolrioete Kahwdlo HDMI e Tupriva, XpnolUoToIoTE €va e SIAPETPO HIKPOTEPN amd 14 mm.
e [pénel va eival evepyoroinpévo To Anynet+.
o AuTr n Aertoupyia Sev gival Slabéoiun av o kahwdio HDMI dev umootnpiCet ARC.
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ZYNAEZEIZ

ZYNAEZH ZE THAEOPAXZH XPHZIMOMNOIQONTAZ WYHOIAKO
OMTIKO KANQAIO

Oontiké Kahwdio

(6ev mapéyetar) SOURCE
m S I WA | m E. :@
OPTICALIN
* %
' 3
=h = ©

1. Juvdéote v umodoyr) OPTICAL IN (fixoc) Tou Soundbar pe tnv umodoxr) OPTICAL OUT tng tnhedpaong pe
YNoLaKod orrtikd KaAwSLo.

2. MMatrote 10 Koupm{ —:g 0T0 MAvW MAaiolo NG KupLag povadag 1 To kouprt SOURCE oto TNAEXEIQIOTHPI0, YIa Va
emAé€ete Tov Tpomo Aertoupyiag D.IN.

» Auto Power Link

Av éxete oUVEEDEL TNV KUPLA Hovada o€ pla TNAESPAoN HE PNPLAKO OTITIKO KAAWDSI0, EVEPYOTTOINOTE TN
Aerroupyla autdpatng evepyomoinong wote To Soundbar va evepyomoleital autopata dTav EVEPYOTIOIELTE TNV
AEdpAON.

1. Juvdéote To Soundbar kat pia TNAedpaon pe éva omtiko Kahwdio (Sev mapéxetar).

2. MMatrjote 10 Koupm{ —3 0oT0 MAvw MAQ(oIo TG KUPLag povadag 1y To kouprt SOURCE oTo ThAEXeIpIoTHplo, Yia va
eméEeTe Tov TPoTO Aertoupyiag D.IN.

3. Matiote 1o koupn{ € OTO TNAEXEIPIOTHPIO Yia 5 SEUTEPOAETTTA YA VA EVEPYOTTOINTETE I VA ATEVEPYOTTOINOETE
™ Aertoupyia Auto Power Link (Z0v&eon autépatng tpogodoaiag).

%4
m e H Aerroupyia Auto Power Link efvat ON amé mpogmoyr).

e Avdaloya pe Tn ouvdedepiévn cuokeur, N Aertoupyla Auto Power Link evdéxetal va pnv Aertoupyroel.
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ZYNAEZEIZ

2YNAE>H 2E E=QTEPIKEX 2Y2KEYEX

KANQAIO HDMI

To HDMI givar n Tumtikr Yneiakr Slacuvean yia oVvEEoN e GUOKEVEC OTTWG TNAEOPATELS, GUOKEVES TTPOBOANG,
OUOKEUEG avamapaywynrc DVD, ouokeuég avamapaywyng Blu-ray, amokwIKomontég kat GANeC.

Eme1dn) pe 1o mpotunio HDMI petadidetat Pneiakod orjpa upnAig moidtnTag, Umopeite va amoAaloeTe Kopugaia Bivieo
Ka fixo - émwg SnuloupyrBnke apxikd oty mnyf YNeLakoU orUATOC.

—
— = | =
—_.' KaAwdio HDMI HDMI IN
Ynerakég 3

€ (6ev mapéyetar)
ZUOKEVEC

1. Juvdéote éva kahbdlo HDMI (Gev mapéxetal) avpeoa otnv urodoxry HDMI IN oto miow pépog Tou mpoidvtog kat
tnv urodoxr) HDMI OUT tn¢ Ynelakric cuokeuic oag.

2. MatAote To koupn{ —E 070 TAVW TAAIOI0 TNG KUpLag povddag 1y To koupmi SOURCE 0To TNAEXEIPIOTHPI0, Yia va
eMNEEETE TOV TPOTIO Aettoupyiag HDMI.

OMTIKO H ANAAOIIKO KAAQAIO HXOY

H povada autr eival e€omhiopévn pe pia urodoxr £l068ou Yn@lakoU omTikoU orjuatog Kat pia umodoyxr eloddou
avaloyikou rixou (AUX), mapéxovtdg oag SU0 TpOmoug oUVEEDTC TNG OE EEWTEPIKEG OUOKEUVEC.

Oontiké Kahwdio

(6ev mapéyeTan)
m—
OPTICALIN SOURCE

M

OPTICAL OUT

e —

KaAwdio ‘Hxou

BD/ Zuokeun .
avanapaywyng DVD/ @ (8ev mapéxeta)
AnokwdikomonTi¢/ AUX OUT

Kovgoha maiyvidia
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ZYNAEZEIZ

» KaAwdio AUX

1. Juvdéote v umodoyxr) AUX IN (Audio) Tng kUptag povéadag pe v umodoyr) AUDIO OUT tng GUoKeurg myng
XPNOIHomoIvVTaG KAAWSIO FXOU.

2. [atrote T Koupni —E] 0TO0 TAVW MAaiolo NG KupLag povadag 1y To koupri SOURCE oTto TNAEXEIQIOTHPIO, YIa Va
eméEeTe Tov TPOTO Acttoupylag AUX.
» Ontiké KaAwdio

1. Juvdéote v umodoyr) OPTICAL IN (Audio) Tng kupiag povadag pe v umodoyr) OPTICAL OUT tng cuokeuni
TINYAS XONOWWOTOIVTAG €va YN@IAKO OTTTIKO KAADSI0.

2. Matrote 0 Koupn{ —B 0T0 MAvW MAaiolo NG Kuplag povadag 1 To kouprt SOURCE oto TNAEXEIQIOTHPI0, YIa Va
emAé€ete Tov Tpomo Asrtoupyiag D.IN.

usB

Mriopeite va avamapdyete apyeia HOUOIKNG TTou BpiokovTal g CUOKEVEG amobrikeuong USB péow tou Soundbar.

Oupa USB 00dvn

1. Juvdéote T cuokeur) USB otn Bvpa USB tou mpoidvtoc.

2. MMatrote 10 Koupm{ —B (Mnyr) oto mavw mAaiolo Tng Kuplag povadag i To kouun! SOURCE oto Th\exelpIoTrplo,
yia va emiéEete Tov TpdTo Asrtoupyiag USB.

3. EpeaviCetal otnv 086vn To prvupa USB.
e H olvdeon tou Soundbar pe tn cuokeur) USB oAokANpwONKe.

e Av Sev ouvdebel kapia cuokeury USB yia mepioodtepo amd 5 Aemtd, To oU0TNUA AmeVEQYOTTOLETAl QUTOHATA
(pVUBION AUTOPATNG amevVePYOTIOINONC).

» Mpotou cuvdéoete pia cuokevry USB

Exete unéyn oag ta e€AC

e Edv 1o dvopa apyeiou evdg pakéhou oe pia ouokeury USB umepBaivel Toug 10 xapaktripeg, Sev epgpaviletal oty
06évn tou Soundbar.

e AUTO TO TIPOIGVY evdéxeTal va Unv elvat oupBatd e oplopévoug TUmoug péowv amobrikeuong USB.
e YmootnpiCovtal Ta ouotrjuata apxeiwv FAT16 kat FAT32.
- Aev umootnpiletal To cvotnua apxeiwv NTFS.
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Karmolo mpoPAnua cupBatdtntag USB.

Evdéxetal va pn Aeltoupyel owotd.

Sladiktuakn Tomobeaia.

Aev unootnpiCovtal mpwtdkoMa PTP Yn@lakic ¢uwToypagIKig UNXAvAS.
Mnv agaipeite Tn cuokeur) USB katd Tn petagopd apxeiwv.

e Aev unootnpifovtal e§wTepIKES ovAadeg okAnpoU Siokou.

e Aev umootnpifovtal GUOKEUES KIVTOU TNAEPWVOU.

e Ajota oupBatdtnTag:

ZYNAEZEIZ

Juvdéote pia ovokeur) USB ameubeiag otn B0pa USB tou mpoidvtog. AlapopeTikd, eVEEXETAl VA aVTILETWTTIOETE

Mn ouvéete MOMATTAEG CUOKEVEC amoBriKeuong TO TTPOIOV PECW HIAG CUOKEUNG aVAYVWONG TOAATADY KAPTWY.

Aev umopolv va avarmapaxBouv ta apxeia Houaikrg pe mpootacia DRM (MP3, WMA) amd pia eumopikn

2 PuBpog s
Enéktaon Codec T T T PuBpog bit
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
*.mp3
MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
Wave_Format_MSAudio 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kbps
*.wma
Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kbps
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320 kbps
128 ~ 192 kbps
AAC-LC 16KHz ~ 96KHz
*.aac 5,1 kavahikv 320 kbps
48 ~ 64 kbps
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz
5,1 kavahikv 160 kbps
*.wav - 16KHz ~ 48KHz £w¢ 3000 kbps
*.0099 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~ 500 kbps
*.flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz £w¢ 3000 kbps

4
m e Edv undpyxel umepBoAikdg apilBuds pakéAwy Kal apyeiwv amobnkeupévog otn cuokeury USB, n avdyvwon
evdéxetal va Slapkéael kamolo Slaotnua.
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TPOMNOZ AEITOYPTIAX EIZOAOY

Matiote To koupi —E] oT0 TAvVW TMAaiolo TNG KUpLag povadag 1y To koupri SOURCE oTo TNAEXEIQIOTTPL0, Yia Va
emAé€ete Tov emBupnTd TPTO AerToupyiac.

SOURCE

5' =
+ 2
: =

Ilﬂ

[ c—

Aerroupyia eloéSou 08dvn
Ynotakr omtikr gicodog BN
EiooSoc ARC (HDMI OUT)
EiocoSoc AUX AUX
EicoSoc HDMI HDMI
Tpomog Aerrovpyiag BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v
Tpdmog Aerroupyiac USB USB

AEITOYPTIA AYTOMATHXZ ANENEPTONOIHZHZ

H povada amevepyomoleital autopata oTig akOAOUBES TEPITTWCEIG:
e Tpdmog Aertoupyiag D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Av Sev umdpyel orua fXou yia 5 Aemtd.
e Tpdmog Aertoupylag AUX
- Av 1o KaAwSIo AUX Sev eival ouvdedepévo emi 5 Aemtd.
- Av Sev matnBel kavéva MANKTPO yia 8 Wpeg 6Tav To Kahhdlo AUX eival ouvSedepiévo.

ON/OFF Tou autépatou Teppatiopou Asitoupyiag, Kpatriote matnpévo to koupr( M yia 5 SeutepdAemnta.
EpgaviCetal otnv 086vn n éveién ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

Mmopeite va ouvbéoete ouokeur| Bluetooth oto Soundbar Kal va amoAaUsETe HOUCIKH LE OTEPEOPWVIKS X0
aovpuatal

ZYNAEZH TOY XYZTHMATOXZ SOUNDBAR ME XYZKEYH
BLUETOOTH

BeBaiwbeite 6T n ouokeur} Bluetooth umoatnpilel T Aertoupyia OTEPEOPWVIKWY aKOUOTIKWY Bluetooth.

Tuvdeon

Zuokevn Bluetooth

1. TMatAote to koupni —E 070 MAvw TAAIoIo TNG KUPLAg povadag 1y To koupri SOURCE oTo TnAeXelpIoTriplo, yia va
eMAEEETE TOV TPOTIO Aetoupyiag TV.

¢ EpgaviCetal otnv 08évn mpdoowng tou Soundbar n évéel§n BT READY.

2. Em\é€te To pevou Bluetooth otn ouokeurj Bluetooth pe tnv omola BéAete va ouvdebeite. (Avatpé€te oto eyxelpidlo
xpriong tng ovokeun|g Bluetooth.)

3. Em\é€te "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" amd tn Nota.

e Otav 10 Soundbar ouvdebei pe T cuokeur| Bluetooth, eueaviCetal To privupa [Ovopa cuokeung Bluetooth]
— BT otnv 086vn mpocoyng.

e To dvopa NG CUCKEUNG UMOPE( va eUeavioTel Povo ota AyyAikd. Av To dvopa Oev eival ota AyyNikd,
epeaviCetal pa Katw mavha " _ "

e Av amotUyel n (evén g ouokeur|g Bluetooth pe To obotnua Soundbar, SlaypdyTe TV TPONYOUUEVN CUCKEUN
"[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" mou evroniotnke amd tn cuokeun Bluetooth kat kavte tn va avalntrioel
€ava o olotnua Soundbar.

4. Avamapdyete Pouoikr ot ouvSeSepévn GUOKELN.
*  Mmopeite va OKOUOETE T POUGIKY TToU avamapdyetat otn cuvdedepévn cuokeur Bluetooth péow tou
ovotruatog Soundbar.
e 310V TPOTO Aertoupyiag BT, Sev ivat Siabéoiuieg ot Aertoupyieg Avamapaywynic/Mavong/Emdpevou/
Mponyoupevou. Qotdo0, AUTES ol Aetoupyieg eival Slabéaipieg oe ouokevég Bluetooth mou umootnpiCouv AVRCP.

7/

'{J o Av oag {ntnBel o kwdikds PIN 6tav mpayuatomnoleite ovvdeon pe pla ouokeur) Bluetooth, elcaydyete Tov
KwSIK6 <0000>.
e Mmopei va mpaypatomoinBei (evén pdvo pe pia cuokeur| Bluetooth kabe @opd.
e H ouvdeon Bluetooth teppatietal dtav amevepyoroleital 1o Soundbar.
e To Soundbar pumopel va pnv extelel owotd avadtnon 1 ovvdeon Bluetooth, oTig akGAouBeg ouVONKeG:
- Av umapyet éva loxupd nhektpikod medio yupw amd to ovotnua Soundbar.
- Av mpaypatomoinBel Tautoxpova (evén moMamiiv cuokeumv Bluetooth pe To ovotnpa Soundbar.
- Av n ouokeur| Bluetooth gival amevepyomoinuévn, dev Bpioketal otnv KatdMnAn 8éon 1y Suoherroupyel.
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o JNUEWOTE OTI CUOKEUES OTIWE YOVPVOL LIKPOKUUATWY, TTPOOAPHOYEIC acuppatou Siktuou LAN, Aapmtrpeg
@Boplopol kai odumeg ykadiou xpnotpomololy To (610 PG CUXVOTATWY HE T cuokeur Bluetooth,
YEYOVAC TIOU UMOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKEC TTAPELBONEC.

e To Soundbar urootnpilel dedopéva SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

o Yuvdebeite Yovo pe ouokevgg Bluetooth mou umootnpifouv T Aettoupyia A2DP (AV).

o Aev umopeite va ouvdéoete To Soundbar e pia cuokeur| Bluetooth mou umootnpilel pévo tn Aerroupyia HF
(Hands-Free).

o Aol mpaypatomolndel (evén tou Soundbar o€ pia cuokeun Bluetooth, eméyovtag "[Samsung] HW-Jxxxx
J-Series" anod T NoTa 0apwpévwv CUCKEUWV TNG CUOKeLNG Ba aldgel autdpata n Asrtoupyia Soundbar og
BT.

- AwatiBetal pdvo av To Soundbar epgavietal otn NoTa Twv CUOKEVWY HIE TIG OTIOIEG €XEl
nipaydatornotrioel (evén n ouokeur Bluetooth. (Mpémet va €xel mpaypatonolnBel mponyoupévwe (evén
avdapeoa otn ouokeur Bluetooth kai to Soundbar Touhdxiotov pia gopd.)

e To Soundbar ugaviletal otn Aiota evtomnopévwy CUCKELWY TNG cuokeunc Bluetooth pévo étav to
Soundbar epgaviel To privupa BT READY.

e >ToV TpOMOo Asrtoupyiag TV SoundConnect, Sev eival Suvatr| n (ebén Tou Soundbar pe kdmola dAn
ouokeur| Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Edv kamola ouokeur| Bluetooth pe tnv omoia eixe mpayuatomoinBel (evén pe 1o Soundbar emixelprioet véa (ebén evw n
Aerroupyia ENEPFOMOIHZHE. Bluetooth eival evepyomoinpévn kat 1o Soundbar gival amevepyomoinuévo, To Soundbar
evepyoroleital autéparta.

1. Tatrote 1o kKoupri Bluetooth POWER Ttou TnAexeipiotnpiou ev eival evepyomolnuévo 1o Soundbar.
2. v 086vn Tou Soundbar gpgaviletal n évdein ON - BLUETOOTH POWER .

ANMOXYNAEZH XYZKEYHZ BLUETOOTH AMNO TO ZYZTHMA
SOUNDBAR

Mropeite va amoouv&EoeTe pia cuokeur| Bluetooth amd to cvotnua Soundbar. Ma odnyieg, avatpé€te oto eyxelpidio
XPriong tng ouokeung Bluetooth.
e To ovotnua Soundbar amocuvoegTal.

e Otav 10 ouotnua Soundbar amoouvdeBel amod Tn cuokeur| Bluetooth, eugaviCetal n évoein BT DISCONNECTED
otnv 08évn mpdooyng Tou cuotrpatog Soundbar.

ANOXYNAEZH TOY ZY2ZTHMATOXZ SOUNDBAR AlO ZY2ZKEYH
BLUETOOTH

Matriote To kouuni SOURCE 010 ThAexelploTApIo i TO Koupm( —B 0TO MAVW PEPOG TOU TTPOIOVTOG Yla v PeTaBeite

a6 Tov Tpomo Aertoupyiag BT oe kamolov dAo tpdmo Aeitoupylag 1y amevepyomolriote To Soundbar.

o H ouvdedepévn ouokeur| Bluetooth mepipével éva ouykekpIuévo Xpovikd SIdotnua yia anmdkplon ané To cUoTnUa
Soundbar kal, 0T ouvéxela, TepuatiCel Tn ouvdeon. (To xpovikd Slaotnua amoouvdeong evoéxeTal va SIagEpel,
avdloya pe T ouokeur Bluetooth.)

%4
M e JTOV TPOMO Asitoupyiag ovvdeonc Bluetooth, n olvdeon Bluetooth Siakdmtetal av n amdotacn avapeoa
oto Soundbar kai Tn ouokeur| Bluetooth umepBaivel Ta 10 pétpa.

e To ovotnua Soundbar anevepyomoletal autopata PeTd amd 5 Aemta oty katdotaon Ready.
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> Meprocotepa oxeTIKA pe To Bluetooth

H texvoloyia Bluetooth emtpémnel v eUkoAn Slacuvdeon cuokeuwy mou eival cupBartég pe Bluetooth,

XPNOWOTIOIMVTAG Pla acVpHaTn oUvEEoN UIKPNAG EURENEIDC.

e Mia ouokeur| Bluetooth evoéyetat va mpokahéoel Bdpufo 1y Suoheitoupyia, avahoya pe Tn xprion tng, otav:

- Kdmolo pépog Tou owpaATog £pXETal OE eMagn Pe To oVoTNUa AYng/uetadoong tng cuokeuric Bluetooth 1y Tou
ovotruatog Soundbar.

- Ynékertal oe NAeKTPIKEG SlakupAvoelg emeldry epmodiCetat amé évav Toixo, pla ywvia i éva HecOTolXo Ypageiou.

- ExtiBetal oe nAekTpIKES TAPEUBONES QMO CUOKEUEC TIOL XPNOIOTOloVV TV {B1a {bvn CUXVOTATWY,
ouumePINaPBavopEVOU 1aTPIKoU EE0TANIOHOV, POUPVWV UIKPOKUHATWY Kat acUpuatwy SIKTowv LAN.

e [paypatornotjote (evén Tou cuotripatog Soundbar pe T cuokeur| Bluetooth Siatnpwvtag ta o kKovtivi améotaon.

e 000 peyalutepn elval n améotaon avaueoa oto ocuotnua Soundbar kat T cuokeur Bluetooth, Téoo xaunhdtepn
elval n moletNnTa TG oUVAEDNC. Av N amdotaon umepPel Tnv euBélela Tng Aertoupyiag Bluetooth, n ouvdeon
SlakdrteTal.

® & TIEPIOXES PE XapunAr euaioBnoia AMung, n ouvdeon Bluetooth evdéxetatl va pn Aertoupyel owoTd.

e H olvdeon Bluetooth Aertoupyel povo dtav ol ouokeuég Bpiokovtal kovtd. H obvdeon SlakdmTetal autopata av n
andotaon eivat peyohdtepn amd autiv Ty euPéNela. AKOpa Kal Péoa oe auTrv TV URéAela, n moldtnTa Tou fixou
evoéxeTal va pelwbel amd eumodia, 6mw Tolxol f TOPTES.

e AuTH n aoUpPPATN CUOKELH LMOPEL va TPOKONEDEL NAEKTPIKEG TAPEUBOAEG KOTA TN AerToupyia TG,

XPHZH THZ EOAPMOIHXZ SAMSUNG AUDIO REMOTE

» Eykatdaotaon tng epappoyng Samsung Audio Remote

la va eréyete To Soundbar péow TG €EUNVNG CUOKEUNG Kal TNG pappoyng Samsung Audio Remote, katedote T
epappoyr) Samsung Audio Remote amé to Google Play.

‘Epguva ayopdc : Samsung Audio Remote
» Get it on
Google play

» Ekkivnon tng epappoyng Samsung Audio Remote

la va eKKIVAOETE Kal va xpnolpomotioeTe Ty epappoyr) Samsung Audio Remote, matriote To €lkovidio Tou Audio
Remote otnv €unvn cuokeur kat akoAouBroTe TiG 0dnyieg mou epgaviovtal otnv 086vn.

=N

Audio Rem

— =/

w o H epappoyr) Samsung Audio Remote eivat oupatr pévo pe kivntd tAéewva Android kat gopnTég
ouokevég pe Android OS 3.0 1y vedtepeg ekOOTELC.
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ENHMEPQ>H AOTI>XMIKOY

H Samsung evOéxetal va POCQEPEL EVNUIEPWOELG VI TO UNKOAOYIOHIKG cuoTtruatog Tou Soundbar oto péN\ov.

AV TIPOOPEPETAL PIaL EVNIEPWOT, UTTOPEITE VA EVNEPWOETE TO UAKOAOYIOHIKO cuvo£ovTag pia cuokeury USB otnv
omola eival amoBnkeupévn n evnuépwaon UAkoAoylopikou otn Bupa USB tou Soundbar.

YnUeWwoTe &TL av LUTTAPXOLV TTOMATAG aPXEa EVNUEPWONG, TIPEMEL VA TA POPTWOETE XWPIOTd 0N cuokeur] USB kal va
XOPNOIOTIOINOETE €va apXEio KABE PO yla va eVNUEPWOETE TO UNKOAOYIOUIKO.

Emokegreite tn Sladiktuakr Tomobeoia Samsung.com 1 EMKOWVWVAOTE PE TO TNAEPWVIKO KEVTPO TNG Samsung yla va
MBeTe MEPIOCOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA LIE TN ArYN apxEiwv evnuépwongc.

@

TomoBetrioTe pia cuokeur) USB mou mepléyel TV evnuépwaon LNKOAOYIOWIKOU otn BUpa USB tng kupiag
povédac.

To UNKOAOYIOHIKO EvNUEPWONG EVEEXETAL VA LN AEITOUPYNOEL CWOTA €AV €lval amoBnKeupéva OTn CUOKEUN
amoBrikeuong USB apxeia rixou mou umootnpifovtat amé to Soundbar.

Mnv amoouvoéete To kKaAwSIo PEVHIATOG Kal PNV aeaipe(te T cuokeury USB katd tnv eykataotacn twv
evnuepwoewv. H kupla povéda amevepyomoleital autdpata agol ohokANPwOE( n evnuépwon Tou
UNKOAOYIOHIKOU.

Metd v enavagopd, GAeG ot pUBLICELS EMaVEPXOVTAL OTIG E0YOOTACIAKES TTPOETIAEYEVEG TIIEG TOUG.

S UVIOTOUE VA KATAYPAWETE TIG pUBUICEIG 0aG, WOTE VA UMOPELTE Val TIC EMAVAPEPETE EUKOAA LIETA TNV
evnuépwon. Mpémel va onpelwOel 6TI TO UNKOAOYIOHIKO EVNUEPWONG EMAVAPEPEL Kal T OUVOEDN TOU
umoyoUpep. Edv Sev mpaypatomolnOel autopata n oUvSeon OTo UTIOYOUPEP LIETA TNV EVNUEPWON,
avatpé€te otn oehida 15. Av amoTUxEL N evNEPWON TOU UANKOAOYIOHIKOU, OUVIOTOULE Va SIAHIOPQWOETE
Tn ouokeur) USB otn poper| FAT16 kat va mpoomnadrioete §avd.

Aol ONoKANPWOE( N evnuéPWON TOU AOYIOUIKOU, ameveQYOTOIOTE TO TIPOIOV Kal, OTN OUVEXELD, KPATAOTE
matnpévo To koupn( ( PI) oTo TNAEXELPIOTHPIO Yia iEpLoadTepo and 5 SeutepdAemta. Epgaviletal otnv
08ovn n évéeitn "INIT" kai n povada amevepyomolettal. H evnuépwon €xel OAoKANpwOEL.

Mn popgomoleite T povdda USB oe poper NTFS. To Soundbar 6ev umootnpilel To olotnua apyeiwv
NTFS.

Avahoya LE TOV KATAOKEVAOTH, OPIOUEVES CUOKEUEG amoBrikeuong USB evdéxetal va unv unoatnpioval.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

ANTIMETQIIZH TTPOBAHMATQON

MpoToU OTeleTE TN CUOKEUN Yia GEPPIG, ENEYETE TA TTAPAKATW.

H povada dev avaper.

o To kaAwdlo pevpatog eival cuvdedepévo oty mpila;

‘ = Juvdéaote 1o PI¢ Tpopodoaiag otnv mpida.

Kamota Aetrtoupyia 8&v evepyorioleital P TO MATNHA TOU AVTIOTOiIXOU KOUMTTIOU.

® YTApxel OTaTIKOG NAEKTPIOUOC OTO XWPO;

‘ = AnoouvoéoTe To PIC TPOPOSOoIag Kal CUVEEDTE TO TIANL.

Agv mapayetat RXoG.

o Eival evepyomolnuévn n Aerroupyia ofyaong;

o Efval n évtaon Tou rjxou pubulopévn oTo EAAKIOTO
eninedo;

- lNatroTe 1o Koup lf( (Xfyaon) yia va akupwoeTe T
Aertoupyia.

= [pooapuoaTE TNV €vtacn Hxou.

To tnAexepiotiiplo Sev Aettoupyei.

o Q1 pmatapieg éxouv eEaVTANOE(;

¢ H améotaon petady Tou TNAExEIpIoTNPiou Kal TnG
KeVTPIKAG povadag ival TONY Peyan;

> AVTIKOTAOTAOTE TIG € KAVOUPYLEG UMaTapPIES.
- Metakivneite mio kovtd otn povada.

H extéAeon tng Astrouvpyiag TV SoundConnect ({e0&n TnAedpacng) améTuye.

o HAedpaor) oag umootnpllel Tn Asrtoupyia
TV SoundConnect;

o Al0B£TeL N TNAEOPAOT| 0aG TNV TTO TTPOCPATN €KSOON
UNIKOAOYIOHIKOU;

o [IpOKUTTTEL KAMTOIO GQANUA KATA TN GUVOEDN;

= H Aerroupyla TV SoundConnect unootnpiletal and
0pLoPEVES TNAEOPATEIG Samsung TOU KUKAOQOPNoav
HETd 10 2012, ENéy€Te TV TNAedpaor oag yia va Oelte
av umootnpiCel tn Asttoupyia TV SoundConnect.

= EvnuePWOTE TO UAIKOAOYIOUIKO TNG TNAedpaonic oag
otnv mio mpdogatn €kdoaon.

= EmkovwvACTE LE TO KEVTPO £6UMTNPETNONG TNG
Samsung.

= Exkteléote emavagopd tou TV SoundConnect kat
ouvoéote To avd. MNa emavagopd TG ouvEeong
TV SoundConnect, matrjote mapateTapéva To Ko
Pl yia 5 deutepoOlenta.

AvaBoofnvet n KOkKivn Auxvia LED oto urtoyoUu@ep Kat §gv aKoUyETal YOG OmO TO UNTOYOU®Ep.

o To uroyol@ep 0ag evoéxeTal va Unv elvat
OUVOESEUEVO OTOV KUPIO KOPUO TOU TTPOIOVTOG,

= AoKIPdoTe va ouvSEETe Kal TAAL TO UTTOYOUPED.
(B\. oeAibec 15)
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[TPOAIATPADEX

uUsB 5V /0,5A
Kevtpik Movada 2,7 kg
Bapog YnoyoUgpep 6,8kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) |
TENIKA Kevtpik Movada 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Awaotacelg ;
Y P WJB000R / PS-WJe001Ry | 452078360 1640 mm
OeppoKpacia Aerroupyiag +5°C ¢éw¢ +35°C
Yypacia Asrtoupyiag 10 % €wg 75 %
OvopacTiki Kevtpik Movada 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1 KHz
FRATHE eed0u z,"s"_‘xfg)%%R / PS-WJs001R) | 168W: 8 OHM, THDS10%, 100 Hz

H oxediaon, ot mpodlaypapég kat n 0Bévn EQapHoywV UTIOKEIVTAL O AMAYES XwpIG TTpogidomoinar.

Ovopaonm Tir mpodiaypa@ric
H etaipeia Samsung Electronics Co., Ltd emuidooetal Tou SIKabpaTtog va TpomoTolel Tig Tpodiaypapeg
Xwpic eldomoinon.

- OrTipég Papoug kal MAEVPWV Eival KATA TTPOCEyyIoN.

- a MANPoPOpIES OXETIKA PE TNV TPo@odooia Kat TNV KATavaAwon PEVLIATOC, AVATPEETE OTNV ETIKETA TTOU Elval
EMKOMNEVN OTO TTPOIOV.

% Eidomoinon yla tig adeieg Xpriong AoyioHikoU avoiytol Kwdika

- Ta va oTe\eTe EPWTAOEIS KAl AITAUIATA OXETIKA PE AOYIOHIKO avolxToU KOSIKA, EMKOIVWVACTE HE TN Samsung
péow nAekTpovIkoU Taxudpopeiou (0ss.request@samsung.com).
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AAEIA

DOLBY.
DIGITAL

Kataokevaletat katomy adeiag amd tn Dolby Laboratories. H ovopacia Dolby kat To oUpBoAo tou Simhou D eival
eumopikd onpata g Dolby Laboratories.

®

=

2.0 Channel

lNa g evpeoiteyvieg DTS, avatpé€te ot Sladiktuakr TomoBeoia http://patents.dts.com. Kataokeualetat katomy
adeiag amd tn DTS Licensing Limited. H ovopacia DTS, 1o avtiotolo cUuBoAo kat n ovopacia DTS pad{ pe to
ouuBolo eival oripata katatebévia kal To DTS 2.0 Channel eival eumopikd orjua g DTS, Inc. © DTS, Inc. Me tnv
eMEVAAEN TavTog SIKAIWUATOG,

Homi

Ot enwvupiec HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface kat to Aoyétunio HDMI eival epmopikd orjuata i oruata
katateBévta g HDMI Licensing LLC otig H.M.A. kat GMEG XWPES.

Acvppata povréla (cupmepilappavopévwv Twv guxvotnTwy 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Me tnv mapovoa, n Samsung Electronics SnAwvel 6Tt autdg o eE0mAICUOS TANPO{ TIG
OUCIWSELC AMAITACELG KAl TIG AoUTéG OXETIKES Slatdéelg TG Odnyiag 1999/5/EK.
Mmopeite va Bpeite Tnv mpwtdtunn AnAwon cupdpewong otn dladiktuakr Tomobeoia

http://www.samsung.com, petaBaivovtag oto Yrootipin > Avalfitnon umootipiéng

TIPOIOVTOC Kal EI0AYOVTAG TO GVOHA OVTENOU.

AUTOC 0 €€0mAIoUOG Umopel va XpnotpomolnBel o ONeG TIC xwpeg TG E.E.

AUTOC 0 e€0mAIoUOG Umopel va xpnotpomoinBel tdvo og ECWTEPIKOUE XWPOUG.

AcUppata povtéla (eaipoupévwv Twv cuxvotitwy 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Me v mapovoa, n Samsung Electronics SnAdvel Tt autdg o eE0mAIoUOE TTANPOL TIG OUCIDSELG
anmathoelg Kal TIG Aomég oxeTikéG Statdéelg tng Odnyiag 1999/5/EK.

Mmopeite va Bpeite Ty mpwtdtunn Anwon cuppdpewong otn dladikTuakr Tomobeoia
http://www.samsung.com, petaBaivovtag oto Yrootipin > Avaliitnon umooTtripiéng mpoidvtog kat
€l0&yoVTag TO OVOLA LOVTEAOL.

AUTOC 0 €€0MAIoOG UMopel va XpnaotpomoinBel o ONeC TIC xwpeg TG E.E.
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ENERGY STAR

Emkolvwviote pe tTn SAMSUNG WORLD WIDE

Edv éxete oXOMA 1| EPWTATEIG OXETIKA E TTIPOIOVTA TNG Samsung, EMKOVWVACTE HE TO KEVTPO e§UTTNEETNONG TTEAATWV TNG

SAMSUNG.
Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864* SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[ZwoTr andppiyn Twv pmatapiwv autouv Tov
npoiovrog]

Zwotr) Améppiyn avtou tou lMpoidvrog

(AmopAnTa HAektpikou & HAektpovikou
E§omAiopou)

2

(loxvel oe XWpEC pe EexwpPiotd ouoTripata GuAAoyrg)

AuTO T orja o eppavileTal emdvw oTo TPoioV, ota e6apTAPATd Tou
1| ota eyxelpidia mou To cuvodevouy, uodelkvUel 6Tt To IPOIdV kal Ta
nNAeKTPOVIKA Tou e€apTruaTa (11.X. POPTIOTHG, AKOUCTIKA, kahwdio USB)
Sev Ba mpémel va pinmovtat padi pe Ta umoAotma olkiakd amoppipata
LETA TO TEAOG TOU KUKAOL {wriG ToUG. Mpokelpévou va anogeuxBolv
evdexdLeves PAaPepéc ouvéneleg oto mepiBAaMov 1 T Lyela efartiag
NG avegéheykTng S1GBeoNG amoppIPATWY, 6ag TaPAKAAOULE va
Slaywpioete autd Ta mpotdvta and GMoug TUToUS amoPPIUHATWY Kal
Va Ta QVAKUKAWOETE, WOTe va Bondroete otny Bliotun
EMQAVAXPNOILOTIONON TWV UKWV TOPWV.

(loxve1 o Xwpeg pe EeXwPIoTA CUGTHHATA GUAAOYNC)

AuTA n gmoripavon mavw otn pratapla, To eyxelpidlo T cuokevacia
UMOSEIKVUEL OTL 0L Umatapieg autou Tou mEOIdVTOG Sev PEMel va
anoppintovtal padi pe GAa oIKIaKd anoppippaTa oto TEAOG Tou KUKAOU
{wn\g Toug. Omou unapyowv, Ta Xnuika ovpBoAa Hg, Cd ry Pb
UMoSeIkvVUOLV OTL N pmatapia mepiéxel uSPApyuPo, kadpto iy HoAUBSO
mavw and Ta enineda avagopdg TG Eupwmaikrg Odnyiag 2006/66.

Av ot pratapieg Sev anmoppigBolv owoTd, AUTES Ot OUTTEG EvEEKETal va
TIpoKaAédouv BAaPepé ouvéneleg atny avBpwrivn vyeia i To
TePIBAMOV.

MNapakahoUpe StaxwpileTe TIG pmatapieg amd GMoug TOmoug
QAMOPPIUUAETWY Kal AVAKUKADVETE TIG JéOW TOU TOTIKOU 00, Swpedv
OUOTAUATOG AVAKUKAWONG PITATAPIDY, YIa TNV TTPOOTAGIA TWV GUOIKOV
TIOPWV Kal TNV TPOweNnon TnG EMavayenoIomoinong UNK®MV.

Ot oikiakof xprioteg Ba mpémel va éNBouv O€ eMKovwVia E(TE LIE TO
Katdotnua an’ émou aydpacav autd To mPoidv, E(Te e TIG KATd
TOMOUG UMNPEOIES, TIPOKEIEVOU VA TTANPO®OPNBOUV TIC NEMTTOHEPEIEG
OXETIKA W€ TOV TOTIO Kall TOV TPOTTO HE TOV 0mTo{o Pmopolv va Soouv
QUTA Ta TTPOIGVTA Yia ao@aAr| TTPog To TePIBEAOY avakUKAwaon.

O emiyelprioeic-xpriotes Ba mpémet va ENBouv o emagr pe Tov
TipouNBeuTr| TOug Kat va eNéyEouv Toug GPOUG Kal TIG TPOUMOBETEIG TOU
oupBoAaiou ayopdc. Auto To TPOIdV Kal Ta NAEKTPOVIKG Tou
eCaptipata Sev Ba mpémel va avapiyvuovTal pe GMa ouvnBiopéva
anoppipuata mpog Siabeorn.

Ta MANPOPOP(ES OXETIKA LE TIC SECHEVOEIC TG SaMSUNg avAPOPIKA LE TNV TIPooTacia Tou mePIBAMNOVTOG Kal TIG KAVOVIOTIKEG UTIOXPEWGELG TTOU
apopoLV Ta CUYKeKPIUéva Tpoidvta Tr.X. REACH, emokepBeite Tnv n\ektpovikr SieuBuvon: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html
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KEZDETI LEPESEK

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

BIZTONSAGI ELOIRASOK

AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE ERDEKEBEN NE VEGYE LE A KESZULEK BURKOLATAT.
A KESZULEK BELSEJEBEN NINCSEN OLYAN ALKATRESZ, AMELYET HAZILAG LEHETNE JAVITANI. A KESZULEK
JAVITASAT BiZzA SZAKEMBERRE.

NYISSA K | A BURKOLATOT! Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a készllékhez a
dokumentaciokat mellékeltink.

II. osztalyl termék: Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy nincs szilkség biztonsagi elektromos foldelésre.

A szimbdlum azt jelzi, hogy nagyfeszUltség van
jelen a készlilék belsejében. Veszélyes hozzaérni
a készllék belsejének barmely részéhez.
FESZULTSEG ALA TT! NE
A kezelésre és karbantartésra vonatkozo fontos
N

Véltakozd aramu feszliltség : Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a vele jeldlt névieges feszliltség valtakozo
aramu.

- Egyenaram feszliltség : Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a vele jelolt névieges fesziltség egyenaramu.

ﬂ Vigyézat! Olvassa el a hasznalati utasftasokat: Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy el kell
olvasni a felhasznéldi kézikdnyv biztonsagra vonatkozé tudnivaloit.

FIGYELMEZTETES : A t(iz és dramlités veszélyének elkertilése érdekében ne tegye ki a készliléket csapadéknak,
nedvességnek.

FIGYELEM : AZ ARAMUTES ELKERULESE ERDEKEBEN A HALOZATI CSATLAKOZOT TELJESEN TOLJA BE A
CSATLAKOZOALJZATBA.

e Ezt a berendezést mindig valtéaramu aljizathoz csatlakoztassa védévezeték csatlakozassal.

o A berendezés halézatrol vald levalasztasahoz, a dugét ki kell hiizni a haldzati aljzatbdl, ezért a haldzati dugonak
barmikor hasznalatra készen kell &lini.

FIGYELEM

¢ Ne tegye ki a készliléket csepegd vagy felcsapddd viznek. Ne helyezzen vizzel teli edényeket, példaul vazat a
készllekre.

e Kapcsolja ki a teliesen a készUléket és hlizza ki a konnektorbdl. Ezért a tapkabel dugdjanak mindig kénnyen
elérhetének kell lennie.



KEZDETI LEPESEK

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

y

l 68.6mm

99.1mm

T99Amm

Ellendrizze, hogy a héaztartadsban rendelkezésre allo tapfesziltség megegyezik a készllék hatuljan feltlintetettel.
Helyezze el a készlléket vizszintesen megfeleld fellletre (butorra), és hagyjon mellette elegendd helyet a
szellézéshez 7~10 cm. Ne takarja le a szell6zényilésokat. Ne helyezze a készléket erésitére vagy egyéb keszllékre,
amely melegedhet. A késziilék folyamatos hasznélatra készUlt. A készUlék aramtalanitasahoz hizza ki a csatlakozot
a konnektorbol. Aramtalanitsa a késztiléket, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

=

Vihar alatt hiizza ki a dugét a konnektorbdl. A villamok
miatt keletkez6 fesziiltséglokések tonkretehetik a
készUlléket.

Tartsa tavol a készlléket a nedvességtdl (vizzel teli vaza)
és a tulzott hétdl (pl. radiator), illetve az erés magneses
vagy elektromos mez6t gerjeszté eszkdzoktol.
Meghibasodas esetén hiizza ki a dugdt a konnektorbdl.
A termék nem ipari hasznélatra készilt. Csak személyes
hasznalatra tervezték. Ha hideg kornyezetbdl meleg
kdrnyezetbe viszi, paralecsapddas keletkezhet. Ha télen
széllitja a készUléket, varjon kb. 2 érat, amig a készUlék
atveszi a szobahémérsékletet.

—

///
|

Ne tegye ki a készUléket kdzvetlen napfénynek vagy
héforrasnak. Ez tlimelegedéshez és meghibasodéshoz
vezethet.

A készilék altal hasznalt elemek kornyezetre karos vegyi
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az elemeket a
haztartasi szemétbe. Az elemeket ne dobja tlizbe. Ne
zérja rovidre, szerelje szét vagy melegitse tUl az elemeket.
Az akkumulator nem megfeleléen végzett cseréje
robbanast okozhat. Csak azonos vagy egyenértéki
tipusura cserélie.

VIGYAZAT, NE NYELJE LE AZ ELEMET, VEGY! BELSO SERULEST OKOZ.

[A meliékelt taviranyito] Ez a termék egy gombelemet tartalmaz.

A gombelem a lenyelése esetén sulyos belsé sérliléseket okoz 2 éran belll, és halalhoz is vezethet.

Tartsa az Uj és a hasznalt elemeket gyermekektdl tavol. Ha az elemtartd nem zérhatd be megfeleléen,
hagyja abba az eszkdz haszndlatat, és tartsa gyermekektdl tavol. Ha tigy gondolja, lenyelték az elemet, azonnal

forduljon orvoshoz.




KEZDETI LEPESEK

TARTALOMJEGYZEK
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KEZDETI LEPESEK
Biztonsagi 6vintézkedések
A mellékelt tartozékok

A KESZULEK BEMUTATASA

Fels6/Els6 Panel
Hats6/Alsé panel
A tavvezérlo

TELEPITES

A Soundbar telepitése
A rogzitébilincs felszerelése a falra
A Soundbar elhelyezése egy televizidallvanyra.

A Soundbar felszerelése szabadon allé
egységként

CSATLAKOZASOK
A subwoofer csatlakoztatasa

Az SWA-8000S csatlakoztatasa
(Kiilon kaphato)

Csatlakoztatas TV-hez
TV SoundConnect
Csatlakoztatas TV-hez HDMI (Digitélis) kabellel

Csatlakozas televiziohoz Digitalis Optikai
Kabellel

satlakozas kiils6 eszk6z6kh6z
HDMI kébel

Optikai vagy analdg audiokabel
usB

24
24
25
28

29
29

30
30

A KESZULEK FUNKCIOI
Bemeneti méd

Bluetooth

Szoftverfrissités

HIBAELHARITAS

Hibaelharitas

FUGGELEK

Miiszaki adatok

Az Utmutatoban lathatd abrék és illusztraciok
csak referenciaként szolgalnak, és eltérhetnek
a termék tényleges megjelenésétol.

Adminisztracios kéltseget szamithatunk fel, ha

(@) mérndknek kell ellatogatnia otthonéba és a
termék nem hibasodott meg (a felhasznaldi
kézikdnyv elolvasasanak elmulasztasa
esetén).

(b) a készlléket javitémihelybe hozza, de nem
hibésodott meg (a felhasznaldi kézikdnyv
elolvasasanak elmulasztasa esetén).

A latogatés vagy a javitasi munka megkezdése
elétt tajékoztatjuk az adminisztracios dij
mertékerol.



KEZDETI LEPESEK

A MELLEKELT TARTOZEKOK

A HASZNALATI UTMUTATO ELOLVASASA ELOTT

Az Utmutato elolvasasa elétt vegye figyelembe az aldbbi figyelmeztetéseket.

» Az utmutatoban hasznalt ikonok

Ikon Kifejezés Meghatarozas

@ Figyelem Olyan helyzet, ahol egy funkcid nem mikadik, vagy a beallitasok torlédnek.

4
M Megjegyzés Tippek vagy javaslatok a funkcidk hasznalatdhoz.

Ellentrizze az alabbi tartozékok meglétét.

e — A

&)

Taviranyité /
Litium Elem (3V : CR2032)

> T Y

Bracket-Wall : 2 db Fali Rogzitési Utmutato Tart6 rogzités : 2 db

Téapkabel : 2 db AC/DC adapter

N\ J

74
m e A tartozékok enyhén eltérhetnek a fenti abran lathatoktol.




A KESZULEK BEMUTATASA

FELSO/ELSO PANEL

—=a VOL. -/ +

(I) (Bekapcsold) gomb A hangerét szabalyozza.
Be- és kikapcsolja a Soundbar készUléket. 2‘ rtlféulilazon megjelenik a hangerGszint

Kijelzé — ] (Forras) gomb

A zenehallgatasi modot jelzi. AD.IN, AUX, HDMI, BT, TV, USB
bemenetek kivalasztésa.

e Ha a készllék bekapcsolt allapotaban
tébb mint 3 masodpercre lenyomja a
<] gombot, az €7 (Némitas)
gombkeént viselkedik. A kilépéshez a
€ (Némités) gomb funkciobdl
nyomia le Ujra a =] gombot tdbb
mint 3 mésodpercre.

4
m o Az AC tépkabel csatlakoztatasakor a bekapcsoldgomb 4-6 masodpercig mikodik.
o A készllék bekapcsolasa utan 4-5 masodperc telik el, mire a hang elészér megszolal.

e Ha csak a Soundbar késziilék hangjat szeretné hallgatni, kapcsolja ki a TV hangszéréit a TV audié beallitasi
menUjében. Tovabbi részletek a TV hasznalati itmutatéjaban.




A KESZULEK BEMUTATASA

HATSO/ALSO PANEL

AUX IN HDMI IN

|de csatlakoztassa a kuls® eszkdz analdg A digitalis képet és hangot

kimenetét. ugyanazon a HDMI kdbelen
tovabbitja. Tamogatott kiilsd eszkdz
hasznalatakor ajanlott.

OPTICAL IN (D.IN) ™

A kiils6 eszkdz digitalis
(optikai) kimenetének
csatlakoztatasahoz.

HDMI OUT (TV-ARC)

Digitéalis vided és audid jelek
kimenete HDMI kébellel
csatlakoztatott eszkdzok
szémara.

DC 14V

(Tapfesziiltség be)

Csatlakoztassa a DC hélézati adaptert a

tapfeszlitség bemenethez, majd .%, (USB Port)

csatlakoztassa az AC hélozati adaptert a

konnektorba. Ide csatlakoztassa az USB
eszkdzOket, ha fajlokat szeretne
lejatszani.

@ o Az AC adapter tapkabelét a dugonal fogva hiizza ki a konnektorbdl. Ne a kabelt hizza.
o Ne csatlakoztassa a készliléket a konnektorba, amig az 6sszekotd kabeleket nem csatlakoztatta.
o Gy6z6djon meg arrdl, hogy az AC/DC adapter vizszintesen helyezkedik-e el egy asztalon vagy a padion.
Ha az AC/DC adaptert Ugy helyezi el, hogy a levegbében 16g, és az AC vezeték felfelé néz, akkor viz vagy
egyéb idegen anyagok juthatnak be az adapterbe, és ez az adapter hibéds mikddéséhez vezethet.




A KESZULEK BEMUTATASA

A TAWEZERLO

-S00ND  (©)  Bisetooth)

" EFFECT SOUND POWER 7

SOURCE

——o

,—= SOURCE

Nyomja meg a TV-hez csatlakoztatott jelforras kivalasztasahoz.

Némitas

A hangeré 0-ra dllithaté egy gomb megnyomasaval.

Ujbdli megnyomasara a hang a korabbi szintre all vissza.

Ismétlés

A Ismétlés funkcio USB eszkdzrdl torténd zenelejatszas kdzben bedllithato.

OFF - REPEAT : Ismételt lejatszas megszakitasa.

TRACK - REPEAT : Adott szam lejatszasa ismétiodéen.

ALL - REPEAT : Folyamatosan ismétli az §sszes szamot.

RANDOM - REPEAT : Szamok lejatszasa véletlen sorrendben.

(El6fordulhat, hogy egy szamot tobbszor is lejatszik.)

Ugras Elére

Ha tébb fajl van az éppen lejatszott eszkdzon, és megnyomja a »» gombot, a
kdvetkezd fajl kerll kivélasztasra.

Bluetooth POWER

Nyomja meg a Bluetooth POWER gombot a taviranyiton a Bluetooth POWER
On funkciod be- és kikapcsolasahoz. Tovabbi részletek az 19, 26 oldalon.

((0) SOUND

A Térhatast Hang mélységet és térérzetet ad a hangnak.

A ((0)) SOUND gomb tébbszéri megnyoméasaval vélthat a Térhatast Hang
beallitasai kdzott : ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Tartsa lenyomva a B> gombot kb. 5 mésodpercig az Anynet+ funkcid be- vagy
kikapcsolasahoz.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Az Anynet+ funkciéval a Soundbart a taviranyitéval vezérelheti egy Anynet+
kompatibilis Samsung TV-készUlékrol.

A Soundbart a televiziohoz egy HDMI kébellel kell csatlakoztatni.

Tartsa lenyomva a € gombot kb. 5 mésodpercig az Auto Power Link funkcio
be- vagy kikapcsolasahoz.

OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Szinkronizalja a Soundbar-t optikai kapcsolattal az Optical aljzaton keresztl, igy
automatikusan bekapcsol a TV bekapcsolasakor. (l&sd a 20. oldalt)

A Auto Power Link funkcié csak a D.IN médban érhet6 el.

SOUND EFFECT
6 hangzéas kozll vélaszthat: STANDARD (Eredeti Hang), MUSIC, CLEAR
VOICE, SPORTS, MOVIE és NIGHT MODE - a hallgatni kivant tartalomtol
flggben.
Az eredeti hang hallgatasahoz valassza a STANDARD modot.
* DRC (Dynamic Range Control)

A Dolby Digital dinamikus tartomanyvezériésének alkalmazésat teszi lehet6vé.

Tartsa lenyomva a SOUND EFFECT gombot kb. 5 masodpercig STANDBY
maodban, a DRC (Dynamic Range Control) funkcié be- vagy kikapcsolasahoz.

8



A KESZULEK BEMUTATASA

Bekapcsolo e— | SOURCE
Be- és kikapcsolja a Soundbar készlléket. \.\. :@

Hanger6 ®—
A készUlék hangerejét dliitja be.

Lejatszas/Sziinet

A lejatszas ideiglenes ledllitasahoz nyomja meg a I gombot. @
o0
()

A Pl gomb Ujbdli megnyomésaval jatssza le a kivalasztott fajlt.

Ugras Vissza e— _-ﬁ
Ha tébb fajl van az éppen lejatszott eszkdzon, és megnyomija a <«

gombot, az eléz6 fajl kerdl kivalasztasra.

SOUND CONTROL —

Nyomja meg a TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO SYNC, REAR (<«
SPEAKER, vagy REAR LEVEL lehet6ségek kivélasztasahoz.

Ezutan hasznalja a 4, > gombokat, hogy bedllitsa a TREBLE, a BASS hangok
szintjét -6 ~ +6 értékre vagy a SUBWOOFER LEVEL hangerejét -12, -6 ~ +6
értékre.

Nyomja le az SOUND CONTROL gombot 5 mésodpercre a hang bedllitasahoz
az egyes frekvenciasavokban. 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5KHz és
10KHz kivalaszthatok és bedlliithatok -6 és +6 kozott.

Ha a Soundbar digitélis TV-hez csatlakozik, és a kép elcstszik a hanghoz képest,
az SOUND CONTROL gombokkal szinkronba hozhaté a kép és a hang. Az
audio késleltetési ideje a €, B gombokkal 0 ms ~ 300 ms kdzott alithatd be.
USB mddban, TV és BT modban az Audio Sync funkcié nem feltétlentl mikodik.
A hatsé hangszérd hangerejének be- vagy kikapcsolasahoz a Hangbeallitasok SAMSUNG
menupontbdl valassza ki a REAR SPEAKER opcidt, és dllitsa be a hangerét
OFF-RS és ON-RS értékek kozott a €, B gombok segitségével.

A hats6 hangszord hangerejének vezérléséhez a Hangbeallitasok menUpontbol
vélassza ki a REAR LEVEL opciét, és allitsa be a hangerét RS -6~+6 értékek
kozott a 4, P> gombok segitségével.

@ o A REAR SPEAKER és a REAR LEVEL mod csak akkor érhet6 el, ha csatlakoztatja az SWA-8000S-t
(k6N kaphato).
- Ha az SWA-8000S le van valasztva, akkor a REAR SPEAKER és a REAR LEVEL tovabbra is
megjelenik, de a funkciok nem elérheték.
e Haszndlia a TV tavirényitojat a TV-hez.




A KESZULEK BEMUTATASA

» A Soundbar vezérlése a televizié tavvezérldjével

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a ((0)) SOUND gombot legaldbb 5 masodpercig, mig bekapcsol a Soundbar.
2. A Soundbar kijelzéjén megjelenik az ,ON-TV REMOTE” felirat.

3. Atelevizié menUjében a televizid hangszoroja helyett valassza ki a kilsé hangszorot.

4

TV ARC funkcié, vagy HDMI méd hasznélata esetén ez nem elérthetd.
AVOL +/-ésa (z (Némitas) gomb kivételével egyik gomb sem hasznélhaté ennél a funkcional.

Gyartotol és modelltél fliggden a televizié menUije kildnbdzhet. Tovabbi informacioért olvassa el a televizio
hasznalati utasftasat.

o A kovetkez6 gyartd készllékei tamogatjak ezt a funkciot:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- Atawvezérld gyartojatol figgden eléfordulhat, hogy ez a funkcié nem kompatibilis a televizié
tavvezérléjével.

A funkci6 kikapcsolasahoz tartsa nyomva a ((0)) SOUND gombot 5 masodpercig.

A Soundbar kijelzéjén megjelenik az ,OFF-TV REMOTE” felirat.

ELEMEK BEHELYEZESE A TAVIRANYITOBA

T AT

1. Ataviranyit6 fedelét egy 2. Helyezzen be egy 3 V-os litiumelemet. 3. Egy megfelelé pénzérmével
megfelelé pénzérmével A behelyezéskor az elem pozitiv (+) polusa forgassa az elemtartd
tudja lecsavarni legyen felfelé. Helyezze vissza az fedelét dramutatéval egyez6d
oramutatoval ellentétesen akkumulatorfedelet és illessze a ‘o' jeleket iranyban kattanasig.
az abra szerint. egymas mellé a fenti abran lathaté maédon.
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TELEPITES

A SOUNDBAR TELEPITESE

A ROGZITOBILINCS FELSZERELESE A FALRA

» Felszereléssel kapcsolatos évintézkedések

e Csak flggbleges falra szerelje.

o Kerllie a magas hdmérsékletli vagy paratartalmu helyeket, mert eléfordulhat, hogy a fal nem birja el a késziilék
sulyat.

e Ellendrizze a fal teherbirasat. Ha a fal nem elég erés a készllék elbirasahoz, erésitse meg, vagy szerelie a
készlléket mésik falra.

e \Vasaroljon és haszndljon a falnak megfelelé csavarokat és diibeleket (gipszkarton, kénny(iszerkezetes fal stb.).
Ha lehetséges, a csavarokat dibelekbe csavarja.

e \asarolion rogzitécsavarokat azon fal vastagsaganak és tipusanak megfeleléen, amelyikre a Soundbar-t felszerelni
tervezi.

- Aimérs: M5
- Hosszusag: 35 mm-es vagy hosszabb javasolt
o Afelszerelés el6tt csatlakoztatni kell a kiils® készUlékek kabeleit.
o Atelepités elétt kapcsolja ki és huizza ki a késziléket. Ellenkezd esetben aramiitést okozhat.

\ \I 5 cm vagy tébb
s

1. Helyezze a telepitési sablont a fal fellletére.
¢ Atelepitési sablonnak vizszintesnek kell lennie.
¢ Amennyiben a TV a falra van felszerelve, a készliléket legalabb 5 cm-rel a TV alé helyezze el.
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TELEPITES

2. Jeldlie meg a csavarok helyét tollal a falon, majd vegye le a telepitési sablont. Ezutan egy megfelelé mérett
fardfejiel furjon lyukakat a csavaroknak.

3. Medgfelel6 csavarok és furatok haszndlataval erésitse a két Fali konzolt a falra.

4. Erbésitse a Soundbart a két Fali konzolt a képen lathaté modon.

12



TELEPITES

5. Helyezze a Tarté régzités elemet a termék aljan talalhato furatokba. A Tarté rogzités elemek meghlzasaval
rogzitse a Soundbart a két Fali konzolt.

@

e Ne akasszon semmit a felszerelt készUlékre, és ne tegye ki Utések hatasanak, és ne ejtse le.

Rogzitse a készlléket biztonsagosan a falra, hogy nehogy lezuhanhasson. Ha a készUlék lezuhan, személyi
sérlilést vagy kart okozhat.

Ha a készUléket falra szereli, figyelien arra, hogy gyermekek ne hlizhassék a kabeleket, mert a késziilék
lezuhanhat.

Az optimalis teliesitmény érdekében falra szerelésnél szerelje a hangszoérérendszert legalabb 5 cm-rel a TV
ald, haa TV a falra van szerelve.

A biztonsag érdekében, ha a készUléket nem a falra rogziti, helyezze biztonségos, sik fellletre, ahol ne tud
leesni.
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TELEPITES

A SOUNDBAR ELHELYEZESE EGY TELEVIZIOALLVANYRA.

Helyezze a Soundbart egy televizidallvanyra.

A
\

1. lllessze a Soundbar kdzepét a TV talpanak kdzepéhez, majd dvatosan nyomja fel az dllvanyra (itkozésig, az &bra
szerint. Legyen 6vatos, nehogy a TV kibillenjen az egyensulybal.

A SOUNDBAR FELSZERELESE SZABADON ALLO
EGYSEGKENT

—:/

1. Helyezze el k6zépre a Soundbart a sik fellleten a TV elején.

@ o Helyezze vizszintes fellletre.

14



CSATLAKOZASOK

4
M o Ne csatlakoztassa a készlléket vagy a TV-t a konnektorba, amig az dsszekotésik meg nem tortént.
o Akészllék mozgatasa vagy telepitése elétt kapcsolja ki és hlizza ki a tapkabelt.

A SUBWOOFER CSATLAKOZTATASA

A MELYHANGSUGARZO AUTOMATIKUS CSATLAKOZTATASA

A mélysugéarzo csatlakozasi azonositdja gyarilag be lett allitva, és kdzponti egységnek és a mélysugarzénak
automatikusan kapcsolddnia kell (vezeték nélkil), ha a kdzponti egység és a mélysugérzd be van kapcsolva.

¢ Ha a mélysugarzo telies mértékben csatlakozott, akkor a mélysugarzo tetején talalhatd kék LED Csatlakozasi
Jelzéfény abbahagyja a villogast és folyamatosan kéken vilagit.

A MELYHANGSUGARZO MANUALIS CSATLAKOZTATASA

Ha a kék LED nem hagyja abba a villogast amikor a kdzponti egység és a mélysugarzo be van kapcsolva, akkor dllitsa
be az azonositét az alabbi lépések kdvetésével.

u o Fontos: Miel6tt hozzakezd, tegyen elemet a tavvezéridbe. Errél a 10. oldalon olvashat bévebben.

. SOURCE

il Z

1. Csatlakoztassa a készUléket és a subwoofert a fali konnektorba.

2. Nyomija le a subwoofer hatulign az ID SET gombot egy hegyes targgyal 5 méasodpercre.
e A STANDBY lampa elalszik, és a LINK lampa (kék LED) gyorsan villogni kezd.

3. Akésziliék kikapcsolt dllapotaban (KESZENLETI médban) nyomija le a taviranyito tZ (Némitas) gombjat
5 méasodpercre.

4. Az ID SET Uzenet megjelenik a Soundbar kijelzéjén.

5. A kapcsolat véglegesitéséhez kapcsolja be a készléket, amikor a subwoofer kék LED-je villog.
o Akészllék és a mélyhangsugarzé kapcsolddnak (Iétrejon a kapcsolat).

o A mélysugarzo tetején talélhaté Csatlakozasi Jelz6fénynek (Kék LED) folyamatosan vilagitania kell, villogas
nélkul.

¢ Ha a Csatlakozasi Jelzéfény nem vilagit kéken, akkor a csatlakozasi folyamat nem siker(lt. Kapcsolja ki a
kozponti egységet, és kezdje Ujra a 2. [épéstdl.

¢ A hangeffektus méd kivalasztasaval a subwoofer segitségével jobb hangmindség allithatd elo.
(Lasd: 8. oldal)
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',g

A készlilék mozgatésa vagy telepitése elétt kapcsolja ki a készlléket, és huizza ki a tapkabelt.

Ha a kdzponti egység ki van kapcsolva, akkor a vezeték nélkuli mélysugarzd készenléti médban lesz, és az
elélapon levd STNADBY LED kézvetlendl, piros szinnel villog. (Nincsen kék LED).

Ha a Soundbar kdzelében olyan eszkdzt hasznal, amely ugyanazt a frekvenciat

(2,4 GHz) hasznalja, mint a Soundbar, az interferencia miatt a hang zajos lehet.

A radios kapcsolat hatétavolsaga kb. 10 m, de ez valtozhat a kdrnyezettdl fliggéen.

Ha a készUlék és a vevbegyseg kozbtt fém vagy vasbeton fal van, a hangsugarzék nem fognak szdini, mert
a radiohullamok nem hatolnak &t a fémen.

Ha nem sikerUl a vezeték nélkUli kapcsolat Iétrehozasa, az elézd oldalon talalhatd 1-5 Iépésekkel probélja
meg Ujra létrehozni a kapcsolatot a készulék és a vezeték nélkili mélyhangsugarzo kozott.

M

A vezeték nélkili subwoofer beépitett antennat tartalmaz. Tartsa tavol a készUlléket viztdl és nedvességtol.
Optimalis hangmin&séghez biztositsa, hogy a vezeték nelkli subwoofer kéril ne legyenek akadalyozd
targyak.

AZ SWA-8000S CSATLAKOZTATASA
(KULON KAPHATO)

"Q

Novelie a valédi vezeték nélkili térhangzast, miutan csatlakoztatta a Samsung vezeték nélkili hatsd
hangszordrendszert (SWA-8000S) a Soundbarhoz. (Kulon kaphatd)

A vezeték nélkili vevémodul csatlakoztatasa elétt elészor csatlakoztassa a mélysugarzot.
A hangszoro kabellel csatlakoztassa a vezeték nélkili vevémodult a hangszordkhoz.
Dugja a halézati kabelt egy konnektorba. A LED kigyullad.

1. Mialatt a kézponti egység ki van kapcsolva (STANDBY mdédban), tartsa lenyomva 5 masodpercig a l::'( (Némitas)
gombot a taviranyfton.

o r D

Az ID SET Uzenet jelenik meg a Soundbar kijelzéjén.

Csatlakoztassa a vezeték nélkili vevémodult (SWA-8000S) a fali csatlakozoaljzatba.

Kapcsolja be a Soundbart, amikor a csatlakozasi jelzéfény (Kék LED) az SWA-8000S eszkdzon gyorsan villog.
Amikor a Csatlakozasi Jelzéfények (Kék LED-ek)a mélysugarzon és az SWA-8000S eszkdzon villognak, majd

folyamatosan vilagitanak, akkor az SWA-8000S csatlakozasa sikeresen befejez6ddtt.

%4
m e Ez eltarthat néhany percig.

Miutan megtortént a csatlakoztatas, a Soundbar és a vezeték nélkli vevémodul automatikusan
Ujracsatlakozik, még akkor is, ha kikapcsolia majd Ujra bekapcsolja ezeket.
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Ha a vezeték nélkiili vevomodul nincs csatlakoztatva a Soundbarhoz (a LED jelz6fény pirosan vilagit),
akkor az alabbiak szerint csatlakoztassa ezeket.

1. Kapcsolja ki a Soundbart.

2. Tartsa lenyomva 5~6 masodpercig a I:Z (Némitas) gombot a taviranyiton, amig az ID SET Uzenet meg nem jelenik
a Soundbar kijelzéjén.

3. Ellendrizze, hogy a vezeték nélkuli vevémodul készenléti modban van-e (a LED jelz6fény pirosan vilagft).

4. Nyomja meg a hatoldalon levé ID SET gombot egy éles tlivel 5~6 masodpercig, amig a vezeték nélkuli
vevémodulon levd LINK LED jelzéfény villogni nem kezd (kék szinnel).

5. Kapcsolja be a Soundbart a taviranyitén levé d) gombbal, és varjon egy kicsit. Telies mértékben csatlakoztak
egyméshoz, ha a LINK LED jelzés folyamatosan vilégit (kék szinnel).

A TERHATASU HANGSZOROK CSATLAKOZTATASA
(KULON KAPHATO)

Térhatasu Hangszoro (B) Térhatasu Hangszoré (J)

Vezeték nélkiili vevomodul

74
M e Helyezze ezeket a hangszordkat a zenehallgatasi poziciéhoz képest oldalra. Ha nincs elég hely, akkor
helyezze ezeket a hangszdrdkat ugy, hogy egymas felé forduljanak. Helyezze ezeket kb. 60-90 cm-el a
flle folé, enyhén lefelé forditva.

[D e A hangszoré kébellel csatlakoztassa a vezeték nélkuli vevomodult a térhatasu hangszérdkhoz.
e Mindegyik hangszérd egy szines cimkével rendelkezik a hatoldalan vagy az aljan. Minden kébel egy
szines csikkal rendelkezik a vége kdzelében. Péarositsa az egyes kabeleken levd csikot a hangszérd
cimkéjéhez szinek alapjan, majd csatlakoztassa a kabelt a hangszéréhoz.
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CSATLAKOZTATAS TV-HEZ

7/
"J o Fontos: Mielétt hozzakezd, tegyen elemet a tavvezériébe. Errél a 10. oldalon olvashat bévebben.

TV SOUNDCONNECT

ATV hangja hallgathatd egy TV SoundConnect funkciét tdmogatd Samsung TV-hez kapcsolt Soundbar készUléken.

(< ) o

1. Kapcsolja be a TV-t és a Soundbar-et.

2. Nyomja meg a készUlék felsd panelién a —3 gombot, vagy a taviranyit6 SOURCE gombjat a TV mdd
kivalasztasahoz.

3. ATV-n megjelenik egy Uzenet, hogy szeretné-e engedélyezni a TV SoundConnect funkciot.

4. Vélassza a <lgen> lehetéséget a TV és a Soundbar csatlakoztatasanak befejezéséhez a TV taviranyitdjaval.

’*ﬁ e Haa TV SoundConnect csatlakozasi folyamat nem sikerdl, akkor lépjen a SoundConnect lehetéségre a
televizié Hang mentijében, valassza az Uj eszk6z hozzaadasa lehetdséget, és alitsa az Uj eszkoz
hozzaadasa opciot BE értékre. Ezt kdvetden probélia meg Ujra.

e Ha atvaltja a Soundbar lzemmaodjat TV-rél egy masik médra, a TV SoundConnect automatikusan
kikapcsol.

e A Soundbar masik TV-hez torténé csatlakoztatdsahoz a meglévd csatlakozast bontani kell.

o A meglevé kapcsolat befejezéséhez tartsa lenyomva a taviranyitd Pl gombjat 5 masodpercig, vagy valtson
mésik moédba. Egy masik televizibhoz vald csatlakozashoz kdvesse a fenti 1-4. [épéseket.

@ e ATV SoundConnect (SoundShare) funkciét a 2012 utan megjelent Samsung TV-k tamogatjak. A kezdés
elétt ellendrizze, hogy a TV tamogatja-e a TV SoundConnect (SoundShare) funkciét. (Tovabbi informéaciok a
TV hasznélati Utmutatdjaban talélhatok.)

e Haa Samsung TV-je 2014 el6tti, ellendrizze a SoundShare beallitasi men(it.

e Haatavolsag a TV és a Soundbar kdz6tt meghaladja az 10 m-t, a kapcsolat instabil lehet és a hang
szaggathat. Ebben az esetben helyezze &t a TV-t vagy a Soundbar késziléket, hogy hatétavolsagan belll
legyenek, majd hozza létre Ujra a TV SoundConnect kapcsolatot.

e TV SoundConnect hatétavolsag
- Ajanlott csatlakoztatasi tavolsag: 2 m-en bellll

- ajanlott lizemi hatétavolsag: 10 m-en belll

A Lejatszas/Szlinet, Kdvetkez6 és El6z6 gombok a Soundbar-on, illetve a Soundbar taviranyitojaval a TV
nem vezérelhetd.
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» A Bluetooth POWER On funkcié hasznalata

A Bluetooth POWER On funkciéja akkor lesz elérhet®, ha csatlakoztatta a Soundbar késziiléket egy Bluetooth
kompatibilis TV-hez a TV SoundConnect funkcioval. Ha a Bluetooth POWER On funkcio be van kapcsolva, a
csatlakoztatott TV be- és kikapcsolasakor a Soundbar is be- és kikapcsol.

1. Csatlakoztassa a TV-t a Soundbar -hoz a TV SoundConnect funkciéval.

2. Nyomja meg a Soundbar és a taviranyitd Bluetooth POWER gombjat. A "ON - BLUETOOTH POWER" felirat
megjelenik a Soundbar kijelzojén.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : A Soundbar be- és kikapcsol, ha be- vagy kikapcsolja a TV-t.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : A Soundbar csak akkor kapcsol ki, ha kikapcsolja a TV-t.

74
M e Ezt a funkciot csak a 2013 utan megjelent Samsung TV-k tamogatjak.

CSATLAKOZTATAS TV-HEZ HDMI (DIGITALIS) KABELLEL

HDMI Kabel
(nem tartozék)

[ssses]

S—7

HDMIIN HDMI OUT 3
(TV-ARC)

S 0|

Jid &
0 S|

'HDMI OUT
(Tv-ARC)

—“ |

1. Csatlakoztassa a HDMI kébelt (nem tartozék) a készilék hatuljan a HDMI OUT (TV-ARC) aljzatba, és a TV HDMI
IN aljizataba.

2. Nyomja meg a késziilék fels6 panelién a == ] gombot, vagy a tavirdnyito SOURCE gombjat a D.IN mod
kivalasztasahoz.

@ e A HDMI egy olyan interfész, amely a vided és audié adatok digitdlis atvitelét egy kabelen keresztll oldja
meg.
e Haa TV rendelkezik ARC porttal, csatlakoztassa a HDMI kabelt a HDMI IN (ARC) porthoz.
e Ajanlott mag nélkili HDMI kébelt hasznélni. Ha maggal rendelkezd HDMI kébelt hasznal, hasznaljon
14 mm-nél kisebb atmerdj(t.
e Az Anynet+ funkciénak bekapcsolva kell lennie.
e Ez a funkcié nem hasznalhato, ha a HDMI kébel nem tamogatja a ARC szabvanyt.

19



CSATLAKOZASOK

CSATLAKOZAS TELEViZIOHOZ DIGITALIS OPTIKAI
KABELLEL

Optikai Kabel
(nem tartozék) SOURCE

m <N R m =
+ @
)

&

opTicALIN 3

4 =

1. Csatlakoztassa a Soundbaron levé OPTICAL IN (Audio) csatlakozot a televizié OPTICAL OUT csatlakozéjahoz
egy digitalis optikai kabellel.

2. Nyomja meg a készlilék fels6 panelién a —:g gombot, vagy a taviranyito SOURCE gombjat a D.IN mod
kivalasztasahoz.

» Auto Power Link

Ha a készUléket a TV-hez optikai kabellel csatlakoztatja, allitsa az Auto Power funkciét BE értékre, hogy a
Soundbar automatikusan bekapcsolion a TV bekapcsolasakor.

1. Csatlakoztassa a Soundbar-t a TV-hez egy optikai kabellel (nem tartozék).

2. Nyomja meg a készlilék felsé panelién a —Zj gombot, vagy a taviranyitd SOURCE gombjat a D.IN mod
kivalasztasahoz.

3. Tartsa lenyomva 5 mésodpercig a taviranyitd € gombjat, az Auto Power Link funkcié be- vagy
kikapcsolasahoz.

4
m e Az Auto Power Link funkcié alapértelmezésként ON allasban van.
o A csatlakoztatott eszkdztél fliggden az Auto Power Link nem feltétlendl mikodik.
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SATLAKOZAS KULSO ESZKOZOKHOZ

HDMI KABEL

A HDMI egy szabvanyos, digitalis interfész, amely TV, projektor, DVD lejatszo, Blu-ray lejatszo, beltéri egység és egyéb
eszkdzok csatlakoztatasara alkalma.

Mivel a HDMI a legkivaldbb mindség digitdlis jelet tovabbitja, kivald vided és audio élvezhetd - ahogyan az eredeti
digitdlis forras létrehozta.

SOURCE

o 2

{

E==Ha
Digitalis
Eszk6z6k

HDMI Kabel HDMI IN
(nem tartozék)

&2

1. Csatlakoztassa a HDMI kébelt (nem tartozék) a készilék hatulian a HDMI IN aljzatba, és a digitélis eszkdz HDMI
OUT aljzataba.

2. Nyomja meg a készUlék felsé panelién a —B gombot, vagy a taviranyito6 SOURCE gombjat a HDMI mod
kivélasztasahoz.

OPTIKAI VAGY ANALOG AUDIOKABEL

A készUlék egy digitalis optikai bemeneti csatlakozéval és egy analdg audio (AUX) bemeneti csatlakozoéval
rendelkezik, ezéaltal két modon is csatlakoztatni lehet kiilsé eszkdzokhoz.

Optikai Kabel
(nem tartozék)

m_

OPTICAL IN SOURCE

M

OPTICAL OUT

®

AUX OUT

_

BD/ DVD lejatsz6/
Beltéri egység/
Jatékkonzol

Audio Kabel
(nem tartozék)

= |
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» AUX Kabel

1. Csatlakoztassa a kdzponti egységen levé AUX IN (Audio) csatlakozét a forraseszkdz AUDIO OUT csatlakozéjahoz
egy audio kabellel.

2. Nyomja meg a készlilék felsé panelién a —Z] gombot, vagy a taviranyitd SOURCE gombjat a AUX méd
kivélasztasahoz.
» Optikai Kabel

1. Csatlakoztassa a kdzponti egységen levé OPTICAL IN (Audio) csatlakozot a forraseszkéz OPTICAL OUT
csatlakozéjahoz egy digitalis optikai kabellel.

2. Nyomja meg a készlilék felsé panelién a —:Q gombot, vagy a taviranyito SOURCE gombjat a D.IN mod
kivalasztasahoz.

usB

Lejatszhatok USB adathordozon talalhatd zenefajlok a Soundbar segitségével.

USB port Kijelzé

1. Csatlakoztassa az USB eszkdzt a készllék USB aljzataba.

2. Nyomja meg a készUlék felsd panelién a —3 (Forrés) gombot, vagy a taviranyité SOURCE gombjat a USB mod
kivalasztasahoz.

3. Megjelenik az USB felirat a képernydn.
* A Soundbar csatlakoztatéasa az USB-eszkdzhdz sikerdilt.
e Automatikusan kikapcsol (Auto Power Off), ha nincs USB eszkéz csatlakoztatva tébb, mint 5 percig.

» USB eszko6z csatlakoztatasa elott

Ne felejtse a kdvetkezoket:
e Ha az USB eszkdzon lévé mappa neve meghaladja a 10 karaktert, nem jelenik meg a Soundbar kijelzéjén.
e Eléfordulhat, hogy a készllék nem minden USB adathordozéval kompatibilis.
o AFAT16 és FAT32 féjlrendszereket tdmogatja.
- Az NTFS fajlrendszer nem tamogatott.
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CSATLAKOZASOK

e Csatlakoztassa az USB eszkozt kdzvetlendl a készllék USB alizataba. Ellenkez esetben kompatibilitasi probléma
Iéphet fel.

e Ne csatlakoztasson tébb adathordozét a készllékhez kartyaolvasdval. Nem fog megfeleléen mikddni.
o A digitalis fényképezdgépek PTP protokoljat nem tdmogatja.
e F3jlok atvitele kdzben ne hizza ki az USB eszkdzt.

e A készllékkel nem jatszhatok le a kereskedelmi webhelyekrél a DRM-védelemmel ellatott zenefajlok (MP3, WMA).
e Kuilsé HDD-ket nem tdmogat.

e Mobiltelefonok nem tamogatottak.

o Kompatibilitasi lista

Kiterjesztés | Kodek Mlntavet_eleze5| Bitsebesség
frekvencia
MPEG 1 Layer2 16 KHz - 48 KHz 80 — 320 kbps
MPEG 1 Layer3 16 KHz - 48 KHz 80 — 320 kbps
*.mp3
MPEG 2 Layer3 16 KHz - 48 KHz 80 — 320 kbps
MPEG 2,5 Layer3 16 KHz - 48 KHz 80 - 320 kbps
Wave_Format_MSAudio1 16 KHz - 48 KHz 56 — 128 kbps
*.wma
Wave_Format_MSAudio2 16 KHz - 48 KHz 56 - 128 kbps
AAC 16 KHz - 96 KHz 48 — 320 kbps
128 - 192 kbps
AAC-LC 16 KHz - 96 KHz
*.aac 5,1 csatornas 320 kbps
48 - 64 kbps
HE-AAC 24 KHz - 96 KHz
5,1 csatornas 160 kbps
*.wav - 16 KHz - 48 KHz akar 3000 kbps
*.09g9 0GG 1.1.0 16 KHz - 48 KHz 50 - 500 kbps
*.flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16 KHz - 96 KHz akar 3000 kbps

4
M e Ha tul sok mappa és fajl van az USB eszkdzon, a beolvasas hosszabb idét vehet igénybe.
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A KESZULEK FUNKCIOI

BEMENETI MOD

Nyomja meg a készUlék felsé panelién a —E] gombot, vagy a taviranyitd SOURCE gombjat a kivant mod
kivalasztasahoz.

SOURCE

=

+ G

Ilﬂ

e voL|

&2
=

Bemeneti mod Kijelzé
Optikai digitalis bemenet BN
ARC (HDMI OUT) bemenet
AUX bemenet AUX
HDMI bemenet HDMI
BLUETOOTH méd BT
TV SoundConnect v
USB mod usB

AUTO POWER DOWN FUNKCIO

A készlilék automatikusan kikapcsol a kdvetkezé helyzetekben:
o D.IN/HDMI/BT/TV/USB Méd
- Ha nincs audidjel 5 percig.
o AUXMod
- Haaz AUX kébel nincs csatlakoztatva 5 percig.
- Hanem nyom meg gombot 8 éran at, ha az AUX kabel csatlakoztatva van.

Az Automatikus kikapcsolés funkcié be- és kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a »l gombot 5 méasodpercig.
Az ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN felirat jelenik meg a képernyén.
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A KESZULEK FUNKCIOI

BLUETOOTH

Csatlakoztathat egy Bluetooth eszkdzt a Soundbarhoz, és sztered hanggal élvezheti a zenét, vezeték nélkdil!

AZ SOUNDBAR CSATLAKOZTATASA BLUETOOTH-
ESZKOZHOZ

Ellentrizze, hogy a Bluetooth-eszkdz tamogatja-e a Bluetooth-kompatibilis sztered fejhallgatd funkciot.

Csatlakoztatas

Bluetooth-eszkéz
1. Nyomja meg a készlilék fels6 panelién a —3 gombot, vagy a taviranyito SOURCE gombjat a BT mod
kivalasztasahoz.
¢ Megjelenik a BT READY felirat a Soundbar kijelzéjén.
2. Lépjen be a csatlakoztatni kivant Bluetooth-eszkéz Bluetooth menUjébe. (errél bévebbet a Bluetootheszkéz
hasznalati Utmutatéjaban olvashat)
3. Alistabol valassza ki a "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" lehet6séget.

¢ Haa Soundbar a Bluetooth eszkdzhdz van csatlakoztatva, az eltilsd kijelzén a [Bluetooth eszk6znév] — BT
jelenik meg.

o Az eszkdznév csak angol lehet. Ha a név nem angol, egy alahtzasjel " _ " jelenik meg.
¢ Ha a Bluetooth eszkdzt nem sikerUlt csatlakoztatni az Soundbar késziilékhez, tordlie a Bluetooth-eszkdz altal
megtalalt el6z6 "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" eszkdzt, és kerestesse meg vele az Soundbar készUléket
Ujra.
4. Jétssza le a kivant zenét a csatlakoztatott eszkdzon.
¢ A Bluetooth-eszkoz dltal lejatszott zene ezutan a Soundbar rendszeren keresztll hallgathato.

¢ BT mddban a Lejatszas/Sziinet/Elére/Hatra funkciok nem hasznalhatok. Ezek a funkciok azonban az AVRCP-t
tamogaté Bluetooth eszkdzokon elérhetdk.
14

Ha Bluetooth eszkdz csatlakoztatasakor be kell irnia a PIN-kddot, irja be a <0000> szamot.
Egyszerre csak egy Bluetooth-eszkdz csatlakoztathato.

A Bluetooth kapcsolat megszakad, ha kikapcsolia a Soundbar készUléket.

Eléfordulhat, hogy a kévetkezé koriimények kdzott a Soundbar nem tudja elvégezni megfeleléen a
Bluetooth keresést és csatlakoztatast:

- Ha er6s elektromos mezé van az Soundbar kordl.

- Ha egyszerre tobb Bluetooth-eszkdzt csatlakoztat az Soundbar-hez.
- Ha a Bluetooth-eszkdz ki van kapcsolva, nincs a helyén vagy hibasan mikadik.
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A KESZULEK FUNKCIOI

e Fontos, hogy olyan eszkdzok, mint mikrohullamu siiték, vezeték nélkili LAN adapterek, fluoreszcens
lampak vagy gazsttok ugyanazt a frekvencia-tartomanyt hasznéliak, mint a Bluetooth-eszkdz, ezért
elektromos interferencia lehet az eredmény.

e A Soundbar tdmogatja az SBC adatokat (44,1kHz, 48kHz).

e Csak A2DP (AV) funkciét tamogaté Bluetooth-eszkozoket csatlakoztasson.

o Olyan Bluetooth-eszkdz nem csatlakoztathatd a Soundbar készUlékhez, amely csak a HF (fejhallgatds)
funkciét tdmogatja.

o Ha csatlakoztatta a Soundbart egy Bluetooth-eszkdzhdz, és kivalasztja a "[Samsung] HW-Jxxxx
J-Series" elemet az eszkdz érzékelt eszkdzlistajabdl, a Soundbar automatikusan BT modba valt.

- Csak akkor elérhetd, ha a Soundbar megjelenik a Bluetooth eszkdz csatlakoztatott eszkozok listajaban.
(A Bluetooth eszkdzt és a Soundbar késziiléket mar egyszer csatlakoztatni kellett.)

e A Soundbar csak akkor jelenik meg a Bluetooth eszkdz megtalalt eszkdzok listajaban, ha a Soundbar
kilelz6jén a BT READY Uzenet lathato.

e ATV SoundConnect médban a Soundbar nem csatlakoztathatd mésik Bluetooth eszkézhéz.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Ha egy korabban pérositott Bluetooth eszkdz megprobal pérositast létrehozni a Soundbarral, amikor a Bluetooth
POWER On funkcié be van kapcsolva, és a Soundbar ki van kapcsolva, akkor a Soundbar automatikusan bekapcsol.

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a Bluetooth POWER gombot a taviranyitén, mig bekapcsol a Soundbar.
2. A Soundbar kijelzéjén megjelenik az ON - BLUETOOTH POWER felirat.

A BLUETOOTH-ESZKOZ ES AZ SOUNDBAR
CSATLAKOZASANAK BONTASA

A Bluetooth-eszkdz és az Soundbar csatlakozasanak bontésa. Errél bévebbet a Bluetootheszkdz hasznélati
Utmutatéjaban olvashat.

e Az Soundbar csatlakoztatédsa megsz(inik.

e Haaz Soundbar készllék és a Bluetooth-eszkdz csatlakozasat megszinteti, az Soundbar ellilsé kijelzéjén
megjelenik a BT DISCONNECTED felirat.

AZ SOUNDBAR ES A BLUETOOTH-ESZKOZ
CSATLAKOZASANAK BONTASA

Nyomja meg a SOURCE gombot a taviranyitén vagy a —B gombot a készllék felsé panelién a BT mddbol egy
masik moédba valtsahoz, vagy a Soundbar kikapcsolasahoz.
o A Bluetooth-eszkdz egy révid ideig valaszra var az Soundbar-t6l, mielétt végleg bontana a kapcsolatot.

(A bontashoz szlikséges id6 a Bluetooth-eszkdztél fliggden eltérd lehet)

m o Bluetooth-kapcsolati médban a Bluetooth-kapcsolat megsz{inik, ha a tavolsag az Soundbar és a
Bluetooth-eszkdz kozott 10 m-nél nagyobb lesz.
e Az Soundbar 5 perc utan automatikusan kikapcsol a Kész dllapotban.
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A KESZULEK FUNKCIOI

» Tovabbi informacidék a Bluetooth-rdl
A Bluetooth technolégia lehetévé teszi, hogy a Bluetooth-kompatibilis eszkdzok vezeték nélkiil csatlakozhassanak
egymashoz.
e A Bluetooth-eszkdzok zajt vagy hibas mikodést is okozhatnak a felhasznélastél fliggéen, ha:
- Ha valami hozzéér a Bluetooth-eszkdz vagy az Soundbar add/vevd rendszeréhez.
- Elektromos zavarasok olyan akadalyoktél, mint pl. fal, sarkok vagy irodai elvalasztéfalak.

- Elektromos interferencia azonos frekvencidkat hasznéld berendezésektél, példaul orvosi berendezések,
mikrohullamu stit6, vagy vezeték nélkili LAN.

e Helyezze el a Bluetooth-eszkdzt az Soundbar kdzelében.

e Minél nagyobb az Soundbar és a Bluetooth-eszkdz kdzétti tavolsag, annal rosszabb lesz a kapcsolat.
Ha a tévolség nagyobb, mint a Bluetooth hatétavolsaga, a kapcsolat megsz(inik.

e FEléfordulhat, hogy a gyengébb vételt biztositd kdrnyezetekben a Bluetooth-kapcsolat nem mikadik megfelelden.

e A Bluetooth-kapcsolat csak akkor m{kodik, ha kdzel van a késziilékhez. A kapcsolat automatikusan megszakad,
ha a tavolsag ennél nagyobb lesz. A hatdtavolsagon bellil a hangmindséget ronthatjak a falak vagy ajtok, és egyéb
akadalyok.

o [Ezavezeték nélkuli eszkdz elektromos interferenciat okozhat a mikddése soréan.

A SAMSUNG AUDIO REMOTE ALKALMAZAS HASZNALATA

» A Samsung Audio Remote alkalmazas telepitése

A Soundbar okoseszkdzzel, vagy a Samsung Remote alkalmazéssal torténé vezériéséhez, toltse le a Samsung Audio
Remote alkalmazast a Google Play aruhazbol.

Keresés az aruhazban : Samsung Audio Remote
» Get it on
Google play

» A Samsung Audio Remote alkalmazas inditasa

A Samsung Audio Remote alkalmazas inditasahoz és hasznalatéhoz érintse meg az okostelefonon a Samsung
Remote ikont, majd kdvesse a képernydn megjelend utasitasokat.

=)

Audio Rem

— =/

w e A Samsung Audio Remote alkalmazas csak Androidos okostelefonnal és Android 3.0 vagy annél Ujabb
operéacios rendszerrel mikddd mobileszkdzzel kompatibilis.
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SZOFTVERFRISSITES

PR

Eléfordulhat, hogy a Samsung szoftverfrissitéseket biztosit a Soundbar rendszer eszkdzszoftveréhez a jovében.

Ha rendelkezésre dll frissités, frissitheti az eszkdzszoftvert, ha a frissitést tartalmazé USB eszkdzt csatlakoztatja a
Soundbar USB portjahoz.

Fontos, hogy ha tobb frissitéfajl all rendelkezésre, egyenként kell az USB eszkdzre masolni 6ket, és egyenként kell az
eszkozszoftver frissiteni vellk.

A frissitések letoltésérdl tovabbi informéaciokat a Samsung.com oldalon vagy a Samsung Ugyfélszolgalaton talal.

&) .

Csatlakoztassa az eszkdzszoftver-frissitést tartaimazd USB meghajtét a készlléken taldlhaté USB porthoz.
Eléfordulhat, hogy az eszkdzszoftver frissitése nem mikodik, ha az USB eszkdzdn a Soundbar altal
tamogatott audiofjlok talélhatok.

A frissités kdzben ne szakitsa meg az aramellatast és ne hiizza ki az USB eszkodzt. Az eszkdzszoftver
frissitése utan a készllék automatikusan kikapcsol.

A frissités utan minden beadllitas visszaall a gyari alapértékre. Ajanlott a bedllitasok feliegyzése, hogy a
frissités utén Ujra elvégezhetdk legyenek.

Vegye figyelembe, hogy az eszkdzszoftver frissitése visszadllitia a mélyhangsugérzé csatlakoztatast is. Ha a
frissités utan a mélyhangsugarzé nem csatlakozik Ujra automatikusan, tekintse meg a 15. oldalt.

Ha a szoftverfrissités nem sikertilt, javasolt az USB-adathordozét Ujraformézni FAT16 strukturdban, és Ujra
megprébalni.

Miutén a szoftver frissitése befejez6dott, kapcsolja ki a késziléket. majd tartsa lenyomva a ( »II ) gombot a
taviranyiton tobb mint 5 masodpercig. Az “INIT” felirat jelenik meg a kijelzén és a készUlék kikapcsol.

A frissités ezzel befejezddbtt.

Ne formézza az USB meghajtét NTFS formatumura. A Soundbar nem tamogatja az NTFS fajlrendszert.

A gyartmanytol fliggéen eléfordulhat, hogy egyes USB-adathordozdkat nem ismer fel.
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HIBAELHARITAS

HIBAELHARITAS

A szervizhez fordulés elétt ellendrizze a kovetkezOket.

A késziilék nem kapcsolodik be.

e Be van dugva a konnektorba? ‘

- Dugja be a konnektorba.

Egy funkcié nem miikddik a gomb megnyomasakor.

e Nincs jelen statikus elektromossag? ‘

- Hlzza ki a dugdt, majd csatlakoztassa Ujra.

Nincs hang.

e Nincs bekapcsolva a némitas?

¢ A hanger6 nincs minimumon?

2>A I:Z (Némitas) gombbal kapcsolja ki a funkciot.

- Novelie a hanger6t.

A taviranyité6 nem mukaodik.

o |emertltek az elemek?

e Nem tUl nagy a tavolsag a taviranyitd és a készllék
kozott?

- Cserélie ki az elemeket.

- Menjen kézelebb az egységhez.

A TV SoundConnect (TV csatlakoztatas) sikertelen.

e Tamogatja a TV-je a TV SoundConnect funkciot?

e ATV szoftvere a legujabb verzié?

¢ Nincs hiba a csatlakozas soran?

= ATV SoundConnect funkciot a 2012 utan
forgalomba hozott Samsung TV-k tamogatjak.
Ellenérizze, hogy a TV tamogatja-e a
TV SoundConnect funkciot.

- Frissitse a TV-t a legUjabb eszkdzszoftverrel.
= Forduljon a Samsung Ugyfélszolgélathoz.

> Alitsa alapallapotba a TV SoundConnect
lehetdséget, és csatlakozzon Ujra.
ATV SoundConnect lehetéség alapéllapotba
alltaséhoz, tartsa lenyomva 5 mésodpercig a ™I
gombot.

A piros LED a mélyhangsugarzon villog és a mélyhangsugarzé nem ad ki hangot.

¢ Eléfordulhat, hogy a mélyhangsugarzé nem
csatlakozik a készUlék f6 egységéhez.

- Prébélja meg Ujra csatlakoztatni a mélyhangsugarzot.
(lasd a 15 oldalt)
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FUGGELEK

MUSZAKI ADATOK

A 2/1984. (. 10.) BkM-IpM sz. egytittes rendelet alapjan, mint forgalmazé tanusttjuk, hogy a HW-J6000R /
HW-J6001R tipust készllek megfelel az aldbbi miszaki jellemzéknek

usB 5V /0,5A
Késziilék 2,7 kg
Tomeg Subwoofer 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) ©Kg
ALTALANOS Késziilek 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Méretek

(Szé x Ma x Mé) | Subwoofer

(PS-WJGOOOR / PS-WJ6001R) 452,0x335,0x154,0 mm

Miikodési homérséklet +5°C-+35°C
Paratartalom 10 % - 75 %

Késziilék 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1 KHz
Névleges

B teljesitmény Subwoofer

[PS.WJG00OR / PS-WJG001R) 168\, 3 OHM, THD< 10%, 100 Hz

A kialakitas a mlszaki adatok és az alkalmazas képerny6je kilon figyelmeztetés nélkil valtozhatnak.

Névleges specifikacio

- A Samsung Electronics Co., Ltd fenntartja a jogot a miiszaki adatok kilén figyelmeztetés nélkili megvaltoztatasara.
- Aslly- és méretadatok korllbellli értékek.

- Atapfeszlltségrél és a teliesitményfelvételrdl a késziléken elhelyezett cimkén olvashat.

% Nyilt forraskédu licenc Megjegyzés

- Anyilt forraskodu projektekkel kapcsolatos kérdésekkel és kérésekkel érdeklédjon a Samsung e-mail cimén
(0ss.request@samsung.com).
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SZABADALMAK

DOLBY.
DIGITAL

A Dolby Laboratories engedélyével gyartva. A Dolby és a kettés D szimbdlum a Dolby Laboratories védjegyei.

=
2.0 Channel

A DTS szabadalmakkal kapcsolatban l&sd: http://patents.dts.com. Gyartva a DTS Licensing Limited
licencengedélyével. A DTS, a Szimboélum & a DTS és a Szimbdlum egyitt, valamint a DTS 2.0 Channel a DTS, Inc.
bejegyzett védjegye. © DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

HOmi

A HDMI és a HDMI High-Definition Multimedia Interface kifejezések, illetve a HDMI embléma a HDMI Licensing LLC
védiegyei vagy bejegyzett védiegyei az USAban és mas orszagokban.

Vezeték nélkiili modellek (az 5,15-5,35 GHz frekvenciajuakkal egyiitt)

A Samsung Electronics ezennel kijelenti, hogy ez a készUlék megfelel az 1999/5/EK iranyelv
lényeges kévetelményeinek és mas vonatkozé eléirasainak.
A hivatalos Megfeleléségi Nyilatkozat megtalélhato a http://www.samsung.com cimen, a

Tamogatas > Terméktamogatéas keresése pont alatt, ha beirja a modell nevét.
Ez a készllék minden EU-orszagban tizemeltethetd. A készllék csak beltérben Uizemeltethetd.

Vezeték nélkiili modellek (az 5,15-5,35 GHz frekvenciajtak nélkiil)

A Samsung Electronics ezennel kijelenti, hogy ez a készllék megfelel az 1999/5/EK iranyelv lényeges
kovetelményeinek és mas vonatkozd eléirasainak.

A hivatalos Megfeleléségi Nyilatkozat megtalalhato a http://www.samsung.com cimen,

a Tamogatas > Terméktamogatéas keresése pont alatt, ha beirja a modell nevét.

Ez a készUlék minden EU-orszagban lizemeltethetd.
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SAMSUNG

Kapcsolatfelvétel: SAMSUNG WORLD WIDE

Barmilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel kapcsolatban, fordulion a SAMSUNG Ugyfélszolgalathoz.

3

ENERGY STAR

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
GERMANY (0,20 €At aus dem ot Fstner, aus www.samsung.com/de/support m;vs;rg;iggghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HUNGARY | ) Gg0PREMUM (0680-773-648) Yy samsung,com/hu/support ESTONA | 800-7267 W samsung.com/ee/support
[A termékk tartozo akk latorok felelé A termék hulladékba hel) 8sének maod e
artalmatlanitasa] (WEEE - Elektromos & elektronikus berendezések
e hulladékai)

(A szelektiv gyiijté rendszerekkel rendelkez6 orszagokban

(A szelektiv gyiijté rendszerekkel rendelkez6 orszagokban

hasznalhato)

Az akkumulatoron, a kézikényvon vagy a csomagolason szerepld jelzés
arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket nem szabad egyéb
héztartasi hulladékkal egyditt kidobni. Ahol szerepel a jelzés, a Hg, Cd
vagy Pb kémiai elemjeldlések arra utalnak, hogy az akkumulator az EK
2006/66.

szamu irényelvben rogzitett referenciaszintet meghaladd mennyiségt
higanyt, kadmiumot vagy éImot tartalmaz. Az akkumulatorok nem
megfeleld kezelése esetén ezek az anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre vagy a kornyezetre.

A természeti eréforrasok megévasa és az anyagok Ujrafelhasznélasanak
Osztdnzése érdekében kérjik, kilonitse el az akkumulatorokat a tobbi
hulladéktél és vigye vissza a helyi, ingyenes akkumulétorleadd helyre.

hasznalhatd)

Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentécidjan arra utal,
hogy hasznos élettartama végén a terméket és elektronikus
tartozékait (pl. toltéegység, fejhallgatd, USB kabel) nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A szabélytalan hulladékba
helyezés dltal okozott kdrnyezet- és egészségkarosodas megeldzése
érdekében ezeket a targyakat kilonitse el a tobbi hulladéktol, és
felelésségteliesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrdl az anyagi
er6forrasok fenntarthaté Ujrafelhasznaldsanak el6segitése érdekében.

A héztartasi felhasznalok a termék forgalmazojatdl vagy a helyi
Onkormanyzati szervekté| kérjenek tandcsot arra vonatkozdan, hova
és hogyan vihetik el az elhasznalt termékeket a kdrnyezetvédelmi
szempontbdl biztonsagos Ujrahasznositas céljabol.

Az (izleti felhasznaldk lépjenek kapcsolatba beszallitojukkal, és

vizsgaligk meg az adasvételi szerzodés feltételeit. Ezt a terméket és
tartozékait nem szabad az egyéb kozlleti hulladékkal egyutt kezelni.

A Samsung kérnyezetvédelem iranti elkotelezettségével és termékspecifikus jogszabalyi kbtelezettségeivel (pl.: REACH) kapcsolatban latogasson el a
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html weboldalra
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PER COMINCIARE

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

NORME PER LA SICUREZZA

PER RIDURRE | RISCHI DI FOLGORAZIONE, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO),
ALL'INTERNO NON VI SONO PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE. PER L'ASSISTENZA TECNICA FARE RIFERIMENTO
A PERSONALE QUALIFICATO.

NON APRIRE. Questo simbolo indica che nel prodotto viene
inclusa della documentazione importante che
riguarda il funzionamento e la manutenzione.

Prodotto di Classe II: Questo simbolo indica che il prodotto non necessita di una connessione di
sicurezza alla terra.

Tensione CA: Questo simbolo indica che la tensione contrassegnata con questo simbolo ¢ di tipo
CA.

Questo simbolo indica la presenza di alta
tensione all'interno. E dannoso toccare in
qualsiasi modo una parte interna del prodotto.
RISCHIO DIFOLGORAZIONE.
[ %

Tensione CC : Questo simbolo indica che la tensione contrassegnata con questo simbolo ¢ di tipo
CC.

=

ﬂ Attenzione, consultare le Istruzioni per I'uso: Questo simbolo indica all'utente la necessita di
consultare il manuale dell’'utente per ottenere ulteriori informazioni sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Per ridurre i rischi d’incendio e di scosse elettriche non esporre I' apparecchio a pioggia o umidita.

ATTENZIONE : PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE, INSERIRE CORRETTAMENTE E COMPLETAMENTE LA
SPINA.

¢ Questo dispositivo deve essere sempre collegato ad una presa elettrica dotata di messa a terra di protezione.

e Per scollegare il dispositivo dalla rete elettrica, 1o spinotto deve essere estratto dalla presa, pertanto esso deve
essere facimente raggiungibile.

ATTENZIONE

¢ Non schizzare o sgocciolare liquidi sull'apparecchio. Non sistemare oggetti pieni di liquidi, come dei vasi,
sull'apparecchio.

* Per spegnere completamente I'apparecchio, estrarre la spina di alimentazione dalla presa di rete. Di conseguenza,
la spina di alimentazione deve essere facilmente e prontamente accessibile in qualsiasi momento.



PER COMINCIARE

PRECAUZIONI

I 68.6mm

99.1mm *99.4mm *

Verificare che le caratteristiche degli alimentatori CA presenti in casa corrispondano all'etichetta di identificazione
posta sul retro del prodotto. Installare il prodotto orizzontalmente, su un supporto adeguato (mobile), verificando
che vi sia spazio sufficiente per una corretta ventilazione 7 - 10 cm. Assicurarsi che le aperture di ventilazione non
siano coperte. Non sistemare I'unita su amplificatori o altri dispositivi che possono diventare caldi. Questa unita

€ progettata per un uso continuo. Per spegnere completamente I'unita, scollegare il connettore CA dalla presa di
rete. Scollegare I'unita dalla presa se si prevede di non utilizzarla per un periodo prolungato.

—

P // /

Durante i temporali, scollegare la spina di alimentazione Non esporre |'unita alla luce diretta del sole o ad altre
dalla presa. | picchi di alta tensione provocati dai fulmini fonti di calore. Questo potrebbe causare il
potrebbero danneggiare I'unita. surriscaldamento e il malfunzionamento dell'unita.

Tenere il prodotto lontano da fonti di umidita (ad es. vasi) Le batterie utilizzate con questo prodotto contengono

e calore eccessivo (ad es. fuoco) o da apparecchi che sostanze chimiche dannose per I'ambiente. Non smalltirle
generano un forte campo magnetico o elettrico. In caso con i comuni rifiuti domestici. Non gettare le batterie nel
di malfunzionamento dell'unita, scollegare il cavo di fuoco. Non cortocircuitare, smontare o surriscaldare le
alimentazione dalla presa di corrente. Il prodotto non & batterie. Una installazione scorretta delle batterie pud

destinato all'uso industriale. Questo prodotto & destinato causarne |'esplosione. Sostituire solo con batterie dello
esclusivamente all'uso personale. Se il prodotto o il disco  stesso tipo o equivalenti.

vengono conservati a basse temperature, potrebbe

formarsi della condensa. Trasportando I'unita in inverno,

attendere circa 2 ore prima di utilizzarla, in modo che

ritorni a temperatura ambiente.

AVWWERTENZA: NON INGERIRE LA BATTERIA, PERICOLO DI USTIONE CHIMICA,

[Il telecomando fornito con] Il prodotto contiene una batteria a celle a bottone/moneta.

L'ingestione della batteria a celle a bottone/moneta puod causare gravi ustioni interne nell'arco di

appena 2 ore e pud portare alla morte. Tenere le batterie nuove e quelle utilizzate lontano dalla portata
dei bambini. Se il vano della batteria non si chiude in modo sicuro, smettere di utilizzare il prodotto e tenerlo lontano
dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie siano state ingerite o introdotte in una parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

3




PER COMINCIARE

SOMMARIO

14

14

15
15
16

18
18
19

20

21
21
21
22

PER COMINCIARE

Informazioni sulla sicurezza
Accessori forniti

DESCRIZIONI

Pannello Superiore / Anteriore
Pannello Posteriore / Inferiore
Telecomando

INSTALLAZIONE

Installazione della Soundbar

Instalazione del suporto per montaggio a
parete

Collocamento della Soundbar sul piedistallo di
una TV

Installazione della Soundbar come unita
indipendente

COLLEGAMENTI

Collegamento del Subwoofer

Collegamento del SWA-8000S
(venduto separatamente)

Collegamento ad una TV
TV SoundConnect

Collegamenti alla TV mediante cavo (digitale)
HDMI

Collegamento a una TV utilizzando un cavo
ottico digitale

Collegamento a dispositivi esterni
Cavo HDMI

Cavo audio ottico o analogico

usB

24
24
25
28

29

29

30
30

FUNZIONI

Modo di ingresso
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RISOLUZIONE DEI
PROBLEMI

Risoluzione dei problemi

APPENDICE
Specifiche

Le figure e le illustrazioni del presente manuale
utente sono fornite soltanto come riferimento.
Possono differire rispetto all'aspetto effettivo del
prodotto.

E possibile che vengano addebitate delle spese

amministrative nei seguenti casi:

(a) I'uscita del tecnico in seguito a una chiamata
non rileva difetti nel prodotto (ad es. nel caso
I'utente abbia omesso di leggere questo
manuale utente).

(b) utente ha portato I'unita presso un centro di
riparazione che non rileva difetti nel prodotto
(ad es. nel caso I'utente abbia omesso di
leggere questo manuale utente).

L'importo di tali spese amministrative verra
comunicato all'utente prima di eseguire una visita a
domicilio o un eventuale intervento di manutenzione.



PER COMINCIARE

ACCESSORI FORNITI

PRIMA DI LEGGERE IL MANUALE UTENTE

Osservare le seguenti indicazioni prima di leggere il manuale utente.

» Icone utilizzate nel manuale

Icona Indicazione Definizione
. Indica una situazione in cui una funzione non ¢ attiva o in cui & possibile che le
Attenzione ) .
impostazioni vengano cancellate.
w Nota Indica un suggerimento o un'istruzione nella pagina che aiutano a comprendere il
funzionamento dell'unita.
Controllare gli accessori forniti indicati di seguito.
4 A
=
Telecomando / - .
Batteria al litio (3V : CR2032) Cavo di alimentazione : 2x Adattatore CA/CC
T == | -~
T Y
Staffa per montaggio a Guida per il montaggio a parete Vite di fissaggio : 2x
parete : 2x P 99 P ggio :
\§ J

M e | 'aspetto degli accessori puo variare leggermente dalle illustrazioni riportate sopra.




DESCRIZIONI

PANNELLO SUPERIORE / ANTERIORE

—=a VOL. -/ +

d) Tasto (alimentazione) Regola il volume. o
Sul display del pannello anteriore viene

Accende e spegne I'unita Soundbar. visualizzato il valore numerico del volume.

Visualizzazione — ] Tasto (Sorgente)
Visualizza il modo corrente. Seleziona I'ingresso D.IN, AUX, HDMI, BT,
TV, USB.

e Con |'unita accesa, se si tiene
premuto il tasto =] per piti di 3
secondi, il tasto viene impostato per
funzionare come I:Z (Muto). Per
annullare I'impostazione del tasto tz
(Muto), premere nuovamente il tasto
=] per piu di 3 secondi.

"g e Quando si inserisce il cavo CA, il tasto di accensione diventa operativo in 4 - 6 secondi.
e Quando si accende I'unita vi & un ritardo di 4 - 5 secondi prima che venga riprodotto il suono.
o Per attivare solo I'audio del Soundbar, disattivare i diffusori della TV nel menu di configurazione audio della
TV. Vedere il manuale fornito con il televisore.




DESCRIZIONI

PANNELLO POSTERIORE / INFERIORE

AUX IN HDMI IN
Per il collegamento all'uscita analogica di un Riceve i segnali digitali video e audio
dispositivo esterno. contemporaneamente usando un

cavo HDMI. Utilizzare per collegare
un dispositivo esterno supportato.

OPTICAL IN (D.IN) ™
Collegare all'uscita digitale
(ottica) di un dispositivo
esterno.

HDMI OUT (TV-ARC)

Invia i segnali digitali video e
audio contemporaneamente
usando un cavo HDMI.

DC 14V
(Ingresso dell'alimentazione)

Collegare I'alimentatore CC al connettore

di alimentazione, quindi collegare la .Q » (Porta USB)
spina dell'alimentatore CA a una presa di
rete. Collegare qui i dispositivi USB per

riprodurre i file sui dispositivi.

@ e Tenere |'alimentatore CA dalla spina quando lo si scollega dalla presa di rete. Non tirare il cavo.
e Non collegare questa unita o altri componenti all'uscita CA finché non sono stati collegati tutti i componenti.

e Assicurarsi di poggiare I'adattatore CA/CC orizzontalmente su un tavolo o sul pavimento. Se si posiziona
|'adattatore CA/CC in modo che penda con I'ingresso del cavo CA rivolto verso I'alto, acqua o altre
sostanze estranee potrebbero penetrare nell'adattatore e causarne il malfunzionamento.




DESCRIZIONI

TELECOMANDO

/—.

7

" EFFECT SOUND

-S00ND  (©)  Bisetooth)

SOURCE

POWER 7,

SOURCE
Per selezionare una sorgente collegata al Soundbar.

Muto

Premendo questo tasto & possibile azzerare il volume.
Premerlo di nuovo per riportare I'audio al livello precedente.
Ripeti

E possibile impostare la funzione Ripeti durante la riproduzione di un brano di
musica da un dispositivo USB.

OFF - REPEAT : Annulla la riproduzione ripetuta.

TRACK - REPEAT : Per riprodurre ripetutamente una traccia.
ALL - REPEAT : Per riprodurre ripetutamente tutte le tracce.
RANDOM - REPEAT : Riproduce le tracce in ordine casuale.
(Una traccia gia riprodotta pud essere riprodotta nuovamente).

Avanzamento

Se sul dispositivo che si sta riproducendo sono presenti pi file, premendo il
tasto PP viene selezionato il file successivo.

Bluetooth POWER

Premere il tasto Bluetooth POWER sul telecomando per attivare e
disattivare la funzione Bluetooth POWER On.

Per i dettagli, vedere le pagine 19 e 26.

((0)) SOUND

Audio surround consente di aggiungere profondita e spazialita all'audio. Se
si preme ripetutamente il tasto ((0)) SOUND, le impostazioni di Audio
surround scorrono in sequenza

ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Tenere premuto il tasto B> per circa 5 secondi per attivare o disattivare la
funzione Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

La funzione Anynet+ consente di controllare la Soundbar con il telecomando di
una TV Samsung compatibile con Anynet+.

E necessario che la Soundbar sia collegata alla TV tramite un cavo HDMI.
Tenere premuto il tasto < per circa 5 secondi per attivare o disattivare la
funzione Auto Power Link.

OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sincronizza la Soundbar con una sorgente ottica collegata attraverso il jack
ottico in modo che si accenda automaticamente quando si accende la TV.
(Vedere a pagina 20)

La funzione Auto Power Link € disponibile solamente nel modo D.IN.
SOUND EFFECT

E possibile scegliere tra 6 modi audio: STANDARD (Suono Originale), MUSIC,
CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, e NIGHT MODE a seconda del tipo di
sorgente da riprodurre. Selezionare il modo STANDARD per ascoltare |'audio
originale.

* DRC (Controllo della gamma dinamica)
Consente di applicare il controllo della gamma dinamica al Dolby Digital.
Tenere premuto il tasto SOUND EFFECT per circa 5 secondi in modalita
STANDBY per accendere e spegnere la funzione DRC (Controllo della gamma
dinamica).

8



DESCRIZIONI

Alimentazione e— | SOURCE
Accende e spegne I'unita Soundbar. \.\. :@

Volume *—
Regola il volume dell'unita.

Riproduzione/Pausa

Premere il tasto Pl per mettere in pausa temporaneamente la riproduzione @
o0
)

del file. Premere nuovamente il tasto I per riprodurre il file selezionato.

Riavvolgimento e— _-ﬁ
Se sul dispositivo che si sta riproducendo sono presenti pit file, premendo il

tasto I« viene selezionato il file precedente.

SOUND CONTROL &— —

Premere per selezionare TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, (<«

AUDIO SYNC, REAR SPEAKER o REAR LEVEL.

Quindi utilizzare i tasti «, » per regolare il volume di TREBLE o BASS tra

-6 ~ +6 e il volume SUBWOOFER LEVEL tra -12, -6 ~ +6.

Tenere premuto il tasto SOUND CONTROL per circa 5 secondi per regolare
I'audio per ogni banda di frequenza. E possibile selezionare 150Hz, 300Hz,
600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5KHz e 10KHz e ogni opzione pud essere regolata su
un'impostazione compresa tra -6 ~ +6.

Se il Soundbar viene collegato a una TV digitale e le immagini non sono
sincronizzate con I'audio, premere i tasti di SOUND CONTROL per
sincronizzare I'audio con le immagini. Utilizzare i tasti «, » per impostare il
ritardo audio tra 0 ms ~ 300 ms. In modo USB, modo TV e modo BT, la funzione
Audio Sync potrebbe non funzionare.

Per accendere o spegnere I'audio del diffusore posteriore, selezionare REAR
SPEAKER in Controllo audio, quindi regolare il volume tra OFF-RS e ON-RS
utilizzando i tasti <, ».

Per controllare il volume dei suoni del livello posteriore, selezionare REAR LEVEL
in Controllo audio, quindi regolare il volume tra RS -6~+6 utilizzando i tasti <, ».

SAMSUNG

@ e | e modalita REAR SPEAKER e REAR LEVEL sono disponibili solo se il modulo SWA-8000S & collegato
(venduto separatamente).

- Se il modulo SWA-8000S ¢ scollegato, REAR SPEAKER e REAR LEVEL sono comunque visualizzate,
ma le funzioni non sono disponibili.

e Accendere la TV utilizzando il telecomando.




DESCRIZIONI

» Controllo della Soundbar utilizzando il telecomando della TV
1. Premere il tasto ((0)) SOUND per piti di 5 secondi mentre si accende la Soundbar.
2. Sul display della Soundbar viene visualizzato "ON - TV REMOTE".

3. Nel menu della TV, impostare il diffusore TV come diffusore esterno.

',g

Non disponibile se & in uso la funzione TV ARC o il modo HDMI.

In questa funzione non & disponibile nessun tasto ad eccezione di VOL +/- e dei tasti ‘2

| menu delle TV variano in base al produttore e al modello. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale

utente della TV.

Produttori che supportano questa funzione:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- Questa funzione potrebbe non essere compatibile con il telecomando della TV, in base al produttore del
telecomando.

o Per disattivare questa funzione, premere il tasto ((0)) SOUND per 5 secondi.

Sul display della Soundbar viene visualizzato "OFF - TV REMOTE".

INSERIMENTO DELLE BATTERIE NEL TELECOMANDO

. =
B B

1. Utilizzare una moneta adatta 2. Inserire una batteria al litio da 3V. 3. Utilizzare una moneta
per girare il coperchio della Inserire la batteria tenendo il polo adatta per girare il
batteria del telecomando in positivo (+) rivolto verso I'alto Rimettere coperchio della batteria del
senso antiorario e rimuoverlo il coperchio alla batteria e allineare i telecomando in senso
come indicato nella figura in segni 'e' I'uno accanto all'altro come orario fino a battuta e
alto. indicato nella figura in alto. fissarlo in sede.

10



INSTALLAZIONE

INSTALLAZIONE DELLA SOUNDBAR

INSTALAZIONE DEL SUPORTO PER MONTAGGIO A PARETE

» Precauzioni per l'installazione

e Installare esclusivamente su una parete verticale.

e Per l'installazione, evitare luoghi con temperature o tassi di umidita elevati; in caso contrario la parete non puo
sostenere il peso dell'unita.

e \ferificare la resistenza della parete. Se la parete non & sufficientemente robusta per sostenere I'unita, rinforzarla o
installare I'unita su un'altra parete in grado di sopportarne il peso.

e Acquistare e utilizzare viti di fissaggio o sistemi di ancoraggio adeguati al tipo di parete (cartongesso, acciaio,
legno, ecc.). Se possibile, fissare le viti di supporto al telaio della parete.

e Acquistare le viti di fissaggio a parete in base al tipo e allo spessore della parete su cui si intende installare la
Soundbar.
- Diametro : M5
- Lunghezza : L 35 mm o superiore.

e Collegare i cavi tra I'unita e i dispositivi esterni prima di installarla a parete.

e Assicurarsi che |'unita sia spenta e scollegata prima di effettuare I'installazione. Vi & il rischio di scosse elettriche.

\ I 5 0m o pid
NG

1. Posizionare la guida per I'installazione contro la superficie della parete.
e Laguida per l'installazione deve essere parallela alla parete.
e SelaTV e montata a parete, installare la Soundbar almeno 5 cm al di sotto.

11



INSTALLAZIONE

2. Contrassegnare con un pennarello sulla parete la posizione in cui verranno inserite le viti, quindi imuovere la guida
per l'installazione. Quindi praticare i fori in cui inserire le viti utilizzando una punta della dimensione appropriata.

3. Fissare saldamente i 2 pezzi di Staffa per montaggio a parete al muro nelle posizioni contrassegnate
utilizzando le viti appropriate.

4. Attaccare la Soundbar ai 2 pezzi di Staffa per montaggio a parete come mostrato in figura.

12



INSTALLAZIONE

r T
4] ]

5. Inserire la Vite di fissaggio in ogni foro sulla parte inferiore del prodotto. Stringere ogni Vite di fissaggio per
fissare la Soundbar ai 2 pezzi di Staffa per montaggio a parete.

@ e Non aggrapparsi all'unita installata ed evitare di sottoporla ad urti o di farla cadere.

e Fissare saldamente I'unita alla parete in modo che non cada. Cadendo, potrebbe provocare lesioni o
danneggiarsi.

e Quando l'unita viene installata su una parete, assicurarsi che i cavi di connessione non possano essere
tirati da bambini, rischiando di farla cadere.

e Per garantire prestazioni ottimali nell'installazione a parete, installare il sistema di diffusori almeno 5 cm
sotto la TV, se la TV & montato sulla parete.

e Per motivi di sicurezza, se si non monta I'unita a parete, installarla su una superficie stabile e in piano da cui
sia improbabile che cada.

13



INSTALLAZIONE

COLLOCAMENTO DELLA SOUNDBAR SUL PIEDISTALLO DI
UNA TV

Collocare la Soundbar sul piedistallo di una TV.

=

1. Allineare il centro della Soundbar al centro della base della TV, quindi spingere delicatamente nel supporto fino in
fondo, come mostrato nella figura. Fare attenzione a non squilibrare la TV.

INSTALLAZIONE DELLA SOUNDBAR COME UNITA
INDIPENDENTE

—:/

1. Allineare la Soundbar al centro dell'area piatta davanti alla TV.

@ e |nstallarla su una superficie piana.

14



COLLEGAMENTI

4
M e Non collegare il cavo di alimentazione di questo prodotto o del televisore alla presa di corrente finché non
sono stati collegati tutti i componenti.
e Prima di spostare o installare il prodotto, spegnere I'apparecchio e staccare il cavo di alimentazione.

COLLEGAMENTO DEL SUBWOOFER

COLLEGAMENTO AUTOMATICO AL SUBWOOFER

L'ID di collegamento del subwoofer & preimpostato in fabbrica e, quando si accendono I'unita principale e il subwoofer,
dovrebbero collegarsi (connettersi mediante rete wireless) automaticamente.

¢ Una volta completata la connessione del subwoofer, I'indicatore Link(Collegamento) a LED blu del subwoofer smette
di lampeggiare e rimane sempre acceso.

COLLEGAMENTO MANUALE AL SUBWOOFER

Se la luce LED blu non smette di lampeggiare all’accensione dell'unita principale e del subwoofer, impostare I'lD
attenendosi ai passaggi sotto riportati.

7/
"J e Importante: prima di iniziare, inserire la batteria nel telecomando. Per istruzioni, consultare la pagina 10.

.o SOURCE

Al @

1. Inserire i cavi di alimentazione dell'unita principale e del subwoofer in una presa di corrente.
2. Premere il tasto ID SET sul retro del subwoofer con un piccolo oggetto appuntito per 5 secondi.
e |aspia STANDBY si spegne e la spia LINK (LED blu) lampeggia.
3. Quando I'unita principale e spenta (in modo STANDBY), tenere premuto tZ (Muto) sul telecomando per 5
secondi.
4. Sul display della Soundbar viene visualizzato il messaggio ID SET.
5. Per eseguire il collegamento, accendere I'unita principale mentre il LED blu del subwoofer lampeggia.
¢ A questo punto I'unita principale e il subwoofer dovrebbero essere collegati.
e Lindicatore LINK a LED blu del subwoofer dovrebbe rimanere sempre acceso e non lampeggiare.

¢ Se lindicatore LINK non ¢ blu fisso, il processo di collegamento non ha avuto esito positivo. Spegnere I'unita
principale e ricominciare dal passaggio 2.

e E possibile ottenere un suono migliore dal subwoofer wireless selezionando I'effetto sonoro.
(Vedere pagina 8)
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',g

Prima di spostare o installare il prodotto, spegnere I'apparecchio e staccare il cavo di alimentazione.

Se |'unita principale & spenta, il subwoofer wireless sara in modo Standby e I'indicatore LED STANDBY
sulla parte frontale lampeggera direttamente in rosso (nessun LED blu).

Se vicino alla Soundbar si utilizza un dispositivo che utilizza la stessa frequenza (2,4GHz) della Soundbar,
I'interferenza puo provocare un'interruzione del suono.

La distanza di trasmissione delle onde radio & di circa 10 m, ma pud variare a seconda dell'ambiente di
utilizzo.

In presenza di una parete in cemento armato oppure metallica fra I'unita principale e il modulo ricevitore
wireless, il sistema potrebbe non funzionare in quanto I'onda radio non & in grado di penetrare il metallo.
Se I'unita principale non dispone di una connessione wireless, seguire i passi da 1 a 5 della pagina
precedente per resettare la connessione tra I'unita principale e il subwoofer wireless.

[

L'antenna ricevente wireless € integrata nel subwoofer wireless.Tenere I'unita lontana da acqua o umidita.

e Per garantire prestazioni di ascolto ottimali, assicurarsi che I'area attorno al subwoofer wireless sia libera da

ostruzioni.

COLLEGAMENTO DEL SWA-80005
(VENDUTO SEPARATAMENTE)

4

Per provare il vero impianto audio surround wireless, collegare il kit di diffusori posteriori wireless Samsung
(SWA-8000S) alla Soundbar (venduto separatamente).

Prima di collegare il modulo ricevitore wireless, collegare il subwoofer.
Utilizzare il cavo del diffusore per collegare il modulo ricevitore wireless ai diffusori.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente. Il LED si accende.

1. Mentre I'unita principale & spenta (in modo STANDBY), tenere premuto il tasto tZ (Muto) sul telecomando per
5 secondi.

a > 0D

Sul display della Soundbar viene visualizzato il messaggio ID SET.

Collegare il cavo di alimentazione del modulo ricevitore wireless (SWA-8000S) a una presa a parete CA.
Accendere la Soundbar quando I'indicatore di collegamento (LED blu) del SWA-8000S sfarfalla rapidamente.
Quando gli indicatori di collegamento (LED blu) del subwoofer e del SWA-8000S lampeggiano e poi rimangono

sempre accesi, la connessione del SWA-8000S e completa.

Z/ , . R
> o Questa operazione potrebbe richiedere alcuni minuti.

Una volta connessi, la Soundbar e il modulo ricevitore wireless vengono ricollegati automaticamente anche
dopo averli spenti e riaccesi.
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Se il modulo ricevitore wireless non & collegato alla Soundbar (l'indicatore LED é rosso), collegarli
attenendosi alla seguente procedura.

1. Spegnere la Soundbar.

2. Premere il tasto t:'( (Muto) sul telecomando per 5~6 secondi fino a che non viene visualizzato il messaggio ID SET
sul display della Soundbar.

3. Controllare che lo stato del modulo ricevitore wireless sia Standby (I'indicatore LED e rosso.).

4. Tenere premuto il tasto ID SET sul retro con uno spillo appuntito per 5~6 secondi finché I'indicatore LINK LED sul
modulo ricevitore wireless non lampeggia (in blu).

5. Accendere la Soundbar con il tasto d) del telecomando e attendere qualche istante. | dispositivi sono
perfettamente connessi fra di loro se I'indicatore LINK a LED mostra una luce blu fissa.

COLLEGAMENTO DEI DIFFUSORI SURROUND
(VENDUTI SEPARATAMENTE)

Diffusore surround (S) Diffusore surround (D)

Modulo ricevitore wireless

Z/

’*J e Collocare questi diffusori ai lati della propria posizione di ascolto. Se lo spazio non & sufficiente, collocarli
in modo che siano rivolti uno verso I'altro. Posizionarli circa 60-90 cm al di sopra del proprio orecchio,
rivolti leggermente verso il basso.

[D e Utilizzare il cavo del diffusore per collegare il Modulo ricevitore wireless ai Diffusori surround.
e Ciascun diffusore e dotato di una etichetta colorata sul retro o sul fondo. Ciascun cavo & dotato di un
singolo nastro colorato vicino all’estremita. Abbinare il nastro di ciascun cavo all’etichetta di un diffusore in
base al colore, quindi collegare il cavo al diffusore.
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COLLEGAMENTO AD UNA TV

7/
"J e Importante: prima di iniziare, inserire la batteria nel telecomando. Per istruzioni, consultare la pagina 10.

TV SOUNDCONNECT

E possibile ascoltare I'audio della TV attraverso il Soundbar collegandolo a una TV Samsung che supporta la funzione
TV SoundConnect.

( ) .

1. Accendere la TV e il Soundbar.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo TV.

3. Sulla TV viene visualizzato un messaggio in cui si chiede se attivare la funzione TV SoundConnect.

4. Selezionare <Si> per collegare la TV e la Soundbar utilizzando il telecomando della TV.

’*ﬁ e Se il processo di collegamento mediante la funzione TV SoundConnect ha esito negativo, spostarsi su
SoundConnect nel menu Audio della TV, selezionare Aggiungi nuovo dispositivo e impostare Aggiungi
nuovo dispositivo su ATTIVO. Quindi, riprovare.

e Se sul Soundbar si passa dal modo TV a un altro modo, TV SoundConnect viene terminato
automaticamente.

e Per collegare il Soundbar a un'altra TV, la connessione esistente deve essere terminata.

e Per chiudere la connessione esistente, tenere premuto il tasto Ml sul telecomando per 5 secondi o
passare a un altro modo. Per connettersi all’altra TV, attenersi ai passaggi da 1 a 4 riportati sopra.

@ e La funzione TV SoundConnect (SoundShare) & supportata da alcune TV Samsung commercializzate a
partire dal 2012. Controllare se la TV supporta la funzione TV SoundConnect (SoundShare) prima di
cominciare. (Per ulteriori informazioni, vedere il manuale utente della TV).

e SelaTV Samsung & stata commercializzata prima del 2014, controllare il menu delle impostazioni
SoundShare.

e Seladistanzatrala TV e il Soundbar supera 10 m, & possibile che la connessione non sia stabile o che
I'audio proceda a scatti. In questo caso, riposizionare la TV o il Soundbar in modo che si trovino entro |l
raggio d'azione, quindi ristabilire la connessione TV SoundConnect.

e Raggio d’azione di TV SoundConnect
- Raggio di connessione raccomandato: entro 2 m
- Raggio d'azione raccomandato: entro 10 m

e | tasti di riproduzione / pausa, avanti e indietro sulla Soundbar o sul telecomando della Soundbar non
comandano la TV.

18



COLLEGAMENTI

» Utilizzo della funzione Bluetooth POWER On

La funzione Bluetooth POWER On ¢ disponibile dopo aver collegato correttamente la Soundbar a una TV compatibile
con Bluetooth tramite TV SoundConnect. Quando la funzione Bluetooth POWER On ¢ attivata, accendendo o
spegnendo la TV collegata, si accende o si spegne anche la Soundbar.

1. Collegare la TV alla Soundbar utilizzando la funzione TV SoundConnect.

2. Premere i tasti Bluetooth POWER del Soundbar e del telecomando. Sul display del Soundbar viene visualizzato
"ON - BLUETOOTH POWER".

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Il Soundbar si accende e si spegne quando si accende o si spegne la TV.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Il Soundbar si spegne soltanto quando si spegne la TV.

74
M e Questa funzione e supportata solo da alcune TV Samsung commercializzate a partire dal 2013.

COLLEGAMENTI ALLA TV MEDIANTE CAVO (DIGITALE) HDMI

Cavo HDMI
(non fornito)

=

7

7]
=]
=
=
=]
m

HDMIIN HDMI OUT 3
(TV-ARC)

M :.
= =

1. Collegare un cavo HDMI (non fornito) tra il connettore HDMI OUT (TV-ARC) sulla parte posteriore del prodotto e |l
connettore HDMI IN della TV.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo D.IN.

4
M e HDMI & un'interfaccia che consente la trasmissione di dati audio e video digitali usando un solo connettore.
e SelaTV é dotata di porta ARC, collegare il cavo HDMI alla porta HDMI IN (ARC).

e Siraccomanda di utilizzare un cavo HDMI senza anima in ferrite se possibile. Se si utilizza un cavo HDMI
con anima in ferrite, il diametro deve essere inferiore a 14 mm.

o Anynet+ deve essere attivato.
e Questa funzione non ¢ disponibile se il cavo HDMI non supporta ARC.
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COLLEGAMENTO A UNA TV UTILIZZANDO UN CAVO OTTICO
DIGITALE

Cavo Ottico

] (non fornito) SOURCE
m S I WA | m E.
OPTICAL OUT OPTICALIN

1. Collegare la presa jack OPTICAL IN (audio) della Soundbar alla presa jack OPTICAL OUT della TV con un cavo
ottico digitale.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo D.IN.

» Auto Power Link

Se I'unita principale ¢ stata collegata a una TV con un cavo ottico digitale, attivare la funzione di accensione
automatica affinché la Soundbar si accenda automaticamente quando si accende la TV.

1. Collegare la Soundbar e la TV ad un cavo ottico (non fornito).

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo D.IN.

3. Premere il tasto « sul telecomando per 5 secondi per attivare o disattivare Auto Power Link.

74
u e Per impostazione predefinita, Auto Power Link € impostato su ON.
e A seconda del dispositivo collegato, la funzione Auto Power Link potrebbe non essere attiva.
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COLLEGAMENTO A DISPOSITIVI
ESTERNI

CAVO HDMI

HDMI & un'interfaccia standard digitale per eseguire il collegamento a dispositivi quali televisori, proiettori, lettori DVD,
lettori Blu-ray, set-top box e altro.

Poiché I'HDMI trasmette un segnale digitale di massima qualita, si ottiene una qualita audio e video di livello superiore,
pari a quella creata in origine nella sorgente digitale.

(gees] .
Dispositivi Cavo HDMI HOMIIN
Digitali (non fornito)

C B o

S—

1. Collegare un cavo HDMI (non fornito) tra il connettore HDMI IN sulla parte posteriore del prodotto e il connettore
HDMI OUT dei dispositivi digitali.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo HDMI.

CAVO AUDIO OTTICO O ANALOGICO

Questa unita & prowvista di una presa jack di ingresso ottico digitale e una presa jack di ingresso audio analogico
(AUX), offrendo quindi due possibili modalita di collegamento a dispositivi esterni.

Cavo Ottico
(non fornito)
m M—
OPTICAL OUT OPTICALIN SOURCE
i E. ( =
Lettore BD/DVD/ Cavo Audio ) =]
Set-top box/ @ (non fornito)
Console giochi AUX OUT =C—— (D> ® Q
AUXIN ] []
e
— @
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» Cavo AUX

1. Collegare 'AUX IN (Audio) dell'unita principale alla presa jack AUDIO OUT del dispositivo sorgente utilizzando un
cavo audio.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo AUX.
» Cavo Ottico

1. Collegare il OPTICAL IN (Audio) dell'unita principale alla presa jack OPTICAL OUT del dispositivo sorgente
utilizzando un cavo ottico digitale.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo D.IN.

usB

E possibile riprodurre i file musicali memorizzati su dispositivi di memorizzazione USB attraverso la Soundbar.

Porta USB Visualizzazione

1. Collegare il dispositivo USB alla porta USB del prodotto.

2. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo USB.

3. Sul display viene visualizzato USB.
e |l collegamento del Soundbar al dispositivo USB & completato.

e Sispegne automaticamente (Spegnimento automatico disattivato) se per pit di 5 minuti non viene collegato
nessun dispositivo USB.

» Prima di collegare un dispositivo USB
Tenere presente quanto segue:
e Seil nome di una cartella sul dispositivo USB supera i 10 caratteri, non viene visualizzato sul display del Soundbar.
e Questo prodotto pud non essere compatibile con alcuni tipi di supporto di memorizzazione USB.
e Sono supportatil file system FAT16 e FAT32.
-l file system NTFS non & supportato.
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e Collegare un dispositivo USB direttamente alla porta USB del prodotto. In caso contrario pud verificarsi un
problema di compatibilita USB.

e Non collegare piu dispositivi di memorizzazione al prodotto attraverso un lettore multischede. Potrebbe non
funzionare correttamente.

e | protocolli PTP per videocamere digitali non sono supportati.

e Non rimuovere il dispositivo USB mentre sta trasferendo dei file.

e | file musicali protetti da DRM (MP3, WMA) provenienti da un sito Web commerciale non possono essere riprodotti.

e Gli HDD esterni non sono supportati.

e | telefoni cellulari non sono supportati.

e FElenco della compatibilita:

Estensione | Codec Frequ_e w2l Velocita di trasmissione
campionamento
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
o3 MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
.mp!
MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
MPEG 2,5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kbps
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kbps
.wma
Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kbps
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320 kbps
128 ~ 192 kbps
AAC-LC 16KHz ~ 96KHz
*.aac 5,1 canali 320 kbps
48 ~ 64 kbps
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz
5,1 canali 160 kbps
*.wav - 16KHz ~ 48KHz fino a 3000 kbps
*.099 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~ 500 kbps
* flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz fino a 3000 kbps

4
M e Se il dispositivo USB contiene troppi file e cartelle, la lettura potrebbe richiedere un po' di tempo.
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MODO DI INGRESSO

Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per selezionare il

modo desiderato.

Ilﬂ

SOURCE

<J

+ G

e voL|

&2
=

Modo di ingresso Visualizzazione
Ingresso ottico digitale BN
Ingresso ARC (HDMI OUT)
Ingresso AUX AUX
Ingresso HDMI HDMI
Modo BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v
Modo USB usB

FUNZIONE AUTO POWER DOWN

L'unita si spegne automaticamente nei seguenti casi:

e Modo D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- In assenza di segnale audio per 5 minuti.

e Modo AUX

- Se il cavo Aux non & collegato per 5 minuti.

- Senon vengono azionati dei TASTI per 8 ore con cavo AUX collegato.

Per attivare / disattivare la funzione di spegnimento automatico, tenere premuto il tasto ™I per 5 secondi.
Sul display viene visualizzato ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

E possibile collegare un dispositivo Bluetooth a una Soundbar e riprodurre la musica con audio stereo, il tutto senza
l'ingombro dei fili.

PER COLLEGARE L'SOUNDBAR A UN DISPOSITIVO
BLUETOOTH

Verificare che il dispositivo Bluetooth supporti la funzione di auricolare stereo compatibile con Bluetooth.

Collegare

Dispositivo Bluetooth
1. Premere il tasto =] sul pannello superiore dell'unita principale o il tasto SOURCE del telecomando per
selezionare il modo BT.
e Sul display anteriore della Soundbar viene visualizzato BT READY.
2. Selezionare il menu Bluetooth sul dispositivo Bluetooth da collegare. (Vedere il manuale utente del dispositivo
Bluetooth)
3. Selezionare "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" dall'elenco.

¢ Quando il Soundbar & collegato al dispositivo, sul display frontale viene visualizzato [Nome del dispositivo
Bluetooth] — BT.

¢ |lnome del dispositivo pud essere visualizzato soltanto in inglese. Se il nome non ¢ in inglese viene visualizzato

un underscore " _".
¢ Seil dispositivo Bluetooth non riesce a stabilire il collegamento con I'Soundbar, eliminare il precedente
"[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" trovato dal dispositivo Bluetooth e cercare nuovamente I'Soundbar.
4. Riprodurre la musica sul dispositivo collegato.
e E possibile ascoltare la musica riprodotta sul dispositivo Bluetooth collegato attraverso il sistema Soundbar.
¢ Nel modo BT, le funzioni Riproduzione / Pausa / Avanti / Indietro non sono disponibili. Queste funzioni sono

Se, al collegamento di un dispositivo Bluetooth, viene richiesto il codice PIN, inserire <0000>.

E possibile collegare un solo dispositivo Bluetooth per volta.

La connessione Bluetooth viene terminata quando il Soundbar viene disattivato.

E possibile che il Soundbar non sia in grado di eseguire la ricerca Bluetooth o di effettuare la connessione
correttamente nei seguenti casi:

- Inpresenza di un forte campo elettrico attorno all'Soundbar.

- Se vi sono piu dispositivi Bluetooth collegati contemporaneamente all'Soundbar.

- Se il dispositivo Bluetooth € spento, non & presente o ¢ difettoso.

tuttavia disponibili nei dispositivi Bluetooth che supportano AVRCP.
4
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e Tenere presente che tutti i dispositivi come forni a microonde, adattatori LAN wireless, luci a fluorescenza e
fornelli a gas utilizzano la stessa gamma di frequenza del dispositivo Bluetooth, con possibili interferenze
elettriche.

Il Soundbar supporta i dati SBC (44,1kHz, 48kHz).

Effettuare il collegamento esclusivamente a un dispositivo Bluetooth che supporti la funzione A2DP (AV).

Non e possibile collegare il Soundbar a un dispositivo Bluetooth che supporta soltanto la funzione HF (Vivavoce).

Una volta stabilito il collegamento tra la Soundbar e un dispositivo Bluetooth, selezionando "[Samsung]

HW-Jxxxx J-Series" dall'elenco dei dispositivi trovati, la Soundbar passa automaticamente al modo BT.

- Disponibile solo se il Soundbar & elencato tra i dispositivi collegati al dispositivo Bluetooth. (Il dispositivo
Bluetooth e il Soundbar devono essere stati collegati in precedenza almeno una volta).

e || Soundbar appare nell'elenco dei dispositivi cercati del dispositivo Bluetooth solo se il Soundbar visualizza
BT READY.

e In modo TV SoundConnect, il Soundbar non pud essere collegato a un altro dispositivo Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Quando la funzione Bluetooth Power On ¢ attivata e il Soundbar e spento, se un dispositivo Bluetooth collegato in
precedenza prova a collegarsi al Soundbar, il Soundbar si accende automaticamente.

1. Premere il tasto Bluetooth POWER sul telecomando con la Soundbar accesa.
2. ON - BLUETOOTH POWER viene visualizzato sul display della Soundbar.

PER SCOLLEGARE IL DISPOSITIVO BLUETOOTH DAL
L'SOUNDBAR

E possibile scollegare il dispositivo Bluetooth dall'Soundbar. Per le istruzioni, vedere il manuale utente del dispositivo
Bluetooth.

e L'Soundbar viene scollegato.

e Quando I'Soundbar & scollegato dal dispositivo Bluetooth, I'Soundbar visualizza BT DISCONNECTED sul display
frontale.

PER SCOLLEGARE L'SOUNDBAR DAL DISPOSITIVO
BLUETOOTH

Premere il tasto SOURCE del telecomando o il tasto =] sul pannello superiore del prodotto per passare da BT a un

altro modo o per spegnere il Soundbar.

e |l dispositivo Bluetooth collegato deve attendere un certo tempo for ottenere una risposta dall'Soundbar prima di
terminare la connessione. (Il tempo necessario a scollegarsi puo differire a seconda del dispositivo Bluetooth)

';g e In modo di connessione Bluetooth, la connessione cade se la distanza tra I'Soundbar € il dispositivo
Bluetooth supera 10 m.

e | 'Soundbar si spegne automaticamente dopo 5 minuti in modo Readly.

26



FUNZIONI

» Ulteriori informazioni sul Bluetooth

Bluetooth e una tecnologia che permette di collegare facilmente tra di loro dispositivi compatibili con Bluetooth
attraverso una connessione wireless a breve raggio.
e |l dispositivo Bluetooth pud provocare rumorosita 0 malfunzionamenti, a seconda delle condizioni di utilizzo, se:

- Una parte del corpo & a contatto con il sistema di ricezione / di trasmissione del dispositivo Bluetooth o
dell'Soundbar.

- E soggetto a variazioni elettriche dovute a interferenze derivanti da riflessioni dei segnali su pareti, spigoli o
tramezzature d'ufficio.
- Eesposto a interferenze elettriche derivanti da dispositivi della stessa banda di frequenza, incluse
apparecchiature mediche, forni a microonde e LAN wireless.
e Collegare I'Soundbar al dispositivo Bluetooth mantenendo una distanza rawicinata.

e Maggiore ¢ la distanza tra I'Soundbar e il dispositivo Bluetooth, peggiore € la qualita.
Se la distanza supera il raggio d'azione del Bluetooth, la connessione si interrompe.

e In aree a bassa sensibilita di ricezione, la connessione Bluetooth potrebbe non funzionare correttamente.

e |l collegamento Bluetooth funziona solo nelle vicinanze del dispositivo. La connessione viene automaticamente
interrotta se la distanza € superiore a questo limite. La qualita del suono si riduce in presenza di ostacoli quali pareti
o porte, anche entro il limite indicato.

e Questo dispositivo wireless potrebbe causare interferenze elettriche durante il suo funzionamento.

USO DELLA APP SAMSUNG AUDIO REMOTE

> Installazione dell'app Samsung Audio Remote

Per controllare la Soundbar con il dispositivo smart e I'app Samsung Audio Remote, scaricare I'app Samsung Audio
Remote da Google Play.
Ricerca di mercato : Samsung Audio Remote

Getiton
>’ Google play

» Avvio dell'app Samsung Audio Remote

Per awiare e utilizzare I'app Samsung Audio Remote, toccare I'icona Audio Remote sul dispositivo smart e seguire le
istruzioni su schermo.

Audio Rem

=/

4
M e | 'app Samsung Audio Remote € compatibile solo con telefoni cellulari Android e dispositivi mobili con
Android OS 3.0 o versioni successive.
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AGGIORNAMENTO DEL SOFTWARE

PR

E possibile che Samsung offra gli aggiornamenti per la versione del firmware del sistema Soundbar.

Se viene offerto un aggiornamento, & possibile aggiornare il firmware collegando un dispositivo USB contenente
I'aggiornamento del firmware alla porta USB della Soundbar.

Se sono presenti diversi file di aggiornamento, questi devono essere caricati singolarmente sul dispositivo USB e
utilizzati uno alla volta per aggiornare il firmware.

Per ulteriori informazioni sullo scaricamento dei file di aggiornamento, visitare il sito Samsung.com o contattare il call
center Samsung.

@ .

Inserire un dispositivo USB contenente I'aggiornamento del firmware nella porta USB dell'unita principale.
L'aggiornamento del firmware potrebbe non funzionare correttamente se i file audio supportati dalla
Soundbar sono memorizzati nel dispositivo di memorizzazione USB.

Non scollegare I'alimentazione o rimuovere il dispositivo USB durante I'applicazione degli aggiornamenti.
L'unita principale si spegne automaticamente al termine dell'aggiornamento del firmware.

Dopo I'aggiornamento, vengono ripristinate tutte le impostazioni predefinite. Si consiglia di prendere nota
delle impostazioni effettuate in modo da poterle reimpostare facimente dopo I'aggiornamento. Tenere
presente che I'aggiornamento del firmware ripristina anche la connessione del subwoofer. Se la
connessione al subwoofer non viene ristabilita automaticamente dopo I'aggiornamento, vedere a pagina
15. Se non si riesce ad effettuare I'aggiornamento del firmware, si raccomanda di formattare il dispositivo
USB in FAT16 e riprovare.

Al termine dell'aggiornamento software, spegnere il prodotto, quindi tenere premuto il tasto ( M1 ) del
telecomando per pit di 5 secondi. Sul display viene visualizzato "INIT" e I'unita si spegne. L'aggiornamento
€ completato.

e Non formattare I'unita USB nel formato NTFS. Il Soundbar non supporta il file system NTFS.

A seconda del costruttore, alcuni dispositivi memorizzazione USB potrebbero non essere supportati.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di rivolgersi all'assistenza, eseguire i controlli indicati di seguito.

L'unita non si accende.

e |l cavo di alimentazione & collegato alla presa?

‘ - Collegare la spina alla presa.

Una funzione non si attiva quando viene premuto il tasto.

¢ Nell'aria & presente elettricita statica?

‘ -> Scollegare e ricollegare la spina.

L’audio non viene riprodotto.

e |a funzione di disattivazione dell'audio ¢ attivata?

e |l volume & regolato sul minimo?

- Premere il tasto l.:'( (Muto) per annullare I'operazione.

= Regolare il volume.

Il telecomando non funziona.

* |e batterie sono scariche?

e Ladistanza tra il telecomando e I'unita principale &
troppo elevata?

-> Sostituire le batterie.

=> Awicinarsi all'unita.

La connessione alla TV tramite TV SoundConnect non é riuscita.

e LaTV supporta TV SoundConnect?

o |l firmware della TV € aggiornato?

e Si ¢ verificato un errore durante la connessione?

= La funzione TV SoundConnect & supportata da
alcune TV Samsung commercializzate dopo il 2012.
Verificare che la TV supporti la funzione
TV SoundConnect.

= Aggiornare la TV all'ultimo firmware.
- Contattare il call center Samsung.

= Ripristinare TV SoundConnect ed effettuare
nuovamente la connessione. Per ripristinare la
connessione TV SoundConnect, tenere premuto il
tasto Pl per 5 secondi.

Il LED rosso sul subwoofer lampeggia e il subwoofer non emette alcun suono.

¢ |l subwoofer potrebbe non essere collegato al corpo
principale del prodotto.

- Tentare di collegare di nuovo il subwoofer.
(Vedere a pagina 15)
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SPECIFICHE

(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

usB 5V /0,5A
Unita principale 2,7kg
Peso Subwoofer 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) ©Kg
GENERALE Unita principale 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Dimensioni
(LxAxP) |Subwoofer
(PS-WJB00OR / PS-WJG00tR) | 020X 335.0x 1540 mm
Temperatura di esercizio +5°Ce+35°C
Umidita di esercizio 10%e75%
Potenza di Unita principale 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1KHz
AMPLIFICA TORE | uscita Subwoofer
nominale 168W, 3 OHM, THD=10%, 100Hz

Specifica nominale

Le caratteristiche, le specifiche e le schermate delle app sono soggette a modifiche senza preawviso.

- Samsung Electronics Co., Ltd si riserva il diritto di modificare le specifiche senza preawiso.

- Peso e dimensioni sono approssimativi.

- Per I'alimentazione e il consumo di energia, vedere I'etichetta applicata al prodotto.

% Awviso di licenza Open Source

- Per inviare richieste e domande sulle open source, contattare Samsung tramite e-mail
(0ss.request@samsung.com).
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LICENZA

DOLBY.
DIGITAL

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. Dolby e il simbolo della doppia D sono marchi di Dolby Laboratories.

.
=

2.0 Channel
Per i brevetti DTS, vedere http://patents.dts.com. Prodotto su licenza di DTS Licensing Limited. DTS, il simbolo, &
DTS e il simbolo insieme sono marchi registrati e DTS 2.0 Channel & un marchio di DTS, Inc. © DTS, Inc. Tutti i diritti
riservati.

HoOmi

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface e il logo HDMI sono marchi o marchi registrati di HDMI Licensing LLC
negli Stati Uniti e in altri Paesi.

Modelli Wireless (compresa la frequenza 5,15GHz-5,35GHz)

Samsung Electronics dichiara che questa apparecchiatura e conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni rilevanti della direttiva 1999/5/CE.
La dichiarazione di conformita originale & reperibile sul sito

http://www.samsung.com, selezionando Supporto > Seleziona il tuo prodotto e inserendo |l
nome del modello. Questo dispositivo puo essere utilizzato in tutti i Paesi dell'UE.
Questo dispositivo pud essere soltanto utilizzato in luoghi chiusi.

Modelli Wireless (esclusa la frequenza 5,15GHz-5,35GHz)

Samsung Electronics dichiara che questa apparecchiatura e conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni rilevanti della direttiva 1999/5/CE.

La dichiarazione di conformita originale & reperibile sul sito http://www.samsung.com, selezionando
Supporto > Seleziona il tuo prodotto e inserendo il nome del modello.

Questo dispositivo pud essere utilizzato in tutti i Paesi dell'UE.
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SAMSUNG

Contatta SAMSUNG WORLD WIDE

Se avete commenti 0 domande sui prodotti Samsung, contattate il Servizio Clienti Samsung.

L)

ENERGY STAR

Country | Contact Centre & | Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_fr/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)vl\j\{\é.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fgagggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
poLp | B01-T7T2678 b +4B 22607-93-33" |\ o oo complisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[Corretto smaltimento delle batterie del prodotto]

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

2

Corretto smaltimento del prodotto

(rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

Il simbolo riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o
confezione indica che le batterie di questo prodotto non devono essere
smaltite con altri rifiuti al termine del ciclo di vita. Dove raffigurati, i
simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria contiene mercurio,
cadmio o piombo in quantita superiori ai livelli di riferimento della direttiva
CE 2006/66. Se le batterie non vengono smaltite correttamente, queste
sostanze possono causare danni alla salute umana o all'ambiente.

Per proteggere le risorse naturali e favorire il riutilizzo dei materiali,
separare le batterie dagli altri tipi di rifiuti e utilizzare il sistema di
conferimento gratuito previsto nella propria area di residenza.

Il simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione
indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici (quali caricabatterie,
cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti al termine
del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute
causati dallo smaltimento dei rifiuti non corretto, si invita I'utente a
separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti,
conferendoli ai soggetti autorizzati secondo le normative locali.

Gli utenti domestici, in alternativa alla gestione autonoma di cui sopra,
potranno consegnare I'apparecchiatura che si desidera smaltire al
rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di
tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie
di vendita di almeno 400 m2 ¢ inoltre possibile consegnare
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.

Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a contattare
il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di
acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non devono
essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per informazioni sull'impegno di Samsung ai fini della salvaguardia ambientale e sugli obblighi normativi relativi a ciascun prodotto, come per esempio il
REACH, vogliate visitare il sito samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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SAMSUNG

Lietotaja rokasgramata

lespégjas bez robezam

Pateicamies, ka iegadajaties So Samsung izstradajumu!
Lai sanemtu vispusigakus pakalpojumus, Itdzu, registrajiet savu izstradajumu Seit:

WWWw.samsung.com/register

©2016 Samsung Electronics Co.,Ltd. Visas tiesibas paturétas



DARBA SAKSANA

DROSIBAS INFORMACIJA

BRIDINAJUMI PAR DROSU LIETOSANU

LAl SAMAZINATU ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKU, NENONEMIET PARSEGU (VAI KORPUSA
AIZMUGURI).IERICES IEKSPUSE NEATRODAS NEVIENA DETALA, KURAS APKOPE BUTU JAVEIC LIETOTAJAM.
UZTICIET APKOPI KVALIFICETIEM APKOPES SPECIALISTIEM.

Sis simbols norada, ka iek§pusé pastav augsts
spriegums. Jebkada veida saskare ar jebkadu

81 izstradajuma iek$éjo dalu ir bistama.

ELEKTRISKAS STRAVAS

komplektacija ir ieklauti svarigi dokumenti par
ta ekspluataciju un apkopi.

TRIECIENA RISKS. Sis simbols norada, ka izstradajuma
NEATVERIET.

@ Il klases izstradajums: $is simbols norada, ka nav nepiecie$ams drogibas savienojums ar elektrisko
zZemejumu.

~~— Mainstravas spriegums: ar §o simbolu tiek apziméts nominalais mainstravas spriegums

- Lidzstravas spriegums: ar §o simbolu tiek apzZiméts nominalais lidzstravas spriegums

ﬂ Uzmanibu! Skatiet lieto$anas instrukcijas. Sis simbols norada, ka lietotajam jaiepazistas ar lietotaja
rokasgramatu, lai iegttu ar droSibu saistitu informaciju.

BRIDINAJUMS: lai samazinatu aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciena risku, $o iefici nedrikst paklaut lietus
vai mitruma iedarbibai.

UZMANIBU! LAl NOVERSTU ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKU, NOVIETOJIET SPRAUDNA PLATO
PLAKANO ZARU PRET SPRAUGU UN PILNIBA IEVIETOJIET KONTAKTTAPU SPRAUGA.

o Siierice vienmér ir japievieno mainstravas kontaktligzdai ar aizsargzemejuma savienojumu.

e L ai atvienotu ierici no elektrotikla, spraudnis ir jaatvieno no elektrotikla kontaktligzdas, tapec elektrotikla spraudnim
ir jabut viegli pieejamam.

UZMANIBU

e Sargajiet $o ierici no piloSiem vai iz8lakstitiem Skidrumiem. Uz ierices nedrikst novietot ar Skidrumu pilditus
priek8metus, pieméram, vazes.

o Lai pilniba izslégtu $o ierici, baro$anas spraudnis ir jaatvieno no sienas kontaktligzdas. STiemesla de| baroSanas
spraudnim vienmer ir jabdt viegli un atri pieejamam.



DARBA SAKSANA

PIESARDZIBAS PASAKUMI

99.1mm *99.1mm *

Parliecinieties, ka mainstravas baroSanas avots jusu majas atbilst baroSanas prasibam, kas ir noraditas uz
identifikacijas uzlimes, kura atrodas izstradajuma aizmuguré. Novietojiet izstradajumu horizontali un uz piemeérota
pamata (mebelem), lai ap to bdtu pietiekami daudz brivas vietas ventilacijai (7~10 cm). Parliecinieties, ka ventilacijas
spraugas nav aizsegtas. Nenovietojiet ierici uz pastiprinatajiem vai cita aprikojuma, kas var sakarst. STiefice nav
paredzéta nepartrauktai listoSanai. Lai ierici pilnigi izslegtu, atvienojiet mainstravas spraudni no sienas kontaktligzdas.
Atvienojiet iefici no elektribas, ja to nelietosiet ilgaku laika posmu.

%k vz ‘
/ |

\

Negaisa laika atvienojiet mainstravas spraudni no sienas  Nepaklaujiet ierici tieSai saules staru vai citu siltuma

kontaktligzdas. Sprieguma maksimala imena avotu iedarbibai. Tas var izraistt ierices parkarSanu un
sasniegSana zibens de| var izraistt iefices bojajumus. darbibas traucejumus.

L

Sargajiet izstradajumu no mitruma avotiem (pieméram, Saja izstradajuma izmantota baterija satur Kimiskas
vazem) un parmeriga karstuma (piemeram, kamina) vai yjelas, kas ir kaitigas videl. Neizmetiet bateriju sadzives
aprikojuma, kas rada specigu magnetisko vai elekirisko  gyritumos. Nepaklaujiet bateriju augstas temperattiras,
lauku. Atvienojiet barosanas vadu no mainstravas tieas saules gaismas vai liesmu iedarbibai.
kontflkﬂlllgzdas, ja |er|cesidarbTbav ir fraucéta. S'S Nepievienojiet baterijas Tsslégumam, neizjauciet un
lzstradajums nav paredz6ts listoSanal rupnieciskos neparkarsejiet to. Ja baterija tiek nepareizi nomainita,

apsltakps.ﬂ'l'as " paredzets tikai pﬁersonlskal yefosanal. pastav spradziena risks. Nomainiet tikai ar tada pasa vai
Ja izstradajums tiek glabats zema temperatura, var L - .
atbilsto$a nominala bateriju.

izveidoties kondensacija. Ja ziemas laika transportéjat
S0 ierici, nogaidiet aptuveni divas stundas péc tas
novietoSanas telpa, idz ierice ir telpas temperatara, un
tikai pec tam to lietojiet.

BRIDINAJUMS: BATERIJU NEDRIKST NORIT. KIMISKU APDEGUMU RISKS. ST izstradajuma
komplektacija ieklautaja talvadibas pulti atrodas mongtas formas/podzinelementa baterija. Ja monétas
formas/podzinelementa baterija tiek norita, ta jau divu stundu laika var izraisit smagus iek$gjus
apdegumus un navi. Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja bateriju
nodalfijumu nevar drosi aizvert, partrauciet lietot talvadibas pulti un glabajiet to bérniem nepieejama vieta. Ja ir
radusas aizdomas, ka baterija ir norita vai ievietota kada kermena dala, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
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DARBA SAKSANA

SATURS

14

15
15
16

18
18
19

20

21
21
21
22

DARBA SAKSANA

Drosibas informacija
lepakojuma saturs

APRAKSTI
Augspuse/priekséjais panelis
Aizmugure/apakséjais panelis
Talvadibas pults

UZSTADISANA

Sistemas Soundbar uzstadiSana
Sienas paliktna uzstadisana

Sistemas Soundbar novietoSana uz televizora
stativa

Soundbar ka brivi stavosas ierices uzstadiSana

SAVIENOJUMI

Zemfrekvenéu skalruna pievienosana
Komplekta SWA-8000S pievienoSana
(tiek pardots atseviski)

SavienoSana ar televizoru

TV SoundConnect

Savienojuma ar TV izveido$ana, izmantojot
HDMI (digitalo) kabeli

Savienojuma ar TV izveido$ana, izmantojot
digitalo optisko kabeli

Pievieno$ana arejam iericem
HDMI kabelis

Optiskais vai analogais audio kabelis
usB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKCIJAS

levades rezZims
Bluetooth

Programmatiiras atjauninasana

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Traucéjumu novérsana

PIELIKUMS

Specifikacijas

Shemas un attéli Saja lietotaja rokasgramata ir
nodrosinati tikai atsaucei, un tie var atSkirties no
faktiska izstradajuma izskata.

Sados gadijumos var tikt iekaséta

administreSanas maksa:

a) péc jlsu pieprasijuma tiek izsaukts inZenieris,
taCu izstradajums nav bojats (t. i., ja neesat
izlasijis $o lietotaja rokasgramatu);

b) esat atnesis ierici uz remonta centru, tacu
izstradajums nav bojatst. i., ja neesat izlasijis
S0 lietotaja rokasgramatu).

JUs tiksiet informéts par administréSanas maksas

apmeéru pirms specialista ierasanas.



DARBA SAKSANA

IEPAKOJUMA SATURS

PIRMS IEPAZISANAS AR LIETOTAJA ROKASGRAMATU

Pirms iepaziSanas ar lietotaja rokasgramatu ieverojiet talak minétas norades.

» Saja rokasgramata izmantotas ikonas

lkona Norade Definicija
@ Uzmanibu! | Norada uz situaciju, kad nedarbojas funkcija vai var atcelt iestafjumus.
'»g Piezime. | Konkrétaja lapa sniedz ieteikumus un noradijumus par to, ka izmantot funkciju.

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti talak noraditie piederumi.

-

Talvadibas pults /
litija baterija (3 V: CR2032)

-

BaroSanas vads : 2 gab.

|

> ::

Sienas balsteni : 2 gab.

Sienas stiprinajuma vadotni

Mainstravas/lidzstravas
adapteris

Y

Turetaja stiprinajumi : 2 gab.

J

.

@ e Piederumu izskats var nedaudz atSkirties no iepriek$gja attéla redzama.




APRAKSTI

AUGSPUSE/PRIEKSEJAIS PANELIS

—=a VOL. -/ +

d’ Poga (Baro$ana) Lauj regulet skaluma fimeni.Priek$gja
panela displeja tiek paradita skaluma

Lauj ieslegt un izslegt ierici. fimena skaitliska vértioa.

Displejs —] Poga (Avots)

Lauj skafit pagreizgjo rezimu. Lauj atlasit D.IN, AUX, HDMI, BT, TV vai USB
ievades rezZimu.

e Jaierice ir ieslegta un poga =] tiek
nospiesta un turéta nospiesta ilgak par
3 sekundem, ta tiek iestatita darboties
pogas l.f'( (Izslegt skanu) rezma. Lai
atceltu pogas I:Z (Izslegt skanu)
iestatjumu, velreiz nospiediet un turiet
nospiestu pogu =7 ilgak par 3 sekundem.

¢/
'*J o BaroSanas poga sak darboties 4-6 sekunzu laika péc mainstravas vada pievienosanas.
e Skana pec ierices ieslégSanas ir dzirdama ar 4-5 sekunzu aizkavésanos.

o Ja vélaties izbaudt skanas, ko atskano tikai sisttma Soundbar, izsledziet televizora skalrunus, izmantojot
televizora izvélni Audio iestatijumi. Skatiet televizora komplektacija ieklauto lietotaja rokasgramatu.




APRAKSTI

AIZMUGURE/APAKSEJAIS PANELIS

AUX IN HDMI IN
Savienojiet ar argjas ierices analogas izejas Lauj vienlaicigi ievadit digitalos
ligzdu. video un audio signalus, izmantojot

HDMI kabeli. Izmantojiet, ja tiek
pievienota atbalstita aréja ierice.

OPTICAL IN (D.IN)
Savienojiet ar argjas
ierices digitalas (optiskas)
izeja ligzdu.

HDMI OUT (TV-ARC)

Lauj vienlaicigi izvadit
digitalos video un audio
signalus, izmantojot HDMI
kabeli.

(baro$anas avota ievade)

Pievienojiet lldzstravas baroSanas
adapteri baro$anas avota ligzdai un péc .%, (USB ports)
tam iespraudiet mainstravas baroSanas

adaptera spraudni sienas kontaktligzda. Pievienojiet eit USB ierices, lai

atskanotu failus ierices.

[D e Atvienojot mainstravas adaptera stravas padeves vadu no sienas kontaktligzdas un izvelciet spraudni.
Nevelciet, satverot kabel.
o Soierici vai citus komponentus nedrikst pievienot mainstravas kontaktligzdai, lidz ir izveidoti visi
savienojumi starp komponentiem.
o Noteikti novietojiet mainstravas/lidzstravas adapteri plakaniski uz galda vai gridas. Ja piekarat
mainstravas/lidzstravas adapteri ta, ka ta mainstravas vada ieejas pieslégvieta ir versta uz augsu,
adapterT var iekltt Gdens vai citas neatbilstoSas vielas, kas var izraisit adaptera darbibas traucgjumus.




APRAKSTI

TALVADIBAS PULTS
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Nospiediet S0 pogu, lai atlasitu sistémai Soundbar pievienoto avotu.

Izslégt skanu

Piespiezot So pogu, skanu var noregulét lidz imenim 0. Nospiezot to vélreiz,
tiek atjaunots iepriekSejais skanas skaluma fimenis.

Atkartot

Nospiediet, lai iestafitu funkciju Atkartot, kad atskanojat miziku no USB ierices.
OFF - REPEAT : atcel atkartotu atskano$anu.

TRACK - REPEAT : atkartoti atskano dziesmu.

ALL - REPEAT : atkartoti atskano visas dziesmas.

RANDOM - REPEAT : atskano dziesmas jaukta seciba.
(Dziesma, kas jau ir atskanota, iesp&jams, tiks atskanota vélreiz.)

Pariet uz priek$u

Jaiericé, kura tiek izmantota atskanoSanai, ir vairak neka viens fails un tiek
nospiesta poga P, tiek atlasits nakamais fails.

Bluetooth POWER

Nospiediet talvadibas pults pogu Bluetooth POWER, lai ieslegtu un izslegtu
funkciju Bluetooth POWER On. Papildinformaciju skatiet 19. un 26. Ipp.

((0) SOUND

Funkcija leskaujosa skana nodrosina skanas dzilumu un telpiskumu. Ja poga

((0)) SOUND tiek nospiesta atkartoti, notiek funkcijas leskaujo$a skana
iestatjumu periodiska parslégsanas: ON - SURROUND SOUND,

OFF - SURROUND SOUND

Nospiediet un aptuveni 5 sekundes turiet nospiestu pogu P>, lai ieslégtu vai
izslegtu funkciju Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcija Anynet+ |auj vadit sistému Soundbar, izmantojot ar Anynet+ saderiga
Samsung TV talvadibas pulti.

Sistema Soundbar ir japievieno TV, izmantojot HDMI kabeli.

Nospiediet un aptuveni 5 sekundes turiet nospiestu pogu 4, lai ieslégtu vai
izslegtu funkciju Auto Power Link (Automatiska stravas padeves piesleégsana).
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Funkcija Auto Power Link

Nodro$ina sistemas Soundbar sinhronizéSanu ar pievienoto optisko avotu,
izmantojot optisko ligzdu, kas iesledzas automatiski, kad tiek ieslegts televizors.
(Skatit 20. Ipp.) Funkcija Auto Power Link ir pieejama tikai rezima D.IN.

SOUND EFFECT

Atkariba no klausama satura atlasei ir pieejami 6 skanas rezimi:

STANDARD (originala skana), MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE un
NIGHT MODE.

Atlasiet rezimu STANDARD, ja vélaties izbaudtt originalo skanu.

* DRC (Dynamic Range Control)
Funkgcija nodrosina dinamiska diapazona kontroli, kad atskanojat Dolby
Digital skanas signalu. Kad ierice darbojas rezima STANDBY, nospiediet un
turiet nospiestu pogu SOUND EFFECT aptuveni 5 sekundes, lai ieslégtu vai

izslegtu funkciju DRC (Dynamic Range Control).
8



APRAKSTI

Stravas padeve o— | SOURCE
Lauj ieslegt un izslegt sistému Soundbar. \.\. @

Skalums ]

L-auj noregulét ierices skajuma limeni.

Atskanot/pauze

Nospiediet pogu PI, lai uz laiku apturétu faila atskanoSanu. Nospiediet @
o0
)

pogu I vélreiz, lai atskanotu atlastto failu.

Pariet atpakal e— _-ﬁ
Jaierice, kura tiek izmantota atskanoSanai, ir vairak neka viens fails un tiek

nospiesta poga l««, tiek atlasits iepriekséjais fails.

SOUND CONTROL *— —

Nospiediet, lai atlasitu iestatjumu TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, (<«
AUDIO SYNC, REAR SPEAKER vai REAR LEVEL.

Péc tam izmantojiet pogas 4, P, lai noregulétu iestatjuma TREBLE vai BASS
skalumu diapazona no -6 ~ +6, bet iestatjuma SUBWOOFER LEVEL
skajumu diapazona no -12, -6 ~ +6.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu SOUND CONTROL aptuveni 5 sekundes,
lai noreguletu katras frekvencu joslas skanu. Atlasei ir piegjamas Sadas
frekvences: 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz un 10 KHz, un
tas var noreguléet, izmantojot iestatijumu diapazona no -6 ~ +6.

Ja sistema Soundbar ir savienota ar digitala signala televizoru un redzamais
video attéls nav sinhronizéts ar audio signalu, nospiediet pogu SOUND
CONTROL, lai sinhronizétu audio un video signalu. lzmantojiet pogas 4, »

lai iestatitu audio signala aizkave$anu robezas no 0 ms ~ 300 ms.

USB, TV un BT rezimos funkcija Audio Sync var nebit pieejama.

Lai ieslegtu vai izslegtu aizmuguréja skalruna skanas skalumu, sadala Skanas
kontrole atlasiet iestatjumu REAR SPEAKER un pec tam noregulgjiet skalumu
diapazona no OFF-RS lidz ON-RS, izmantojot pogas <« un ».

Lai kontrolétu aizmugureja skalruna skanas limeni, sadala Skanas kontrole
atlasiet iestatijumu REAR LEVEL un péc tam noregulgjiet skalJumu diapazona
no RS -6 ~ +6, izmantojot pogas 4, ».

SAMSUNG

w e ReZimi REAR SPEAKER un REAR LEVEL ir pieejami tikai tad, kad ir pievienota sistéma SWA-8000S
(iegadajama atseviski).
- Ja sistema SWA-8000S ir atvienota, reZimu REAR SPEAKER un REAR LEVEL ikonas biis
redzamas, tacu funkcijas nebus pieejamas.
o Kontrolgjiet televizora redzamo saturu, izmantojot televizora talvadibas pulti.




APRAKSTI

» Soundbar kontrolesana, izmantojot TV talvadibas pulti

1. Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet nospiestu pogu ((0)) SOUND, kamér ir ieslegta sistéma Soundbar.
2. Soundbar displeja tiek paradits zinojums “ON - TV REMOTE”.

3. TV izvelng iestatiet TV skalruni uz arejo skalruni.

@ e Funkcija nav pieejama, ja tiek izmantota funkcija TV ARC vai HDMI reZims.
o Sis funkcijas izmanto$anas laika nav pieejama neviena poga, iznemot pogu VOL +/- un
l.f( (Izslegt skanu) pogas.
o TVizvelnes atSkiras atkariba no razotaja un modela. Papildinformaciju skatiet TV lietotaja rokasgramata.
e RaZotaji, kas atbalsta So funkciju:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- S7funkcija var nebt saderiga ar jlisu TV talvadibas pulti atkariba no talvadibas pults razotaja.
o Lai izslegtu o funkciju, nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu pogu ((©)) SOUND.
Soundbar displeja tiek paradits zinojums "OFF - TV REMOTE".

BATERIJAS IEVIETOSANA TALVADIBAS PULTI

s B
oy 8 =T

1. Izmantojiet monétu, lai 2. levietojiet 3V litija bateriju. levietojot 3. Izmantojiet monétu, lai
pagrieztu talvadibas pults vaku bateriju, pozitivo (+) polu pavérsiet pagrieztu vaku
pretéji pulkstenraditaju kustibas augsup. Uzlieciet baterijas nodaljuma pulkstenraditaju kustibas
virzienam un to nonemtu, ka vaku un novietojiet to ta, lai abi simboli virziena, cik vien talu
redzams attela augstak. ,o" atrastos blakus, ka noradits attéla iespejams, un nofi ksetu
augstak. to vieta.
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UZSTADISANA

SISTEMAS SOUNDBAR UZSTADISANA

SIENAS PALIKTNA UZSTADISANA

» UzstadiSanas piesardzibas pasakumi
e Uzstadiet paliktni tikai pie vertikalas sienas.
o Neuzstadiet to vieta, kura ir augsta temperatura vai mitrums, vai pie sienas, kas nespgj noturét komplekta svaru.

e Parbaudiet sienas izturibu. Ja siena nav pietiekami izturiga, lai noturétu So ierici, nostipriniet sienu vai uzstadiet
ierici pie citas sienas, kas spégj noturét tas svaru.

e |egadajieties un izmantojiet turétajskriives vai enkurskruves, kas ir piemerotas attiecigajai sienai (sausais
apmetums, metals, koks utt.). Ja iespéjams, balsta skrives nostipriniet sienas balstos.

e legadajieties skrlves, kas ir piemeérotas tas sienas veidam un biezumam, pie kuras uzstadisiet sistemu
Soundbar.

- Diametrs: M5
- Garums: ieteicams 35 mm vai garakas.
e Pirms ierices uzstadiSanas pie sienas tas vadus pievienojiet aréjam ieficém.

e Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektribas. Pretgja gadijuma var tikt
izraisits elektriskas stravas trieciens.

\ \I’ 5 cm vai vairak
"]

1. Novietojiet uzstadisanas paligu pie sienas virsmas.
o UzstadiSanas paligam jabut novietotam lidzeni.
e Jatelevizors tiks stiprinats pie sienas, uzstadiet sisttemu Soundbar vismaz 5 cm zem televizora.

11



UZSTADISANA

2. Uz sienas atziméjiet punktus, kur jaievieto skruves, un péc tam nonemiet uzstadiSanas paligu. lzurbiet caurumus
skriivém, izmantojot atbilstosa izméra urbi.

3. Piestipriniet abas detalas Sienas balsteni ciesi pie atzimétajam vietam uz sienas, izmantojot atbilstosas
skraves.

4. Piestipriniet sistému Soundbar pie abam detalam Sienas balsteni, ka paradits attéla.

12



UZSTADISANA

* 3
d d
5. Katra atver, kas atrodas izstradajuma apaksa, ievietojiet detalas Turétaja stiprinajumi. Pievelciet katru detalu
Turétaja stiprinajumi, lai fiksétu sistemu Soundbar pie abam detalam Sienas balsteni.

@ e Nebalstieties pret uzstadito ierici un izvairieties no tas aizskarSanas vai nomesanas.

e Piestipriniet ierici ciesi pie sienas, lai ta nenokristu. Ja iefice nokrit, varat gt savainojumus vai sabojat
ierici.

e Jaierice ir uzstadita pie sienas, l0dzu, nodrosiniet, lai bérni nerautu savienojosos vadus, jo tadéjadi ierice
var nokrist.

e Jatelevizors ir piestiprinats pie sienas, uzstadiet skalrunu sistemu vismaz 5 cm zem televizora, lai
izmantotu visas sienas stiprinajuma prieksrocibas.

e Ja televizoru nestiprinat pie sienas, gadajiet par savu droSibu, uzstadot to uz droSas un lidzenas virsmas,
no kuras tas nevar viegli nokrist.

13



UZSTADISANA

SISTEMAS SOUNDBAR NOVIETOSANA UZ TELEVIZORA
STATIVA

Novietojiet sistemu Soundbar uz televizora stativa.

1. Novietojiet sistemu Soundbar ta, lai tas centrs atrastos pret televizora pamatnes centru, un pec tam uzmanigi
virziet to uz stativa, ciktal tas ir iespéjams, ka paradits attéla. levérojiet piesardzibu, lai nesastipotu televizoru.

SOUNDBAR KA BRIVI STAVOSAS IERICES UZSTADISANA

1. Novietojiet sistemu Soundbar lldzenas zonas centra televizora priekSpuse.

[D o Uzstadiet to uz lidzenas un stabilas virsmas.
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SAVIENOJUMI

@ e Nepievienojiet &1 izstradajuma vai televizora stravas padeves vadu sienas kontaktligzdai, lidz ir izveidoti
visi savienojumi starp komponentiem.
e Pirms §iizstradajuma parvietoSanas vai uzstadisanas obligati jaizsledz stravas padeve un jaatvieno
stravas padeves vads.

ZEMFREKVENCU SKALRUNA
PIEVIENOSANA

AUTOMATISKA SAVIENOJUMA AR ZEMFREKVENCU
SKALRUNI IZVEIDOSANA

Zemfrekvencu skalruna saistiSanas ID ir ieprieks iestatits ripnica, un galvena ierice un zemfrekvencu skalrunis tiek
automatiski saistiti (izveidojot bezvadu savienojumu), kad tiek ieslegta galvena ierice un zemfrekvencu skajrunis.

e Kad ir pabeigta zemfrekvencu skalruna pievienoSana, zemfrekvencu skalruna zilas gaismas diodes indikators Link
(Saistiana) parstaj mirgot un ir izgaismots nepartraukti.

MANUALA SAVIENOJUMA AR ZEMFREKVENCU SKALRUNI
IZVEIDOSANA

Ja zila gaismas diode neparstaj mirgot, kad tiek ieslégta galvena ierice un zemfrekvencu skalrunis, iestatiet ID, izpildot
talak noraditas darbibas.

!/
u e Svarigi: pirms sakat, ievietojiet bateriju talvadibas pultl. Noradijumus skatiet 10. Ipp.

.o SOURCE

Ll @

<. [

1. lespraudiet galvenas ierices un zemfrekvencu skalruna stravas padeves vadu spraudnus mainstravas sienas
kontaktligzda.

2. Nospiediet pogu ID SET zemfrekvencu skalruna aizmuguré ar nelielu, smailu priekSmetu un turiet to nospiestu
5 sekundes.
¢ Indikators STANDBY izsledzas un indikators LINK (zila gaismas diode) atri mirgo.

3. Izsledziet galveno ierici (darbojas reZima STANDBY), nospiediet un turiet nospiestu talvadibas pults pogu lf(
(Izslegt skanu) 5 sekundes.

4. Sistemas Soundbar displeja tiek paradits zinojums ID SET.

5. Lai pabeigtu piesaistisanu, iesledziet galvenas ierices baroSanu, kamér zemfrekvenCu skalruna zila diode mirgo.
¢ Piesaistei (savienojumam) starp galveno ierici un zemfrekvencu skalruni tagad vajadzétu bt izveidotai.
e Zemirekvencu skalruna indikatoram LINK (zila gaismas diode) jabut nepartraukti izgaismotam, nevis jamirgo.
e Jaindikators LINK nav vienmerigi izgaismots zila krasa, piesaiste nav izdevusies. Izsledziet galveno ierici un

saciet velreiz ar 2. darbibu.

* Laiizbauditu kvalitativaku bezvadu zemfrekvencu skalruna skanu, atlasiet opciju Skanas efekts. (Skait 8. Ipp.)
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',g

Pirms izstradajuma parvietosanas vai uzstadisanas obligati jaizsledz stravas padeve un jaatvieno stravas
padeves vads.

Ja galvena ierice ir izslegta, bezvadu zemfrekvencu skalrunis darbojas gaidstaves rezima un priekSpusé
tunteji sak mirgot indikatora STANDBY sarkana gaismas diode. (Bet ne zila gaismas diode.)

Ja sistemas Soundbar tuvuma tiek lietota ierice, kas izmanto tadu pasu frekvenci (2,4 GHz) ka sistema
Soundbar, traucéjumi var ietekmét skanas kvalitati.

Maksimalais bezvadu signala parraides attalums starp galveno ierici un zemfrekvencu skalruni ir aptuveni
10 metri, taCu tas var atSkirties atkariba no darbibas vides. Ja starp galveno ierici un zemfrekvencu
skalruni atrodas dzelzsbetona vai metala siena, iespgjams, ka sistéma nedarbojas vispar, jo bezvadu
signals nespégj izk|Ut cauri metala sienai.

Ja galvena ierice nevar izveidot bezvadu savienojumu, izpildiet iepriekséja lapa aprakstito 1.-5. darbibu,
lai velreiz izveidotu savienojumu starp galveno ierici un bezvadu zemfrekvencu skalruni.

[

Bezvadu zemfrekvencu skalrunis ir aprikots ar bezvadu signalu uztveroSu antenu. lerice jaglaba vieta, kur
ta nevar saskarties ar ideni un mitrumu.

Lai iegUtu labaku skanas kvalitati, parliecinieties, vai bezvadu zemfrekvencu skajruna atraSanas zona
neatrodas jebkadi Skers|i.

KOMPLEKTA SWA—8OOOSVPIEVIENOéANA
(TIEK PARDOTS ATSEVISKI)

@

Izmantojiet izcilu bezvadu visaptvero$o skanu, sistemai Soundbar pievienojot Samsung bezvadu
aizmuguréjo skalrunu komplektu (SWA-8000S). (Jaiegadajas atseviski)

Vispirms japieslédz zemfrekvences skalrunis, péc tam — bezvadu uztvéréja modulis.

Bezvadu uztveréja modula un skalrunu savienoSanai lietojiet skalruna kabeli.

Piesledziet baroSanas vadu stravas kontaktrozetei. ledegas LED indikators.

-

Kad galvena ierice ir izslegta (parslegta gaidstaves reZima), nospiediet talvadibas pults pogu tf( (Izslegt skanu)

un turiet to nospiestu 5 sekundes.

oD

Sistemas Soundbar displeja tiek paradits zinojums ID SET.

Pievienojiet bezvadu uztveréja modula (SWA-8000S) baroSanas vadu mainstravas sienas kontaktligzdai.

Kad komplekta SWA-8000S indikators Saisti$ana (zila gaismas diode) atri mirgo, iesledziet sistemu Soundbar.
Kad zemfrekvences skalruna un komplekta SWA-8000S indikatori Link (SaistiSana) (zilas gaismas diodes) mirgo

un péc tam nepartraukti deg, komplekts SWA-8000S ir pilniba pievienots.

%4
m e Tas var ilgt vairakas minates.

Kad savienojums ir izveidots, sistéma Soundbar un bezvadu uztveréja reZims tiks savienoti automatiski
— pat gadijuma, ja izslegsiet un ieslégsiet tos.
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Ja bezvadu uztvéréja modulis nav savienots ar sistemu Soundbar (LED indikators deg sarkana krasa),
savienojiet, ka noradits talak.

1. lIzsledziet sistemu Soundbar.

2. Nospiediet talvadibas pults pogu l.f( (Izslegt skanu) un turiet to nospiestu 5-6 sekundes, lidz sistémas
Soundbar displeja tiek paradits zinojums ID SET (ID iestatisana).

3. Parliecinieties, ka bezvadu uztvereja modulis darbojas rezima Gaidstave (LED indikators deg sarkana krasa).

4. Arasu un planu priekSmetu nospiediet un turiet nospiestu pogas ID SET lejasdalu aptuveni 5-6 sekundes, lidz
bezvadu uztvergja modula LED indikators LINK sak mirgot zila krasa.

5. lesledziet sistemu Soundbar, izmantojot talvadibas pults pogu (I) un nedaudz uzgaidiet. Tie ir pilniba sava
starpa savienoti, ja varat redzét, ka LED indikators LINK nepartraukti deg (zila krasa).

VISAPTVEROSAS SKANAS SKALRUNU PIEVIENOSANA
(TIEK PARDOTI ATSEV‘SKI)

Visaptverosas skanas Visaptverosas skanas
skalrunis (kreisais) skalrunis (labais)
Bezvadu uztvereja modulis

4
M o Novietojiet Sos skalrunus ta, lai tie butu vérsti pret klausiSanas vietu. Ja nepietiek vietas, novietojiet Sos
skalrunus ta, lai bdtu versti viens pret otru. Novietojiet tos aptuveni no 60 lidz 90 cm virs jusu ausu imena
un paversiet tos nedaudz uz leju.

[D e Bezvadu uztvérgja modula un visaptveroSas skanas skalrunu savieno$anai lietojiet skalruna kabeli.
o Katra skalruna aizmuguré vai apaksdala ir piestiprinata krasaina uzlime. Katram kabelim ir piestiprinata
vienkrasaina lente, kas atrodas netalu no kabela gala. Pievienojiet katru kabeli tam skalrunim, kura
uzlimes krasa atbilst kabela lentes krasai.
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SAVIENOSANA AR TELEVIZORU

Z/
"J e Svarigi: pirms sakat, ievietojiet bateriju talvadibas pult. Noradijumus skatiet 10. Ipp.

TV SOUNDCONNECT

Televizora skatita satura skanu var izbadit, izmantojot sistemu Soundbar, ja ta ir savienota ar Samsung televizoru,
kas atbalsta funkciju TV SoundConnect.

(€ - D) i

. leslédziet televizoru un sistému Soundbar.

A WO N =

. Nospiediet pogu —B galvenas ierices aug$eja panell vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu TV .
. Televizora ekrana tiek paradits zinojums ar jautajumu, vai vélaties iespgjot funkciju TV SoundConnect.

. lzmantojot televizora talvadibas pulti, atlasiet opciju <da>, lai pabeigtu savienojuma starp televizoru un sistemu

Soundbar izveidoSanu.

14

Ja funkeijas TV SoundConnect piesaistiSanas process neizdodas, parejiet uz televizora izvélines Skana
sadalu Skanas pievieno$ana, atlasiet opciju Pievienot jaunu ierici un iestatiet funkciju Pievienot jaunu

ierici reZima IESLEGT. Péc tam méginiet vélreiz.

Ja sistemas Soundbar televizora rezims tiek parslegts uz citu rezZimu, automatiski tiek partraukta
funkcijas TV SoundConnect darbiba.

Lai izveidotu sistémas Soundbar savienojumu ar citu televizoru, esosais savienojums ir japartrauc.

Lai partrauktu esoso savienojumu, nospiediet un turiet nospiestu talvadibas pults pogu M1 5 sekundes
vai parsledziet ierici cita rezima. Lai izveidotu savienojumu ar citu TV, izpildiet iepriek$ noradito

1.-4. darbibu.

Funkcijas TV SoundConnect (Skanas kopigo$ana) darbiba ir atbalstita dazos pec 2012. gada razotajos
Samsung televizoros. Pirms iestatiSanas uzsaksanas parbaudiet, vai jUsu televizors atbalsta funkciju

TV SoundConnect (Skanas kopigoSana). (Lai iegtitu sikaku informaciju, skatiet televizora lietotaja
rokasgramatu.)

Ja jusu Samsung televizors ir razots pirms 2014. gada, parbaudiet iestatjumu izvelni SoundShare
(Skanas kopigo$ana).

Ja attalums starp televizoru un sistemu Soundbar parsniedz 10 metrus, iespgjams, ka savienojums ir
nestabils vai skana ir dzirdama ar partraukumiem. Sada gadijuma parvietojiet televizoru vai sistému
Soundbar 13, lai tie atrodas darbibas diapazona, un péc tam atkartoti izveidojiet savienojumu ar funkciju
TV SoundConnect.

Funkcijas TV SoundConnect darbibas diapazons:

- ieteicamais para izveidoSanas diapazons: 2 metri;

- ieteicamas darbibas diapazons: 10 metri.

Izmantojot sistemas Soundbar panela vai talvadibas pults pogas Atskanot/Pauze, Talak un leprieksgjais,
nevar kontrolét televizora darbibu.
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» Funkcijas Bluetooth POWER On izmanto$ana

Funkcija Bluetooth POWER On ir pieejama péc tam, kad esat veiksmigi pievienojis Soundbar Bluetooth saderigam
televizoram, izmantojot funkciju TV SoundConnect. Funkcijai Bluetooth POWER On esot ieslegtai, pievienota
televizora iesleg$ana vai izslegSana tapat ieslegs vai izslegs art sistemu Soundbar.

1. Pievienojiet televizoru sistémai Soundbar, izmantojot funkciju TV SoundConnect.

2. Nospiediet Soundbar talvadibas pults pogu Bluetooth POWER. Soundbar displeja tiek paradits zinojums ON
- BLUETOOTH POWER.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : iesledzot vai izsledzot televizoru, Soundbar ari ieslédzas un izsledzas.
e OFF - BLUETOOTH POWER : Soundbar izsledzas tikai tad, ja tiek izslegts televizors.

4 -
w e So funkciju atbalsta dazi pec 2013. gada raZzoti Samsung televizori.

SAVIENOJUMA AR TV IZVEIDOSANA, IZMANTOJOT
HDMI (DIGITALO) KABELI

HDMI kabelis
(nav ieklauts komplektacija)

HDMIIN | LN |
o O <

§
= : =

1. lespraudiet HDMI kabeli (nav ieklauts komplektacija) ligzda HDMI OUT (TV-ARC) izstradajuma aizmuguré un
televizora ligzda HDMI IN.

2. Nospiediet pogu —B sistemas Soundbar aug$éja panel vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu rezimu
D.IN.

4
M e HDMI ir interfeiss, kas nodroSina video un audio datu digitalu parraidi, izmantojot tikai vienu savienotaju.
e Ja televizors ir aprikots ar portu ARC, iespraudiet HDMI kabeli porta HDMI IN (ARC).

e |esakam izmantot bezserdes HDMI kabeli, ja ir piegjams. Ja izmantojat HDMI kabeli ar serdi, ieteicams
izmantot tadu kabeli, kura diametrs ir mazaks par 14 mm.

e Funkcijai Anynet+ jabut ieslegtai.
o Sifunkcija nav pieejama, ja HDMI kabelis neatbalsta opciju ARC.
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SAVIENOJUMI

SAVIENOJUMA AR TV IZVEIDOSANA, IZMANTOJOT
DIGITALO OPTISKO KABELI

Optiskais kabelis

[T m

OPTICAL IN

1. Savienajiet sisttmas Soundbar ligzdu OPTICAL IN (Audio) un TV ligzdu OPTICAL OUT, izmantojot digitalo
optisko kabeli.

2. Nospiediet pogu —3 sistémas Soundbar augséja paneli vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu
D.IN.

» Funkcija Auto Power Link

Ja, izmantojot digitalo optisko kabeli, ir izveidots galvenas ierices un televizora savienojums, varat mainit
funkcijas Automatiska stravas padeve iestatjumu, parsledzot to reZima ON, lai, iesledzot televizoru,
automatiski tiek ieslegta sistema Soundbar.

1. Savienojiet sistému Soundbar un TV, izmantojot digitalo optisko kabeli (nav ieklauts komplektacija).

2. Nospiediet pogu —3 galvenas ierices augsgja paneli vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu
D.IN.

3. 5 sekundes turiet nospiestu talvadibas pults pogu 4, lai ieslégtu vai izslegtu funkciju Auto Power Link.

%4
m e Auto Power Link péc noklusejuma ir ieslegta.
e lespejams, ka atkariba no pievienotas ierices funkcija Auto Power Link nedarbojas.
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SAVIENOJUMI

PIEVIENOSANA AREJAM IERICEM

HDMI KABELIS

HDMI ir standarta digitals interfeiss televizoru, projektoru, DVD atskanotaju, Blu-ray atskanotaju, televizora piericu un
citu iekartu pievienosanai. HDMI interfeiss nepielauj signala deformeésanu, parverSot to analoga signala, un
nodrosina sakotnégja digitala avota video un audio signala kvalitati.

SOURCE
=) :-
=0 ) : =]
Digitalas HDMI kabelis HDMI IN
ierices (nav ieklauts komplektacija)

- [N

— “ —

1. lespraudiet HDMI kabeli (nav ieklauts komplektacija) ligzda HDMI IN izstradajuma aizmuguré un digitalas ierices
ligzda HDMI OUT.

2. Nospiediet pogu —:E] sistemas Soundbar augsgja paneli vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu
HDMI.

OPTISKAIS VAI ANALOGAIS AUDIO KABELIS

STierice ir aprikota ar vienu digitalas optiskas ieejas ligzdu un vienu analogas audio (AUX) iegjas ligzdu, tapec
to var pievienot arejam iericem divos veidos.

+ @
)

Optiskais kabelis
(nav ieklauts komplektacija)

m T i o i | m
OPTICAL OUT OPTICALIN - SOURCE
— Audio kabelis : @
BD/DVD (nav ieklauts komplektacija) U
atskanotajs / ® ’
pierice / spélu AUX OUT ® :un: Q
konsole AUXIN J
.
=
W\‘IG“-IN
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SAVIENOJUMI

» AUX kabelis
1. lespraudiet audio kabeli galvenas ierices ligzda AUX IN (audio) un avota ierices ligzda AUDIO OUT.

2. Nospiediet pogu —3 sistémas Soundbar augséja paneli vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu
AUX.

» Optiskais kabelis

1. lespraudiet digitalo optisko kabeli galvenas ierices ligzda OPTICAL IN (audio) un avota ierices ligzda OPTICAL
OUT.

2. Nospiediet pogu —3 sistemas Soundbar augséja paneli vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu rezimu
D.IN.

usB

Izmantojot Soundbear, varat atskanot mizikas failus, kas ieraksfiti USB atminas ierices.

USB ports Displejs

1. Pievienojiet USB ierici izstradajuma aizmuguré esoSajam USB portam.

2. Nospiediet pogu —Z] galvenas iefices augseja panell vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu
USB.

3. Displeja bus redzams uzraksts USB.
e Soundbar savienojums ar USB ierici ir pabeigts.
e Soundbar izsledzas automatiski (Automatiska izslegsana), ja USB ierice ir pievienota vairak neka 5 mindtes.

» Pirms USB ierices pievieno$anas

Ludzu, nemiet vera talak minétos nosacijumus.
e Ja faila nosaukums USB ierice parsniedz 10 rakstzimes, tas netiek paradits Soundbar displeja.
o Sis izstradajums, iespgjams, nav saderigs ar noteiktu veidu USB atminas iericém.
e Soundbar atbalsta FAT16 un FAT32 failu sistémas.
- NTFS failu sistéma netiek atbalstita.
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e Pievienojiet USB ierices tiesi izstradajuma USB portam. Pretéja gadijuma var rasties USB saderibas problema.

SAVIENOJUMI

e Izstradajumam nedrikst pievienot vairakas atminas ierices, izmantojot daudzformatu karsu lasitaju. Tas,
iespejams, nedarbosies pareizi.

o Digitalas kameras PTP protokoli netiek atbalstiti.

e Nedrikst atvienot USB ierici, kameér ta parsuta failus.

e DRM aizsargatus muzikas failus (MP3, WMA) no komercialam timekla vietném nevar atskanot.

o Argjie cietie diski netiek atbalstiti.

e Mobilie talruni netiek atbalstiti.

e Faila formata veidu saderibas saraksts:

Paplasinajums

Kodeks

IztverSanas frekvence

Datu parraides atrums

MPEG 1 Layer2

16 KHz ~ 48 KHz

80 kbps~320 kbps

MPEG 1 Layer3

16 KHz ~ 48 KHz

80 kbps~320 kbps

*.mp3
MPEG 2 Layer3 16 KHz ~ 48 KHz 80 kbps~320 kbps
MPEG 2.5 Layer3 16 KHz ~ 48 KHz 80 kbps~320 kbps
. Wave_Format_MSAudio1 16 KHz ~ 48 KHz 56 kbps~128 kbps
.wma
Wave_Format_MSAudio2 16 KHz ~ 48 KHz 56 kbps~128 kbps
AAC 16 KHz ~ 48 KHz 48 kbps~320 kbps
128 kbps~192 kbps
AAC-LC 16 KHz ~ 96 KHz
*.aac 5,1 kan. 320 kbps
48 kbps~64 kbps
HE-AAC 24 KHz ~ 96 KHz
5,1 kan. 160 kbps
*.wav - 16 KHz ~ 48 KHz lidz 3000 kbps
*.099 0GG 1.1.0 16 KHz ~ 48 KHz 50 kbps~500 kbps
* flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16 KHz ~ 96 KHz lidz 3000 kbps

4
m e Ja USB ierice ir saglabats parak daudz mapju un failu, piekluvei Siem failiem un to atskanoSanai sistéma

Soundbar var bt nepiecieSams ilgaks laiks.
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FUNKCIJAS

IEVADES REZIMS

Nospiediet pogu —E] galvenas ierices augseja panell vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu velamo
reZimu.

SOURCE

E' =]
+ @
()

Ilﬂ

.. [

[ c—1

levades reZims Displejs
Optiska digitala ievade DIN
ARC (HDMI OUT) ievade
AUX ievade AUX
HDMI ievade HDMI
BLUETOOTH reZims BT
TV SoundConnect TV
USB rezims usB

FUNKCIJA AUTO POWER DOWN
lerice automatiski izsledzas talak minétajas situacijas.
e ReZmsD.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Jaaudio signals nav pieejams 5 minutes.
e ReZims AUX
- Ja AUX kabelis ir atvienots 5 minutes.
- Ja AUX kabelis ir pievienots, bet KEY ievade nav pieejama 8 stundas.

Lai funkciju Auto Power Down ieslegtu reZima ON vai OFF, turiet nospiediet un turiet nospiestu pogu MI
5 sekundes. Displeja tiek paradits zinojums ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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FUNKCIJAS

BLUETOOTH

Var izveidot Bluetooth ierices un sistémas Soundbar savienojumu un baudit muziku ar stereo skanu, neizmantojot vadus.

SISTEMAS SOUNDBAR UN BLUETOOTH IERICES
SAVIENOJUMA IZVEIDOSANA

Parbaudiet, vai Bluetooth ierice atbalsta ar tehnologiju Bluetooth saderigu stereo austinu funkciju.

Bluetooth ierice

1. Nospiediet pogu —3 galvenas ierices augsgja panell vai talvadibas pults pogu SOURCE, lai atlasitu reZimu BT.

¢ Sistémas Soundbar priekseja displeja tiek paradits zinojums BT READY.

2. Bluetooth iericg, ar kuru vélaties izveidot savienojumu, atlasiet izvelni Bluetooth. (Skatiet Bluetooth ierices
lietotaja rokasgramatu.)

3. Atlasiet saraksta “[Samsung] HW-Jxxxx J-Series”.

e Kad ir izveidots sistémas Soundbar un Bluetooth ierices savienojums, priekséja displeja tiek paradits
zinojums [Bluetooth ierices nosaukums] —BT.

¢ lerices nosaukumu var paradit tikai anglu valoda. Ja nosaukums nav anglu valoda, zinojums tiek paradits ar
pasvitrojumu “_".

¢ Ja Bluetooth ierices un sistémas Soundbar savienoS$ana pari nav izdevusies, izdzésiet Bluetooth iefices
atrasto iepriek3gjo nosaukumu “[Samsung] HW-Jxxxx J-Series” un atkartojiet sistemas Soundbar
meklesanu.

4. Atskanojiet miziku, izmantojot ierici, ar kuru ir izveidots savienojums.
*  Izmantojot sistemu Soundbar, varat klaustties Bluetooth ierice, ar kuru ir izveidots savienojums, atskanoto maziku.

¢ ReZima BT funkcijas Atskanot/Pauze, Talak un lepriekSgjais nav pieejamas. TaCu 8is funkcijas ir piegjamas
Bluetooth ierices, kas atbalsta AVRCP.
14

Ja, izveidojot savienojumu ar Bluetooth ierici, tiek prasits ievadit PIN kodu, ievadiet <0000>.
Vienlaicigi savienot par var tikai vienu Bluetooth ierici.

Ja sistema Soundbar tiek izslegta, Bluetooth savienojums tiek partraukts.

Bluetooth ierices mekleSana vai pareiza savienojuma izveidoSana ar sistemu Soundbar var nenotikt
$ados gadijumos:

- jasistemas Soundbar tuvuma pastav spécigs elektriskais lauks;

- ja sistema Soundbar vienlaikus tiek savienota pari ar vairakam Bluetooth iericem;

- ja Bluetooth ierice ir izslegta, nav pieejama vai radusies tas darbibas traucgjumi.
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FUNKCIJAS

o Nemiet vera, ka ierices, piemeram, mikrovilnu krasnis, bezvadu LAN adapteri, fluorescéjoSas gaismas un
gazes plitis, darbojas taja pasa frekvencu diapazona ka Bluetooth ierice, kas var radit elektriskos
traucgjumus.

e Sistéma Soundbar atbalsta SBC datus (44,1 kHz, 48 kHz).

e [zveidojiet savienojumu tikai ar tadu Bluetooth ierici, kas atbalsta A2DP (AV) funkciju.

e Nevarat izveidot sistémas Soundbar savienojumu ar Bluetooth ierici, kas atbalsta tikai HF (Hands Free)
funkciju.

e Ja sistéma Soundbar ir savienota part ar Bluetooth ierici, ierices skenéto ieriCu saraksta atlasot ierakstu
“[Samsung] HW-Jxxxx J-Series”, sisttma Soundbar automatiski tiek parslegta rezima BT.

- Opcija ir pieejama tikai tad, ja sistéma Soundbar ir pieejama ar Bluetooth ierici part savienoto iericu
saraksta. (lericei Bluetooth un sistemai Soundbar ir jabt iepriek$ savienotam pari vismaz vienu reizi.)

e Sistemas Soundbar nosaukums Bluetooth ierices mekleto ieficu saraksta tiek paradits tikai tad, ja
sistemas Soundbar displeja ir redzams zinojums BT READY.

e Ja sistéma Soundbar darbojas rezima TV SoundConnect, to nevar savienot part ar citu Bluetooth ierici.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Ja iepriek§ pari savienotu Bluetooth ierici tiek méginats savienot pari ar sistému Soundbar, kad ir ieslégta funkcija
Bluetooth POWER On un sistema Soundbar ir izslégta, sisttma Soundbar tiek automatiski ieslegta.

1. Kad sistéma Soundbar ir ieslégta, nospiediet talvadibas pults pogu Bluetooth POWER.
2. Sistemas Soundbar displeja tiek paradits zinojums ON - BLUETOOTH POWER.

BLUETOOTH IERICES UN SISTEMAS SOUNDBAR
SAVIENOJUMA PARTRAUKSANA

Bluetooth ierices un sistémas Soundbar savienojumu var partraukt. Noradijumus skatiet Bluetooth ierices lietotaja

rokasgramata.

e Sistemas Soundbar savienojums tiek partraukts.

e Partraucot sistemas Soundbar un Bluetooth ierices savienojumu, sisttmas Soundbar priekséja displeja tiek
paradits zinojums BT DISCONNECTED.

SISTEMAS SOUNDBAR UN BLUETOOTH IERICES
SAVIENOJUMA PARTRAUKSANA

Lai ierici no rezima BT parslegtu cita reZima vai izslegtu sistemu Soundbar, nospiediet talvadibas pults pogu
SOURCE vai pogu —E izstradajuma augseja panelf.

e Bluetooth ierice, ar kuru ir izveidots savienojums, pirms savienojuma partraukSanas noteiktu laiku gaida atbildi
no sistémas Soundbar. (Savienojuma partraukSanas laiks atkariba no Bluetooth ierices var atSkirties.)

7/

'»/J e Bluetooth savienojuma reZima Bluetooth savienojums tiek partraukts, ja attalums starp sistemu
Soundbar un Bluetooth ierici parsniedz 10 metrus.
e Sistéma Soundbar automatiski izslédzas, ja tas ir darbibas statuss Gatavs ir ildzis 5 minttes.
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FUNKCIJAS

» Papildu informacija par tehnologiju Bluetooth

Bluetooth ir tehnologija, kas lauj érti izveidot ar tehnologiju Bluetooth saderigu iefiu savstarpgjus savienojumus,

izmantojot 1su bezvadu savienojumu.

e Bluetooth ierice atkariba no izmantoSanas veida var radit troksni vai darbibas traucgjumus $ados gadijumos:
- kada jusu kermena dalas saskaras ar Bluetooth ierfices uztverSanas/parvades sistému vai sistemu Soundbar;
- tas ir atkarigs no sienas stlr vai telpas dalas radito Skersu izraisitam elektriskam svarstibam;

- lerice tiek paklauta elektriskas stravas traucéjumiem, ko rada ierices, tostarp medicinas aprikojums,
mikrovilnu krasnis un bezvadu LAN iekartas, kas darbojas tada pasa frekvencu josla.

e Savienojiet sisttmu Soundbar part ar Bluetooth ierici, kamér tas atrodas tuvu viena otrai.

e Jo lielaks ir attalums starp sistemu Soundbar un Bluetooth ierici, jo sliktaka ir signala kvalitate.Ja attalums
parsniedz tehnologijas Bluetooth darbibas diapazonu, savienojums tiek partraukts.

e Zonas ar sliktu signala uztverSanas kvalitati, iespejams, Bluetooth savienojums nedarbosies pareizi.

e Bluetooth savienojums darbojas tikai tad, ja ierice ir tuvuma. Savienojums tiek automatiski partraukts, ja
Bluetooth ierice atrodas arpus diapazona. AT atrodoties diapazona, skanas kvalitati var pasliktinat Skérsli,
pieméram, sienas vai durvis.

e Bezvadu ierices darbibas laika var rasties elektriskie traucejumi.

LIETOTNES SAMSUNG AUDIO REMOTE IZMANTOSANA

> Lietotnes Samsung Audio Remote instaléSana

Lai kontroletu Soundbar, izmantojot viedierici un lietotni Samsung Audio Remote, lejupieladgjiet lietotni Samsung
Audio Remote Google Play veikala.

Tirgus meklésana : Samsung Audio Remote
V Getiton
Google play

> Lietotnes Samsung Audio Remote palaiSana

Lai palaistu un izmantotu lietotni Samsung Audio Remote, sava viediericé pieskarieties ikonai Audio Remote un péc
tam izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Audio Rem

=/

7/

’»’J e Lietotne Samsung Audio Remote ir saderiga tikai ar Android mobilajiem talruniem un mobilajam ieficeém,
kuras darbojas operétajsistema Android OS 3.0 vai jaunaka versija
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FUNKCIJAS

PROGRAMMATURAS ATJAUNINASANA

Nakotné Samsung varés nodrosinat sistemas Soundbar aparatprogrammaturas atjauningjumus.

Ja atjauningjums ir pieejams, aparatprogrammattru var atjauninat, pievienojot USB ierici ar taja saglabato
aparatprogrammattras atjauninajumu sistemas Soundbar USB portam.

Nemiet vera, ka, ja ir pieejami vairaki atiauninajuma faili, javeic katra atseviska faila lejupielade USB iericé un
vienlaicigi aparatprogrammatdras atjauninasanai jaizmanto viens fails.

Lai iegttu sikaku informaciju par atjauninasanas failu lejupieladi, apmeklgjiet vietni samsung.com vai sazinieties ar
Samsung zvanu centru.

g .

Pievienojiet to USB ierici, kura ir saglabats aparatprogrammatiras atjauninasanas fails, galvenas ierices
USB portam.

Aparatprogrammattras atjauninaSana var nedarboties pareizi, ja USB atminas iericé ir saglabati sistémas
Soundbar atbalstiti audio faili.

Kamer tiek veikta atjauninasana, neizsledziet stravas padevi vai neatvienojiet USB ierici. Kad
aparatprogrammattras atjauninasana ir pabeigta, galvena ierice automatiski izsledzas.

Kad atjauninasana ir pabeigta, visi iestatijumi tiek atiestatiti uz rupnicas noklusgjuma iestatjumiem. Mées
iesakam pierakstit savus iestatjumus, lai péc atjauninaSanas tos varétu érti atiestatit. Nemiet véra, ka,
veicot aparatprogrammaturas atjauninasanu, tiek atiestatits arf zemfrekvendu skalruna savienojums.Ja
pec atjauninaSanas savienojums ar zemfrekvencu skalruni netiek atkal izveidots automatiski, skatiet

15. Ipp.Ja aparatprogrammaturas atjauninasana neizdodas, ieteicams formatét USB ierici FAT16
formata un meginat vélreiz.

Pec tam, kad programmaturas atjauninasana ir pabeigta, izsledziet ierici, tad nospiediet un turiet
nospiestu pogu Pl uz talvadibas pults ilgak par 5 sekundém. Displeja tiek paradits zinojums“INIT”,

un ierice izslegsies. Atjauninasana ir pabeigta.

Nedrikst USB ierici formatet NTFS formata. Sistema Soundbar neatbalsta NTFS failu sistemu.

Atkariba no razotaja, iespejams, dazas USB ierices netiek atbalstitas.
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TRAUCEJUMU NOVERSANA

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Pirms tehniskas palidzibas pieprasiSanas parbaudiet talak minetos faktorus.

lerici nevar ieslegt.

e Vai stravas padeves vada spraudnis ir iesprausts
kontaktligzda?

- lespraudiet stravas padeves vada spraudni
kontaktligzda.

Nospiezot pogu, funkcija nedarbojas.

e Vai gaisa ir statiska elektriba?

- Atvienojiet stravas padeves vada spraudni un
iespraudiet to atpakal.

Nav dzirdama skana.

* Vainav ieslégta funkcija Izslegt skanu?

® Vai nav noreguléts minimalais skanas limenis?

= Lai izslegtu funkeiju Izslegt skanu, nospiediet pogu

l.f( (Izslegt skanu).

- Noregulgjiet skalumu.

Talvadibas pults nedarbojas.

e Vainav pilniba izladejusas baterijas?

e Vaj attalums starp talvadibas pulti un galveno ierici
nav parak liels?

= levietojiet jaunas baterijas.

-> Parvietojieties tuvak iericei.

Funkcija TV SoundConnect nedarbojas.

e Vai televizors atbalsta funkciju TV SoundConnect?

e Vai televizora aparatprogrammatura ir atjauninata uz
jaunako versiju?

* Vai savienojuma izveides laika rodas kltda?

= Funkcijas TV SoundConnect darbiba ir atbalstita
daZos péc 2012. gada razotajos Samsung
televizoros. Parbaudiet, vai jlsu televizors atbalsta
funkciju TV SoundConnect.

=> Atjauniniet televizora aparatprogrammattru uz
jaunako versiju.

- Sazinieties ar Samsung zvanu centru.

-> Atiestatiet funkciju TV SoundConnect un vélreiz
izveidojiet savienojumu. Lai atiestatitu funkcijas
TV SoundConnect savienojumu, nospiediet un turiet
nospiestu pogu M 5 sekundes.

Zemfrekvenéu skalruni mirgo sarkana gaismas diode, un zemfrekvencéu skalrunis neskan.

* lespgjams, nav izveidots zemfrekvencu skalruna
savienojums ar izstradajuma galveno ierici.

- M&giniet vélreiz izveidot savienojumu ar
zemfrekvencu skalruni. (Skatit 15. Ipp.)
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PIELIKUMS

SPECIFIKACIJAS

VISPARIGI

USB 5V/05A
Galvena ierice 2,7 kg
Svars Zemfrekvencu skalrunis 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) ©rg
Galvena ierice 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Izmeri
(PxAxDz) |Zemfrekvenéu skalrunis
(PS-WJB00OR / PS-WJB001R) | 020 x335.0x1540mm

Darba temperatiiras diapazons

no +5 °C lidz +35 °C

Darba mitruma diapazons

no 10 % dz 75 %

PASTIPRINATAJS

Nominila Galvena ierice

22 W x 6, 4 ohm, THD<10 %, 1 KHz

izvades

‘aud Zemfrekvencu skalrunis
jauda

(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

168 W, 3 ohm, THD<10 %, 100 Hz

Nominala specifikacija

Dizains, specifikacijas un programmas ekrans var tikt mainits bez iepriek$eja bridinajuma.

- Samsung Electronics Co., Ltd patur tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas specifikacijas.

- Svars un izméri ir noraditi aptuveni.

- Papildinformaciju par baro$anas avotu un energijas patérinu skatiet produktam pielimetaja etikete.

¥ Pazinojums par atvérta pirmkoda licenci

- Lai nosutitu jautajumus un pieprasijumus par atverto pirmkodu, sazinieties ar uznémumu Samsung pa
e-pastu (0ss.request@samsung.com).
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PIELIKUMS

LICENCES

DOLBY.
DIGITAL

Izgatavots saskana ar Dolby Laboratories pieskirto licenci. Dolby un DD simbols ir Dolby Laboratories precu zimes.

= dits

2.0 Channel

Informaciju par DTS patentiem skatiet vietne

http://patents.dts.com. Izgatavots saskana ar DTS Licencing Limited pieskirto licenci. DTS, ta simbols un DTS kopa
ar simbolu ir registrétas pre¢u zZimes, un DTS 2.0 Channel ir DTS, Inc. pre¢u Zime.

© DTS, Inc. Visas tiesibas paturétas.

HOmi

Termini HDMI un HDMI High-Definition Multimedia Interface, ka arf HDMI logotips Amerikas Savienotajas Valstis un
citas valstis ir HDMI Licencing LLC pre¢u Zimes vai registrétas precu zZimes.

Bezvadu modeli (taja skaita ar frekvenci 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Ar 8o uznemums Samsung Electronics pazino, ka Sis aprikojums atbilst
Direkfivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
Originala atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné http://www.samsung.com.

Parejiet uz sadalu Atbalsts > Izstradajumu atbalsta mekléSana un ievadiet modela
nosaukumu. So aprikojumu drikst lietot visas ES valstis.
So aprikojumu drikst lietot tikai iekstelpas.

Bezvadu modeli (iznemot ar frekvenci 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Ar 8o uznemums Samsung Electronics pazino, ka Sis aprikojums atbilst Direktivas 1999/6/EK
galvenajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Originala atbilstibas deklaracija ir pieejama vietna http://www.samsung.com.

Parejiet uz sadalu Atbalsts > Izstradajumu atbalsta mekleéSana un ievadiet modela nosaukumu.
So aprikojumu drikst lietot visas ES valstis.
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SAMSUNG

3

ENERGY STAR

Sazinasanas ar uznémumu Samsung visa pasaulé

Ja jums ir radusies kadi jautajumi vai komentari par Samsung izstradajumiem, lidzu, sazinieties ar Samsung Klientu
apkalpo$anas centru.

Country | Contact Centre & | Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
UK 0330 SAMSUNG (7267864) W samsung, com/uk/support AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
- [Only for Dealers] 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864* SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
poLp | B01-T7T2678 b +4B 22607-93-33" |\ o oo complisupport LTHUANIA | 8-800-77777 W samsung.com/Usupport
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support
[Pareiza atbrivosanas no ST izstradajuma Pareiza atbrivosanas no si izstradajuma
baterijam] (elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi)
|

(Attiecas uz valstim, kur tiek izmantotas atseviskas savaksanas
sistéemas.)

Sis markejums uz baterijas, rokasgramatas vai iepakojuma norada, ka
PEc Saja izstradajuma ietverto bateriju kalposanas laika beigam no tam
nedrikst atbrivoties kopa ar sadzives atkritumiem. Ja ir atzZiméti Kimiskie
simboli Hg, Cd vai Pb, baterija satur dzivsudrabu, kadmiju vai svinu
tada liment, kas parsniedz Direkfiva 2006/66/EK noteiktos
standartimenus.Ja baterijas netiek pareizi izmestas, §is vielas var
nodartt kaitéjumu cilveku veselibai vai videi.

Lai aizsargatu dabas resursus un veicinatu materialu atkartotu lietoSanu,
lodzu, nodaliet baterijas no citu veidu atkritumiem un nododiet tas
parstradei atbilstosi vietéjai bezmaksas bateriju parstrades sistemai.

(Attiecas uz valstim, kur tiek izmantotas atsevisSkas
savak$anas sistémas.)

Sis markejums uz izstradajuma, piederumiem vai dokumentacijas
norada, ka péc izstradajuma kalpoS$anas laika beigam no
izstradajuma un ta elektroniskajiem piederumiem (pieméram,
ladetaja, austinam, USB kabela) nedrikst atbrivoties kopa ar
sadzives atkritumiem. Lai nepielautu iespgjamu kaitéjumu apkartejai
videi vai cilveku veselibai nekontrolétas atkritumu likvidéSanas dél,
atdaliet Sos priekSmetus no citu veidu atkritumiem un utilizejiet tos
atbilstosi prasibam, tadgjadi veicinot materialo resursu ilgtspégjigu
atkartoto izmantoSanu.

Lai sanemtu detalizétu informéaciju par to, kur un ka var nogadat Sos
priekSmetus, lai tos parstradatu videi draudziga veida,
majsaimniecibu lietotajiem ir jasazinas ar mazumtirgotaju, no kura
vini iegadajas $o izstradajumu, vai vietéjo valsts iestadi.

Komerclietotajiem ir jasazinas ar piegadataju un jaiepazistas ar
pirkéanas iguma noteikumiem un nosacijumiem. So izstradajumu un
ta elektroniskos piederumus nedrikst sajaukt ar citiem likvidejamiem
uznemuma atkritumiem.

Lai iegttu papildinformaciju par Samsung saistibam attieciba uz vides aizsardzibu un produktu ipasus reglamentgjosus pienakumus, pieméram,

REACH, apmekigjiet: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html



HW-J6000R
HW-J6001R

SAMSUNG

Naudotojo vadovas

Jsivaizduokite galimybes

Dékojame, kad jsigijote §j ,Samsung” gamin;.
Norédami gauti daugiau paslaugy, uzregistruokite savo gaminj

WWWw.samsung.com/register

©2016 Samsung Electronics Co.,Ltd. Visos teises saugomos



DARBO PRADZIA

SAUGOS INFORMACIJA

SAUGOS JSPEJIMAI

NENUIMKITE DANGTELIO (ARBA GALINES DALIES), KAD SUMAZINTUMETE ELEKTROS SMUGIO PAVOJY.

JRENGINYJE NERA DALIY, KURIY TECHNINE PRIEZIORA GALI ATLIKTI NAUDOTOJAS. DEL TECHNINES
PRIEZIUROS DARBUY KREIPKITES | KVALIFIKUOTUS TECHNINES PRIEZIUROS SPECIALISTUS.

ELEKTROS SMUGIO
PAVOJUS, NEATIDARYKITE

Sis simbolis nurodo, kad prie $io gaminio yra
pridéta svarbios literattiros apie valdyma ir
techning priezilra.

Sis simbolis nurodo, kad viduje yra aukéta
jtampa. Kaip nors liestis prie bet kurios vidinés
§io gaminio detalés yra pavojinga.

@ Tai yra Il Klasés prietaisas. Sis simbolis rodo, kad prietaiso nebiitina jzeminti j saugy jzeminimo tinkla.

~ Kintamosios sroves jtampa. Sis simbolis nurodo, kad viduje teka aukstoji jtampa, jos verté nurodyta
prie AC simbalio.

- Pastoviosios sroves jtampa. Sis simbolis nurodo, kad viduje teka aukstoji jtampa, jos verté nurodyta
prie DC simbolio.

ﬂ Démesio. Vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Sis simbolis rodo, kad bitina vadovautis
naudojimo instrukcijomis, susijusiomis su sauga.

JSPEJIMAS: siekdami sumazinti gaisro arba elektros smigio pavojy, saugokite § jrenginj nuo lietaus arba drégmés.

DEMESIO: NOREDAMI ISVENGTI ELEKTROS SMUGIO, PLATY KISTUKO KONTAKTA KISKITE | PLACIA LIZDO
ANGA IR JSTUMKITE IKI GALO.

e Jrenginys visada turi buti prijungtas prie kintamosios sroves elektros lizdo naudojant apsaugine jzeminimo jungtj.

¢ Norint atjungti jrenginj nuo maitinimo tinklo, reikia iStraukti kiStuka i§ maitinimo tinklo lizdo, todel maitinimo tinklo
kiStuka turi bti lengva naudoti.

DEMESIO

e Saugokite, kad ant jrenginio neuZlasety arba neuztiksty skyscio. Nedékite ant jrenginio daikty su skysciais, pvz.,
vazy.

e Norédami §j jrenginj iSjungti, turite iStraukti maitinimo laido kiStuka i$ sieninio lizdo. Todél maitinimo laido kiStukas
turi bati visada lengvai pasiekiamas.




ATSARGUMO PRIEMONES

DARBO PRADZIA

99.1mm

' 99.1mm *

Jsitikinkite, kad kintamosios sroves maitinimo Saltinis jusy namuose atitinka energijos reikalavimus, nurodytus ant
galinéje gaminio puséje esancio identifikavimo lipduko. Pastatykite gaminj horizontaliai ant tinkamo pagrindo (baldo),
kad aplink buty pakankamai vietos ventiliacijai (7-10 cm). Patikrinkite, ar ventiliacijos angos neuzdengtos. Nedekite
jrenginio ant stiprintuvy arba kitos jrangos, kuri gali jkaisti. Sis irenginys skirtas naudoti nuolat. Noredami visiSkai
iSjungti jrenginj, iStraukite kintamosios srovés laido kistuka i sieninio elektros lizdo. IStraukite maitinimo laido kistuka,

jei planuojate jrenginio ilgg laikg nenaudoti.

Sf

Per perkinija istraukite kintamosios sroves laido kistuka
i$ sieninio elektros lizdo. Dél Zaibavimo padidéjusi
jtampa gali jrenginj sugadinti.

Saugokite gaminj nuo drégmes (pvz., vazy) ir karscio
pertekliaus (pvz., Zidinio) arba nuo jrangos, sukurianéios
stiprius magnetinius ar elektrinius laukus. Atjunkite
maitinimo laidg nuo kintamosios sroveés altinio, jei
jrenginys veikia netinkamai. Jusy gaminys néra skirtas
pramoniniam naudojimui. Jis skirtas tik asmeniniam
naudojimui. Galimas kondensacijos poveikis, jei
gaminys buvo laikomas Zemoje temperattroje. Jei
gabenote jrenginj Ziema, prie$ naudodami palaukite
mazdaug 2 valandas, kol jrenginys jSils iki kambario
temperaturos.

///
|

Saugokite jrenginj nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity
Silumos Saltiniy. Del to gali perkaisti jrenginys ir sutrikti jo
veikimas.

.y

Baterijose, naudojamose su $iuo gaminiu, yra cheminiy
medZiagy, kurios yra kenksmingos aplinkai.
NeiSmeskite baterijy kartu su kitomis miSriomis
buitinémis atliekomis. Nemeskite baterijy j ugn;.
Nesukelkite trumpojo jungimo, neardykite ar
neperkaitinkite baterijy. Jei baterija pakeic¢iama
netinkamai, kyla sprogimo pavojus. Naudokite tik tokias
pacias arba atitinkamo tipo baterijas.

JSPEJIMAS: NEPRARYTI BATERIJOS, CHEMINIO NUDEGIMO PAVOJUS. | nuotolinio valdymo pulta,
pridéta prie Sio gaminio, jdéta diskiné baterija. Praryta diskine baterija gali sukelti smarky vidinj
nudegima vos per 2 valandas ir ja prarijes asmuo gali mirti. Naujas ir panaudotas baterijas laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei baterijos skyrius tinkamai neuzsidaro, gaminio nebenaudokite ir
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos galéjo biti prarytos ar jkistos j kurig nors kiino

vieta, nedelsdami kreipkités medicininés pagalbos.




DARBO PRADZIA

TURINYS
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18
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21
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22

DARBO PRADZIA
SAUGOS INFORMACIJA
Kas jeina

APRASAI

Virsutinis / priekinis skydelis
UZpakalinis / apatinis skydelis
Nuotolinio valdymo pultas

MONTAVIMAS

»Soundbar® garsiakalbio montavimas
Tvirtinimas prie sienos

»Soundbar” garsiakalbio padéjimas ant
televizoriaus stovo

»Soundbar“ garsiakalbio kaip atskirai
pastatomo jrenginio montavimas

JUNGTYS

Zemyjy dazniy garsiakalbio
prijungimas

SWA-8000S prijungimas
(parduodamas atskirai)
Prijungimas prie televizoriaus
TV SoundConnect

Prijungimas prie televizoriaus naudojant HDMI
(skaitmeninj) kabelj

Prijungimas prie televizoriaus naudojant
skaitmeninj optinj kabelj

Prijungimas prie iSoriniy jrenginiy
HDMI kabelis

Optinis arba analoginis garso kabelis
usB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKCIJOS
Jvesties veiksena
»Bluetooth*

Programinés jrangos atnaujinimas

TRIKCIY SALINIMAS

Trik&iy Salinimas

PRIEDAS

Specifikacijos

lliustracijos ir paveiksléliai Siame naudotojo

vadove pateikti tik informaciniais tikslais ir gali

skirtis nuo tikrosios gaminio iSvaizdos.

Administravimo mokestis gali bati taikomas, jei

a) iskvieCiate specialista, bet jis neranda jokiy
gaminio gedimy (t. y. neperskaitéete Sio
naudotojo vadovo);

b) pristatote gaminj j taisymo centra, bet jokiy
gaminio gedimy nerandama (t. y.
neperskaitéte Sio naudotojo vadovo).

Jums bus pranesta apie administravimo mokescio

suma pries specialisto apsilankyma.



KAS JEINA

DARBO PRADZIA

PRIES SKAITYDAMI NAUDOTOJO VADOVA

Isidemekite Siuos terminus prie§ skaitydami naudotojo vadova.

» Siame vadove naudojamos piktogramos

Piktograma Terminas

Apibrézimas

@ Démesio

Nurodo situacijg, kurioje funkcija neveikia arba nuostatos gali buti atSauktos.

'»g Pastaba

Reiskia patarimus arba instrukcijas, padedancias naudotis funkcija.

Patikrinkite pridétus priedus, kurie parodyti toliau.

-~

(3 V: CR2032)

>

Sieninius laikiklius : 2 EA

.

Nuotolinio valdymo pultas /
licio jony maitinimo elementas Maitinimo laidas : 2 EA

Kintamosios / nuolatinés
srovés adapteris

T 2 7 -~

V

Laikiklio tvirtinimo varztas :

Sieninio tvirtinimo orientyras 2EA

@ e Priedy iSvaizda gali Siek tiek skirtis nuo parodytyjy paveikslélyje.




APRASAI

VIRSUTINIS / PRIEKINIS SKYDELIS

(D (maitinimas) mygtukas

Jiungia ir i§jungia maitinima.

—=a VOL. -/ +

Reguliuojamas garsumo lygis.Priekinio
skydelio ekrane rodoma garsumo lygio
skaitiné reikSme.

Ekranas

Rodoma dabartine veiksena.

—] (3altinis) mygtukas

Galima rinktis D.IN, AUX, HDMI, BT, TV arba

USB jvestj.

e Kol jrenginys jjungtas, paspaudus mygtuka
=] ir palaikius ilgiau nei 3 sekundes,
mygtukas pradeda veikti kaip I:Z (nutildyti)
mygtukas.

Norédami atSaukti tZ (nutildyti) mygtuko
nuostata, dar karta paspauskite mygtuka
=] ir palaikykite ilgiau nei 3 sekundes.

%4
m e Prijungus kintamosios sroves laida, maitinimo mygtukas pradés veikti po 4-6 sek.
o Kaijjungsite jrenginj, praeis mazdaug 4-5 sek., kol bus pradétas atkurti garsas.

e Jei norite mégautis tik ,Soundbar” garsiakalbio atkuriamu garsu, turite i§jungti TV garsiakalbius jéje j TV
garso nustatymo meniu. Zr. savininko vadova, gauta su savo televizoriumi.




APRASAI

UZPAKALINIS / APATINIS SKYDELIS

AUX IN HDMI IN
Prijunkite prie iSorinio jrenginio analogines Priimami skaitmeninio vaizdo ir
iSvesties. garso signalai tuo paciu metu,

naudojant HDMI kabelj. Naudokite
prijunge palaikoma iSorinj jrengin;.

OPTICAL IN (D.IN) ™
Skirta prijungti prie iSorinio
jrenginio skaitmeninés
(optines) iSvesties.

HDMI OUT (TV-ARC)

I8vedami skaitmeninio
vaizdo ir garso signalai tuo
paciu metu, naudojant HDMI
kabel.

(maitinimo Saltinis)

Prijunkite nuolatines srovés maitinimo

adapterj prie maitinimo lizdo, tada .%, (USB prievadas)
kintamosios sroves adapter] prijunkite Lo o
prie sieninio elektros lizdo. Cia prijunkite USB jrenginius, kad

galétumete leisti jrenginiuose
esancius failus.

[D e Norédami atjungti kintamosios sroves maitinimo adapterio maitinimo laida nuo sieninio elektros lizdo,
iStraukite kiStuka.Netraukite uz laido.
e Nejunkite Sio jrenginio arba kity komponenty prie kintamosios srovés elektros lizdo, kol bus prijungti visi
komponentai.
e |sitikinkite, kad kintamosios / nuolatinés srovés adapteris nutiestas per stalg arba grindis. Jei kintamosios
/ nuolatinés srovés adapteris kabés, o kintamosios sroves laido jvadas bus nukreiptas j virsy, j adapterj
gali patekti vandens arba kity pasaliniy medziagy, o tada gali sutrikti adapterio veikimas.




APRASAI

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

,—* SOURCE

g Paspauskite norédami pasirinkti prie ,Soundbar” garsiakalbio prijungta Saltinj.

.o
t ol e Nutildyti
@ Paspausdami mygtuka galite sumazinti garsa iki 0.
Paspauskite dar karta, jei norite grazinti garsa j ankstesnj garsumo lygj.
CanD ——e Kartoti
3 Paspauskite, kad atkurdami muzika i§ USB jrenginio nustatytumét kartojimo funkcija.
- OFF - REPEAT: iSjungia kartojimo funkcija.
e TRACK - REPEAT: leidZia takelj kelis kartus.

ALL - REPEAT: pakartotinai leidziami visi garso takeliai.
=100 .— RANDOM - REPEAT : garso takeliai leidziami atsitiktine tvarka.
(Anksciau leistas garso takelis gali buti leidziamas dar karta.)

<93
-SoND  (©)  Biuetooth)

v EFFECT SOUND POWER 7 Praleisti pirmyn

Jei jrenginyje yra daugiau nei vienas failas ir paspaudziate mygtuka »»,
-m pasirenkamas kitas failas.
Bluetooth POWER
Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka Bluetooth POWER, kad
jjungtumete arba iSjungtumete funkcijg Bluetooth POWER On.
Daugiau informacijos zr. 19 ir 26 psl.
® ((0)) SOUND
Erdvinis garsas suteikia garsui sodrumo ir erdves pojatj. Kartotinai
spaudziant mygtuka ((0)) SOUND keitiamos erdvinio garso funkcijos
nuostatos: ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

3

o Norédami jjungti ar iSjungti funkcija ,Anynet+“ paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtuka B mazdaug 5 sekundes.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcija ,Anynet+* leidzia valdyti ,Soundbar* garsiakalbj ,Samsung”
televizoriaus, suderinamo su ,Anynet+“, nuotolinio valdymo pultu.

»Soundbar” garsiakalbis turi bati prijungtas prie televizoriaus naudojant HDMI kabel}.

® Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka € mazdaug 5 sekundes, kad
jungtumete ar isjungtuméte funkcija ,Auto Power Link".
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sinchronizuoja ,Soundbar” garsiakalbj su prijungtu prie optinio lizdo optiniu
Saltiniu, todel jis jsijungia automatiskali, kai jungiate TV. (Zr. 20 psl.)
Funkcija ,Auto Power Link” veikia tik D.IN veiksena.

o SOUND EFFECT

Galite rinktis i§ 6 garso veikseny — STANDARD (originalus garsas), MUSIC,
CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE ir NIGHT MODE - atsizvelgdami j norimg
klausytis turinj. Jei norite mégautis originaliu garsu, pasirinkite veikseng
STANDARD.

* DRC (Dynamic Range Control)
Suteikia galimybe valdyti ,Dolby Digital* dinaminj diapazona.
Palaikykite nuspaude mygtuka SOUND EFFECT maZdaug 5 sekundes
STANDBY veiksena, kad jjungtuméte arba isjungtuméte DRC (Dynamic
Range Control) funkcija.

8



Maitinimas
Jjungia ir i§jungia ,Soundbar” garsiakalbj.

Garsumas
Reguliuoja jrenginio garsumo lyg.

Leisti / pristabdyti
Jei norite laikinai pristabdyti failo atkdrima, paspauskite mygtuka Ml
Norédami leisti pasirinkta failg, dar karta paspauskite mygtukg M.

Praleisti atgal
Jei jrenginyje yra daugiau nei vienas failas ir paspaudziate mygtuka I<«,
pasirenkamas ankstesnis failas.

SOUND CONTROL

Paspauskite, kad pasirinktumeéte parinktis TREBLE, BASS, SUBWOOFER
LEVEL, AUDIO SYNC, REAR SPEAKER arba REAR LEVEL.

Tada naudodami mygtukus <4, P galite reguliuoti TREBLE arba BASS
garsuma apytiksliai nuo -6 ~ +6 ir SUBWOOFER LEVEL garsuma apytiksliai
nuo -12, -6 ~ +6.

Paspauskite ir laikykite nuspaude mazdaug 5 sek. mygtuka SOUND
CONTROL, jei norite reguliuoti visy daznio juosty garsa. Galima rinktis

150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz ir 10 KHz juostas ir galima
nustatyti kiekvienos is jy nuostata nuo -6 ~ + 6.

Jei ,Soundbar” garsiakalbis prijungtas prie skaitmeninio TV ir vaizdas
nesinchronizuojamas su garsu, paspauskite mygtuka SOUND CONTROL, kad
garsas bUty sinchronizuojamas su vaizdu. Naudodami mygtukus <, »
nustatykite garso delsg nuo 0 ~ 300 ms. Jjungus USB, televizoriaus arba BT
veikseng, funkcija ,Audio Sync* gali biti nepasiekiama.

Noredami jjungti arba iSjungti galinio garsiakalbio garsa, meniu garso valdymas
pasirinkite REAR SPEAKER ir naudodami mygtukus <, P sureguliuokite
garsuma nuo OFF-RS iki ON-RS.

Noredami reguliuoti galinio garsiakalbio garsumo lygj, meniu garso
valdymaspasirinkite REAR LEVEL ir naudodami mygtukus <, »
sureguliuokite RS garsuma apytiksliai nuo -6 ~ +6.

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

@ e ReZimai REAR SPEAKER ir REAR LEVEL pasiekiami tik prijungus SWA-8000S (parduodamas atskirai).
- Jei SWA-8000S atjungtas, rezimai REAR SPEAKER ir REAR LEVEL toliau rodomi, tagiau ju

funkcijos nepasiekiamos.
e Valdykite TV naudodami TV nuotolinio valdymo pulta.




APRASAI

» ,Soundbar“ valdymas televizoriaus nuotolinio valdymo pultu

1. Kai ,Soundbar” garsiakalbis jlungtas, ilgiau kaip 5 sekundes nuspaude laikykite mygtukg ((0)) SOUND.
2. ,Soundbar” ekrane rodoma ON - TV REMOTE.
3. Televizoriaus meniu televizoriaus garsiakalbj nustatykite j iSorinj.

'bg e Negalima, jei naudojama funkcija TV ARC arba HDMI veiksena.
o Naudojant $ig funkcija, neveikia jokie mygtukai, iSskyrus mygtukus VOL +/- ir :2 (nutildyti).
e TV meniu skiriasi atsizvelgiant j gamintoja ir modelj. Daugiau informacijos rasite televizoriaus naudojimo
instrukcijoje.
° éia funkcija palaikantys gamintojai:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- Si funkcija gali biti nesuderinama su jusy televizoriaus nuotolinio valdymo pultu - tai priklauso nuo
nuotolinio valdymo pulto gamintojo.

,Soundbar” ekrane rodoma OFF - TV REMOTE.

BATERIJOS JDEJIMAS ] NUOTOLINIO VALDYMO PULTA

®. 8 B

1. Moneta pasukite nuotolinio 2. ]dékite 3 V licio baterija. Dékite baterijg 3. Moneta sukite dangtelj
valdymo pulto dangtelj pries taip, kad teigiamas (+) polius buty pagal laikrodzio rodykle,
laikrodZio rodykle, kad nukreiptas j virSy. Uzdekite baterijos kol jis uzsifi ksuos.
nuimtumete jj, kaip parodyta dangtelj ir sulygiuokite zymes ,®* vieng
paveikslélyje auksciau. su kita, kaip parodyta paveikslélyje

auksciau.
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MONTAVIMAS

,oOUNDBAR"* GARSIAKALBIO
MONTAVIMAS

TVIRTINIMAS PRIE SIENOS

» Tvirtinimo atsargumo priemonés

e Tvirtinkite tik prie vertikalios sienos.

e Netvirtinkite vietose, kur labai karsta arba drégna; netvirtinkite prie sienos, kuri negali iSlaikyti rinkinio svorio.

o Patikrinkite sienos tvirtuma. Jei siena néra pakankamai tvirta, kad iSlaikyty jrenginj, sutvirtinkite sieng arba
tvirtinkite jrenginj prie kitos sienos, kuri iSlaikyty jrenginio svorj.

e |sigykite ir naudokite tvirtinimo varztus arba varztus su kaisCiais, tinkamus jlsy sienos tipui (tinko plokséiy,
geleziniy ploksciy, medienos ir t. t.). Jei jmanoma, jsukite varztus j sienos rémus.

e Tvirtinimo prie sienos varztus pirkite atsizvelgdami j sienos, prie kurios tvirtinsite ,Soundbar* garsiakalbj, tipa ir
storj.
- Skersmuo: M5
- llgis: rekomenduojama 35 mm arba daugiau.

o Prie$ tvirtindami jrenginj prie sienos, prijunkite jo kabelius prie iSoriniy jrenginiy.

e Prie$ tvirtindami jsitikinkite, kad jrenginys yra i§jungtas, o jo kiStukas iStrauktas i$ elektros lizdo. To nepadare
galite patirti elektros smugj.

\ \I’ 5 cm arba daugiau
"]

1. Pridékite tvirtinimo orientyra prie sienos pavirsiaus.
e Tvirtinimo orientyras turi bati horizontalioje padétyje.
e Jei televizorius pritvirtintas prie sienos, ,Soundbar” garsiakalbj tvirtinkite bent 5 cm Zemiau nei televizorius.

11



MONTAVIMAS

2. Pazymékite vieta, kur varztai bus jsukti j sieng, ir paSalinkite tvirtinimo orientyra. Tada iSgrezkite skyles varztams
naudodami tinkamo dydzio grazta.

3. Pazymétose vietose tinkamais varztais prie sienos pritvirtinkite 2 Sieninius laikiklius.

4. Uzdekite ,Soundbar” garsiakalbj ant 2 Sieninius laikiklius, kaip parodyta iliustracijoje.

12



MONTAVIMAS

5. |kiskite Laikiklio tvirtinimo varztus j visas apatinéje gaminio puseéje esancias skylutes. Privezkite visus
Laikiklio tvirtinimo varztus, kad uzfiksuotuméte ,Soundbar” garsiakalbj ant 2 Sieninius laikiklius.

@ e Nesikabinkite uz pritvirtinto jrenginio, saugokite jj nuo smugiy ir nenumeskite.

e Gerai pritvirtinkite jrenginj prie sienos, kad jis nenukristy. Jei jrenginys nukris, jis gali suzeisti arba buti
sugadintas.
Kai jrenginys pritvirtintas prie sienos, uztikrinkite, kad vaikai netraukty jokiy jungiamyjy kabeliy, nes del to
jrenginys gali nukristi.
Siekdami efektyviai iSnaudoti prie sienos pritvirtintg jranga, garsiakalbio sistema montuokite bent 5 cm
Zemiau nei televizorius, jei televizorius pritvirtintas prie sienos.
Jei jrenginio prie sienos netvirtinsite, dél savo saugumo pastatykite jj ant tvirto plok$c¢io pavirSiaus, nuo
kurio jis negaléty nukristi.

13
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~SOUNDBAR* GARSIAKALBIO PADEJIMAS ANT
TELEVIZORIAUS STOVO

Padekite ,Soundbar” garsiakalbj ant televizoriaus stovo.

1. Sulygiuokite ,Soundbar” garsiakalbio centrg su televizoriaus pagrindo centru, o tada garsiakalbj atsargiai
stumkite iki galo link stovo, kaip pavaizduota paveikslélyje. Bukite atsargus ir neiSbalansuokite televizoriaus.

»SOUNDBAR"“ GARSIAKALBIO KAIP ATSKIRAI PASTATOMO
JRENGINIO MONTAVIMAS

1. Padékite ,Soundbar” garsiakalbj ant plok$c¢ios vietos priesais TV.

[D e Padékite jj ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

14



JUNGTYS

4
M e Nejunkite Sio gaminio ar TV maitinimo laido prie sienos elektros lizdo, kol néra sujungti visi komponentai.
o Pries perkeldami j kitg vieta arba montuodami §j gaminj, batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo laida.

ZEMUJU DAZNIU GARSIAKALBIO PRIJUNGIMAS

AUTOMATINIS PRIJUNGIMAS PRIE ZEMYJU DAZNIY GARSIAKALBIO

Zemyjy dazniy garsiakalbio susiejimo ID yra i§ anksto nustatytas gamykloje, o jungus pagrindinj jrenginj ir Zemuyjy

dazniy garsiakalbyj, jie turety bati susieti (belaidziu budu) automatiskai.

e Kai zemyjy dazniy garsiakalbis yra visiSkai prijungtas, mélynas LED susiejimo indikatorius ant Zemuyjy dazniy
garsiakalbio nustoja mirkséti ir Sviecia nuolat.

PRIJUNGIMAS PRIE ZEMYJY DAZNIY GARSIAKALBIO RANKINIU BUDU

Jei melyna LED lemputé nenustoja mirkséti, kai pagrindinis jrenginys ir zemujy dazniy garsiakalbis yra jjungti,
nustatykite ID atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

</ y
u e Svarbu: pries pradédami, j nuotolinio valdymo pultg jdékite maitinimo elementa. Zr. 10 psl. pateiktas
instrukcijas.

+| @
.
= &

1. Pagrindinio jrenginio ir Zemuyjy dazniy garsiakalbio maitinimo laidus prijunkite prie sieninio kintamosios srovés
elektros lizdo.

2. Plonu, smailiu jrankiu paspauskite ir 5 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka ID SET, esantj uzpakalinéje
zemuyjy dazniy garsiakalbio puséje.
e STANDBY indikatorius uzgesta ir LINK indikatorius (mélynas LED) greitai mirksi.

3. Kai pagrindinis jrenginys isjungtas (veikia STANDBY veiksena), paspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspaude
nuotolinio valdymo pulto mygtuka l.z (nutildyti).

4. ,Soundbar* garsiakalbio ekrane rodomas pranesimas ID SET.

5. Norédami uzbaigti susiejima, jjunkite pagrindinio jrenginio maitinima, kai Zemujy dazniy garsiakalbio mélynas
LED mirksi.
e Pagrindinis jrenginys ir Zemuyju dazniy garsiakalbis dabar turi bati susieti (sujungti).
e Zemyjy dazniy garsiakalbio LINK indikatorius (mélynas LED) turi $viesti, 0 ne mirkséti.

¢ Jei LINK indikatorius nedviecia nepertraukiamai mélynai, susieti nepavyko. ISjunkite pagrindinj jrenginj ir vél
pradékite nuo 2 veiksmo.

o Galite meégautis geresniu garsu i§ belaidzio zemuyjy dazniy garsiakalbio pasirinke garso efekta. (Zr. 8 psl.)

15
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',g

Prie$ perkeldami j kita vieta arba montuodami §j gaminj, butinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo
laida.

Jei pagrindinis jrenginys iSjungtas, bus jjungta belaidzio Zemuyjy dazniy garsiakalbio budéjimo veiksena ir
priekyje esanti Sviesos diody lemputé STANDBY tuojau pat pradés mirkseti raudonai (mélyna Sviesos
diody lemputé nedegs).

Netoli ,Soundbar* garsiakalbio naudojant jrenginj, kuris naudoja tokius pacius daznius (2,4 GHz) kaip
,2Soundbar” garsiakalbis, gali pradéti trikineti garsas.

Didziausias belaidzio signalo perdavimo tarp pagrindinio jrenginio ir Zemuyjy dazniy garsiakalbio atstumas
yra apytiksliai 10 metry, bet jis gali skirtis, atsizvelgiant j naudojimo aplinka. Jei tarp pagrindinio jrenginio
ir belaidzio Zemuyjy dazniy garsiakalbio yra plieno, betono arba metalo siena, sistema gali visiSkai neveikti,
nes belaidis signalas negali prasiskverbti per metala.

Jei pagrindinis jrenginys neuzmezga belaidzio rysio, atlikite ankstesniame puslapyje nurodytus 1-5
veiksmus ir i$ naujo nustatykite rysj tarp pagrindinio jrenginio ir belaidZio Zemujy daZniy garsiakalbio.

[

Belaidzio rySio priemimo antena jmontuota j belaidj zemuyjy dazniy garsiakalbj. Laikykite jrenginj toliau nuo
vandens ir drégmes.

Kad garsas buty kuo optimalesnis, jsitikinkite, kad aplink belaidZio Zemuju dazniy garsiakalbio vietg néra
jokiy kliuciy.

SWA-8000S PRIJUNGIMAS
(FARDUODAMAS ATSKIRAI)

',g

Prie ,Soundbar” garsiakalbio prijunge ,Samsung"“ belaidziy galiniy garsiakalbiy komplektg (SWA-8000S),
garsa iSplésite iki tikro belaidZio garso. (parduodamas atskirai)

Prie§ prijungdami prie belaidzio imtuvo modulio pirmiausia prijunkite savo Zemyju dazniy garsiakalbj.
Garsiakalbio laidu prijunkite belaidZio imtuvo modulj prie garsiakalbiy.
Prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo. Pradeda $viesti LED indikatorius.

1. Kai pagrindinis jrenginys iSjungtas (STANDBY (budéjimo veiksena)), paspauskite ir 5 sekundes laikykite
nuspaude nuotolinio valdymo pulto mygtuka 1.2 (nutildyti).

oMW

»Soundbar” garsiakalbio ekrane rodomas pranesimas ID SET.

BelaidZio imtuvo modulio (SWA-8000S) maitinimo laida prijunkite prie kintamosios srovés sieninio lizdo.
»Soundbar” garsiakalbj jjunkite, kai SWA-8000S rysio indikatorius (melynos spalvos LED) mirga greitai.

Kai Zzemuyjy dazniy garsiakalbio ir SWA-8000S susiejimo indikatoriai (mélynos spalvos LED) sumirksi ir tada

SvieCia nuolat, SWA-8000S yra visiSkai prijungtas.

%4
M o Tai gali uztrukti kelias minutes.

o Kartg sujungus ,Soundbar* ir belaidzio imtuvo modulis automatiskai sujungiami i$ naujo, kai juos

iSjungiate ir vel jjungiate.
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Jei belaidzio imtuvo modulis nesujungtas su jusy ,Soundbar” (Svie¢ia raudonas LED indikatorius),
sujunkite juos, kaip nurodyta toliau.

1. ISjunkite ,Soundbar” garsiakalbj.

2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka (2 (nutildyti) ir palaikykite nuspaude 5-6 sekundes, kol
,2Soundbar” garsiakalbio ekrane bus rodomas pranesimas ID SET.

3. Patikrinkite, ar belaidzio imtuvo modulis veikia budéjimo veiksena (SvieCia raudonas LED indikatorius).

4. UzZpakalingje puseéje astriu smeigtuku palaikykite nuspaude mygtuka ID SET 5-6 sekundes, kol pradés mirkséti
belaidZio imtuvo modulio LINK LED indikatorius (mélynai).

5. Norédami jjungti ,Soundbar” garsiakalbj, paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka d) ir Siek tiek palaukite.
Jei tinkamai sujungti vienas su kitu, jei nuolat dega LINK LED indikatorius (mélyna spalva).

ERDVINIO GARSO GARSIAKALBIY (PARDUODAMI ATSKIRAI)
PRIJUNGIMAS

Erdvinio garso Erdvinio garso
garsiakalbis (K) garsiakalbis (D)

Belaidzio imtuvo modulis

4
M e Padekite Siuos garsiakalbius Salia klausymosi vietos. Jei nepakanka vietos, Siuos garsiakalbius padekite
viena priesais kita. Padékite juos apie 60-90 cm vir§ ausuy, Siek tiek pakreipe zemyn.

e Garsiakalbio laidu prijunkite belaidZio imtuvo modulj prie erdvinio garso garsiakalbiy.

e Kiekvieno garsiakalbio galingje puseéje arba apacioje yra spalvota etiketé. Kiekvienas laidas pazymétas
viena spalvota juosta netoli jo galo. Suderinkite ant kiekvieno laido esancias juostas su garsiakalbio
etikete pagal spalva, tada prijunkite laida prie garsiakalbio.
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PRIJUNGIMAS PRIE TELEVIZORIAUS

g .

Svarbu: prie$ pradédami, j nuotolinio valdymo pultg jdékite maitinimo elementa. Zr. 10 psl. pateiktas
instrukcijas.

TV SOUNDCONNECT

Gallite klausytis TV garso per ,Soundbar” garsiakalbj, kai jis prijungtas prie ,Samsung TV*, palaikancio funkcijg
,TV SoundConnect”.

( ) -

1. Jjunkite televizoriy ir ,Soundbar” garsiakalbj.

2. Paspauskite pagrindinio jrenginio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —3 arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veikseng TV.

3. TV parodomas pranesimas, kuriame klausiama, ar norite jjungti , TV SoundConnect” funkcija.

4. Kad uzbaigtuméte ,Soundbar” garsiakalbio ir televizoriaus sujungima, naudodami televizoriaus nuotolinio
valdymo pulta pasirinkite <Taip>.

g .

Jei naudojant funkcija , TV SoundConnect” susieti nepavyko, pereikite j televizoriaus garso meniu parinkt;
garso prijungimas, pasirinkite Pridéti nauja jrenginj ir nustatykite parinktj Pridéti nauja jrenginj kaip
JJUNGTA. Tada bandykite dar karta.

Perjungus ,Soundbar” garsiakalbio veikseng i§ TV j kita, , TV SoundConnect* funkcija automatiskai
iSjungiama.

Noredami prijungti ,Soundbar” garsiakalbj prie kito TV, esama ry§j turite nutraukti.

Norédami nutraukti esama rysj, paspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspaude nuotolinio valdymo pulto
mygtuka Pl arba pereikite j kita veiksena. Norédami prijungti prie kito televizoriaus, atlikite 1-4 veiksmus,
aprasytus pirmiau.

Funkcija , TV SoundConnect (garso bendrinimas)” veikia tik kai kuriuose ,Samsung* televizoriuose,
iSleistuose po 2012 m. Prie$ pradedami patikrinkite, ar TV palaiko funkcija , TV SoundConnect (garso
bendrinimas)“. (Daugiau informacijos Zr. TV naudotojo vadove.)

Jei ,Samsung“ TV buvo iSleistas pries 2014 m., patikrinkite ,SoundShare” (garso bendrinimas) nuostaty
meniu.

Jei atstumas tarp televizoriaus ir ,Soundbar garsiakalbio virSija 10 metry, rySys gali buti nestabilus arba
garsas gali trukinéti. Jei taip atsitinka, padekite TV arba ,Soundbar” garsiakalbj taip, kad tarp jy buty
tinkamas atstumas, tada i$ naujo nustatykite , TV SoundConnect” rysj.

, 1V SoundConnect” veikimo diapazonas:

- Rekomenduojamas susiejimo diapazonas: iki 2 m.

- Rekomenduojamas veikimo diapazonas: iki 10 metry.

»Soundbar” garsiakalbio mygtukais Leisti / Pristabdyti, Kitas ir Ankstesnis arba ,Soundbar” garsiakalbio
nuotolinio valdymo pultu TV valdyti negalima.
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» Funkcijos Bluetooth POWER On naudojimas

Funkcija Bluetooth POWER On veikia sékmingai prijungus ,Soundbar” prie su ,Bluetooth” suderinamo TV naudojant
funkcija , TV SoundConnect”. Kai funkcija Bluetooth POWER On jjungta, jlungiant arba isjungiant prijungta TV, kartu
jjlungiamas arba ijungiamas ,Soundbar®.

1. Prijunkite TV prie ,Soundbar”, naudodami funkcija , TV SoundConnect".

2. Paspauskite ,Soundbar” nuotolinio valdymo pulto mygtuka Bluetooth POWER. ,Soundbar” garsiakalbio
ekrane rodoma ON - BLUETOOTH POWER.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : ,Soundbar” jlungiamas ir iSjungiamas, kai jjungiate arba iSjungiate TV.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : ,Soundbar” i§jungiamas tik isjungus TV.

74 -
w e Si funkcija veikia tik kai kuriuose ,Samsung"” televizoriuose, iSleistuose po 2013 m.

PRIJUNGIMAS PRIE TELEVIZORIAUS NAUDOJANT HDMI
(SKAITMENIN]) KABEL)

HDMI kabelis
(nepridedamas)
] | of [l 5 () SOURCE
HDMI IN HDMI OUT ) =
(TV-ARC) @ S]

|

1. Vieng HDMI kabelio (nepridedamas) gala prijunkite prie gaminio uzpakalingje dalyje esancio lizdo HDMI OUT
(TV-ARC), o kitg prie TV lizdo HDMI IN.

2. Paspauskite ,Soundbar” garsiakalbio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —3 arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veikseng D.IN.

@ e HDMI yra sasaja, kuri suteikia galimybe perduoti vaizdo ir garso duomenis skaitmeniniu budu naudojant
VOS vieng jungtj.
e Jei TV yra ARC prievadas, prijunkite HDMI kabelj prie HDMI IN (ARC) prievado.
e Rekomenduojame naudoti beSerdj HDMI kabelj, jei jmanoma. Jei norite naudoti Serdinj HDMI kabelj,
naudokite mazesnio nei 14 mm skersmens laida.
e  Anynet+* turi bati jjungta.
o Sifunkcija negalima, jei pasirinktas HDMI kabelis nepalaiko ARC.
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PRIJUNGIMAS PRIE TELEVIZORIAUS NAUDOJANT
SKAITMENIN] OPTIN] KABEL)

Optinis kabelis
(nepridedamas)

[T m

OPTICAL IN

1. Sujunkite ,Soundbar” garsiakalbio lizdag OPTICAL IN (garsas) su televizoriaus lizdu OPTICAL OUT skaitmeniniu
optiniu kabeliu.

2. Paspauskite ,Soundbar” garsiakalbio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —3 arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veiksenag D.IN.

» Auto Power Link

Jeigu pagrindinj jrenginj prie televizoriaus prijungéte optiniu kabeliu, galite jungti funkcija ,Auto Power"
paspausdami ON, kad ,Soundbar” garsiakalbis jsijungty automatiskai.

1. Sujunkite ,Soundbar” garsiakalbj ir TVskaitmeniniu optiniu kabeliu (nepridedamas).

2. Paspauskite pagrindinio jrenginio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —:Q arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veikseng D.IN.

3. Paspauskite ir 5 sek. palaikykite nuspaude nuotolinio valdymo pulto mygtuka <, norédami jjungti arba
iSjungti automatinio maitinimo sasajg.

74
M e Pagal numatytgsias nuostatas automatinio maitinimo sasaja yra jjungta.
o Atsizvelgiant j prijungta jrenginj, funkcija ,Auto Power Link" gali neveikti.
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PRIJUNGIMAS PRIE ISORINIU
JRENGINIU

HDMI KABELIS

HDMI yra standartine skaitmeniné jungimo prie TV, projektoriy, DVD leistuvy, ,Blu-ray” grotuvy, priedéliy ir kt.
sagsaja.HDMI neleidZia signalui susilpnéti, nes konvertuoja jj j analoginj, ir iSlaiko originalaus skaitmeninio Saltinio
garso ir vaizdo kokybe.

SOURCE

o 2

i

E==Ha
Skaitmeniniai
irenginiai

HDMI kabelis HDMI IN
(nepridedamas)

. [

&2
e EMD) = o

1. Vieng HDMI kabelio (nepridedamas) gala prijunkite prie gaminio uZpakalingje dalyje esancio lizdo HDMIIN o
kitg prie skaitmeninio jrenginio lizdo HDMI OUT (HDMI i$vestis).

2. Paspauskite ,Soundbar” garsiakalbio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —:E] arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veikseng HDMI.

OPTINIS ARBA ANALOGINIS GARSO KABELIS

Sis jrenginys tiekiamas su vienu skaitmeninés optinés jvesties lizdu ir vienu analoginés garso (AUX) jvesties
lizdu, taip suteikiami du budai prijungti prie iSoriniy jrenginiu.

Optinis kabelis
(nepridedamas)

IR m  —

OPTICAL OUT OPTICAL IN 7
BD / DVD Gars_o kabelis 3
leistuvas / @ (nepridedamas)
priedélis / AUX OUT

zaidimy konsolé
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JUNGTYS

» AUX kabelis
1. Sujunkite pagrindinio jrenginio lizdg AUX IN (garsas) ir Saltinio jrenginio lizdg AUDIO OUT garso kabeliu.

2. Paspauskite ,Soundbar” garsiakalbio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —3 arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veikseng AUX.

» Optinis kabelis

1. Sujunkite pagrindinio jrenginio lizdg OPTICAL IN (garsas) ir Saltinio jrenginio lizdg OPTICAL OUT skaitmeniniu
optiniu kabeliu.

2. Paspauskite ,Soundbar” garsiakalbio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —B arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veiksena D.IN.

USB

Per ,Soundbar” galite leisti muzikos failus, esancius USB atminties jrenginiuose.

USB prievadas Ekranas

1. USB jrenginj prijunkite prie USB prievado gaminio nugarelgje.

2. Paspauskite pagrindinio jrenginio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —3 arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veiksena USB.

3. Ekrane parodoma USB.
e Soundbar” rysys su USB jrenginiu uzmegztas.
e Soundbar” automatiskai iSjungiamas (Auto Power Off), jei daugiau nei 5 minutes neprijungiamas joks USB
jrenginys.
» Pries prijungiant USB jrenginj
Atkreipkite démes;j j toliau nurodytus aspektus.
e Jei USB jrenginyje esancio failo pavadinimas yra ilgesnis nei 10 zenkly, jis nebus rodomas ,Soundbar” ekrane.
o Sis gaminys gali biti nesuderinamas su tam tikry tipy USB atminties jrenginiais.
o Soundbar" palaiko FAT16 ir FAT32 faily sistemas.
- NTFS faily sistema nepalaikoma.
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JUNGTYS

e USB jrenginius prijunkite tiesiai prie gaminio USB prievado. PrieSingu atveju gali kilti USB suderinamumo
problemy.

e Nejunkite prie gaminio keliy atminties jrenginiy, naudodami keliy korteliy skaitytuva. Jis gali veikti netinkamai.

e Skaitmeniniy fotoaparaty PTP protokolai nepalaikomi.

e Neatjunkite USB jrenginio, kol jame perkeliami failai.

e DRM apsaugoty muzikos faily (MP3, WMA) i§ komerciniy zZiniatinklio svetainiy leisti negalima.
e [Soriniai standieji diskai nepalaikomi.

e Mobilieji telefonai nepalaikomi.

o Faily formaty tipy suderinamumo sarasas:

Plétinys Kodekas Diskretizavimo daznis | Bity perdavimo sparta
MPEG 1 Layer2 16-48 KHz 80-320 kb/s
MPEG 1 Layer3 16-48 KHz 80-320 kb/s
*.mp3
MPEG 2 Layer3 16-48 KHz 80-320 kb/s
MPEG 2.5 Layer3 16-48 KHz 80-320 kb/s
Wave_Format_MSAudio1 16-48 KHz 56-128 kb/s
*.wma
Wave_Format_MSAudio2 16-48 KHz 56-128 kb/s
AAC 16-96 KHz 48-320 kb/s
128-192 kb/s
AAC-LC 16-96 KHz
*.aac 5.1 k. 320 kb/s
48-64 kb/s
HE-AAC 24-96 KHz
5.1 k. 160 kb/s
*.wav - 16-48 KHz iki 3 000 kb/s
*.099 0GG1.1.0 16-48 KHz 50-500 kb/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16-96 KHz iki 3 000 kb/s

%
M e Jei USB jrenginyje saugoma per daug aplanky ir faily, gali praeiti Siek tiek laiko, kol ,Soundbar* pasieks
failus ir juos paleis.
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FUNKCIJOS

JVESTIES VEIKSENA

Paspauskite pagrindinio jrenginio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —E] arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte pageidaujama veiksena.

SOURCE

E' )
+ @
()

Ilﬂ

.. MW

[ e—1

Jvesties veiksena Rodoma
Optiné skaitmeniné jvestis DIN
ARC (HDMI OUT) jvestis

AUX jvestis AUX

HDMI jvestis HDMI
BLUETOOTH veiksena BT
TV SoundConnect TV
USB veiksena UsB

FUNKCIJA ,,AUTO POWER DOWN*
Jrenginys automatiskai isjungiamas toliau nurodytais atvejais.
e D.IN/HDMI/BT/TV/USB veiksena
- Jei garso signalo néra 5 minuciy.
o AUX veiksena

- Jei AUX kabelis atjungtas 5 minuciy.
- Jei néra KEY jvesties 8 val., kai AUX kabelis yra prijungtas.

Noredami jjungti arba isjungti funkcija ,Auto Power Down®, paspauskite ir 5 sek. palaikykite nuspaude mygtuka
»I. Ekrane parodoma ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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FUNKCIJOS

,BLUETOOTH"

Galite prijungti ,Bluetooth” jrenginj prie ,Soundbar” garsiakalbio ir klausytis muzikos erdviniu garsu be jokiy laidy!

»SOUNDBAR"“ GARSIAKALBIO PRIJUNGIMAS PRIE
»BLUETOOTH* ]RENGINIO

Patikrinkite, ar ,Bluetooth” jrenginys palaiko su ,Bluetooth” suderinama erdvinio garso ausiniy funkcija.

»Bluetooth” jrenginys

1. Paspauskite pagrindinio jrenginio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —3 arba nuotolinio valdymo pulto
mygtuka SOURCE, kad pasirinktuméte veikseng BT.

e Soundbar” garsiakalbio priekiniame ekrane bus parodyta BT READY.
2. ,Bluetooth” jrenginyje, kurj norite prijungti, pasirinkite ,Bluetooth” meniu (zr. ,Bluetooth” jrenginio naudotojo
vadova).
3. Sarase pasirinkite "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series".
¢ Kai ,Soundbar” garsiakalbis prijungtas prie ,Bluetooth” jrenginio, priekiniame ekrane rodomas [,,Bluetooth*
irenginio pavadinimas] — BT.
¢ Jrenginio pavadinimas gali bati rodomas tik angly kalba. Jei pavadinimas ne angly kalba, bus rodomas
pabraukimo bruksnys _.
e Jei ,Bluetooth” jrenginio susieti su ,Soundbar” garsiakalbiu nepavyko, panaikinkite anksciau ,,Bluetooth”
irenginio rasta [Samsung] HW-Jxxxx J-Series ir dar karta leiskite jam ieskoti ,Soundbar” garsiakalbio.
4. Atkurkite muzika prijungtame jrenginyje.
e Galite klausytis muzikos, leidziamos i prijungto ,Bluetooth” jrenginio, per ,Soundbar” garsiakalbj.

e Pasirinkus BT veiksena funkcijos Leisti / Pristabdyti / Kitas / Ankstesnis neveikia. Taciau Sios funkcijos veikia
,Bluetooth” jrenginiuose, palaikanciuose AVRCP.
14

Jei praSoma jvesti PIN koda, kai prijungiate ,Bluetooth” jrenginj, jveskite <0000>.
Vienu metu galima susieti tik vieng ,,Bluetooth* jrengin;.

L4Bluetooth” ry8ys bus nutrauktas isjungus ,Soundbar* garsiakalbj.

,Soundbar” gali neieskoti ,Bluetooth* arba neuzmegzti rysio esant Sioms aplinkybéms:
- jei yra stiprus elektros laukas aplink ,Soundbar” garsiakalbj;

- jeikeli ,Bluetooth” jrenginiai vienu metu susiejami su ,Soundbar” garsiakalbiu;

- jei ,Bluetooth” jrenginys iSjungtas, jo néra arba sugedo.
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FUNKCIJOS

e |sidemekite, kad tokie jrenginiai kaip mikrobangy krosnelés, belaidZiai LAN adapteriai, fluorescencines
lempos ir dujinés viryklés naudoja ta patj dazniy diapazong kaip ir ,Bluetooth” jrenginys, todél gali
atsirasti elektros trukdziy.

e ,Soundbar palaiko SBC duomenis (44,1 kHz, 48 kHz).

o Prijunkite tik prie ,Bluetooth” jrenginiy, palaikanciy A2DP (AV) funkcija.

e ,Soundbar* garsiakalbio negalima jungti prie ,Bluetooth* jrenginio, kuris palaiko tik HF (Hands Free)
funkcija.

e Soundbar garsiakalbj susiejus su ,,Bluetooth* jrenginiu ir jrenginio nuskaityty jrenginiy sarase pasirinkus
[Samsung] HW-Jxxxx J-Series, bus automatiskai jjungta ,Soundbar” BT veiksena.

- Veikia tik tada, jei ,Soundbar” garsiakalbis nurodytas su ,Bluetooth” jrenginiu susiety jrenginiy sarase.
(,Bluetooth” jrenginys ir ,Soundbar” garsiakalbis turéjo buti anksciau susieti bent vieng karta.)

e ,Soundbar* garsiakalbis bus rodomas ,,Bluetooth” jrenginio rasty jrenginiy sarase, tik kai ,Soundbar*
rodoma BT READY.

e Jjungus , TV SoundConnect” veiksena, ,Soundbar” garsiakalbio negalima susieti su kitu ,Bluetooth”
irenginiu.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Jei anksCiau susietas ,Bluetooth* jrenginys bando susisieti su ,Soundbar” garsiakalbiu, kai yra jjungta funkcija
,Bluetooth POWER On*, o ,Soundbar” garsiakalbis yra isjungtas, ,Soundbar* garsiakalbis jjungiamas automatiskai.

1. Spauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka Bluetooth POWER, kol bus jjungtas ,Soundbar” garsiakalbis.
2. ,Soundbar” garsiakalbio ekrane rodoma ON - BLUETOOTH POWER.

»BLUETOOTH" ]JRENGINIO ATJUNGIMAS NUO ,,SOUNDBAR*
GARSIAKALBIO

Galite atjungti ,Bluetooth” jrenginj nuo ,Soundbar” garsiakalbio. Jei reikia instrukcijy, zr. ,Bluetooth” jrenginio
naudotojo vadove.

e Soundbar” garsiakalbis bus atjungtas.

e Kai ,Soundbar” garsiakalbis atjungtas nuo ,Bluetooth* jrenginio, ,Soundbar” garsiakalbio priekiniame ekrane bus
rodoma BT DISCONNECTED.

»SOUNDBAR"“ GARSIAKALBIO ATJUNGIMAS NUO
»BLUETOOTH"“ JRENGINIO

Norédami perjungti BT veiksena j kitg ir atvirk$ciai arba iSjungti ,Soundbar” garsiakalbj, paspauskite nuotolinio
valdymo pulto mygtuka SOURCE arba gaminio virSutiniame skydelyje esantj mygtuka —E

e Prijungtas ,Bluetooth” jrenginys, pries nutraukdamas rysj, Siek tiek palauks atsako i$ ,Soundbar” garsiakalbio.
(Atjungimo laikas gali skirtis, atsizvelgiant j ,Bluetooth jrengin;.)

7/

'»/J e \eikiant ,Bluetooth” rysio veiksena ,Bluetooth” rySys nutriks, jei atstumas tarp ,Soundbar” garsiakalbio ir
,Bluetooth” jrenginio virSys 10 metry.

e ,Soundbar* garsiakalbis automatiskai iSsijungia po 5 minuciy j parengties blsena.
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» Daugiau apie ,,Bluetooth*

L,Bluetooth” yra technologija, kuri leidZia sujungti ,Bluetooth” palaikancius jrenginius naudojant trumpa belaidj rysj.
e Bluetooth” jrenginys gali sukelti triuk8ma arba gali veikti netinkamai, atsizvelgiant j jo naudojima, jei:
- jusy kdino dalis lieciasi su ,Bluetooth* jrenginio arba ,Soundbar” garsiakalbio imtuvo / siystuvo sistema;
- ji veikia klia¢iy (pvz., sienu, kampy ar pertvary) sukeltas elektros tiekimo nuokrypis;
- jijau paveike elektros trukdziai dél to paties dazniy diapazono jrenginiy, jskaitant medicinos jranga,
mikrobangy krosneles ir belaidj LAN.

e Susiekite ,Soundbar” garsiakalbj su ,,Bluetooth” jrenginiu, kai jie bus arti vienas kito.

e Kuo atstumas tarp ,Soundbar” garsiakalbio ir ,,Bluetooth” jrenginio didesnis, tuo blogesneé bus rysio kokybé.Jei
atstumas virsija ,,Bluetooth” veikimo diapazona, rySys nutriksta.

e Prasto rysio zonose ,Bluetooth” rySys gali neveikti tinkamai.

e Bluetooth” rySys veikia tik tada, kai jis yra netoli jrenginio. RySys bus automatiskai isjungtas, jei ,Bluetooth*
prietaisas bus uz diapazono riby. Net diapazono ribose garso kokybe gali pabloginti kliditys, pvz., sienos ar
durys.

o Sio belaidio jrenginio veikimo metu gali kilti elektros trukdZiy.

PROGRAMOS ,,SAMSUNG AUDIO REMOTE“ NAUDOJIMAS

» Programélés ,,Samsung Audio Remote* diegimas

Noredami valdyti ,Soundbar” garsiakalbj iSmaniuoju jrenginiu ir programéle ,Samsung Audio Remote®, atsisiyskite ja
i$ parduotuves ,Google Play*“.

Parduotuvéje ieskokite: ,Samsung Audio Remote*
>’ Getiton
Google play

» Programélés ,Samsung Audio Remote* paleidimas

Norédami paleisti ir naudoti programéle ,Samsung Audio Remote®, iSmaniajame jrenginyje palieskite ,Audio
Remote” piktograma ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

M\

Audio Rem

— =/

w e Programélé ,Samsung Audio Remote” suderinama tik su ,,Android“ mobiliaisiais telefonais ir mobiliaisiais
jrenginiais, kuriuose veikia ,Android OS 3.0 arba naujesné versija.
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PROGRAMINES JRANGOS
ATNAUJINIMAS

L

Ateityje ,Samsung” gali pasitlyti ,Soundbar” sistemos programinés aparatinés jrangos naujinimy.

Jei naujinimas sitlomas, galite atnaujinti programine aparatine jranga USB jrenginj, kuriame yra programines
aparatinés jrangos naujinimas, prijunge prie ,Soundbar* USB prievado.

Atminkite, kad, jei yra keli naujinimo failai, privalote juos jkelti j USB jrenginj po viena ir po viena naudoti programinei
aparatinei jrangai naujinti.

Apsilankykite Samsung.com arba susisiekite su ,Samsung” skambuciy centru, jei norite gauti daugiau informacijos,
kaip atsisiysti naujinimo failus.

74
m e | pagrindinio jrenginio USB prievada jkiSkite USB jrenginj, kuriame yra programinés aparatinés jrangos
naujinimas.

e Programinés aparatinés jrangos gali nepavykti tinkamai atnauijinti, jei USB atminties jrenginyje laikomi
,Soundbar” garsiakalbio palaikomi garso failai.

e Neatjunkite maitinimo ir neistraukite USB jrenginio, kol naujinama. Atnaujinus programine aparatine
iranga, pagrindinis jrenginys automatiskai iSsijungs.

e Naujinant atkuriamos visy parametry gamyklinés numatytosios nuostatos. Rekomenduojame uZsiradyti
parametrus, kad atnaujinus lengvai galeétumete nustatyti juos i$ naujo. Atkreipkite demesj, kad naujinant
programine aparatine jranga i$ naujo nustatomas ir Zemuyjy dazniy garsiakalbio rySys.Jei atnaujinus rysys
su Zzemuyjy dazniy garsiakalbiu néra atkuriamas automatiskai, Zr. 15 psl.Jei nepavyksta atnauijinti
programinés aparatinés jrangos, rekomenduojame formatuoti USB jrenginj FAT16 formatu ir bandyti dar
karta.

e Kai programinés jrangos naujinimas bus baigtas, iSjunkite gaminj, tada paspauskite ir ilgiau nei 5
sekundes palaikykite nuspaude nuotolinio valdymo pulto mygtuka ( ®II'). Ekrane parodoma INIT, o
jrenginys i§jungiamas. Atnaujinimas baigtas.

e Negalima formatuoti USB jrenginio NTFS formatu. ,Soundbar“ nepalaiko NTFS faily sistemos.

o Atsizvelgiant j gamintojg, kai kurie USB jrenginiai gali buti nepalaikomi.
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TRIKGIY SALINIMAS

TRIKEIU SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi pagalbos, perzitrékite toliau pateikta informacija.

Jrenginys nejsijungia.

e Ar maitinimo laidas jjungtas j elektros lizda?

‘ = Jkiskite maitinimo laido kiStuka j elektros lizda.

Paspaudus mygtuka funkcija neveikia.

e Ar ore yra statinés elektros kravis?

‘ => Atjunkite maitinimo laidg ir vél jj prijunkite.

Néra garso.

e Aryra jjungta nutildymo funkcija?

e Aryra nustatytas minimalus garsumas?

=> Paspauskite mygtuka (z (nutildyti), noredami Sia
funkcijg atSaukti.

- Sureguliuokite garsuma.

Nuotolinio valdymo pultas neveikia.

e Ar maitinimo elementai iSsikrove?

e Aratstumas tarp nuotolinio valdymo pulto ir
pagrindinio jrenginio néra per didelis?

-> Jdékite naujus maitinimo elementus.

-> Prieikite arciau jrenginio.

Neveikia funkcija ,,TV SoundConnect” (televizoriaus susiejimas).

e Arjusy televizoriuje veikia funkcija

,TV SoundConnect“?

Ar jusy televizoriaus programiné aparatiné jranga
naujausios versijos?

Ar jungiantis jvyksta klaida?

= Funkcija , TV SoundConnect* veikia tik kai kuriuose
»Samsung* televizoriuose, iSleistuose po 2012 m.
Patikrinkite, ar jusy televizoriuje veikia funkcija
,TV SoundConnect”.

=> Atnauijinkite televizoriaus programine aparatine jranga
i naujausia versija.

-> Susisiekite su ,Samsung" informacijos skambuciy
centru.

= IS naujo nustatykite funkcija , TV SoundConnect” ir
prijunkite dar karta. Norédami i§ naujo nustatyti
prijungimo funkcijg , TV SoundConnect”, paspauskite
ir 5 sekundes laikykite nuspaude mygtuka M.

Mirksi raudonas Zemuyjy dazniy garsiakalbio LE

D indikatorius, o garsiakalbis neskleidzia garso.

o Zemuyjy dazniy garsiakalbis gali blti neprijungtas
prie gaminio pagrindinio jrenginio.

-> Bandykite prijungti Zemujy dazniy garsiakalbj dar
Karta. (Zr. 15 psl.)
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PRIEDAS

SPECIFIKACIJOS

usB 5V/05A

Pagrindinis jrenginys 2,7 kg

Svoris Zemuyjy dazniy garsiakalbis

(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) 68k
BENDROSIOS Pagrindinis jrenginys 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Matmenys - ) — ) )
) ey | 5202350315400
Veikimo temperatiiros diapazonas Nuo +5 °C iki +35 °C
Veikimo drégmés diapazonas Nuo 10 % iki 75 %

Pagrindinis jrenginys 22 W x 6, 4 omai, THD < 10 %, 1 kHz

Vardiné iéjimo —
galia Zemuyjy dazniy garsiakalbis
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

STIPRINTUVAS
168 W, 3 omai, THD < 10 %, 100 Hz

Dizainas, specifikacijos ir programos ekranas gali buti kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.
Nominali specifikacija
»~Samsung Electronics Co., Ltd." pasilieka teise be jspejimo keisti specifikacijas.
- Svoris ir matmenys yra apytiksliai.
- Daugiau informacijos apie energijos tiekima ir sanaudas zr. prie gaminio pritvirtintoje etiketéje.

% Atvirosios programinés jrangos licencijos praneSimas

- Norédami siysti uzklausas ir praSymus, susijusius su atvirgja programine jranga, susisiekite su ,Samsung"” el.
pastu (oss.request @samsung.com).
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LICENCIJA

DOLBY.
DIGITAL

Pagaminta pagal ,Dolby Laboratories* licencijg. ,Dolby* ir dvigubos raidés D simbolis yra ,Dolby Laboratories”
prekiy Zenklai.

=
2.0 Channel

Informacijos apie DTS patentus Zr. adresu http://patents.dts.com. Pagaminta pagal ,DTS Licencing Limited”
licencija. DTS, ,Symbol“ ir DTS kartu su ,,Symbol“ yra registruotieji prekiy Zzenklai, o ,DTS 2.0 Channel” yra ,DTS,
Inc.” prekés Zenklas. © DTS, Inc. Visos teises saugomos.

Homi

Terminai HDMI ir ,HDMI High-Definition Multimedia Interface” bei HDMI logotipas yra prekiy Zenklai arba registruotieji
prekiy zenklai, priklausantys ,HDMI Licencing LLC* Jungtinése Valstijose ir kitose Salyse.

Belaidziai modeliai (jskaitant veikiancius 5,15-5,35 GHz dazniy juostoje)

Siuo dokumentu ,Samsung Electronics* pareiskia, kad §i jranga atitinka esminius
direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas.
Originalig atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.samsung.com.

Eikite j Pagalba > leSkoti pagalbos apie gaminj ir jveskite modelio pavadinima.
Si iranga gali buti naudojama visose ES Salyse. Si jranga gali buti naudojama tik patalpose.

Belaidziai modeliai (iSskyrus veikianéius 5,15-5,35 GHz dazniy juostoje)

Siuo dokumentu ,Samsung Electronics* pareiskia, kad i jranga atitinka esminius direktyvos
1999/5/EB reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas.

Originalig atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.samsung.com.

Eikite j Pagalba > leskoti pagalbos apie gaminj ir jveskite modelio pavadinima.

Si jranga gali biiti naudojama visose ES Salyse.
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SAMSUNG

Susisiekite su SAMSUNG visame pasaulyje

3

ENERGY STAR

Jei turite klausimy ar pastaby apie ,Samsung” gaminius, kreipkites j SAMSUNG klienty aptarnavimo centra.

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

Sio

Tink

Sio

(Tink gaminio baterijy Salinii )

(Taikoma Salyse, kuriose naudojamos atskiros atlieky surinkimo
sistemos)

Sis simbolis ant baterijos, vadovo arba pakuotés nurodo, kad Sio
gaminio baterijy negalima iSmesti kartu su kitomis buitinemis atliekomis
pasibaigus baterijy eksploatacijos trukmei. Kur pazyméta, cheminiai
simboliai Hg, Cd arba Pb nurodo, kad baterijoje yra gyvsidabrio, kadmio
arba $vino, kurio kiekis virsija EB direktyvos 2006/66 atskaitos lygius.Jei
baterijos iSmetamos netinkamal, Sios medziagos gali pakenkti Zzmoniy
sveikatai arba aplinkai.

Siekdami apsaugoti gamtos isteklius ir skatinti pakartotinj medziagy
naudojima, atskirkite baterijas nuo kity tipy atlieky ir perdirbkite jas
pasinaudodami vietos nemokamo baterijy grazinimo sistema.

ﬁ (Elektros ir elektroninés jrangos atliekos)
|

(Taikoma Salyse, kuriose naudojamos atskiros atlieky
surinkimo sistemos)

Sis simbolis ant gaminio, priedy arba literatiiroje nurodo, kad
gaminys ir jo elektroniniai priedai (pvz., kroviklis, ausinés, USB
kabelis) negali blti iSmesti kartu su kitomis buitinemis atliekomis
pasibaigus eksploatacijos trukmei. Norédami iSvengti galimos Zalos
aplinkai ir Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo,
atskirkite Sias dalis nuo kity tipy atlieky ir atsakingai perdirbkite, kad
buty skatinamas tvarus materialiniy istekliy naudojimas pakartotinai.

Naudotojai i§ namy tkiy turéty susisiekti su mazmenininku, i§ kurio
isigijo §j gaminj, arba su vietine valdzios jstaiga, kad gauty iSsamios
informacijos, kur ir kaip galima Sias dalis perdirbti netersiant
aplinkos.

Imoneés turéty kreiptis | tiekeja ir perziureéti pirkimo sutarties
nuostatas ir salygas. Sis gaminys ir jo elektroniniai priedai neturi bati
maiSomi su kitomis iSmetamomis komercinemis atliekomis.

Informacijos apie Samsung aplinkosaugos jsipareigojimus ir su konkreciais produktais susijusiy jstatymy reikalavimus (pvz. REACH)
ieSkokite adresu: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Instrukcja obstug

Wyobraz sobie mozliwosci

Dziekujemy za zakup produktu firmy Samsung.
Aby uzyska¢ bardziej kompletny serwis, nalezy zarejestrowa¢ produkt pod adresem

WWWw.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Wszelkie prawa zastrzezone.



ROZPOCZYNANIE PRACY

INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM, NIE NALEZY ZDEJMOWAC OSEONY (LUB
CZESCI TYLNEJ). WEWNATRZ NIE ZNAJDUJA SIE ZADNE CZESCI PODLEGAJACE SERWISOWANIU PRZEZ
UZYTKOWNIKA. CZYNNOSCI SERWISOWE POZOSTAW WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOW!I SERWISU.

Ten symbol wskazuje obecnos¢ wysokiego
napiecie wewnatrz. Wszelki kontakt z

PRZESTROGA wewnetrznymi czgéciami tego produktu jest

RYZYKO PORAZENIA niebezpieczny.
PRADEM ELEKTRYCZNYM.
NIE OTWIERAC Ten symbol wskazuje, ze do produktu

dofaczono wazng dokumentacije dotyczaca
obstugi i konserwacii.

Naizmenicna struja: Ovaj simbol ozna¢ava da naizmenicnu struju.

@ Proizvod Klase II: Ovaj simbol oznacava da povezivanje na zastitno elektricno uzemijenje nije neophodno.
[

- Jednosmerna struja: Ovaj simbol oznacava da jednosmernu struju.

ﬂ Oprez, videti uputstva za upotrebu: Ovaj simbol upucuje korisnika da u korisnickom priru¢niku procita
dodatne informacije u vezi sa bezbednoscéu.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia pozaru lub porazenia elektrycznego, nie wystawiaj niniejszego
urzadzenia na dziatanie deszczu i wilgoci.

PRZESTROGA : ABY UNIKNAC PORAZENIA ELEKTRYCZNEGO, WSUN WTYCZKE CALKOWICIE DO GNIAZDA
ELEKTRYCZNEGO.

¢ Ninigjsze urzadzenie powinno zawsze by¢ podiaczone do gniazda pradu zmiennego z uziemieniem.
e Aby odfgczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania, nalezy chwyta¢ za wtyczke.
PRZESTROGA

¢ Nie nalezy wystawia¢ tego urzadzenia na kapigca wode lub chlapanie. Na urzadzeniu nie wolno takze stawia¢
zadnych przedmiotow wypetnionych ptynami, takich jak wazon.

o Aby catkowicie wytaczy¢ urzadzenie, nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Nalezy takze zapewni¢ tatwy
dostep do wtyczki w dowolnej chwili.




ROZPOCZYNANIE PRACY

SRODKI OSTROZNOSCI

y

l 68.6mm

99.1mm T 99.1mm

Nalezy upewni¢ sig, ze zrodio zasilania prgdem zmiennym jest zgodne z wymaganiami wyszczegolnionymi na naklejce
umieszczonej z tytu produktu. Urzadzenie nalezy umieéci¢ w pozycji poziomej na odpowiedniej podstawie (meblu)
zachowujac wystarczajaco duzo miejsca na doptyw powietrza 7-10 cm. Nalezy upewni€ sig, ze otwory wentylacyjne
nie sg zastonigte. Urzadzenia nie nalezy ktas¢ na wzmacniaczach lub innych urzadzeniach, ktére moga nagrzewac

sie w czasie pracy. Urzadzenie zostato zaprojektowane jako urzadzenie ciagtego uzytku. Aby catkowicie wytaczy¢
urzadzenie, odtacz wtyczke zasilania z gniazdka. Odtacz urzadzenie, jezeli nie ma by¢ uzywane przez diuzszy czas.

—

= /i

Podczas burzy z piorunami nalezy odtaczy¢ gtowna Jednostki nie nalezy wystawia¢ bezposrednio na
wtyczke pradu przemiennego z gniazda. Napiecie promienie stonca lub inne zrédta ciepta.

gwattownie wzrasta pod wptywem wytadowan Mogtoby to doprowadzi¢ do przegrzania i uszkodzenia
atmosferycznych, co moze uszkodzi¢ jednostke. urzadzenia.

Produkt nalezy chroni¢ przed wilgocia (np. wazony) i Baterie uzyte w tym produkcie zawierajg substancje
nadmiernym cieptem (np. z kominka) lub urzgdzeniami chemiczne szkodliwe dia Srodowiska.
wytwarzajacymi silne pole elektromagnetyczne. Jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy odtgczy¢
kabel zasilania ze zrodta pradu zmiennego. Produkt nie

Nie nalezy wyrzuca¢ baterii razem z innymi odpadkami
gospodarstwa domowego.

jest przeznaczony do uzytku przemystowego. Nalezy Nie nalezy wrzuca¢ baterii do ognia.

go uzywac jedynie w celu prywatnym. Nie nalezy dopuszcza¢ do zwarcia ani do przegrzania
Jesli produkt lub ptyta byly przechowywane w niskich baterii, ani nie nalezy ich rozmontowywac.
temperaturach, moze wystgpi¢ kondensacja pary W przypadku nieprawidtowego wiozenia baterii istnieje

wodnej. W przypadku przewozenia odtwarzacza zimg niebezpieczenstwo wybuchu.
nalezy odczeka¢ okoto 2 godzin przed jego uzyciem, : : ;
az temperatura jednostki osiagnie warto$¢ pokojowa. Nowe baterie powinny byc tego samego typu.

OSTRZEZENIE: NIE POLYKAC BATERII — RYZYKO POPARZENIA CHEMICZNEGO.

[Pilot wyposazony w ] Ten produkt zawiera baterie pastylkowa.

W przypadku potkniecia baterii pastylkowej moze ona spowodowac powazne poparzenia chemiczne

w ciggu zaledwie 2 godzin i moze by¢ przyczyna $mierci. Nalezy przechowywaé nowe i zuzyte baterie
z dala od dzieci. Jezeli komora baterii nie zamyka sie doktadnie, nalezy przesta¢ korzysta¢ z produktu i przechowywac
z dala od dzieci. W przypadku podejrzenia, ze baterie zostaly potkniete lub znalazly sie w wewnatrz jakiejs czesci ciafa,
nalezy niezwiocznie skontaktowac sie z lekarzem.
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ROZPOCZYNANIE PRACY

SPIS TRESCI

15
16

18
18
19

20

21
21
21
22

ROZPOCZYNANIE PRACY

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Co zostato dostarczone

OPISY

Panel gérny/Przedni
Panel tylny/Dolny
Pilot

INSTALACJA

Instalacja listwy Soundbar
Montowanie wspornika $ciennego
Umieszczanie Soundbar na stojaku telewizora

Montowanie listwy Soundbar jako jednostki
wolnostojacej

ZLACZA

Podtaczanie subwoofera

Podiaczanie zestawu SWA-8000S
(sprzedawany oddzielnie)

Podtaczanie do telewizora
TV SoundConnect

Potfaczenia z telewizorem przy uzyciu kabla
HDMI (Cyfrowego)

Podtgczanie do telewizora za pomoca
cyfrowego kabla optycznego

Podtaczanie do urzadzen zewnetrznych
Kabel HDMI

Kabel audio optyczny lub analogowy

usB

24
24
25
28

29

29

30
30

FUNKCJE

Tryb wejscia

Bluetooth

Aktualizacja oprogramowania

ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Rozwigzywanie probleméw

DODATEK

Dane techniczne

Rysunki i ilustracje znajdujace sie w tej instrukcii
obstugi stuza wytacznie jako zrédio informacii i
moga réznic sie od rzeczywistego wygladu
produktu.

| stnieje mozliwo$¢ natozenia opfaty

administracyjnej w przypadku gdy:

(a) zostanie wezwany technik, a w urzadzeniu nie
zostanie stwierdzona zadna wada
(tj. w przypadku, gdy uzytkownik nie przeczyta
niniejszej instrukcii).

(o) urzadzenie zostanie przyniesione do punktu
napraw, a w urzadzeniu nie zostanie
stwierdzona zadna wada (tj. w przypadku, gdy
uzytkownik nie przeczyta niniejszej instrukci).

Uzytkownik zostanie poinformowany o wysoko$ci

takiej optaty administracyjnej przed wykonaniem

jakiejkolwiek naprawy lub wizytg technika na
miejscu.



ROZPOCZYNANIE PRACY

CO ZOSTALO DOSTARCZONE

PRZED PRZECZYTANIEM TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

Przed przeczytaniem instrukcji obstugi, nalezy zapozna¢ sie z nastepujacymi pojeciami.

» Symbole uzywane w instrukciji

Symbol Termin Definicja

@ Przestroga | Dotyczy sytuacji, w ktérych funkcja nie dziata lub ustawienia moga zosta¢ anulowane.

4
M Uwaga Dotyczy wskazdwek lub instrukcji na stronie, pomagajacych w obstudze kazdej funkcii.

Sprawdz, czy dostarczono wszystkie akcesoria przedstawione ponizej.

4 - N\

Pilot /
Bateria litowa (3V : CR2032)

T =2 T ~
é, T Y
Wspornik scienny :

2 szt.
g J

Przewdd Zasilania : 2 szt. Zasilacz transformatorowy

Uchwyt montazowy $cienny :

Instrukcja instalacji uchwytu $ciennego 2 szt

74
M e \Wyglad akcesoriow moze sig nieznacznie rézni¢ od powyzszych ilustracii.




OPISY

PANEL GORNY/PRZEDNI

—= VOL. -/ +

d) Przycisk (Zasilanie) Steruje poziomem glo$nosci.

Warto$¢ numeryczna poziomu gto$nosci
pojawia sie na wyéwietlaczu panelu
przedniego.

Wiacza i wytacza urzadzenie Soundbar.

Wyswietlacz — ] Przycisk (Zrédto)
Wyswietla biezacy stuchania. Umozliwia wybranie wejscia D.IN, AUX,
HDMI, BT, TV, USB.

e Naciéniecie i przytrzymanie przycisku
=] przez ponad 3 sekundy przy
wigczonym urzadzeniu skonfiguruje
przycisk tak, aby dziatat jak przycisk
l.:'( (Wyciszenie). Aby anulowac
konfiguracie przycisku € (Wyciszenie),
ponownie naciénij przycisk =7 i
przytrzymaj przez ponad 3 sekundy.

%4
m e Przy poditgczaniu przewodu pradu zmiennego przycisk zasilania zadziata w ciagu od 4 do 6 sekund.
e Po wigczeniu zasilania tego urzadzenia nastapi 4-5 sekundowe opdznienie przed odtworzeniem dzwigku.

e Aby odtwarza¢ dzwiek tylko z zestawu Soundbar, nalezy wytaczy¢ glosniki telewizora w menu Audio Setup
telewizora. Nalezy zapozna¢ sig z instrukcja obsfugi telewizora.




OPISY

PANEL TYLNY/DOLNY

AUX IN HDMI IN
Podfacz do wyjscia analogowego Stuzy do jednoczesnego odbierania
urzadzenia zewnetrznego. cyfrowych sygnatow wideo i audio

za pomoca kabla HDMI. Uzyj do
podtgczania obstugiwanego
urzadzenia zewnetrznego.

OPTICAL IN (D.IN) ™ HDMI OUT (TV-ARC)

Podtacz do wyjscia Zapewnia jednoczesne
cyfrowggo (optycznego) wyjscie cyfrowego sygnatu
urzadzenia zewnetrznego. wideo i audio za pomoca

kabla HDMI.

(Zrédto zasilania)

Podtacz wtyczke zasilacza pradu statego -
do gniazda zasilania, a nastepnie .%, (Port USB)
podiacz wtyczke zasilacza pradu

zmiennego do gniazda éciennego. UmoZliwia podigczanie urzgdzen USB

w celu odtwarzania znajdujgcych sie
na nich plikdw.

e Podczas odtgczania kabla zasilania zasilacza od gniazda $ciennego nalezy trzymac go za wtyczke. Nie
ciagnij kabla.

e Nie podiaczaj tego urzadzenia lub innych podzespotow do gniazda pradu zmiennego, dopdki nie zostang
wykonane potaczenia pomiedzy wszystkimi podzespotami.

e Zasilacz transformatorowy musi leze¢ ptasko na stole lub podtodze. Jesli zasilacz transformatorowy
zostanie powieszony gniazdem przewodu sieciowego w gore, do wnetrza zasilacza moze sig¢ dosta¢ woda
lub inne ciata obce i spowodowac jego niepoprawne dziatanie.




-S00ND  (©)  Bisetooth)

" EFFECT SOUND POWER 7

SOURCE
Naciénij, aby wybra¢ Zrédto podtaczone do zestawu Soundbar.

Wyciszenie
Naciskajac ten przycisk mozna zmniejszy¢ gtosnos¢ do 0.
Ponowne nacisniecie przywraca dzwiek na poprzednim poziomie gtosnosci.

Powtérz

Funkcje Powtérz mozna ustawi¢ podczas odtwarzania muzyki z napedu USB.
OFF - REPEAT : Anuluje powtarzanie odtwarzania.

TRACK - REPEAT : Powtarzanie odtwarzania danego utworu.

ALL - REPEAT : Powtarzanie odtwarzania wszystkich utwordw.

RANDOM - REPEAT : Odtwarza pliki w kolejnoéci losowej.
(Utwar, ktory juz zostat odtworzony, moze zosta¢ odtworzony ponownie.)

Przejscie do Przodu
Jesli w urzadzeniu, z ktérego odtwarzasz, znajduje sie wiecej niz jeden plik,
naciniecie przycisku P spowoduje wybranie nastepnego pliku.

Bluetooth POWER

Naciénij przycisk Bluetooth POWER na pilocie, aby wiaczy¢ lub wytaczyé
funkcje Bluetooth POWER On.

Wiecej informacii na stronach 191 26.

((0)) SOUND

Przycisk Dzwiek przestrzenny zwigksza gtebie i przestrzennos¢ dzwigku.
Naciskanie przycisku ((0)) SOUND przetgcza ustawienia opcji Dzwigk
przestrzenny: ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk B przez okoto 5 sekund, aby wigczy¢ lub
wylaczy¢ funkcje Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcja Anynet+ umozliwia sterowanie listwg Soundbar za pomoca pilota
telewizora Samsung kompatybilnego z funkcja Anynet+.

Listwa Soundbar musi by¢ potaczona do telewizora za pomoca kabla HDMI.

Nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk d przez okoto 5 sekund, aby wigczy¢ lub
wyltaczy¢ funkcje Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Synchronizuje listwe Soundbar z podiaczonym zrodtem optycznym przez
gniazdo optyczne, aby wigczata sie automatycznie w momencie wiaczenia
telewizora. (Patrz str. 20)

Funkcja Auto Power Link jest dostepna tylko w trybie D.IN.

SOUND EFFECT

Dostepnych jest 6 trybow efektow dzwiekowych: STANDARD (Oryginalny
Dzwiek), MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE i NIGHT MODE — w
zaleznoéci od typu odtwarzanej tresci.

Wybierz tryp STANDARD, aby odtwarza¢ oryginalny dzwiek.

* DRC (Dynamic Range Control)
Umozliwia dynamiczne sterowanie brzmieniem dzwigku w standardzie Dolby Digital.
Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje DRC (Dynamic Range Control), nacisnij i
przytrzymaj przycisk SOUND EFFECT przez 5 sekund, gdy urzadzenie
znajduje sie w stanie STANDBY.

8



Zasilanie
Wiacza i wytacza urzadzenie Soundbar.

Glosnosci
Stuzy do regulacji poziomu glosnoéci urzadzenia.

Odtwarzanie/Pauza
Nacisnij przycisk M aby wstrzyma¢ tymczasowo odtwarzanie pliku.
Naciénij przycisk ®IIl ponownie, aby odtworzy¢ zaznaczony plik.

Przejscie do Tylu
Jezeli w urzadzeniu, z ktérego odtwarzasz, znajduje sie wiecej niz jeden
plik, nacisniecie przycisku <« spowoduje wybranie poprzedniego pliku.

SOUND CONTROL

Pozwala wybra¢ opcje TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER |ub REAR LEVEL.

Nastepnie za pomoca przyciskéw 4, B ustaw wartoci opcji TREBLE lub
BASS w zakresie od -6 ~ +6, a warto$¢ opcji SUBWOOFER LEVEL w zakresie
od -12, przez -6 ~ +6.

Naciénij i przytrzymaj przycisk SOUND CONTROL przez ok. 5 sekund, aby
dostosowac¢ dzwigk dla kazdego pasma czgstotliwosci. Do wyboru dostepne sg
opcje 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz oraz 10 KHz, a dla
kazdej z tych opcji mozna wybra¢ ustawienie w zakresie od -6 ~ +6.

Jesli zestaw Soundbar jest podfaczony do telewizora cyfrowego i obraz wideo
nie jest zsynchronizowany z dzwiekiem, mozna je zsynchronizowa¢ za pomocg
przyciskow SOUND CONTROL. Za pomoca przyciskow 4, B mozna wybraé

opdznienie dzwigku z zakresu od 0 ms ~ 300 ms.

W trybie USB, TV lub BT funkcja Audio Sync moze nie dziatac.

Aby sterowac¢ praca tylnego gtoénika, wybierz opcje REAR SPEAKER w trybie
Sterowanie dzwiekiem, a nastepnie ustaw wartos¢ ich gtosnosci w zakresie od
OFF-RS do ON-RS za pomoca przyciskéw i p.

Aby sterowa¢ gtosnoécia tylnego glosnika, wybierz opcje REAR LEVEL w trybie
Sterowanie dzwigkiem, a nastepnie ustaw warto$¢ gtosnoéci dla opcji RS w
zakresie od -6 ~ +6 za pomoca przyciskéw 4, .

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

w e Tryby REAR SPEAKER i REAR LEVEL sg dostepne wytacznie po podigczeniu zestawu SWA-8000S

(sprzedawanego oddzielnie).

- Gdy zestaw SWA-8000S jest odtaczony, wskazania trybéw REAR SPEAKER i REAR LEVEL beda

nadal wySwietlane, ale te funkcje nie beda dostepne.
e Telewizor mozna obstugiwa¢ za pomoca pilota telewizora.




OPISY

» Sterowanie listwg Soundbar za pomoca pilota telewizora
1. Naciénij i przytrzymaj przycisk ((0)) SOUND przez co najmniej 5 sekund, gdy listwa Soundbar jest wigczona.
2. Na wyswietlaczu listwy Soundbar pojawi sie napis ,ON - TV REMOTE”.

3. W menu telewizora, aby dzwieki z telewizora byly emitowane przez gtosnik zewnetrzny.

'*g e Tego ustawienia nie mozna uzy¢, jesli jest uzywana funkcja TV ARC lub tryb HDMI.

o W trakcie korzystania z tej funkcji zadne przyciski nie sa obstugiwane, z wyjatkiem przyciskow
VOL +/- oraz przycisku I:Z (Wyciszenie).

e Menu opcji moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu i producenta telewizora. Wigcej informacii znajduje sie
w instrukcji obstugi telewizora.

e Funkcja jest obstugiwana przez urzadzenia nastepujacych producentow:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- Funkcja moze nie by¢ obstugiwana przez pilota w zalezno$ci od jego marki.

o Aby wylgczy¢ te opcje, nalezy nacisnag i przytrzymac przycisk ((0)) SOUND przez 5 sekund.
Na wyswietlaczu listwy Soundbar pojawi sie napis ,OFF - TV REMOTE”.

WKLADANIE BATERII DO PILOTA

1. Przy uzyciu odpowiedniej monety 2. Widz baterie litowa 3V. Nalezy ja wiozy¢ 3. Przy uzyciu odpowiedniej

obré¢ pokrywe komory baterii tak, aby biegun dodatni (+) byt monety obréé

pilota w kierunku przeciwnym do skierowany do gory Zatéz pokrywe na maksymalnie pokrywe
ruchu wskazéwek zegara, aby ja komore baterii tak, aby znaki ‘e’ komory baterii pilota w
zdja¢, jak pokazano na znajdowaty si¢ tuz obok siebie, jak prawo, az zostanie
powyzszym rysunku. pokazano na powyzszym rysunku. zablokowana.
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INSTALACJA LISTWY SOUNDBAR

MONTOWANIE WSPORNIKA SCIENNEGO

» Srodki ostroznosci przy instalacji

1.

Nalezy montowa¢ wytacznie na pionowych scianach.

Do instalacji unika¢ miejsc wysokiej temperatury i wilgotno$ci w przeciwnym razie $ciana moze nie utrzymac
urzadzenia.

Nalezy sprawdzi¢ nosnos¢ sciany. Jesli $ciana nie jest wystarczajgco mocna, aby udzwigna¢ urzadzenie, nalezy ja
wzmocni¢ lub zainstalowa¢ urzadzenie na innej $cianie, ktdra moze udzwigna¢ ciezar urzadzenia.

Nalezy zakupi¢ i zastosowa¢ wkrety mocujace lub kotwy odpowiednie do rodzaju posiadanej $ciany (ptyty
gipsowej, piyty zelaznej, drewna itd.). W miare mozliwosci nalezy zamontowa¢ wkrety wsporcze w kotkach w
Scianie.

Nalezy zakupi¢ odpowiednie wkrety zaleznie od typu i gruboéci Sciany, na ktérej zostanie zamontowana listwa
Soundbar.

- Srednica : M5

- Diugosc : zalecane L 35 mm lub diuzsze

Podtaczy¢ przewody z urzadzenia do urzadzen zewnetrznych przed zamontowaniem urzadzenia na cianie.
Pamietaj, aby wytaczy¢ jednostke przed instalacja i odtgczy¢ ja od gniazdka zasilania.

W przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym.

\ I 5 cm lub wigcej

@ ®

Umie$¢ szablon montazowy na powierzchni Sciany.
e Szablon musi gladko przylega¢ do $ciany.

o Jedli telewizor jest zamontowany na $cianie, listwe Soundbar nalezy przymocowa¢ co najmniej 5 cm ponizej
telewizora.
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2. Przy pomocy pisaka zaznacz miejsca, w ktérych sruby zostana wkrecone w $ciang, a nastepnie zdejmij szablon.
Nastepnie wywier¢ otwory na éruby przy uzyciu wiertta o odpowiednim rozmiarze.

3. Doktadnie przymocuj 2 elementy Wspornik $cienny do Sciany we wskazanych miejscach przy uzyciu
odpowiednich érub.

4. Zamocyj listwe Soundbar na 2 elementach Wspornik $cienny w sposéb pokazany na rysunku.

12
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5. Wioz element Uchwyt montazowy Scienny do kazdego otworu na spodniej stronie urzgdzenia. Dokre¢ kazdy
element Uchwyt montazowy $cienny, aby przymocowac listwe Soundbar do 2 elementéw Wspornik $cienny.

@

e Nie nalezy zawieszac¢ sie na zamontowanym urzadzeniu i nalezy unika¢ jego uderzania oraz upuszczania.

Zamocuj urzadzenie solidnie na Scianie tak, aby nie spadto. Upadek urzadzenia moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata uzytkownika lub uszkodzenia produktu.

Po zainstalowaniu urzadzenia na $cianie nalezy sie upewnic, ze nie istnieje mozliwos¢ pociggniecia kabli
potaczeniowych przez dzieci.

Aby zapewni¢ optymalne dziatanie urzadzenia zamontowanego na $cianie, system glosnikéw nalezy
zamontowac co najmniej 5 cm pod telewizorem, jesli jest on takze zamontowany na tej Scianie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, jesli urzadzenie nie jest zamontowane na écianie, nalezy je umiescic na
wytrzymalej, ptaskiej powierzchni, nie stwarzajacej ryzyka spadniecia.
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UMIESZCZANIE SOUNDBAR NA STOJAKU TELEWIZORA

Umiesci¢ Soundbar na stojaku telewizora.

1. Wyréwnaj $rodek listwy Soundbar ze srodkiem podstawy telewizora, a nastepnie ostroznie wcisnij go na stojak do
oporu, zgodnie z ilustracja. Zachowaj ostrozno$¢, aby nie przewrdcic telewizora.

MONTOWANIE LISTWY SOUNDBAR JAKO JEDNOSTKI
WOLNOSTOJACEJ

1. Utoz listwe Soundbar na ptaskiej powierzchni na $rodku przed telewizorem.

[D o Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ na réwnej powierzchni.
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4
M e Nie podigczaj kabla zasilania tego produktu lub telewizora do gniazda $ciennego do momentu, az zostana
wykonane wszystkie potaczenia pomiedzy komponentami.
e Przed przeniesieniem lub instalacja produktu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

PODEACZANIE SUBWOOFERA

AUTOMATYCZNIE PODLACZANIE DO SUBWOOFERA

Identyfikator potaczenia subwoofera jest ustawiany fabrycznie, dlatego potaczenie (bezprzewodowe) pomiedzy
urzadzeniem gtéwnym i subwooferem powinno by¢ nawiazywane automatycznie, gdy oba urzadzenia sa wigczane.

¢ Kiedy potaczenie z subwooferem zostanie nawigzane, niebieska dioda LED LINK na subwooferze przestanie migac i
zadwieci sig na state.

RECZNE PODLACZANIE DO SUBWOOFERA

Jezeli niebieska dioda LED nie przestanie miga¢, kiedy urzadzenie gtowne i subwoofer sg wigczone, nalezy ustawi¢
identyfikator, wykonujac opisane ponizej czynno$ci.low.

"J e Wazne: Przed rozpoczeciem nalezy sie upewnic, ze w pilocie znajduje sie bateria. Instrukcje znajduja sie na

str. 10.
m . SOURCE
=
:.
=

1. Podigcz przewody zasilania urzadzenia gtéwnego i subwoofera do gniazda zasilania prgdem zmiennym.

2. Naciskaj przycisk ID SET z tytlu subwoofera matym przedmiotem z ostrg koncowka przez 5 sekundy.
e Wskaznik STANDBY jest wylgczony i wskaznik LINK (niebieska dioda LED) szybko zamiga.

3. Gdy urzadzenie gtowne jest wytaczone (w trybie STANDBY (Gotowosc)), nacisnij przycisk (z (Wyciszenie) na
pilocie i przytrzymaj przez 5 sekund.

4. Komunikat ID SET pojawia sig na wyswietlaczu listwy Soundbar.

5. Aby sfinalizowac¢ potaczenie, wiacz zasilanie urzadzenia gtéwnego, podczas gdy niebieska dioda LED subwoofera
bedzie migac.
¢ Urzadzenie gtéwne i subwoofer powinny by¢ teraz potaczone.
¢ Dioda LED LINK (niebieska) na subwooferze powinna swieci¢ swiattem statym, a nie migac.

e Jezeli dioda LINK nie $wieci statym niebieskim $wiattem, oznacza to, ze proces potaczenia sie nie powiddt.
Nalezy wéwczas wytaczy¢ urzadzenie gtowne i raz jeszcze wykona¢ czynnoéci od kroku 2.

o Jako$¢ dzwieku bezprzewodowego subwoofera mozna poprawi¢ wybierajac efekt dzwigkowy.
(Patrz strona 8)
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',g

Przed przeniesieniem lub instalacja produktu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ przewdd zasilajacy.
Jesli urzadzenie gtowne jest wytaczone, bezprzewodowy gtosnik niskotonowy przejdzie w tryb czuwania, a
dioda LED STNADBY z przodu urzagdzenia bedzie miga¢ bezposrednio $wiattem czerwonym.

(Brak niebieskiej diody LED).

Jesli w poblizu listwy Soundbar korzystasz z urzadzenia, ktére uzywa tej samej czestotliwosci (2,4GHz) co
listwa Soundbar, moga wystapi¢ zakidcenia dzwigku.

Odlegtos¢ transmisiji fali radiowej wynosi ok. 10 m, jednak moze sie ona rézni¢ w zaleznoéci od $rodowiska
pracy. Jezeli pomiedzy jednostka zewnetrzng, a bezprzewodowym moduterm wzmacniacza znajduje sie
Sciana z zelbetonu lub metalu, system moze zupetnie nie dziata¢ z powodu nie przechodzenia fal
radiowych przez metal.

Jesli urzadzenie gtowne nie uzyska potaczenia bezprzewodowego, wykonaj kroki 1-5 z poprzedniej strony,
aby sprébowa¢ ponownie ustanowi¢ potaczenie urzadzenia gtéwnego z bezprzewodowym subwooferem.

[

Bezprzewodowy subwoofer posiada wbudowang antene bezprzewodowego odbioru. Jednostke nalezy
trzymac z dala od wody i wilgoci.

Aby osiagna¢ optymalng jako$¢ dzwigku, nalezy sprawdzi¢, czy obszar dookota bezprzewodowego
subwoofera jest wolny od jakichkolwiek przeszkaod.

PODEACZANIE ZESTAWU SWA-8000S
(SPRZEDAWANY ODD/ZIELNIE)

@

Aby uzyskac¢ efekt dzwigku przestrzennego, do listwy Soundbar mozna podtgczy¢ zestaw tylnych
gtodnikdw bezprzewodowych Samsung (SWA-8000S) (sprzedawane oddzielnie).

Przed nawigzaniem potaczenia z modutem odbiornika bezprzewodowego nalezy podtaczy¢ subwoofer.
Modut odbiornika bezprzewodowego nalezy podtaczy¢ do gtosnikdéw za pomoca przewodu glosnika.
Przewdd zasilajgey nalezy podtaczy¢ do gniazdka elektrycznego. Zaswieci sig dioda LED.

1. Przy wyltaczonym urzadzeniu giéwnym (w trybie STANDBY) naciénij i przytrzymaj przycisk lz (Wyciszenie) na
pilocie przez 5 sekund.

o r Db

Na wys$wietlaczu listwy Soundbar pojawi sie komunikat ID SET.

Podtacz przewdd zasilajacy modutu odbiornika bezprzewodowego (SWA-8000S) do gniazda pradu przemiennego.
TuWiacz listwe Soundbar, kiedy dioda LED LINK (niebieska) na zestawie SWA-8000S bedzie szybko migac.

Kiedy diody LED LINK (niebieskie) na subwooferze i glosniku SWA-8000S beda migac, a nastepnie zaswieca sie

Swiattem cigglym, oznacza to, ze zestaw SWA-8000S zostat podtaczony.

4
m e Moze to potrwac¢ kilka minut.

Po nawigzaniu pofgczenia listwa Soundbar oraz modut odbiornika bezprzewodowego beda taczy¢ sie
automatycznie nawet po ponownym wytaczeniu i wigczeniu urzadzen.
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Jesli modut odbiornika bezprzewodowego nie jest potgczony z listwg Soundbar (dioda LED $wieci sie na
czerwono), nalezy go potaczy¢ w ponizszy sposéb.

1. Wytacz listwe Soundbar.

2. Naciénij przycisk I:Z (Wyciszenie) na pilocie i przytrzymaj przez 5-6 sekund, az na wyswietlaczu listwy Soundbar
pojawi sie komunikat 1D SET.

3. Sprawdz, czy modut odbiornika bezprzewodowego jest przetaczony na tryb Gotowo$¢ (dioda LED $wieci sie na
€Zerwono).

4. Nacisnij przycisk ID SET z tylu za pomoca szpilki badZ ostrej wsuwki i przytrzymaj przez 5-6 sekund, az dioda
LED LINK zacznie miga¢ (na niebiesko) na module odbiornika bezprzewodowego.

5. Wigcz listwe Soundbar za pomoca przycisku d) na pilocie i poczekaj chwile. Jesli wskaznik LINK LED (Dioda
potaczenia) Swieci $wiattem ciaglym w kolorze niebieskim, oznacza to, ze zostato ustanowione potaczenie.

LACZENIE Z GLOSNIKAMI DZWIEKU PRZESTRZENNEGO
(SPRZEDAWANYMI ODDZIELNIE)

Gtosnik dzwigku Gtosnik dzwigku
przestrzennego (lewy) przestrzennego (prawy)
Modut odbiornika
bezprzewodowego

4
M e Glo$niki nalezy umiesci¢ po bokach miejsca, w ktérym stucha sie muzyki. Jezeli nie ma wystarczajaco
duzo miejsca, nalezy je umiescic tak, by byty skierowane do siebie nawzajem. Ustawi¢ je tak, by
znajdowaly sie okoto 60-90 cm powyzej uszu i skierowane byty nieco w dot.

e Modut odbiornika bezprzewodowego nalezy podiaczy¢ do gtosnikdw przestrzennych za pomoca
przewodu gtoénika.

e Na spodzie lub tylnej $cianie kazdego gosnika znajduje sie kolorowa etykieta. Kazdy kabel jest oznaczony
na koncu pojedynczym kolorowym paskiem. Nalezy podtgczy¢ kable do gtosnikéw oznaczonych tym
samym kolorem.
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PODEACZANIE DO TELEWIZORA

7/
"J e \Wazne: Przed rozpoczeciem nalezy sie upewni¢, ze w pilocie znajduje sie bateria. Instrukcje znajduja sie na

str. 10.

TV SOUNDCONNECT

Dzwiek z telewizora mozna odtwarza¢ przez zestaw Soundbar podtaczony do telewizora firmy Samsung, ktory
obstuguje funkcje TV SoundConnect.

(( - ) R

. Wiacz telewizor firmy Samsung i zestaw Soundbar.

N

Nacisnij przycisk —3 na goérnym panelu urzadzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ tryb TV.
. Na ekranie telewizora zostanie wyswietlone pytanie, czy wiaczy¢ funkcje TV SoundConnect.

. Wybierz opcje <Tak>, aby zakonczy¢ podigczanie telewizora do listwy Soundbar pilotem telewizora.

@ .

Jesli proces potaczenia TV SoundConnect sie nie powiedzie, nalezy przej$¢ do menu SoundConnect w
menu Dzwiek telewizora, wybra¢ opcje Dodaj nowe urzadzenie i ustawi¢ opcje Dodaj nowe
urzadzenie na warto$¢ WH.. Nastepnie sprobowa¢ ponownie.

Przetaczenie trybu zestawu Soundbar z telewizyjnego na inny spowoduje automatyczne wytaczenie funkcii
TV SoundConnect.

Aby potaczy¢ zestaw Soundbar z innym telewizorem, nalezy najpierw zakonczy¢ istniejace pofaczenie.
Aby zakonczy¢ istniejace potaczenie, nalezy nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk ®I na pilocie przez 5 sekund
lub przetaczy¢ w inny tryb. Aby pofaczy¢ z innym telewizorem, nalezy wykona¢ czynnosci opisane w
krokach od 1 do 4 powyzej.

Funkcja TV SoundConnect (SoundShare) jest obstugiwana przez niektore telewizory firmy Samsung
wprowadzone do sprzedazy w 2012 roku. Przed rozpoczeciem sprawdz, czy dany telewizor obstuguje
funkcje TV SoundConnect (SoundShare). (Aby uzyska¢ wiecej informacii, patrz instrukcja obstugi telewizora).
Jesli dany telewizor firmy Samsung zostat wprowadzony do sprzedazy przed 2014 rokiem, sprawdz menu
ustawien zestawu SoundShare.

Jesli odlegto$¢ pomiedzy telewizorem a zestawem Soundbar jest wigksza niz 10 m, potaczenie moze by¢
niestabilne lub dzwiek moze by¢ przerywany. W takim przypadku nalezy zmieni¢ ustawienie telewizora lub
zestawu Soundbar, tak aby znajdowaly si¢ w zasiegu dziatania, a nastgpnie ponownie ustanowi¢
potaczenie TV SoundConnect.

Zasieg dziafania funkcji TV SoundConnect

- Zalecany zasigg kojarzenia: w promieniu 2 m

- Zalecany zasieg dziatania: w promieniu 10 m

Przyciski Odtwarzaj/Wstrzymaj, Nastepny oraz Poprzedni na listwie Soundbar lub pilocie listwy Soundbar
nie steruja telewizorem.
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» Korzystanie z funkcji Bluetooth POWER On

Funkcja Bluetooth POWER On jest dostepna po pomysinym podtaczeniu listwy Soundbar do zgodnego z Bluetooth
telewizorem przy uzyciu funkcji TV SoundConnect. Gdy funkcja Bluetooth POWER On jest wigczona, wytaczenie lub
wiaczenie podtaczonego telewizora spowoduje rowniez wytaczenie lub wigczenie listwy Soundbar.

1. Podtacz telewizor do listwy Soundbar, korzystajac z funkcji TV SoundConnect.

2. Naciénij przycisk Bluetooth POWER na zestawie Soundbar i na pilocie. Na wy$wietlaczu zestawu Soundbar
zostanie wy$wietlony komunikat "ON - BLUETOOTH POWER".

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Wigczenie lub wylaczenie telewizora spowoduje wigczenie lub wytacznie zestawu
Soundbar.

¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Zestaw Soundbar wytacza sie tylko po wylaczeniu telewizora.

w o Tafunkgcja jest obstugiwana tylko w niektérych telewizorach Samsung wprowadzonych do sprzedazy od
roku 2013.

POLACZENIA Z TELEWIZOREM PRZY UZYCIU KABLA HDMI
(CYFROWEGO)

Kabel HDMI
(kupowany oddzielnie)

[sssess]

S—

HDMIIN HDMI OUT |
(TV-ARC) @

1. Podiacz kabel HDMI (kupowany oddzielnie) z gniazda HDMI OUT (TV-ARC) z tytu produktu do gniazda HDMI IN
w telewizorze.

2. Naciénij przycisk —3 na gornym panelu urzadzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybrac¢ tryb
D.IN.

w e HDMI to interfejs umozliwiajacy cyfrowa transmisje danych wideo i audio poprzez jedno ztacze.
o Jedli telewizor posiada port ARC, podtacz kabel HDMI do portu HDMI IN (ARC).
e \W miare mozliwosci zaleca sig stosowanie bezrdzeniowego kabla HDMI. Korzystajac z kabla HDMI ze
rdzeniem, uzyj kabla o $rednicy mniejszej niz 14 mm.
Wymaga wigczonej funkcji Anynet+.
Funkcja ta nie jest dostepna, jesli przewdd HDMI nie obstuguie trybu ARC.
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PODLACZANIE DO TELEWIZORA ZA POMOCA CYFROWEGO
KABLA OPTYCZNEGO

Kabel Optyczny

(kupowany oddzielnie) SOURCE
WA m E' :@
OPTICAL IN
2
mcu.lll
—b = ©

1. Potacz gniazdo OPTICAL IN (Audio) na listwie Soundbar z gniazdem wyjscia optycznego OPTICAL OUT na
telewizorze za pomoca cyfrowego kabla optycznego.

2. Naciénij przycisk —E na gornym panelu urzadzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ tryb
D.IN.

» Auto Power Link

W przypadku podigczenia urzadzenia gfownego do telewizora za pomoca kabla optycznego ustaw funkcje Auto
Power na opcje ON, aby listwa Soundbar byta automatycznie wiaczana po wtaczeniu telewizora.

1. Pofgcz listwe Soundbar z telewizorem przy uzyciu kabla optycznego (kupowany oddzielnie).

2. Naciénij przycisk —E na gérnym panelu urzadzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ tryb
D.IN.

3. Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk « na pilocie, aby wtaczy¢ badZ wytaczy¢ funkcje Auto Power
Link.

4
m e Domyslnie funkcja Auto Power Link jest wiaczona.
e \W zaleznosci od podtaczonego urzadzenia funkcja Auto Power Link moze nie dziatac.
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PODEACZANIE DO URZADZEN
ZEWNETRZNYCH

KABEL HDMI

HDMI to standardowy cyfrowy interfejs stuzacy do faczenia takich urzadzen jak telewizor, rzutnik, odtwarzacz DVD,
odtwarzacz Blu-ray, przystawka STB i inne.

Technologia HDMI pozwala na przesytanie cyfrowego sygnatu dzwiekowego o najwyzszej jakosci, umozliwiajac
uzyskanie znakomitego obrazu i dzwigku w takiej postaci, w jakiej sg one wytwarzane przez zrédto cyfrowe.

Urzadzenia HDMI OUT Kabel HDMI HDMI IN
Cyfrowe (kupowany oddzielnie)

e EMD) 2 o

1. Podtacz przewdd HDMI (kupowany oddzielnie) z gniazda HDMI IN z tytu urzadzenia do gniazda HDMI OUT w
urzgdzeniu cyfrowym.

2. Naciénij przycisk —B na gornym panelu urzadzenia gtownego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybrac¢ tryb
HDMIL.

KABEL AUDIO OPTYCZNY LUB ANALOGOWY

To urzadzenie jest wyposazone w jedno cyfrowe wejsciowe gniazdo optyczne i jedno gniazdo wejsciowe audio
analogowe (AUX), co umoZzliwia pofaczenie z urzadzeniami zewnetrznymi na dwa sposoby.

Kabel Optyczny
(kupowany oddzielnie)

OPTICAL IN SOURCE

Kabel Audio .

(kupowany oddzielnie)

M

OPTICAL OUT

®

AUX OUT

_

Odtwarzacz BD/
DVD/ Odbiornik
telewizji
kablowej/
Konsola do gier
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» Kabel AUX

1. Pofacz gniazdo AUX IN (Audio) na urzadzeniu gtéwnym z gniazdem AUDIO OUT na urzadzeniu zrédtowym za
pomoca kabla audio.

2. Nacisnij przycisk —:E] na gérnym panelu urzadzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ tryb
AUX.
» Kabel Optyczny

1. Potacz gniazdo OPTICAL IN (Audio) na urzadzeniu gtéwnym z gniazdem wyjscia optycznego OPTICAL OUT na
urzadzeniu zrédtowym za pomoca cyfrowego kabla optycznego.

2. Naciénij przycisk —E na gérnym panelu urzadzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ tryb
D.IN.

usB

Mozna odtwarza¢ pliki muzyczne zapisane w urzadzeniach pamieci masowej USB przez listwe Soundbar.

Port USB Wyswietlacz

1. Urzadzenie USB nalezy podfaczy¢ do portu USB produktu.

2. Nacisnij przycisk —3 (Zrédio) na gérmym panelu urzadzenia gléwnego Iub przycisk SOURCE na pilocie, aby
wybra¢ tryb USB.

3. Na ekranie zostanie wy$wietlony komunikat USB.
e Zestaw Soundbar zostat potgczony z urzadzeniem USB.

¢ \Wylgcza sig automatycznie (Automatyczne wytaczenie zasilania), jezeli w ciagu 5 minut nie zostanie podtaczone
zadne urzadzenie USB.

» Przed podigczeniem urzadzenia USB

Pamietaj o ponizszych wartosciach:

e Jezeli nazwa pliku folderu na urzadzeniu USB jest diuzsza niz 10 znakdw, nie jest ona wyswietlana na zestawie
Soundbar.

e Ten produkt moze nie by¢ zgodny z pewnymi typami no$nikéw pamieci USB.
e Obsfugiwane sa systemy plikow FAT16 i FAT32.
- System plikow NTFS nie jest obstugiwany.
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ZEACZA

Urzadzenie USB nalezy podfaczy¢ bezposrednio do portu USB produktu. W przeciwnym razie moga wystapic¢
problemy ze zgodnoscia USB.

Nie podtaczaj wielu urzadzeh pamieci masowej do produktu za poérednictwem czytnika kart USB z wieloma
gniazdami. Moze on nie dziata¢ prawidtowo.

Nie sg obsfugiwane protokoty PTP aparatow cyfrowych.

Nie usuwaj urzadzenia USB w trakcie przesyfania plikdw.

Urzadzenie nie odtwarza plikéw muzycznych z zabezpieczeniem DRM (MP3, WMA) z witryn komercyjnych.

Nie sg obsfugiwane zewnetrzne dyski twarde.

Nie sg obstugiwane przenosne urzadzenia telefoniczne.

Lista zgodnosci:

Czestotliwosé

Rozszerzenie Kodek h R Szybkos¢ transmisji
préobkowania
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
R MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
.mp!
MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kb/s
.wma
Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kb/s
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320 kb/s
128 ~ 192 kb/s
AAC-LC 16KHz ~ 96KHz
*.aac 5.1-kanatowy 320 kb/s
48 ~ 64 kb/s
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz
5.1-kanatowy 160 kb/s
*.wav - 16KHz ~ 48KHz do 3000 kb/s
*.09g 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~ 500 kb/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz do 3000 kb/s

4
u e Jezeli na urzadzeniu USB zapisanych jest za wiele folderdw i plikéw, odczyt moze troche potrwac.
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FUNKCJE

TRYB WEJSCIA

Naciénij przycisk —E na gérnym panelu urzadzenia gléwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ zadany
tryb.

SOURCE

=

+ G

Ilﬂ

e voL|

&2
=

Tryb wejécia Wyswietlacz
Cyfrowe wejscie optyczne BN
Wejscie ARC (HDMI OUT)

Wejscie AUX AUX

Wejscie HDMI HDMI
Tryb BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v

Tryb USB usB

FUNKCJA AUTO POWER DOWN

Urzadzenie wylgcza sie automatycznie w nastepujacych warunkach:
o Tryb D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Jezeli przez 5 minut nie zostanie odebrany zaden sygnat audio.
e Tryb AUX
- Jesli przez 5 minut nie zostanie podtaczony przewod AUX.
- Jezeli po podtgczeniu przewodu do gniazda AUX przez 8 godzin nie zostanie nacisniety zaden PRZYCISK.

ON/OFF funkciji automatycznego wytaczania zasilania Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Pl przez 5 sekund. Na wyswietlaczu zostanie wySwietlony komunikat ON - AUTO POWER DOWN /
OFF - AUTO POWER DOWN.
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FUNKCJE

BLUETOOTH

Urzadzenie Bluetooth mozna podtaczy¢ do listwy Soundbar i bezprzewodowo stuchaé muzyki w standardzie stereo.

LACZENIE SYSTEMU SOUNDBAR Z URZADZENIEM
BLUETOOTH

Sprawdz, czy urzadzenie Bluetooth obstuguje funkcje zestawu stuchawek stereo obstugujacego funkcje Bluetooth.

Urzadzenie Bluetooth

1. Naciénij przycisk —B na goérnym panelu urzagdzenia gtéwnego lub przycisk SOURCE na pilocie, aby wybra¢ tryb
BT.
¢ Na przednim wyswietlaczu listwy Soundbar zostanie wySwietlony komunikat BT READY.

2. Wybierz menu Bluetooth na urzadzeniu Bluetooth, ktére ma by¢ podigczone. (Patrz instrukcja obstugi urzadzenia
Bluetooth.)

3. Wybierz ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series” z listy.
e Gdy zestaw Soundbar jest podtaczony do urzadzenia Bluetooth, na przednim panelu zostanie wy$wietlony

komunikat [Nazwa urzadzenia Bluetooth] — BT.

¢ Nazwa urzadzenia moze by¢ wy$wietlona tylko w jezyku angielskim. Nazwa napisana w innym jezyku zostanie

podkreslona ,, _".

e Jezeli kojarzenie urzadzenia Bluetooth z systemem Soundbar nie powiodto sig, usun poprzednig pozycie
,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series” znaleziong przez urzadzenie Bluetooth i przeprowadz ponowne
wyszukiwanie systemu Soundbar.

4. Odtworz muzyke na podtaczonym urzadzeniu.

e Mozna stucha¢ muzyki odtwarzanej w podtaczonym urzadzeniu Bluetooth z systemu Soundbar.

o W trybie BT funkcje: Odtwarzaj/Wstrzymaj/Nastepny/Poprzedni nie sg dostepne. Funkcje te jednak sa
dostepne w urzadzeniach Bluetooth z obstuga AVRCP.

@ e Jesli podczas podigczania urzadzenia Bluetooth zostanie wyswietlone zadanie wprowadzenia kodu PIN,

wprowadz <0000>.

e Jednorazowo moze by¢ skojarzone tylko jedno urzadzenie Bluetooth.

e Polgczenie Bluetooth zostanie przerwane w przypadku wylaczenia zestawu Soundbar.

e Zestaw Soundbar moze nieprawidtowo wykona¢ operacje wyszukiwania lub potaczenia Bluetooth w
ponizszych przypadkach:
- Jezeli wokot systemu Soundbar wystepuije silne pole elektryczne.
- Jezeli kilka urzadzen Bluetooth jest skojarzonych z systemem Soundbar jednoczesnie.
- Jezeli urzadzenie Bluetooth jest wylaczone, nie znajduje sie na wiasciwym miejscu lub dziata nieprawidtowo.
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FUNKCJE

e Nalezy pamieta¢, ze urzadzenia takie jak kuchenki mikrofalowe, adaptery bezprzewodowej sieci LAN,
lampy fluorescencyjne oraz kuchenki gazowe wykorzystuja ten sam zakres czestotliwo$ci, co urzadzenie
Bluetooth, co moze powodowaé zakidcenia elektryczne.

e Zestaw Soundbar obstuguje dane SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

e Nalezy podtaczac tylko urzadzenia Bluetooth obstugujace funkcie A2DP (AV).

o Nie mozna podiacza¢ zestawu Soundbar do urzadzenia Bluetooth, obstugujacego tylko funkcje HF
(z zestawem stuchawkowym).

e Po skojarzeniu listwy Soundbar z urzadzeniem Bluetooth wybranie opcji ,[Samsung] HW-Jxxxx
J-Series” z listy zeskanowanych urzadzen spowoduje automatyczne przetaczenie listwy Soundbar w tryb
BT.

- Dostepne wtedy, gdy zestaw Soundbar znajduije sie na liscie urzadzenh potgczonych z urzadzeniem
Bluetooth. (Urzadzenie Bluetooth i zestaw Soundbar musza by¢ wczesniej co najmniej raz pofaczone).

e Zestaw Soundbar zostanie wyswietlony na liscie wyszukiwanych urzadzen urzadzenia Bluetooth tylko
wtedy, gdy na zestawie Soundbar wyswietlony jest komunikat BT READY.

e W trybie TV SoundConnect nie mozna potaczy¢ zestawu Soundbar z innym urzadzeniem Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Jezeli uprzednio sparowane urzadzenie Bluetooth sprobuje sie potaczy¢ z listwa Soundbar, kiedy funkcja Bluetooth
POWER On jest wigczona, a listwa Soundbar jest wylaczona, woéwczas listwa Soundbar automatycznie sie wigczy.

1. Naciénij przycisk Bluetooth POWER na pilocie, kiedy listwa Soundbar jest wigczona.
2. Na wyéwietlaczu listwy Soundbar pojawi sie komunikat ON - BLUETOOTH POWER.

ODLACZANIE URZADZENIA BLUETOOTH OD SYSTEMU
SOUNDBAR

Urzadzenia Bluetooth mozna odigczy¢ od systemu Soundbar. Aby zapoznaé sie z instrukcja, nalezy przeczytat
podrecznik uzytkownika urzadzenia Bluetooth.

e System Soundbar zostanie odtaczony.

e (Gdy system Soundbar jest odtgczony od urzadzenia Bluetooth, na przednim wy$wietlaczu systemu Soundbar
pojawi sie komunikat BT DISCONNECTED.

ODLACZANIE SYSTEMU SOUNDBAR OD URZADZENIA BLUETOOTH

Nacisnij przycisk SOURCE na pilocie lub przycisk —5 na goérnym panelu urzadzenia, aby przetaczy¢ tryb BT w inny

lub wytaczy¢ zestaw Soundbar.

e Podtaczone urzadzenie Bluetooth bedzie przez pewien czas czekato na odpowiedz z systemu Soundbar, po czym
zakonczy potaczenie. (Czas odtaczenia moze sie rézni¢ w zaleznosci od urzadzenia Bluetooth)

%4
M o W trybie potaczenia Bluetooth potaczenie Bluetooth moze zosta¢ utracone, jesli odstep pomiedzy
systemem Soundbar a urzadzeniem Bluetooth przekracza odlegto$¢ 10 m.
e System Soundbar wytgcza sie automatycznie po 5 minutach w trybie gotowosci.
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FUNKCJE

» Wiecej informacji o potaczeniu Bluetooth
Bluetooth to technologia umoZliwiajgca urzadzeniom posiadajacym funkcje Bluetooth fatwa interakcje ze sobg za
pomoca bezprzewodowego potaczenia o krotkim zasiegu.
e Urzadzenia Bluetooth moga powodowa¢ szum lub nieprawidtowe dziatanie, w zalezno$ci od sposobu uzycia,
jezeli:
- Czes¢ urzadzenia jest w kontakcie z systemem odbioru/transmisji urzadzenia Bluetooth lub systemu Soundbar.

- Z powodu wahan pola elektrycznego powstatych na skutek przeszkdd takich jak $ciany, narozniki lub scianki
dziatowe.

- W przypadku narazenia urzadzenia na zaktdcenia elektryczne pochodzace od urzadzen korzystajacych z tej
samej czestotliwosci, takich jak sprzet medyczny, kuchenki mikrofalowe lub urzadzenie bezprzewodowe LAN.

e System Soundbar nalezy kojarzy¢ z urzadzeniem Bluetooth zachowujac niewielka odlegtos¢ pomigdzy nimi.

e Im wieksza odleglos¢ pomiedzy systemem Soundbar a urzadzeniem Bluetooth, tym gorsza jakosc.
Jezeli odlegtos¢ przekroczy zasieg roboczy Bluetooth, nastgpi utrata potaczenia.

e W obszarach stabego odbioru tacznos¢ Bluetooth moze nie dziata¢ poprawnie.

e Potgczenie Bluetooth dziata tylko w poblizu zestawu. Polgczenie zostaje automatycznie przerwane w przypadku
odlegtosci przekraczajacej ten zasieg. Nawet w tym zasiegu jakos¢ dzwigku moze ulec pogorszeniu z powodu
przeszkéd takich jak Sciany lub drzwi.

e To urzadzenie bezprzewodowe moze powodowa¢ zakidcenia elektryczne podczas pracy.

KORZYSTANIE Z APLIKACJI SAMSUNG AUDIO REMOTE

» Instalowanie aplikacji Samsung Audio Remote

Aby obstugiwa¢ listwe Soundbar przy pomocy aplikacji Samsung Audio Remote zainstalowanej na urzadzeniu
przeno$nym, nalezy ja pobra¢ ze strony sklepu Google Play.

Hasto wyszukiwania : Samsung Audio Remote
» Getiton
Google play

» Uruchamianie aplikacji Samsung Audio Remote

Aby uruchomi¢ aplikacje Samsung Audio Remote, nalezy dotkna¢ ikony Audio Remote na urzadzeniu przenosnym i
postepowac zgodnie z wySwietlanymi instrukcjami.

M

Audio Rem

— =/

w e Aplikacja Samsung Audio Remote jest obstugiwana tylko na smartfonach i urzadzeniach przeno$nych z

systemem operacyjnym Android w wersji 3.0 lub nowszej.
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FUNKCJE

AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA

Firma Samsung moze w przysztosci zapewnia¢ aktualizacje oprogramowania wewnetrznego listwy Soundbar.

Jezeli dostepna bedzie aktualizacja oprogramowania wewnetrznego, mozliwe bedzie jego uaktualnienie poprzez
podtaczenie urzadzenia USB z zapisang na nim aktualizacjg oprogramowania do gniazda USB listwy Soundbar.

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku wiekszej liczby plikow aktualizacji, nalezy je zapisywac¢ w urzadzeniu USB
pojedynczo i uzywac¢ ich do aktualizacji oprogramowania po kolei.

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat pobierania plikow aktualizacji, nalezy odwiedzi¢ strone Samsung.com lub
skontaktowac sig z centrum obstugi telefonicznej Samsung.

7.

Wiz urzadzenie USB zawierajace aktualizacje oprogramowania wewnetrznego do portu USB gtéwnego
urzadzenia.

Aktualizacja oprogramowania moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli na urzadzeniu pamieci masowej USB sg
zapisane pliki dzwigkowe obstugiwane przez listwe Soundbar.

Nie odtaczaj zasilania ani nie wyjmuj urzadzenia USB podczas aktualizacji. Po zakonczeniu aktualizacji
oprogramowania urzadzenie gtowne zostanie automatycznie wytaczone.

Po aktualizacji wszystkie ustawienia zostang przywrécone do wartosci fabrycznych. Zalecamy zapisanie
ustawien, aby mozliwe byto ich tatwe przywrédcenie po wykonaniu aktualizacji. Nalezy pamietac, ze
aktualizacja oprogramowania spowoduije takze roztaczenie a nastepnie ponowne potaczenie subwoofera.
Jesli potaczenie subwoofera nie zostanie automatycznie ustanowione ponownie po aktualizacji, patrz
strona 15. Gdyby aktualizacja oprogramowania nie powiodta sig, zalecamy sformatowanie urzadzenia
USB do systemu plikéw FAT16 i ponowna prébe aktualizacii.

Po zakonczeniu aktualizacji oprogramowania wylacz urzadzenie, a nastepnie naciénij i przytrzymaj przycisk
(1) przez ponad 5 sekund. Na ekranie zostanie wySwietlony komunikat ,INIT” i urzadzenie zostanie
wylaczone. Aktualizacja zostata zakonczona.

Nie nalezy formatowa¢ napedu USB w systemie NTFS. Zestaw Soundbar nie obstuguje systemu plikow
NTFS.

Niektore urzadzenia pamieci USB nie sa obstugiwane, zaleznie od producenta.
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ROZWIAZYWANIE P

Przed zgtoszeniem sie do serwisu nalezy sprawdzi¢ nastep

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

ROBLEMOW

ujgce informacie.

Urzadzenie sie nie wigcza.

e (zy kabel zasilania jest podtaczony do gniazda?

‘ - Podfacz kabel zasilania do gniazda.

Funkcja nie dziata, gdy naciskany jest dany przyci

isk.

e Czy w powietrzu sg tadunki elektrostatyczne?

‘ = Odigcz kabel zasilania i podtacz ponownie.

Brak dzwieku.

o Czy wigczona jest funkcja wyciszenia?

e Czy glosnos¢ ustawiona jest na minimalng?

-> Naciénij przycisk tZ (Wyciszenie), aby wytaczy¢ te
funkcje.

- Ustaw glosnose.

Pilot nie dziata.

o Czy baterie sg wyczerpane?

e Czy odlegto$¢ pomiedzy pilotem a jednostka gtéwna
jest zbyt duza?

- Wymien baterie.

=> Przesun blizej do urzadzenia.

Uruchomienie trybu TV SoundConnect (taczenie t

elewizora) nie powiodto sie.

e Czy ten telewizor obstuguje tryb TV SoundConnect?

e (Czy dany telewizor posiada najnowsza wersje
oprogramowania sprzetowego?

e Czy w trakcie potgczenia wyswietlany jest btgd?

= Tryb TV SoundConnect jest obstugiwany przez
niektore telewizory firmy Samsung wprowadzone na
rynek po 2012 roku. Sprawdz, czy dany telewizor
obsfuguije tryb TV SoundConnect.

=> Aktualizuj oprogramowanie sprzetowe telewizora do
najnowszej wersji.

- Skontaktuj sie z centrum obstugi klienta firmy
Samsung.

- Zresetowa¢ potgczenie TV SoundConnect i
ponownie pofaczy¢. Aby zresetowaé potgczenie
TV SoundConnect, nalezy nacisnac i przytrzymac
przycisk »I przez 5 sekund.

Czerwona dioda na subwooferze bedzie miga¢ i subwoofer nie bedzie generowat zadnego

dzwieku.

e Subwoofer moze nie by¢ podigczony do gtéwnej
czg$ci urzadzenia.

= Sprébuj ponownie potaczy¢ subwoofer.
(Patrz str. 15)
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DODATEK

DANE TECHNICZNE

usB 5V /0,5A
Jednostka gtéwna 2,7 kg
Waga Subwoofer 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) | ™ 9
OGOLNE Jednostka gtéwna 1078,0x 47,5 x 129,0 mm
Wymiary
(szer. x wys. x gieb.) | Subwoofer
(PS-WJG00OR / PS-WJ6001R) | 20 X 335.0x 1540 mm
Zakres temperatur roboczych +5°C do +35°C
Zakres wilgotnosci roboczej 10 % do 75 %
Jednostka gtéwna 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1KHz
N N2 fvr;ja;:z;‘v‘;wa mee Subwoofer
< 0,
(PS-WJB0OOR / PS-WJ6001R) | 00 3 OHM, THD=10%, 100Hz

Konstrukcja, dane techniczne urzadzenia oraz ekran Apps (Aplikacje) moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

Znamionowe dane techniczne

- Samsung Electronics Co., Ltd. zastrzega sobie prawo do zmiany danych technicznych bez uprzedzenia.

- Wage i wymiary podano w przyblizeniu.

- Informacje dotyczace zasilania oraz zuzycia mocy znajduja sie w na etykiecie dofgczonej do urzadzenia.

¥ Informacija o licencji Open Source

- W przypadku pytan i watpliwo$ci dotyczacych oprogramowania typu ,Open Source” nalezy sie skontaktowac
z firmg Samsung za pomoca poczty e-mail (0ss.request@samsung.com).

30



DODATEK

LICENCJI

DOLBY.
DIGITAL

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. Symbol Dolby i podwdjne D sg znakami towarowymi firmy Dolby
Laboratories.

®

=

2.0 Channel

Informacje dotyczace patentdw DTS mozna znalez¢ na stronie: http://patents.dts.com. Wyprodukowano na licenciji
DTS Licensing Limited. DTS, jego graficzny symbol, & DTS i symbol tacznie, to zastrzezone znaki towarowe, a DTS
2.0 Channel to znak towarowy firmy DTS Inc. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

HOm

Wyrazenia HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI to znaki towarowe lub zarejestrowane
znaki towarowe firmy HDMI Licensing LLC w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

Modele bezprzewodowe (z obstuga czestotliwosci 5,15 GHz-5,35 GHz)

Samsung Electronics ovim izjavijuje da je ova oprema usaglasena sa sustinskim zahtevima i
drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC.
Zvaniénu Izjavu o usaglasenosti moZete naci na adresi http://www.samsung.com. Idite na

Podrska > Trazi podrSku za proizvod i unesite naziv modela.
Ova oprema se moze Kkoristiti u svim EU zemljama.
Ova oprema se moze koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Modele bezprzewodowe (bez obstugi czestotliwosci 5,15 GHz-5,35 GHz)

Samsung Electronics ovim izjavijuje da je ova oprema usaglasena sa sustinskim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC.

Zvaniénu Izjavu o usaglasenosti moZete naci na adresi http://www.samsung.com. Idite na
Podrska > Trazi podrsku za proizvod i unesite naziv modela.
Ova oprema se moZze koristiti u svim EU zemljama.
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SAMSUNG

Kontakt do SAMSUNG

Jesli masz pytania dotyczace produktow marki Samsung, zapraszamy do kontaktu z naszg infolinia.

3

ENERGY STAR

Country | Contact Centre & | Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
UK 0330 SAMSUNG (7267864) W samsung, com/uk/support AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
- [Only for Dealers] 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864* SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
GERMANY (0,20 €At aus dem ot Fstner, aus www.samsung.com/de/support m;vs;rg;iggghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS | (¢ o 10/Min Wiy samsung.com/nl/support SERBIA 0113216899 . samsting.com/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)vl\j\{\é.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fgagggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
poLp | B01-T7T2678 b +4B 22607-93-33" |\ o oo complisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support
[Sposdéb poprawnego usuwania baterii, w ktére Prawidtowe usuwanie produktu
wyposazony jest niniejszy produkd] (zuzyty sprzet elektryczny & elektroniczny)
|

(Dotyczy krajéw, w ktérych stosuje sie systemy segregacji

odpadéw)

Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukcji obstugi lub opakowaniu

(Dotyczy krajow, w ktorych stosuje sie systemy segregacji

odpadéw)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub

oznacza, ze po uptywie okresu uzytkowania baterie, w ktére
wyposazony byt dany produkt, nie moga zosta¢ usunigte wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Przy
zastosowaniu takiego oznaczenia symbole chemiczne (Hg, Cd lub Pb)
wskazuijg, ze dana bateria zawiera rte¢, kadm lub ofdéw w iloci
przewyzszajacej poziomy odniesienia opisane w dyrektywie WE
2006/66.

Jesli baterie nie zostana poprawnie zutylizowane, substancje te moga
powodowa¢ zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub $rodowiska
naturalnego.

Aby chroni¢ zasoby naturalne i promowa¢ ponowne wykorzystanie

materiatdw, nalezy oddziela¢ baterie od innego typu odpaddw i
poddawac je utylizacji poprzez lokalny, bezptatny system zwrotu baterii.

dokumentacji oznacza, ze po zakonczeniu eksploatacji nie nalezy tego
produktu ani jego akcesoriéw (np. tadowarki, zestawu stuchawkowego,
przewodu USB) wyrzuca¢ wraz ze zwyklymi odpadami gospodarstwa
domowego. Aby unikna¢ szkodliwego wptywu na $rodowisko naturaline
i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpaddw, prosimy
0 oddzielenie tych przedmiotéw od odpadéw innego typu oraz o
odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania
materiatow.

W celu uzyskania informaciji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego
dla srodowiska recyklingu tych przedmiotéw, uzytkownicy w
gospodarstwach domowych powinni skontaktowaé sie z punktem
sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub z
organem wiadz lokalnych.

Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowa¢ sie ze swoim dostawca i
sprawdzi¢ warunki umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriow nie
nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Informacije 0 naporima kompanije Samsung da doprinese ocuvanju zivotne sredine i 0 specificnim zakonskim obavezama u pogledu
proizvoda, npr. Direktivi o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i restrikcijama hemikalija (REACH), potraZite na slede¢oj adresi:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html



SAMSUNG HW-J6000R
HW-J6001R

Manualul utilizatorulul

Imaginati-va posibilitatile

Va multumim ca ati achizitionat un produs Samsung.
Pentru a beneficia de servicii mai complete, va rugam sa va inregistrati produsul la adresa:

WWW.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Toate drepturile sunt rezervate.



INITIERE

INFORMATII DE SIGURANTA

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU SCOATETI CAPACUL POSTERIOR (SAU DIN SPATE).
N INTERIOR NU EXISTA PIESE CARE POT FI REPARATE DE UTILIZATOR. PENTRU SERVICE, ADRESATI-VA

PERSONALULUI CALIFICAT.
Acest simbol indica existenta tensiunii inalte.
Contactul cu orice parte interna a acestui aparat

este periculos.

NU DESCHIDETI e o <
insotit de documentatie importanta pentru
functionare si intretinere.

RISC DE ELECTROCUTARE g Acest simbol indica faptul ca aparatul este

@ Produs clasa II: Acest simbol indica ca nu este necesara impamantarea.

[ 4 Tensiune c.a.: Acest simbol indica ca tensiunea nominala marcata cu simbol este tensiunea c.a.

- Tensiunea c.c.: Acest simbol indica ca tensiunea nominala marcata cu simbol este tensiunea c.c.

ﬂ Atentie! Consultati instructiunile de utilizare: Acest simbol instruieste utilizatorul sa consulte manualul
de utilizare pentru mai multe informatii legare de siguranta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu si de electrocutare, feriti aparatul de ploaie si umezeala.

ATENTIE : PENTRU A PREVENI ELECTROCUTAREA, POTRIVITI LAMELA STECHERULUI IN PRIZA Sl
INTRODUCET!I COMPLET.

e Acest aparat trebuie conectat la o priza de curent alternativ cu conectare de protectie prin impamantare.

e Pentru a deconecta aparatul de la priza, trebuie sa scoateti stecherul, drept urmare priza va fi imediat functionala.
ATENTIE

¢ Nu expuneti acest aparat la scurgeri sau stropiri. Nu plasati pe aparat obiecte pline cu lichid, cum ar fi vazele.

e Pentru a opri complet aparatul, trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza de perete. Prin urmare, cablul de
alimentare trebuie sa poata fi accesat cu usurinta in orice moment.



INITIERE

PRECAUTII

*99.1mm *

Asigurati-va ca sursa dvs. de curent alternativ este in concordanta cu autocolantul de identificare aflat pe spatele
unitatii. Instalati unitatea in pozitie orizontala sau pe un suport solid (mobild), cu suficient spatiu in jur pentru
ventilatie 7~10 cm. Asigurati-va ca fantele de ventilatie nu sunt acoperite. Nu asezati unitatea pe amplificatoare
sau pe alte echipamente care se pot incinge. Aceasta unitate este destinata pentru utilizare continua. Pentru a opri
complet unitatea, deconectati cablul de alimentare de la priza. Deconectati unitatea de la prizé daca nu o utilizati
mai mult timp.

= 7

Nu expuneti aparatul la actiunea directa a razelor
soarelui sau a altor surse de caldura.
Aparatul se poate supraincalzi si defecta.

In timpul furtunilor cu descércari electrice, scoateti
stecherul din priza. Cresterile de tensiune din cauza
descarcarilor electrice pot duce la defectarea aparatului.

Protejati aparatul de umiditate (de ex. vaze) si caldura Baterille utilizate pe acest produs contin chimicale

excesiva (de ex. un semineu) sau de echipamentele
care creeaza campuri magnetice sau electronice
puternice. Deconectati cablul de alimentare de la
sursa de alimentare cu curent alternativ in cazul unei
disfunctionalitati. Aparatul nu este destinat utilizarii
industriale. Utilizati produsul doar in scopuri personale.
Este posibil s& se creeze condens, daca aparatul

sau discul au fost depozitate la temperaturi scazute.
Daca transportati unitatea pe timpul iernii, asteptati
aproximativ 2 ore Tnainte de utilizare, pentru ca unitatea
sa ajunga la temperatura camerei.

daunatoare pentru mediul inconjurator. Nu aruncati
bateriile impreuna cu celelalte reziduuri menajere. Nu
aruncati bateriile in foc. Nu scurtcircuitati, dezasamblati
sau supraincalziti bateriile. Exista pericolul de explozie
dacé bateria este inlocuita incorect. inlocuiti bateria cu
una de acelasi tip sau de un tip echivalent.

AVERTISMENT: NU INGHITITI BATERIILE, PERICOL DE ARSURI CHIMICE.

[Telecomanda include] Acest aparat contine o baterie rotunda.

Daca este inghitita bateria rotunda, poate provoca arsuri interne grave in doar 2 ore si poate provoca

moartea. Nu lasati bateriile noi si pe cele folosite la indemana copiilor. in cazul in care compartimentul
bateriilor nu se inchide, incetati utilizarea aparatului si nu il lasati la indeméana copiilor. Daca aveti impresia ca un copil a
inghitit o baterie sau si-a introdus-o in orice orificiu corporal, consultati imediat un medic.
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Informatii de siguranta
Accesorii incluse

DESCRIERI

Panoul Superior/Frontal
Panoul din Spate/Jos
Telecomanda

INSTALAREA

Instalarea sistemului Soundbar
Instalarea Suportului de Perete

Plasarea sistemului Soundbar pe un suport de
televizor

Instalarea sistemului Soundbar ca unitate de
sine statatoare

CONEXIUNI
Conectarea Subwoofer-ului

Conectarea SWA-8000S
(Vandut separat)

Conectarea la un televizor

TV SoundConnect

Conexiuni la televizor cu un cablu HDMI
(Digital)

Conectarea unui televizor utilizand cablul optic
digital

Conectarea la dispozitivele externe
Cablu HDMI

Cablu audio optic sau analog

usB

24
24
25
28

29
29
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FUNCTII

Mod intrare
Bluetooth
Actualizarea software

DEPANARE

Depanare

ANEXA

Specificatii

Figurile si ilustratiile din acest manual pentru
utilizator au rol consultativ si pot diferi de aspectul
efectiv al aparatului.

Se poate percepe o taxa administrativa in

urmatoarele situatii:

(@) uninginer este chemat la solicitarea dvs. si
aparatul nu prezinta niciun defect (rezulta ca nu
ati citit manualul de utilizare).

(b) duceti unitatea la un centru de reparatii si
aparatul nu prezinta niciun defect (rezulta ca nu
ati citit manualul de utilizare).

Cuantumul acestei taxe administrative va va fi
comunicat Tnainte de efectuarea oricarei vizite la
domiciliu sau la locul de munca.



INITIERE

ACCESORII INCLUSE

INAINTE DE A CITI MANUALUL UTILIZATORULUI

Aveti in vedere urmétoarele informatii inainte de a citi acest manual.

» Pictogramele utilizate in manual

Pictograma Termen Definitie
@ Atentie Indica situatia in care o functie nu functioneaza sau in care setarile au fost anulate.
/) L - ; ) - ' - . ) L
> Nota Indica sugestii sau instructiuni pe pagina respectiva, care ajuta la activarea functiei.
In continuare sunt enumerate accesoriile livrate.
4 A
=
Telecomanda / Cablu de alimentare : Adator de c.a/c.c
Baterie cu litiu (3V : CR2032) 2EA P e
|n =) ] }
| T ]
Brida de montare : 2 EA Ghid pentpr:r:ltc;ntarea pe Brida de fixare a suportului : 2 EA
g J

u e Aspectul accesoriilor poate diferi putin fata de imaginile de mai sus.




DESCRIERI

PANOUL SUPERIOR/FRONTAL

——a VOL. -/ +

d) Buton (Alimentare) Controleaza nivelul volumului.
Valoarea numerica asociata cu nivelul

Pomeste si opreste Soundbar. volumului apare pe afisajul frontal.

Afisaj — ] Buton (Surs3)
Afiseaza modul curent. Selecteaza intrarea D.IN, AUX, HDMI, BT, TV, USB.
e Daca mentineti apasat timp de 3 secunde

butonul =7 cand unitatea este alimentata,
acesta se va comporta apoi ca butonul
? (Mut). Pentru a anula configurarea butonului
U4 (Mut), mentineti din nou apasat butonul
=] timp de cel putin 3 secunde.

'*g e Butonul de alimentare va deveni activ la 4 - 6 secunde dupa ce conectati cablul de alimentare cu curent
alternativ.
e (Cand porniti aceasta unitate, va surveni o intarziere de 4 sau 5 secunde Tnainte de reproducerea sunetului.
e Daca doriti sé ascultati sunetul numai prin sistemul Soundbar, trebuie sa opriti difuzoarele televizorului din
meniul Configurare audio al televizorului. Consultati manualul televizorului.
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PANOUL DIN SPATE/JOS

AUX IN HDMI IN
Conectati la iesirea analogica a unui Intra semnale audio si video
dispozitiv extern. simultan, printr-un cablu HDMI.

Utilizati cand conectati un dispozitiv
extern acceptat.

OPTICAL IN (D.IN)
Conectati la iesirea digitala
(opticd) a unui dispozitiv
extern.

HDMI OUT (TV-ARC)

Utilizata pentru iesirea
semnalelor audio i video
simultan, printr-un cablu
HDMI.

DC 14V
(Alimentare)

Conectati adaptorul de alimentare cu

curent continuu la borna de alimentare si ® Q » (Port USB)
apoi conectati stecherul adaptorului de
alimentare la priza. Conectati aici dispozitivele USB

pentru a reda figiere de pe acestea.

e (Cand deconectati cablul de alimentare al adaptorului de alimentare cu curent continuu de la priza, tineti de
stecher. Nu trageti de cablu.

e Nu conectati aceasta unitate sau alte componente la o prizé de curent alternativ inainte de realizarea
tuturor conexiunilor intre componente.

e Asigurati-va ca asezati adaptorul de c.a./c.c. intins pe 0 masa sau pe podea. Daca plasati adaptorul de
c.a./c.c. astfel incat sa atarne cu fata intrérii de c.a. a cablului in sus, exista riscul ca in adaptor sa patrunda
apa sau alte substante stréine care pot deteriora adaptorul.




DESCRIERI

TELECOMANDA

/—.

7

" EFFECT SOUND

500D (©)  Bisetooth)

SOURCE

POWER 7,

|

|

SOURCE
Apasati pentru a selecta o sursa conectata la sistemul Soundbar.

Mut

Puteti reduce volumul la O prin simpla apasare a unui buton.
Apasati din nou pentru a restaura sunetul la volumul anterior.

Repetare

Puteti seta functia Repetare in timpul redarii muzicii de pe un dispozitiv USB.
OFF - REPEAT : Anuleaza functia de redare repetata.

TRACK - REPEAT : Reda repetat o piesa.

ALL - REPEAT : Reda repetat toate piesele.

RANDOM - REPEAT : Reda piesele in ordine aleatorie.
(O piesa care a fost deja redata poate fi redata din nou.)

Salt inainte

Daca pe dispozitivul de pe care se realizeaza redarea exista mai multe
fisiere, dupa apasarea butonului 1 va fi selectat fisierul urmator.
Bluetooth POWER

Apasati butonul Bluetooth POWER de pe telecomanda pentru a activa

sau dezactiva functia de pornire prin Bluetooth POWER On.
Consultati paginile 19 si 26 pentru detalii.

((0)) SOUND

Sunet surround adauga profunzime si spatialitate sunetului. Apasand
repetat butonul ((0)) SOUND, parcurgeti setérile Sunet surround:
ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

Tineti apdsat butonul B> timp de 5 secunde pentru a activa si dezactiva functia
Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Functia Anynet+ va permite sa controlati sistemul Soundbar cu telecomanda de
pe un televizor Samsung compatibil cu Anynet+.

Sistemul Soundbar trebuie conectat la televizor prin intermediul unui cablu HDMI.

Tineti apdsat butonul « timp de 5 secunde pentru a activa si dezactiva functia
Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sincronizeaza sistemul Soundbar cu o sursa conectata prin mufa optica, astfel incat
acesta sa porneasca automat la pornirea televizorului. (Consultati pagina 20)
Functia Auto Power Link este disponibild doar in modul D.IN.

SOUND EFFECT

Puteti selecta dintre 6 moduri de sunet: STANDARD (Sunet Original),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, si NIGHT MODE - in functie de
tipul de continut pe care doriti s 1l audiati.

Selectati modul STANDARD daca doriti s& ascultati sunetul original.

* DRC (Dynamic Range Control)
Va permite sa aplicati controlul intervalului dinamic asupra sistemului Dolby Digital.
Tineti apasat butonul SOUND EFFECT timp de 5 secunde in modul
STANDBY pentru a activa sau dezactiva functia DRC (Dynamic Range Control
(Control interval dinamic)).

8



Alimentare
Porneste si opreste Soundbar.

Volum
Regleaza nivelul volumului unitatii.

Redare/Pauza
Apasati butonul ®II pentru a trece in pauza redarea fisierului.
Apasati din nou butonul M pentru a reda fisierul selectat.

Salt inapoi
Daca pe dispozitivul de pe care se realizeaza redarea exista mai multe
fisiere, dupa apasarea butonului I« va fi selectat fisierul anterior.

SOUND CONTROL

Apasati pentru a selecta TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER sau REAR LEVEL.

Apoi, utilizati butoanele 4, » pentru a regla volumul pentru TREBLE sau BASS
intre -6 ~ +6 si volumul pentru SUBWOOFER LEVEL de la -12 siintre -6 ~ +6.
Mentineti apasat butonul SOUND CONTROL aproximativ 5 secunde pentru a
ajusta sunetul pentru fiecare banda de frecventa. Puteti selecta una dintre
optiunile 150Hz, 300Hz, 600Hz, 1,2KHz, 2,5KHz, 5KHz si 10KHz, pe care o
puteti ajusta apoi intre -6 ~ +6.

Daca sistemul Soundbar este conectat la un televizor digital, iar semnalul video si
cel audio nu sunt sincronizate, apasati butoanele SOUND CONTROL pentru a
le sincroniza. Utilizati butoanele 4, P pentru a seta intarzierea sunetului la valori
intre 0 ms ~i 300 ms. In modul USB, TV sau BT, este posibil ca functia Audio
Sync sa nu functioneze.

Pentru a activa sau dezactiva sunetul boxei din spate, selectati REAR
SPEAKER din setarile de sunet, apoi reglati volumul intre OFF-RS si ON-RS
utilizand butoanele <4, ».

Pentru a controla volumul sunetului nivelului din spate, selectati REAR LEVEL din
setarile de sunet, apoi reglati volumul intre RS -6 ~ +6 utilizand butoanele 4, .

DESCRIERI

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

@ e REAR SPEAKER si modul REAR LEVEL sunt disponibile doar cand conectati sistemul SWA-8000S

(vandut separat).

- Daca sistemul SWA-8000S este deconectat, REAR SPEAKER si REAR LEVEL raman afisate, dar

functiile nu sunt disponibile.
e Controlati televizorului cu ajutorul telecomenzii acestuia.




DESCRIERI

» Controlul sistemului Soundbar cu ajutorul telecomenzii televizorului
1. Tineti apasat butonul ((0)) SOUND timp de peste 5 secunde in timp ce sistemul Soundbar este pomit.
2. Pe afisajul sistemului Soundbar apare ,ON - TV REMOTE”.

3. n meniul televizorului, setati boxele televizorului la boxe externe.

'*g e Optiunea nu este disponibila daca functia TV ARC sau modul HDMI sunt in curs de utilizare.

o In aceasta functie nu este disponibil niciun buton, cu exceptia butoanelor VOL +/- si (2 (Mut).

e Meniurile televizorului diferd n functie de producator si de model. Pentru informatii suplimentare, consultati
manualul de utilizare a televizorului.

e Producatori care accepta aceasta functie:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- In functie de producétorul telecomenzii, este posibil ca aceasta functie sa nu fie compatibild cu

telecomanda televizorului dvs.

e Pentru a dezactiva aceasta functie, apasati butonul ((©)) SOUND timp de 5 secunde.

Pe afisajul sistemului Soundbar apare ,OFF - TV REMOTE”.

INSTALAREA BATERIILOR iN TELECOMANDA

—oy Ty T

1. Cu ajutorul unei monede, rotiti 2. Introduceti o baterie cu litiu de 3V. 3. Cu ajutorul unei monede,
capacul bateriilor telecomenzii in Introduceti bateria cu polul pozitiv (+) in rotiti capacul bateriilor in
sens anti-orar, asa cum este sus. Puneti la loc capacul bateriei si sensul acelor de ceasornic
indicat in imaginea de mai sus. aliniati marcajele 'e', asa cum este pana cand se fixeaza.

indicat in imaginea de mai sus.
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INSTALAREA

INSTALAREA SISTEMULUI SOUNDBAR

INSTALAREA SUPORTULUI DE PERETE

» Precautii la instalare

e Instalati numai pe un perete vertical.

e Lalocatia de instalare evitati temperatura sau umiditatea ridicate sau peretii care nu pot sustine greutatea
echipamentului.

e \erificati duritatea peretelui. Daca peretele nu este suficient de dur pentru a sustine sistemul, ranforsati-1 sau
montati sistemul pe alt perete care ii poate sustine greutatea.

e Utilizati dibluri adecvate pentru peretele pe care montati sistemul (rigips, metal, lemn, etc.).
Daca este posibil, fixati suruburile de montat in grinzi.

e Achizitionati suruburile de fixare pe perete in functie de tipul si grosimea peretelui pe care montati sistemul
Soundbar.
- Diametru : M5
- Lungime : L 35 mm sau mai mult recomandat

e Conectati cablurile intre unitate si dispozitivele externe inainte de a fixa unitatea pe perete.

o Opriti echipamentul si scoateti-I din priza inainte de instalare. in caz contrar, exista risc de electrocutare.

\ \I 5cm sau mai mult
"

1. Asezati ghidul de instalare langa perete.
e Ghidul de instalare trebuie sa fie in pozitie orizontala perfecta.
¢ Daca pe perete este montat un televizor, montati sistemul Soundbar la cel putin 5 cm sub televizor.

11



INSTALAREA

2. Marcati pe perete locul unde vor fi montate diblurile si apoi indepartati ghidul de instalare. Apoi, gauriti peretele cu
un burghiu de dimensiunea diblurilor.

3. Fixati ferm pe perete cele 2 piese Brida de montare in pozitile marcate, utilizand suruburi adecvate.

4. Montati sistemul Soundbar pe cele 2 piese Brida de montare, asa cum este prezentat in imagine.

12



INSTALAREA

r T
4] ]

5. Introduceti cate o Element de prindere in fiecare orificiu din partea de jos a produsului. Strangeti fiecare Element
de prindere pentru a fixa sistemul Soundbar de cele 2 piese Brida de montare.

@

e Nu va agatati de unitatea montata si evitati impactul sau scaparea pe jos a unitatii.

Fixati aparatul pe perete, pentru a nu cadea. Caderea aparatului poate provoca ranirea persoanelor sau
avarierea produsului.

Cand unitatea este montata pe perete, nu permiteti accesul copiilor la cabluri, deoarece acestia pot cauza
caderea aparatului.

Pentru a garanta functionalitatea suportului montat pe perete, montati sistemul de sunet ca cel putin 5 cm
sub televizor, daca aceste este montat pe perete.

Din motive de siguranta, daca nu montati unitatea pe perete, asezati-o pe o suprafata plana, ferma, pe
care riscul de cadere este redus.

13




INSTALAREA

PLASAREA SISTEMULUI SOUNDBAR PE UN SUPORT DE
TELEVIZOR

Plasati sistemul Soundbar pe un suport de televizor.

=

1. Aliniati centrul sistemului Soundbar cu centrul stativului televizorului, apoi impingeti sistemul in stativ pana la capat,
dupéa cum este indicat In ilustratie. Aveti grija s& nu dezechilibrati televizorul.

INSTALAREA SISTEMULUI SOUNDBAR CA UNITATE DE SINE
STATATOARE

-:,

1. Centrati sistemul Soundbar pe o suprafata plana, in fata televizorului.

[D e Montati sistemul pe o suprafata plana.

14



CONEXIUNI

</ . . . . . .
u e Nu conectati cablul de alimentare al acestui produs sau televizorul la priza de alimentare cu curent decat
dupa ce ati realizat toate conexiunile.
o lnainte de mutarea sau instalarea produsului, opriti alimentarea aparatului si scoateti cablul din priza.

CONECTAREA SUBWOOFER-ULUI

CONECTAREA AUTOMATA LA SUBWOOFER

ID-ul de conectare al subwooferului este presetat din fabrica, iar unitatea principald si subwooferul trebuie sa se
conecteze automat (fara fir) in momentul in care sunt pornite.

¢ Céand subwooferul este conectat complet, indicatorul LED albastru de conectare de pe subwoofer nu mai clipeste,
ci lumineaza continuu.

CONECTAREA MANUALA LA SUBWOOFER

Daca lumina LED albastra continua sa clipeasca la pornirea unitétii principale si a subwooferului, setati ID-ul urmand
pasii de mai jos.

"J o Important: Inainte de a incepe, introduceti baterille in telecomanda. Consultati pagina 10 pentru
instructiuni.

+ %
:. @

1. Introduceti in priza cablurile unitatii principale si subwoofer-ului.
2. Mentineti apasat butonul ID SET din partea din spate a subwoofer-ului timp de 5 secunde.
¢ Indicatorul STANDBY se stinge si indicatorul LINK (LED-ul albastru) clipeste rapid.

3. Cand este oprita unitatea principald (modul STANDBY), mentineti apasat timp de 5 secunde butonul I:Z (Mut) de
pe telecomanda.

4. Pe afisajul sistemului Soundbar va aparea mesajul ID SET.

5. Pentru a finaliza conectarea, pomiti unitatea principala cat timp LED-ul albastru al subwooferului clipeste.
¢ Unitatea principala si subwoofer-ul ar trebui sa fie acum legate (conectate).
¢ Indicatorul LINK (LED albastru) de pe subwoofer trebuie sa lumineze continuu, nu intermitent.

¢ Daca indicatorul LINK nu lumineaza albastru continuu, procesul de conectare nu a reusit. Opriti unitatea
principala si incepeti din nou de la Pasul 2.

e Va puteti bucura de o calitate superioara a sunetului de la subwoofer-ul wireless, selectand efectul de sunet.
(Consultati pagina 8)
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%4 A
M e [nainte de mutarea sau instalarea aparatului, opriti alimentarea cu energie si scoateti cablul din priza.

o Daca unitatea principald este oprita, subwooferul wireless va fi in modul Standby (in asteptare), iar LED-ul
STANDBY din fata va clipi direct rosu. (Fara LED albastru).

e Daca utilizati un dispozitiv care functioneaza pe aceeasi frecventa (2,4GHz) cu sistemul Soundbar in
apropierea acestuia, ar putea aparea interferente care sa provoace intreruperea sunetului.

e Distanta de transmisie a undei radio este de aproximativ 10 m, dar poate varia in functie de mediul de
operare. Este posibil ca sistemul s& nu functioneze in cazul in care exista un perete din otel-beton sau
metalic intre unitatea principala si modulul de receptie wireless, datorita faptului ca undele radio nu pot
patrunde prin metal.

e Daca unitatea principala nu accepta o conexiune wireless, urmati pasii 1 — 5 din pagina anterioara pentru a
re-seta conexiunea dintre unitatea principala si subwoofer-ul wireless.

@ e Antena wireless de receptie este incorporata in subwoofer-ul wireless. Feriti aparatul de apa si umezeala.

e Pentru performante optime de auditie, asigurati-va ca zona din jurul subwoofer-ului wireless nu este bruiata
de niciun obiect.

CONECTAREA SWA-8000S
(VANDUT SEPARAT)

4
m e Experimentati sunet surround wireless real conectand kitul wireless de boxe spate Samsung (SWA-8000S)
la sistemul Soundbar. (Vandut separat)

Inainte de a conecta modulul receptor wireless, conectati subwooferul.
Utilizati cablul boxei pentru a conecta modulul receptor wireless la boxe.
Conectati cablul de alimentare la o prizé de alimentare. LED-ul se aprinde.

1. In timp ce unitatea principalé este pornita (in modul STANDBY), tineti apasat tZ (Mut) de pe telecomanda timp de
5 secunde.

2. Mesajul ID SET apare pe afisajul sistemului Soundbar.

3. Conectati cablul de alimentare al modulului receptor wireless (SWA-8000S) la o prizé de perete cu curent
alternativ.

4. Porniti sistemul Soundbar cand indicatorul de conectare (LED albastru) de pe SWA-8000S palpéie repede.

5. Cand indicatoarele de conectare (LED-uri albastre) de pe subwoofer si SWA-8000S lumineaza intermitent si
continuu, SWA-8000S este conectat complet.

¢/ . . .
1> e Aceasta actiune poate dura cateva minute.
e (Odata conectat, sistemul Soundbar se reconecteaza automat la modulul receptor wireless, chiar si dupa
ce le-ati oprit si le-ati pornit.

16



CONEXIUNI

in cazul in care kitul wireless de boxe spate nu este conectat la sistemul Soundbar (indicatorul LED se
aprinde rosu), conectati-le in modul urmator.

1. Conectati sistemul Soundbar.

2. Apasati butonul tZ (Mut) de pe telecomanda timp de 5-6 secunde pana cand mesajul ID SET apare pe afisajul
sistemului Soundbar.

3. Asigurati-va ca modulul receptor wireless este in starea Standby (indicatorul LED se aprinde rosu).

4. Apasati butonul ID SET cu un ac ascutit timp de 5-6 secunde pana cand indicatorul LINK LED de pe kitul wireless
de boxe spate clipeste (albastru).

5. Porniti sistemul Soundbar cu butonul (I) de pe telecomanda si asteptati cateva momente. Acestea sunt complet
conectate unul cu celdlalt daca indicatorul LINK LED lumineaza continuu (albastru).

CONECTAREA DIFUZOARELOR SURROUND
(VANDUTE SEPARAT)

Difuzor surround (stanga) Difuzor surround
(dreapta)
Modul receptor wireless

4
u e Plasati aceste difuzoare in partea laterala a pozitiei de ascultat. Daca nu exista spatiu suficient, plasati
aceste difuzoare unul cu fata spre celdlalt. Pozitionati-le aproximativ la 60-90 cm. deasupra urechii, cu
fata usor in jos.

[D e Utilizati cablul boxei pentru a conecta modulul receptor wireless la boxele surround.
e Fiecare difuzor are o eticheta colorata pe partea din spate sau inferioara. Fiecare cablu are o banda de o
singura culoare aproape de capat. Potriviti banda fiecarui cablu cu eticheta difuzorului in functie de
culoare, apoi conectati cablul la difuzor.
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CONECTAREA LA UN TELEVIZOR

7/ R
"J e |mportant: Inainte de a incepe, introduceti bateriile in telecomanda. Consultati pagina 10 pentru

instructiuni.

TV SOUNDCONNECT

Puteti asculta sunetul de la televizor prin sistemul Soundbar conectat la un televizor Samsung care accepta functia
TV SoundConnect.

(t - ) i

1. Porniti televizorul si sistemul Soundbar.

2. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul TV.

3. Pe televizor va aparea un mesaj prin care vi se solicita activarea functiei TV SoundConnect.

4. Selectati <Da> pentru a finaliza conectarea televizorului si a sistemului Soundbar utilizand telecomanda.

',g

Daca procesul de conectare TV SoundConnect esueaza, navigati la functia SoundConnect din meniul de
sunet al televizorului, selectati Adaugare dispozitiv nou si setati Adaugare dispozitiv nou la PORNIT.
Apoi reincercati.

Comutarea modului sistemului Soundbar de la TV la alt mod, incheie automat functia

TV SoundConnect.

Pentru a conecta sistemul Soundbar la alt televizor, trebuie incheiatd conexiunea existenta.

Pentru a intrerupe conexiunea existentd, tineti apasat butonul I de pe telecomanda timp de 5 secunde
sau comutati la alt mod. Pentru conectarea la alt televizor, urmatii Pasii de la 1 la 4 de mai sus.

Functia TV SoundConnect (SoundShare) este acceptata de unele televizoare Samsung lansate dupa 2012.
Inainte de a incepe, verificati daca televizorul accepta functia TV SoundConnect (SoundShare).

(Pentru detalii suplimentare, consultati manualul televizorului.)

Daca televizorul Samsung este lansat inainte de 2014, consultati meniul de setare SoundShare.

Daca distanta dintre televizor si sistemul Soundbar depaseste 10 m, conexiunea ar putea fi instabila sau
sunetul s-ar putea intrerupe. In aceasta situatie, schimbati pozitia televizorului sau a sistemului Soundbar
astfel incat sa se afle in raza de acoperire si apoi restabiliti conexiunea prin TV SoundConnect.

Zona de acoperire a functiei TV SoundConnect:
- Raza de imperechere recomandata: 2 m
- Raza de actiune recomandata: 10 m

Butoanele Redare/Pauza, Urmator si Anterior de pe sistemul Soundbar sau de pe telecomanda acestuia
nu controleaza televizorul.
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» Utilizarea functiei de pornire la conectarea prin Bluetooth

Functia Bluetooth POWER On este disponibila dupa ce ati conectat cu succes sistemul Soundbar la un televizor
compatibil Bluetooth utilizand TV SoundConnect. Cand functia Bluetooth POWER On este PORNITA, pornirea sau
oprirea televizorului va determina pornirea sau oprirea sistemului Soundbar.

1. Conectati televizorul la sistemul Soundbar prin functia TV SoundConnect.

2. Apasati butonul Bluetooth POWER de pe telecomanda sistemului Soundbar. Pe afisajul sistemului Soundbar va
aparea "ON - BLUETOOTH POWER".

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Sistemul Soundbar porneste si se opreste cand porniti si opriti televizorul.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Sistemul Soundbar se opreste numai cand opriti televizorul.

4
M e Aceasta functie este acceptata de televizoarele Samsung lansate incepand cu 2013.

CONEXIUNI LA TELEVIZOR CU UN CABLU HDMI (DIGITAL)

Cablu HDMI
(nu sunt furnizate)

(] | G of [l B =) SOURCE
HDMI IN HDMI OUT 53
(TV-ARC)

.. [

F I A i
-

1. Conectati un cablu HDMI (nu sunt furnizate) de la mufa de iesire HDMI OUT (TV-ARC) din spatele aparatului la
mufa de intrare HDMI IN a televizorului.

2. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul D.IN.

w e HDMI este o interfata care permite transmisia digitala a semnalului video si audio cu un singur conector.
e Daca televizorul are un port ARC, conectati cablul HDMI la portul HDMI IN (ARC).
e Dacé este posibil, se recomanda utilizarea unui cablu HDMI fard miez. Daca utilizati un cablu HDMI cu
miez, alegeti unul cu un diametru sub 14mm.
e Functia Anynet+ trebuie sa fie activata.
e Aceasta functie nu este disponibila in situatia in care cablul HDMI nu accepta ARC.
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CONECTAREA UNUI TELEVIZOR UTILIZAND CABLUL OPTIC
DIGITAL

Cablul Optic
(nu sunt furnizate)

E ¢ i T m

OPTICAL IN

1. Conectati mufa OPTICAL IN (Audio) de pe sistemul Soundbar la mufa OPTICAL OUT a televizorului cu un cablu
optic digital.

2. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul D.IN.

» Auto Power Link

Daca ati conectat sistemul la un televizor printr-un cablu optic digital, setati functia de pornire automata la
PORNIT, pentru ca sistemul Soundbar sa porneasca automat cand porniti televizorul.

1. Conectati sistemul Soundbar si televizorul cu ajutorul unui cablu optic (nu este furnizat).

2. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul D.IN.

3. Apasati butonul € de pe telecomanda timp de 5 secunde pentru a activa sau dezactiva functia Auto Power
Link.

/4
m e Functia Auto Power Link este setata la ON in mod implicit.

e Functia Auto Power Link (Legatura de alimentare automatd) ar putea sa nu fie activa, in functie de
dispozitiv.
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CONECTAREA LA DISPOZITIVELE
EXTERNE

CABLU HDMI

HDMI este o interfata digitala standard pentru conectarea la dispozitive cum ar fi un televizor, proiector, DVD player,
Blu-ray player, set top box si altele.

Deoarece semnalul HDMI este standardul superior de calitate, veti putea sa va bucurati de semnal video si audio
superior, asa cum a fost creat initial de sursa digitala.

== ClH E. =J
D iti - Cablu HDMI HDMI IN
ispozitive (nu sunt furnizate)
Digitale 4}:
..

7
~ T REE

1. Conectati un cablu HDMI (nu sunt furnizate) de la mufa de intrare HDMI IN din spatele aparatului la mufa de iesire
HDMI OUT a dispozitivelor digitale.

2. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul HDMI.

CABLU AUDIO OPTIC SAU ANALOG

Aceasta unitate este echipata cu o mufa de intrare optica digitala si 0 mufa de intrare audio analogica (AUX),
oferind doua posibilitati de conectare la dispozitivele externe.

Cablul Optic
(nu sunt furnizate)
m e A ] m e
OPTICAL OUT OPTICAL IN SOURCE
BD/ DVD player/ Cablul Audio i
Set-top box/ @ (nu sunt furnizate)
Consola de jocuri AUX OUT

= |
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» Cablu AUX

1. Conectati AUX IN (Audio) de pe unitatea principala la mufa AUDIO OUT a dispozitivului sursa utilizand un cablu
audio.

2. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul AUX.
» Cablu Optic

1. Conectati OPTICAL IN (Audio) de pe unitatea principala la mufa OPTICAL OUT a dispozitivului sursa utilizand un
cablu audio.

2. Apasati butonul —:E] de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul D.IN.

usB

Puteti reda fisiere muzicale de pe dispozitive de stocare USB cu ajutorul sistemului Soundbar.
Port USB Afisaj

1. Conectati dispozitivul USB la portul USB al aparatului.

2. Apasati butonul —E (Sursd) de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru
a selecta modul USB.

3. USB va aparea pe ecran.
e Conectarea sistemului Soundbar la dispozitivul USB este finalizata.

e Sistemul se opreste automat (Oprire automatd) daca nu a fost conectat niciun dispozitiv USB mai mult de 5 de
minute.

» inainte de conectarea unui dispozitiv USB

Acordati atentie urmatoarelor aspecte:

e Daca numele unui folder de pe un dispozitiv USB depéaseste 10 caractere, acesta nu va fi afisat pe afisajul
sistemului Soundbar.

e Acest produs ar putea sa nu fie compatibil cu anumite tipuri de suporturi de stocare USB.
e Sunt acceptate sistemele de fisiere FAT16 si FAT32.
- Sistemul NTFS nu este acceptat.
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e Conectati un dispozitiv USB direct la portul USB al aparatului. In caz contrar, ar putea apérea probleme de
compatibilitate USB.

e Nu conectati mai multe dispozitive de stocare la aparat printr-un cititor de carduri multiplu.

Este posibil sa nu functioneze corect.

e Protocoalele PTP ale camerelor digitale nu sunt acceptate.

e Nu scoateti dispozitivul USB in timp ce transferati figiere.

e Fisierele muzicale protejate prin DRM (MP3, WMA) de pe un site web comercial nu pot fi redate.

e Hard disk-urile externe nu sunt acceptate.

e Telefoanele mobile nu sunt acceptate.

e Listd de compatibilitate:

Extensie Codec Rata de esantionare Rata de biti
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz intre 80 si 320 kbps
. MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz intre 80 si 320 kbps
— MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz intre 80 si 320 kbps
MPEG 2,5 Layer3 16KHz ~ 48KHz intre 80 si 320 kbps
S Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz intre 56 si 128 kbps
Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz intre 56 si 128 Kbps
AAC 16KHz ~ 96KHz intre 48 si 320 Kbps
. |mo oecore | e
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz nire 465164 kops
5.1 canale 160 kbps
*.wav - 16KHz ~ 48KHz pana la 3000 kbps
*.09g9 0GG 1.1.0 16KHz ~ 48KHz intre 50 si 500 kbps
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz pana la 3000 kbps

4
u e Daca pe un dispozitiv USB sunt stocate mai multe foldere si fisiere, citirea ar putea dura.
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MOD INTRARE

Apasati butonul —E de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a selecta
modul dorit.

SOURCE

<J

I&
+ e

.. [

&2
=

Mod intrare Afisaj
Intrarea digitala optica
Intrare ARCg(HDMI oum O
Intrare AUX AUX
Intrarea HDMI HDMI
Modul BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v
Modul USB UsSB

FUNCTIA AUTO POWER DOWN

Unitatea se opreste automat in urmétoarele situatii:
e Modul D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Daca nu este emis semnal audio timp de 5 de minute.
e Modul AUX
- Daca nu este conectat cablul AUX timp de 5 de minute.
- Daca nu este apéasat niciun buton timp de 8 ore cand este conectat cablul AUX.

Activati functia Oprire automata ON sau OFF, apasati si mentineti apasat butonul »I timp de 5 secunde. Pe afisaj
apare ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

Puteti sa conectati dispozitivul Bluetooth la sistemul Soundbar si sa va bucurati de sunet stereo, toate acestea fara firel

CONECTAREA SISTEMUL SOUNDBAR LA UN DISPOZITIV
BLUETOOTH

Verificati daca dispozitivul Bluetooth accepta casti stereo compatibile Bluetooth.

Conectare

Dispozitiv Bluetooth

1. Apasati butonul —3 de pe panoul superior al aparatului sau butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a
selecta modul BT.

o Pe afisajul frontal al sistemului Soundbar va aparea BT READY.

2. Selectati meniul Bluetooth al dispozitivului pe care doriti sé-I conectati prin Bluetooth. (consultati manualul de
utilizare al dispozitivului Bluetooth)

3. Selectati "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" din lista.

e (Cand sistemul Soundbar este conectat la un dispozitiv prin Bluetooth, pe afisajul frontal va aparea [Numele
dispozitivului Bluetooth] — BT.

¢ Numele dispozitivului poate fi afisat numai in limba engleza. Daca numele nu este in limba engleza, pe ecran va

aparea o linie de subliniere " _".
¢ Daca imperecherea dispozitivului Bluetooth cu sistemul Soundbar a esuat, stergeti dispozitivul "[Samsung]
HW-Jxxxx J-Series" gasit de dispozitivul Bluetooth si cautati din nou sistemul Soundbar.
4. Redati muzica pe dispozitivul conectat.
¢ Puteti asculta muzica pe dispozitivul Bluetooth conectat prin sistemul Soundbar.

 In modul BT, functiile Redare/Pauz&/Urmétor/Anterior nu sunt disponibile. Totusi, aceste functii sunt disponibile
pe dispozitivele Bluetooth care accepta AVRCP.
4

Daca atunci cand conectati un dispozitiv Bluetooth vi se solicita un cod PIN, introduceti <0000>.

Nu puteti imperechea mai multe dispozitive Bluetooth simultan.

Conexiunea prin Bluetooth va fi intrerupta cand sistemul Soundbar este oprit.

Sistemul Soundbar ar putea sa nu caute sau sa nu se conecteze corect la dispozitive prin Bluetooth in
urmatoarele situatii:

- Daca in vecinatatea sistemului Soundbar este un camp electric puternic.

- Daca sunt imperecheate simultan mai multe dispozitive Bluetooth cu sistemul Soundbar.

- Daca dispozitivul Bluetooth este oprit, nu este gasit sau nu functioneaza corect.
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e Retineti ca unele dispozitive, cum sunt cuptoarele cu microunde, adaptoarele wireless LAN, lampile

fluorescente si cuptoarele cu gaz, care utilizeaza aceeasi frecventa ca si dispozitivul Bluetooth pot cauza

interferente.

Sistemul Soundbar accepta date SBC (44,1kHz, 48kHz).

Conectati numai la dispozitive Bluetooth care accepta functia A2DP (AV).

Nu puteti conecta sistemul Soundbar la un dispozitiv Bluetooth care accepta numai functia HF (Hands-free).

Dupa ce ati imperecheat sistemul Soundbar cu un dispozitiv Bluetooth, daca selectati "[Samsung]

HW-Jxxxx J-Series" dintre dispozitivele scanate de sistem, sistemul Soundbar va trece in modul BT.

- Disponibil numai daca sistemul Soundbar apare in lista de dispozitive imperecheate prin Bluetooth.
(Dispozitivul Bluetooth si sistemul Soundbar trebuie sa fi fost imperecheate anterior.)

e Sistemul Soundbar va aparea intre dispozitivele cautate pe dispozitivul Bluetooth numai cand pe afisajul
acestuia este afisat BT READY.

o In modul TV SoundConnect, sistemul Soundbar nu poate fi imperecheat cu alt dispozitiv Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Daca un dispozitiv Bluetooth asociat anterior incearca sa se asocieze cu sistemul Soundbar cand functia Bluetooth
POWER On este activata si sistemul Soundbar este pornit, sistemul Soundbar porneste automat.

1. Apasati butonul Bluetooth POWER de la distanta in timp ce este pornit sistemul Soundbar.
2. ON - BLUETOOTH POWER apare pe afisajul sistemului Soundbar.

PENTRU DECONECTAREA DISPOZITIVULUI BLUETOOTH DE
LA SISTEMUL SOUNDBAR

Puteti deconecta dispozitivul Bluetooth de la sistemul Soundbar. Pentru instructiuni, consultati manualul de utilizare al
dispozitivului Bluetooth.

e Sistemul Soundbar va fi deconectat.

e (Cand sistemul Soundbar este deconectat de la dispozitivul Bluetooth, sistemul Soundbar va afisa
BT DISCONNECTED pe afigajul frontal.

DECONECTAREA SISTEMULUI SOUNDBAR DE LA
DISPOZITIVUL BLUETOOTH

Apasati butonul SOURCE de pe telecomanda sau butonul =] de pe panoul superior al aparatului pentru a trece din

modul BT in alt mod sau a opri sistemul Soundbar.

e Dispozitivul Bluetooth conectat va astepta o anumita perioada de timp pentru un raspuns de la sistemul Soundbar
nainte de a intrerupe conexiunea. (Durata de deconectare poate varia, in functie de dispozitivul Bluetooth)

7/

'»/J o in modul de conectare Bluetooth, conexiunea Bluetooth se va intrerupe dac distanta dintre sistemul
Soundbar si dispozitivul Bluetooth depaseste 10 m.

e Soundbar se opreste automat dupa 5 de minute in starea Ready.
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» Informatii suplimentare despre conexiunea Bluetooth

Bluetooth este o tehnologie care permite interconectarea rapida a dispozitivelor compatibile Bluetooth printr-o
conexiune fara fir, cu raza scurta de actiune.
e Un dispozitiv Bluetooth poate cauza zgomote sau defectiuni de functionare cand:
- O parte a corpului se afla in contact cu sistemul de transmisie/receptie al dispozitivului Bluetooth sau al
sistemului Soundbar.
- Este supus la variatii electrice din cauza diverselor obstacole — pereti, colturi sau elemente de partitionare a
birourilor.
- Este supus la interferente electrice din partea unor dispozitive care functioneaza pe aceeasi frecventa — inclusiv
echipamente medicale, cuptoare cu microunde si routere wireless LAN.
o Imperecheati sistemul Soundbar cu dispozitivul Bluetooth de la o distant& micé.
e Cu cat distanta dintre aparatul Soundbar si dispozitivul Bluetooth este mai mare, cu atét calitatea sunetului devine
mai slaba. Daca distanta este mai mare decét raza de operare Bluetooth, conexiunea se va intrerupe.
o In zonele cu calitate scazut4 a receptiei, conexiunea Bluetooth ar putea sa nu functioneze corect.
e Conexiunea Bluetooth functioneaza numai cana aparatul este in apropiere unitatii centrale. Conexiunea va fi

intrerupta automat, daca distanta dintre dispozitive este mai mare decét raza de receptie. Chiar si in interiorul
acestei raze de receptie, calitatea sunetului poate fi deteriorata de diverse obstacole — cum ar fi usile sau peretii.

o Acest dispozitiv wireless poate cauza o interferenta electrica in timpul functionarii.

UTILIZAREA APLICATIEI SAMSUNG AUDIO REMOTE

» Instalarea aplicatiei Samsung Audio Remote

Pentru a controla sistemul Soundbar cu dispozitivul inteligent si aplicatia Samsung Audio Remote, descarcati aplicatia
Samsung Audio Remote din magazinul Google Play.

Cautati in magazin : Samsung Audio Remote
» Get it on
Google play

» Lansarea aplicatiei Samsung Audio Remote

Pentru a lansa si utiliza aplicatia Samsung Audio Remote, atingeti pictograma Audio Remote de pe dispozitivul
inteligent, apoi urmati instructiunile de pe ecran.

=)

Audio Rem

— =/

w e Aplicatia Samsung Audio Remote este compatibila doar cu telefoanele mobile cu Android si dispozitivele
mobile cu sistem de operare Android 3.0 sau o versiune mai noua.
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ACTUALIZAREA SOFTWARE

Samsung ar putea oferi in viitor actualizari pentru firmware-ul sistemului Soundbar.

Daca este disponibila o actualizare, puteti realiza actualiza firmware-ul prin conectarea unei unitati USB cu versiunea
de actualizare firmware la portul USB al sistemului Soundbar.

Daca exista mai multe fisiere de actualizare, trebuie sa le copiati individual pe dispozitivul USB si sa le utilizati pe rand
pentru a actualiza firmware-ul.

Accesati Samsung.com sau contactati centrul de asistenta telefonica Samsung pentru informatii suplimentare despre
descarcarea fisierelor de actualizare.

@

Introduceti unitatea USB pe care este stocata versiunea de upgrade al firmware-ului in portul USB al unitatii
principale.

Actualizarea firmaware-ului ar putea sa nu functioneze corect daca fisierele audio acceptate de sistemul
Soundbar sunt memorate pe dispozitivul de stocare USB.

Aveti grija s& nu deconectati sursa de alimentare sau dispozitivul USB in timpul instalarii actualizarilor.
Unitatea se va opri automat dupa instalarea actualizarii firmware-ului.

Dupa actualizare, toate setdrile sunt resetate la valorile implicite din fabrica. Va recomandam sa notati
setarile, pentru a le putea reimplementa dupa actualizare.

Retineti sa actualizarea firmware-ului reseteaza si conexiunea la subwoofer. Daca o conexiune la
subwoofer nu este restabilita automat dupa actualizare, consultati pagina 15. Daca procedura de
actualizare a firmware-ului esueaza, va recomandam sa formatati unitatea USB in sistem FAT16 si sa
reincercati.

Dupa actualizarea software-ului, opriti sistemul si mentineti apasat timp de 5 secunde butonul ( ™II') de pe
telecomanda. Pe afigaj va aparea "INIT" si sistemul va fi oprit. Actualizarea este finalizata.

Nu formatati unitatea USB in format NTFS. Sistemul Soundbar nu accepta sistemul de fisiere NTFS.

Tn functie de producétor, este posibil ca unele dispozitive de stocare USB s& nu fie acceptate.
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DEPANARE

DEPANARE

Tnainte de a solicita service, verificati urmatoarele.

Unitatea nu poate fi pornita.

o Ati introdus corespunzator cablul de alimentare in -> Conectati cablul de alimentare la priza.
priza?

O functie nu opereaza cand butonul este apasat.

o [xista electricitate statica in atmosfera? -> Scoateti cablul de alimentare i reconectati-l.

Nu este emis sunet.

e Functia Mut este activata? = Apésati butonul €2 (Mut) pentru a anula functia.

e Volumul este dat la minim? = Reglati Volumul.

Telecomanda nu functioneaza.

e S-au consumat bateriile? > Inlocuiti bateriile cu unele noi.

e Ati conectat corespunzator televizorul? -> Mutati mai aproape de unitate.

Conectarea TV SoundConnect (imperecherea cu televizorul) a esuat.

e Televizorul accepta functia TV SoundConnect? = Functia TV SoundConnect este acceptata de unele
televizoare Samsung lansate dupa 2012. Verificati daca
televizorul dvs. accepta functia TV SoundConnect.

e \/ersiunea firmware a televizorului este cea mai = Actualizati firmware-ul televizorului la ultima versiune.
recenta?
¢ Asurvenit o eroare la conectare? > Apelati centrul de service Samsung.

- Resetati functia TV SoundConnect si reconectati.
Pentru a reseta conexiunea TV SoundConnect, tineti
apasat butonul MI timp de 5 secunde.

LED-ul rosu de pe subwoofer clipeste si subwooferul nu emite sunet.

e Este posibil ca subwooferul sa nu fie conectat la > Incercati s& conectati din nou subwooferul.
unitatea principala a sistemului. (Consultati pagina 15)
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ANEXA

SPECIFICATII

usB 5V /0,5A
Unitatea centrala 2,7kg
Greutate Subwoofer 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) K9
GENERAL Unitatea centrala 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Dimensiuni
(Lxixl) Subwoofer

(PS-WJB0OOR / PS-WJ6001R) | +920 % 335.0 1540 mm

Interval temperatura de functionare +5°C la +35°C
Interval umiditate de functionare 10%1a75 %
Putere de Unitatea Centrala 22W x 6, 4 OHM, THDZ10%, 1KHz
AMPLIFICATOR| iesire
- Subwoofer o
nominala (PS-WJB0OOR / PS-WJG001R) 168W, 3 OHM, THDZ10%, 100Hz

* v v oa

Designul, specificatiile si ecranul aplicatiei pot fi modificate fara instiintare prealabila.
Specificatie nominala
- Samsung Electronics Co., Ltd Tsi rezerva dreptul de a modifica specificatiile fara instiintare.
- Greutatea si dimensiunile sunt aproximative.
- Pentru informatii despre alimentarea cu energie electrica si consum, consultati eticheta atasata produsului.
% Notificare de licenta open source
- Pentru a trimite intrebari si solicitari referitoare la software-ul open source, contactati Samsung prin e-mail
(0ss.request@samsung.com).
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ANEXA

LICENTA

DOLBY.

DIGITAL
Fabricat sub licenta Dolby Laboratories. Dolby si simbolul dublu D sunt marci comerciale inregistrate ale Dolby
Laboratories.

=

2.0 Channel
Pentru brevete DTS, accesati http://patents.dts.com. Fabricat sub licenta DTS Licensing Limited. DTS-HD, Simbolul,
& DTS-HD si Simbolul sunt marci comerciale inregistrate si DTS 2.0 Channel este marca comerciald a DTS, Inc. ©
DTS, Inc. Toate drepturile rezervate.

Homi

HDMI, High-Definition Multimedia Interface si sigla HDMI sunt mérci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale
HDMI Licensing LLC in Statele Unite ale Americii si alte tari.

Modele wireless (inclusiv frecventa 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Prin prezenta, Samsung Electronics, declara ca acest sistem respecta cerintele de baza si
alte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC.
Declaratia oficiald de conformitate poate fi gasita la adresa

http://www.samsung.com. Accesati Asistenta > Cautare asistenta pentru produs si
introduceti numele modelului.

Acest echipament poate fi utilizat in toate tarile din Uniunea Europeana.

Acest echipament poate fi utilizat numai in interior.

Modele wireless (excluzand frecventa 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Prin prezenta, Samsung Electronics, declara ca acest sistem respecta cerintele de baza si alte prevederi
relevante ale Directivei 1999/5/EC.

Declaratia oficiala de conformitate poate fi gasita la adresa http://www.samsung.com.

Accesati Asistenta > Cautare asistenta pentru produs si introduceti numele modelului.

Acest echipament poate fi utilizat in toate tarile din Uniunea Europeana.
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SAMSUNG

3

ENERGY STAR

Contactati centrele SAMSUNG WORLD WIDE

Daca aveti intrebari sau comentarii referitoare la produsele Samsung, contactati centrul SAMSUNG pentru asistenta

clienti.
Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www,samsung‘cum/yk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 WWW.Samsung.comv/ie/support
www.samsung.com/ch/support
HEEACIR SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) (Germar)
01806 7267864" -
GERMANY (0,20 €At aus dem ot Fstnez, aus www.samsung.com/de/support m{)vbs;g:gghgom/ch_ﬂ/
dem Mobifuk . 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) W SaSUNg Comczsupport
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.comvit/support
CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 Www.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWv.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900 SANSUNG (0900-7267564) SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 AW, samsung.com/rs/support
*3000 Llena B Mpexata
(V\[/)vl\j\{\é.%amsung comfbe/support BULGARA 0800 111 31, be3nnarva TeneoHa Mukis i samsung comy/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsng.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: \11 n%ﬁmg%g&fg;ahggsﬁgﬁ%om”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobile and land fine
pop | B01-172678 b +4B2607-93-33" |\ e oo comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/support
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/v/support
HONGARY | ce0PREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISLING.com/eg/Support
[Dispozitii privind eliminarea corecta a bateriilor Cum se elimina corect acest produs
acestui produs] (Deseuri de echipamente electrice si electronice)
|

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul
ca produsul si accesoriile sale electronice (incarcator, casti, cablu
USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri menajere la
finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind c& eliminarea necontrolatd a
deseurilor poate dduna mediului inconjurator sau sanatatii umane,
va rugam sa separati aceste articole de alte tipuri de deseuri si sa
le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea
durabila a resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sa-I contacteze pe distribuitorul care le-a
vandut produsul sau sa se intereseze la autoritatile locale unde si
cum pot sa duca aceste articole pentru a fi reciclate in mod
ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa
consulte termenii si conditiile din contractul de achizitie. Acest
produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreuna
cu alte deseuri comerciale.

Acest marcaj de pe baterie, de pe manualul de utilizare sau de pe
ambalaj indica faptul ca bateriile acestui produs nu trebuie eliminate
fmpreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul ciclului lor de viatd. Daca
sunt marcate, simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb indica faptul ca
bateria contine mercur, cadmiu sau plumb peste nivelurile de referinta
prevazute in Directiva CE 2006/66.

In cazul in care bateriile nu sunt eliminate corespunzator, aceste
substante pot fi ddunatoare pentru sanatatea omului sau pentru mediu.

in vederea protejarii resurselor naturale si a promovarii refolosirii
materialelor, va rugam sa separati bateriile de celelalte tipuri de deseuri
si sa le reciclatj prin intermediul sistemului gratuit de returnare a
bateriilor la nivel local.

Pentru informatii despre angajamentele privind mediul si obligatiile reglementative privind produsele specifice ale Samsung, ca de exemplu
REACH, vizitati: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html



SAMSUNG HW-J6000R
HW-J6001R

KorisniCko uputstvo

Zamislite mogucnosti

Hvala $to ste kupili ovaj Samsungov proizvod.
Da dobijete kompletniju uslugu, molimo da vas$ proizvod registrujete na

WWWw.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Sva prava zadrzana.



POCETAK

SIGURNOSNE INFORMACIJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA

DA BISTE SMANUILI OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA, NE SKIDAJTE POKLOPAC (ILI ZADNJU PLOCU).
UNUTRA SE NE NALAZE DELOVI KOJI SE MOGU SERVISIRATI. SERVISIRANJE POVERITE KVALIFIKOVANOM
OSOBLJU SERVISA.

Ovaj simbol oznacava da unutar proizvoda
postoji visok napon. Opasno je na bilo koji nacin

OPASNOST OD

ELEKTRICNOG UDARA NE
OTVARATI

Ovaj simbol oznacava da je za ovaj proizvod
obezbedena vazna literatura koja se odnosi na
rad i odrzavanje.

A dodirivati bilo koji unutrasnji deo ovog proizvoda.

@ Proizvod klase II: Ovaj simbol oznacava da povezivanje na zastitno elektricno uzemijenje nije neophodno.

—~~ Naizmenicna struja: Ovaj simbol oznacava da naizmenicnu struju.

- Jednosmerna struja: Ovaj simbol oznacava da jednosmernu struju.

ﬂ Oprez, videti uputstva za upotrebu: Ovaj simbol upuc¢uje korisnika da u korisni¢kom priru¢niku procita
dodatne informacije u vezi sa bezbednoscu.

UPOZORENUJE : Da biste smanjili opasnost od poZzara ili elektricnog udara, ne izlaZite ovaj proizvod kisi ili viazi.

OPREZ : DA BISTE SPRECILI ELEKTRICNI UDAR, SIROKI KONTAKT UTIKACA USKLADITE SA SIROKIM
KONTAKTOM UTICNICE  UMETNITE DO KRAJA.

e Ovaj aparat mora uvek da bude povezan na AC utinicu sa zastitnim uzemljenjem.

¢ Da biste iskopcali aparat sa elektricne mreze, morate izvu¢i utika€ iz mrezne uti¢nice, pa ¢e mrezni utikac biti
slobodan.

OPREZ

¢ Ne izlazite aparat kapanju ili prskanju. Ne stavijajte na aparat predmete napunjene te¢nostima, kao Sto su vaze.

¢ Da biste potpuno iskljucili ovaj aparat, morate izvuci utikac iz zidne uti¢nice. Zbog toga utika¢ mora u svakom
trenutku da bude pristupacan.



POCETAK

MERE OPREZA

I 68.6mm

99.1mm *99.4mm *

Osigurajte da AC mrezni napon u vaSem domu bude u skladu sa nalepnicom na zadnjoj plo¢i proizvoda. Proizvod
instalirajte horizontalno, na odgovaraju¢oj podlozi (namestaj), tako da oko njega ima dovoljno prostora za ventilaciju
7~10 cm. Uverite se da otvori za ventilaciju nisu pokriveni. Ne stavijajte uredaj na pojacala ili drugu opremu koja
moZe da se zagreje. Ovaj uredaj je namenjen za stalnu upotrebu. Da biste u potpunosti iskljucili uredaj, iskljucite
AC prikljucak iz zidne uti¢nice. Iskljucite uredaj ako ne nameravate da ga koristite u duzem vremenskom periodu.

—

P v ;

Za vreme grmljavine izvucite mrezni utikac iz uticnice. Ne izlazite uredaj direktnom suncevom zracenju ili drugim
Pikovi napona zbog grmljavine mogu ostetiti uredaj. izvorima toplote. To moZe da dovede do pregrevanja i
kvara uredaja.

Zastitite proizvod od viage (tj. vaza) i prevelike toplote Baterije koje se koriste sa ovim proizvodom sadrze

(npr. kamin) ili opreme koja stvara jaka magnetna il hemikalije koje su $tetne po okolinu. Ne stavijajte baterije
elektriéna polja. IskopCajte mrezni kabl iz mreznog izvora ; kyéni otpad. Nemojte odlagati baterie u vatru. Nemojte
(uticnice) ako uredaj ne funkcionise pravino. Ovej kratkospajati, rastavijati niti previse zagrevati baterije. U
proizvod nije namenjen za industrijsku upotrebu. Ovaj sludaju nepravilne zamene baterija postoji opasnost od
proizvod koristite samo za li€nu upotrebu. Ako je vas eksplozije. Baterije zamenite iskljucivo novim baterjama
proizvod uvan na hladnom mestu moze da se javi istog tipa.

kondenzacija. Ako se uredaj transportuje zimi, pre
koris¢enja sacekajte oko 2 sata da uredaj postigne
sobnu temperaturu.

UPOZORENJE, NE GUTATI BATERIJU, OPASNOST OD HEMIJSKIH OPEKOTINA,

[Daljinski upravija¢ isporucen uz] Ovaj proizvod sadrzi dugmetastu bateriju.

Ako se dugmetasta baterija proguta, ona moZe izazvati ozbiljine unutrasnje opekotine za samo 2 sata

Sto moze dovesti do smrti. Nove i kori§¢ene baterije drzite van domasaja dece. Ako se odeljak za
bateriju ne zatvara ¢vrsto, prekinite da koristite proizvod i drzite ga van domaSaja dece. Ako mislite da su baterije
mozda progutane ili da se nalaze unutar bilo kog dela tela, potraZite hitnu medicinsku pomo¢.
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POCETAK

SADRZAJI

14

15
15
16

18
18
19

20

21
21
21
22

POCETAK

Sigurnosne informacije
Sta sadrzi pakovanje

OPISI

Gornja / Prednja Plo¢a
Zadnja / Donja plo¢a
Daljinski upravlja¢

INSTALACIJA

Instaliranje Soundbar uredaja
Instaliranje zidne konzole

Postavljanje uredaja Soundbar na postolie za
televizor

MontaZa uredaja Soundbar kao
slobodnostoje¢eg uredaja

POVEZIVANJA
Povezivanje subwoofer zvuénika

Povezivanje kompleta SWA-8000S
(Prodaje se odvojeno)

Povezivanje sa TV uredajem
TV SoundConnect

Povezivanje sa TV uredajem pomo¢u HDMI
(digitalnog) kabla

Povezivanje sa televizorom pomocu digitalnog
optickog kabla

Povezivanje sa spoljnim uredajima

HDMI kabl
Opticki ili analogni audio kabl
usB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKCIJE
Rezim ulaza
Bluetooth
AZzuriranje softvera

RESAVANJE PROBLEMA

Resavanje problema

DODATAK

Specifikacije

Slike i ilustracije koje su upotrebliene u ovom
korisnickom uputstvu date su samo kao reference i
mogu se razlikovati od vaseg proizvoda.

Administrativni troSkovi mogu biti naplaceni u

slede¢im slucajevima:

(@) tehnicar je pozvan u vas dom na vas zahtev i
ako proizvod nije u kvaru (tj. ako niste procitali
ovo korisni¢ko uputstvo),

(o) vi donesete uredaj u servisni centar, a proizvod
nije u kvaru (tj. ako niste procitali ovo korisnicko
uputstvo).

| znos tih administrativnih troSkova bi¢e vam

saopsten pre obavljanja bilo kakvih radova ili kuéne

posete.



POCETAK

STA SADRZI PAKOVANJE

PRE CITANJA KORISNICKOG UPUTSTVA

Pre Citanja korisni¢kog uputstva obratite paznju na sledece termine.

» lkone koje ¢€e se koristiti u uputstvu

Ikona Termin Definicija

@ Oprez Ukazuje na situaciju kada funkcija ne radi ili su, mozda, otkazane postavke.

4
M Napomena | OznacGava savete i uputstva na strani koja objasnjava rad svake funkcije.

Proverite da li se u sadrzaju nalazi sledeci pribor.

4 — 2

Daljinski upravljac / Kabl za napajanje :
Litijumska baterija (3 V : CR2032) 2 komada

> ¢

Drzac-fiksiranje nosaca :
2 komada

AC/DC adapter

Zidni nosac¢ : 2 komada Sablon za zidnu montazu

N\ J

M e Dodatna oprema se moze malo razlikovati od one prikazane na gornjim slikama.




OPISI

GORNJA / PREDNJA PLOCA

—=a VOL. -/ +

d) (Ukljucivanje) Taster Kontrolige nivo ja¢ine zvuka.
Na ekranu prednje ploGe prikazuje se

Uklju¢uje i iskljuuje Soundbar sistem. brojéana vrednost nivoa jadine zvuka.

Displej —] (Izvor) Taster

Prikazuje trenutni mod. QOdabire D.IN, AUX, HDMI, BT, TV, USB ulaz.
e Kada je uredaj aktiviran, pritiskanjem i

drzanjem tastera =] duze od 3 sekunde
taster se podeSava da obavlja funkciju
tastera tz (Isklj. zvuk). Da biste otkazali
podeSavanje tastera l‘.z (Isklj. zvuk),
ponovo pritisnite i drzite taster =] duze
od 3 sekunde.

'*g e Kada prikljucite kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom, taster za napajanje ¢e biti u funkciji za 4 do 6
sekundi.
o Kada ukljucite napajanje ovog uredaja, proc¢i ¢e od 4 do 5 sekundi pre nego to bude u stanju da
reprodukuje zvuk.
e Ako zelite da uzivate u zvuku samo sa Soundbar uredaja, morate da iskljucite zvucnike televizora u meniju
za podeSavanje zvuka na vasem televizoru. Pogledaijte priru¢nik za televizor koji ste dobili uz njega.




OPISI

ZADNJA / DONJA PLOCA

AUX IN HDMI IN
Povezuje se na analogni izlaz spoljasnjeg Istovremeno prima digitalne video i
uredaja. audio signale preko HDMI kabla.

Koristite prilikom povezivanja
podrzanog spoljadnjeg uredaja.

OPTICAL IN (D.IN) ™
Povezuje se na digitalni
(opticki) izlaz spoljasnjeg
uredaja.

HDMI OUT (TV-ARC)

Istovremeno Salje digitaline
video i audio signale putem
HDMI kabla.

DC 14V
(Ulaz za napajanje)

Povezite adapter DC napajanja na

konektor za napajanje, a zatim prikljucite .%, (USB Priklju¢ak)
utika¢ adaptera AC napajanja u zidnu
utiénicu. Ovde prikljucite USB uredaje da biste

reprodukovali datoteke na uredajima

[D e Kada odvajate mrezni kabl adaptera AC napajanja iz zidne uticnice, drZite utikac. Ne vucite kabl.
e Ne povezujte ovaj uredaj ili druge komponente sa uticnicom naizmenicne struje dok se ne obave sva
povezivanja izmedu komponenata.
e Obavezno poloZzite AC/DC adapter na sto ili pod. Ako postavite AC/DC adapter da visi sa ulazom za AC
kabl okrenutim nagore, voda ili druge strane materije mogu da udu u adapter i da prouzrokuju njegov kvar.




OPISI

DALJINSKI UPRAVLJAC

,—= SOURCE

Pritisnite da biste izabrali izvor povezan na Soundbar uredaj.

oo SOURCE
3 @) —e  Isklj. zvuk
MoZete da smanijite jacinu zvuka na 0 jednostavnim pritiskom na taster.
Ponovo da vratite zvuk na prethodni nivo jacine zvuka.
CG: ——e Ponovi
3 Funkciju Ponovi moZete da podesite tokom reprodukcije muzike sa USB uredaja.
<. [ OFF - REPEAT : Otkazuje ponoviieno reprodukovanie.
—_— TRACK - REPEAT : Ponovo reprodukujte numeru.

ALL - REPEAT : Ponovo reprodukuje sve numere.
K1 =00 .——|_. RANDOM - REPEAT : Reprodukuje numere po slu€ajnom redosledu.

(Numera koja je ve¢ reprodukovana moze da se reprodukuje ponovo.)
-S00ND  (©)  Bivetooth)

" EFFECT SOUND POWER 7

Preskakanje Unapred
Ako na uredaju postoji vise od jedne datoteke za reprodukciju i ako
pritisnete taster P, bira se sledeca datoteka.

Bluetooth POWER

Pritisnite taster Bluetooth POWER na daljinskom upravija¢u da biste
ukljugili i iskljucili funkciju aktivacije putem Bluetooth POWER On.

Detalje potraZzite na stranama 19 i 26.

——e ((0)) SOUND

Surround zvuk daje zvuku dubinu i Sirinu. Ako viSe puta pritisnete dugme
((0)) SOUND, promenicete postavke za Surround zvuk :

ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

® Pritisnite i drzite dugme P> oko 5 sekundi da biste ukljucili ili iskljucili funkciju
Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcija Anynet+ vam omoguc¢ava da upravljate uredajem Soundbar pomocu
daljinskog upravija¢a televizora Samsung kompatibilnog sa funkcijom Anynet+.
Uredaj Soundbar mora da bude povezan sa televizorom preko kabla HDMI.

Pritisnite i drzite dugme < oko 5 sekundi da biste ukljucili ili iskfjucili funkciju
Auto Power Link.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sinhronizuje Soundbar uredaj sa povezanim optickim izvorom preko optickog
konektora, tako da se ukljuCuje automatski kada ukljucite televizor. (Pogledajte
stranu 20)

Funkcija Auto Power Link dostupna je samo u rezimu D.IN.

SOUND EFFECT

Na raspolaganju vam stoji 6 zvucnih rezima: STANDARD (Originalni Zvuk),
MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, i NIGHT MODE - u zavisnosti od
tipa izvora u kojima Zelite da uzivate.

Odaberite mod STANDARD ako Zelite da uZivate u originalnom zvuku.

* DRC (Dynamic Range Control)
Omogucava vam da primenite dinami¢ku kontrolu opsega na Dolby Digital.
Pritisnite i drzite dugme SOUND EFFECT oko 5 sekundi u rezimu STANDBY
da biste ukljudili ili iskljucili funkciju DRC (Dynamic Range Control).
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Ukljucivanje
UKljucuje i iskljucuje Soundbar sistem.

Jaéina zvuka
Podesava nivo jaCine zvuka uredaja.

Reprodukcija / Pauza

Pritisnite taster ®I da biste privremeno pauzirali reprodukciju datoteke.
Ponovo pritisnite taster MI da biste reprodukovali izabranu datoteku.

Preskakanje Unazad
Ako na uredaju postoji vise od jedne datoteke za reprodukciju i ako
pritisnete taster I4«, bira se prethodna datoteka.

SOUND CONTROL

Pritisnite da biste izabrali TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER il REAR LEVEL.

Zatim pomocu dugmadi 4, B> podesite ja¢inu TREBLE ili BASS na Zelienu
vrednost od -6 ~ +6 i ja¢inu SUBWOOFER LEVEL na Zeljenu vrednost od -12,
-6 ~ +6.

Pritisnite i zadrZite taster SOUND CONTROL oko 5 sekundi da biste podesili
zvuk za svaki frekventni opseg. Opsezi od 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5
KHz, 5 KHz, 10 KHz i visoki tonovi se mogu birati i svaki se moze podesiti na
vrednost izmedu -6 ~ +6.

Ako je Soundbar uredaj povezan na digitalni televizor i izgleda kao da video
signal nije sinhronizovan sa audio signalom, pritisnite tastere za

SOUND CONTROL da biste sinhronizovali audio i video signal. Koristite tastere
<, P> da biste podesili kadnjenje zvuka izmedu 0 ms ~ 300 ms.

U USB, TVi BT rezimu, funkcija Audio Sync mozda nece raditi.

Da biste ukljudili ili iskljucili zvuk zadnjeg zvucénika, izaberite REAR SPEAKER u
delu za upravijanje zvukom, a zatim podesite jacinu zvuka izmedu OFF-RS i
ON-RS koriste¢i dugmad <, ».

Da biste upravijali ja¢inom zvuka zadnjeg nivoa, izaberite REAR LEVEL u delu za
upravijanje zvukom, a zatim podesite jacinu zvuka izmedu zadnjih zvuc¢nika na
Zelienu vrednost od -6 ~ +6 koriste¢i dugmad 4, P.

o—

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

w e Rezimi REAR SPEAKER i REAR LEVEL su dostupni samo kada povezete SWA-8000S (prodaje se

odvojeno).

- Ako se SWA-8000S odvaiji, rezimi REAR SPEAKER i REAR LEVEL se i dalie prikazuju, ali funkcije nisu

dostupne.
e Upravijajte televizorom pomoc¢u daljinskog upravijaca televizora.




OPISI

» Upravljanje uredajem Soundbar pomocu daljinskog upravljaca
televizora

1. Pritisnite i drzite dugme ((0)) SOUND duze od 5 sekundi dok je uredaj Soundbar ukljuden.

2. Na ekranu uredaja Soundbar ¢e se prikazati poruka ,ON - TV REMOTE".

3. U meniju televizora podesite zvucnik televizora kao spoljni zvucnik.

S

Nije dostupno kada se koristi funkcija TV ARC ili rezim HDMI.
Sto se tite dugmadi, u ovoj funkciji su dostupna samo dugmad VOL +/- i tZ (Isklj. zvuk).

Meniji televizora razlikuju se s obzirom na proizvodaca i model televizora. ViSe informacija potrazite u
priruéniku za korisnike televizora.

Proizvodaci koji podrzavaju ovu funkciju:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA

- Ova funkcija mozda nece biti kompatibilna sa daljinskim upravijatem vaseg televizora s obzirom na to ko
ga je proizveo.

Da biste iskljucili ovu funkciju, pritisnite i drzite dugme ((0)) SOUND 5 sekundi.

Na ekranu uredaja Soundbar ¢e se prikazati poruka ,OFF - TV REMOTE".

STAVLJANJE BATERIJA U DALJINSKI UPRAVLJAC

o

T —_
1. Upotrebite novCi¢ da okrenete 2. Umetnite litjumsku bateriju od 3 V. 3. Upotrebite novcic da
poklopac odelika za baterije Prilikom umetanja baterije drzite pozitivan okrenete poklopac
daljinskog upravijaca u smeru (+) pol tako da bude okrenut nagore. odelika za baterije u
suprotnom od kretanja kazaljki Stavite poklopac baterije i poravnajte smeru kretanja kazaljki
sata da biste ga uklonili, kao sto oznake 'e' jednu pored druge, kao to je sata do kraja, kako biste
je prikazano na gornjoj slici. prikazano na gornjoj slici. ga priévrstili.
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INSTALACIJA

INSTALIRANJE SOUNDBAR UREDAJA

INSTALIRANJE ZIDNE KONZOLE

» Mere predostroznosti za instaliranje

e Instalirajte samo na vertikalnom zidu.

e Prillkom instaliranja izbegavajte mesta na kojima viada visoka temperatura ili viaznost li zid koji ne moZe da izdrzi
teZinu uredaja.

e Proverite ¢vrstinu zida. Ako zid nije dovoljino ¢vrst da podrzi uredaj, ojacajte zid ili uredaj montirajte na drugi zid koji
moze da podrZi tezinu uredaja.

e Kupite i koristite zavrtnje za uévrs¢ivanje ili zidnu zategu koji su namenjeni za vrstu zida koji imate (gipsana plo¢a,
gvozdena ploca, drvo, itd.). Ako je moguce, ucvrstite potporne zavrtnje u stubove (nosace) zida.

e Kupite zavrtnje za zidnu montaZu na osnovu tipa i debljine zida na koji cete montirati Soundbar uredaj.
- Pre¢nik : M5
- DuZina : preporucuje se L 35 mm ili duzi
e Pre zidne montaze, povezite kablove sa uredaja do spolinih uredaja.
e Obavezno iskljucite i odspojite uredaj pre instalacije. U suprotnom, to moZe prouzrokovati elektricni udar.

\ I 5 om ili vise

@ ®

1. Postavite Sablon za instalaciju na povrsinu zida.
o Sablon za instalaciju mora biti poravnat.
e Ako je TV uredaj montiran na zid, instalirajte Soundbar uredaj najmanje 5 cm ispod TV uredaja.

11



INSTALACIJA

2. Oznacite olovkom mesto na zidu gde treba postaviti zavrtnje, a zatim uklonite $ablon za instalaciju. Zatim, izbusite
rupe za zavrtnje koriste¢i burgiju odgovarajuce velicine.

3. Pomoc¢u odgovarajucih vijaka montirajte na obelezena mesta na zidu 2 Zidni nosac.

4. Montirajte uredaj Soundbar na 2 Zidni nosaé kako je prikazano na slici.

12



INSTALACIJA

* )
d d
5. Stavite Zavrtanj za fiksiranje drzaca u svaki otvor na donjoj strani proizvoda. Zavrnite svaki Zavrtanj za
fiksiranje drzaca kako biste pricvrstili uredaj Soundbar za 2 Zidni nosac.

w e Ne vesajte nista na instalirani uredaj i izbegavajte da uredaj udarate ili ispustate.

e Obezbedite da uredaj bude dobro pri¢vrséen za zid da ne bi pao. Ako uredaj padne, moze doc¢i do
povrede il oste¢ivanja proizvoda.

e Kada se uredaj instalira na zid, pazite da dete ne povuce neki od spojnih kablova, jer to moze dovesti do
pada uredaja.

e Za optimalno obavljanje zidne instalacije, montirajte sistem zvuénika najmanje 5 cm ispod televizora, ako je
televizor montiran na zid.

e Radi sopstvene bezbednosti, ukoliko uredaj montirate na zid, montirajte ga na bezbednu i ravnu povrsinu
sa koje verovatno nece otpasti.
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INSTALACIJA

POSTAVLJANJE UREDAJA SOUNDBAR NA POSTOLJE ZA
TELEVIZOR

Postavite Soundbar na postolie za televizor.

A
\

1. Poravnajte centar Soundbar uredaja sa centrom osnove televizora i pazljivo gurnite uredaj na postolie do krajnjeg
poloZaja, kao $to je prikazano na slici. Vodite racuna da televizor ostane uravnotezen.

MONTAZA UREPAJA SOUNDBAR KAO
SLOBODNOSTOJECEG UREPAJA

—t/

1. Centrirajte Soundbar uredaj na ravnu povrsinu ispred televizora.

[D o |nstalirajte ga na ravnu povrsinu.
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POVEZIVANJA

4
M o Ne prikljucuite kabl za napajanje ovog proizvoda il vaSeg TV uredaja na zidnu uticnicu sve dok se ne izvrSe
sva povezivanja izmedu komponenti.
e Pre nego $to pomerite ili instalirate ovaj proizvod, proverite da i je iskljuc¢eno napajanje i iskopcajte kabl za
napajanje.

POVEZIVANJE SUBWOOFER
ZNUCNIKA

AUTOMATSKO POVEZIVANJE SA SUBWOOFER ZVUCNIKOM

ID za povezivanje sabvufera je unapred podesen u fabrici i, ako ukljucite glavni uredaj i sabvufer, oni bi trebalo
medusobno automatski da se povezu (bezi¢no).

¢ Kada se povezivanje sabvufera zavrsi, plavi LED indikator veze na sabvuferu prestaje da treperi i pocinje neprekidno
da svetli.

RUCNO POVEZIVANJE SA SUBWOOFER ZVUCNIKOM

Ako plava LED lampica ne prestane da treperi nakon ukljucivanja glavnog uredaja i sabvufera, podesite ID pridrZzavajuci
se donjih koraka.

u e \/azno: pre nego Sto pocnete, stavite baterije u daljinski upravija¢. Uputstva se nalaze na str. 10.

+ %
:. @

1. Kablove za napajanje glavnog uredaja i subwoofer zvucnika prikljucite u AC zidnu uti¢nicu.
2. Malim Siliatim predmetom pritisnite taster ID SET na zadnjoj strani subwoofera i drZite ga pritisnutim 5 sekundi.
¢ Indikator STANDBY (PRIPRAVNOST) je iskljucen, a indikator LINK (plava LED dioda) brzo treperi.

3. Dok je glavni uredaj iskljucen (u modu STANDBY), pritisnite taster l.f( (Isklj. zvuk) na daljinskom upravijadu i drzite
ga pritisnutim 5 sekundi.

4. Na displeju Soundbar uredaja se pojavijuje poruka ID SET.
5. Da biste zavrsili povezivanje, ukljucite napajanje glavnog uredaja dok plava LED dioda subwoofer zvuénika treperi.

e Glavni uredaj i subwoofer su sada povezani (konektovani).

¢ Indikator veze (plava LED lampica) na sabvuferu treba neprekidno da svetli, a ne da treperi.

¢ Ako plavi indikator veze ne svetli neprekidno, povezivanje nije uspesno. Iskljucite glavni uredaj i ponovo pocnite
od koraka 2.

¢ MoZete uZivati u boliem zvuku sa bezi¢nog subwoofer zvu¢nika ako izaberete efekat zvuka. (Pogledajte stranu 8.)
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POVEZIVANJA

',g

Pre nego $to pomerite ili instalirate ovaj proizvod, proverite da i je isklju¢eno napajanje i iskopcajte kabl za
napajanje.

Ako je glavni uredaj iskljucen, bezicni sabvufer ¢e biti u rezimu pripravnosti, a crveni STANDBY LED
indikator na prednjem delu ¢e odmah podeti da trepée. (Nema plavog LED indikatora.)

Ako Koristite uredaj koji koristi istu frekvenciju (2,4GHz) kao i Soundbar uredaj u blizini Soundbar uredaja,
smetnje mogu izazvati odredeno prekidanje zvuka.

Domet prenosa radio talasa je oko 10 m, ali to moZe da varira u zavisnosti od vase radne sredine. Ako se
izmedu glavne jedinice i beZicnog prijemnog modula nalazi armirani ili metalni zid, sistem mozda uopste
nece funkcionisati zato to radio talasi ne mogu da prodru kroz metal.

Ako glavni uredaj ne uspostavi bezi¢nu vezu, pratite korake od 1 do 5 na prethodnoj strani da biste ponovo
podesili vezu izmedu glavnog uredaja i bezicnog subwoofer zvuénika.

[

U bezi¢ni subwoofer zvuénik ugradena je beziéna prijemna antena. Drzite uredaj dalje od vode i viage.
Da obezbedite optimalno slusanje, pobrinite se da prostor oko lokacije beZicnog subwoofer zvucnika bude
Cist, bez ikakvih prepreka.

POVEZIVANJE KOMPLETA SWA-8000S
(PRODAJE SE ODVOJENO)

@

Stvorite pravi bezi¢ni surround zvuk povezivanjem Samsungovog kompleta beZicnih zadnjih zvuénika
(SWA-8000S) sa uredajem Soundbar (prodaje se odvojeno).

Pre nego Sto povezete modul beZicnog prijemnika, poveZzite sabvufer.
Pomocu kablova za zvu¢nike povezite modul beziénog priiemnika sa zvuénicima.
Stavite napojni kabl u uti¢nicu. LED indikator ¢e se ukljuciti.

1. Dok je glavni uredaj iskljucen (u rezimu STANDBY), pritisnite i drZite Q (Isklj. zvuk) na daljinskom upravijacu
5 sekundi.

2. Na ekranu uredaja Soundbar ¢e se prikazati poruka ID SET.

3. Stavite napojni kabl modula bezi¢nog prijemnika (SWA-8000S) u zidnu uti¢nicu sa naizmeni¢énom strujom.

4. Ukljucite uredaj Soundbar kada indikator veze (plava LED lampica) na kompletu SWA-8000S pocne brzo da

treperi.

5. Kada indikatori veze (plave LED lampice) na sabvuferu i kompletu SWA-8000S prestanu da trepere i poénu
neprekidno da svetle, komplet SWA-8000S je povezan.

%4
M e To moze da potraje nekoliko minuta.

Nakon povezivanja, uredaj Soundbar i modul bezi¢nog priiemnika se automatski ponovo povezuju ak i
kada ih iskljucite, a zatim ukljucite.
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POVEZIVANJA

Ako se modul beziénog prijemnika ne poveze sa uredajem Soundbar (Sto se vidi po crvenom LED
indikatoru), povezite ih na sledeci naéin.

1. Iskljucite uredaj Soundbar.

2. Pritisnite dugme l.2 (Isklj. zvuk) na daljinskom upravijacu 5 do 6 sekundi tako da se na ekranu uredaja Soundbar
pojavi poruka ID SET.

3. Proverite da li je modul beZicnog prijemnika u statusu pripravnosti (Sto se vidi po crvenom LED indikatoru).

4. Pritisnite dugme ID SET sa zadnje strane ostrim Siljkom u trajanju od 5 do 6 sekundi tako da LED indikator veze
na modulu beziénog priiemnika pocne da treperi (plavom bojom).

5. Ukljucite uredaj Soundbar pomoc¢u dugmeta d} na daljinskom upravijacu i malo sa¢ekajte. Oni su potpuno
povezani ako LED indikator veze neprekidno svetli (plavom bojom).

POVEZIVANJE SURROUND ZVUCNIKA
(PRODAJU SE ODVOJENO)

Surround zvucénik (levi) Surround zvuénik (desni)

Modul bezi¢nog prijemnika

74
M e Postavite zvuénike sa strane u odnosu na poloZaj za sluSanje. Ako nemate dovoljno prostora, postavite
zvuénike jedan naspram drugog. Postavite ih na oko 60 do 90 cm iznad usiju i malo ih nagnite nadole.

e Pomocu kablova za zvu¢nike povezite modul beZiénog prijemnika sa surround zvuénicima.

e Svaki zvucénik ima etiketu u boji sa zadnje ili donje strane. Svaki kabl ima jednu traku u boji na svom
kraju. Uparite traku na svakom kablu sa etiketom na zvuéniku prema boji, a zatim povezite kabl sa
zvucnikom.
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POVEZIVANJA

POVEZIVANJE SA TV UREDAJEM

"J e Vazno: pre nego $to pocnete, stavite baterije u daljinski upravijac. Uputstva se nalaze na str. 10.

TV SOUNDCONNECT

MozZete uzivati u zvuku televizora preko Soundbar uredaja povezanog na Samsung televizor koji podrzava funkciju
TV SoundConnect.

( )

1. Ukljucite televizor i Soundbar.

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijiau da izaberete TV

mod.

3. Natelevizoru se pojavijuje pitanje da li Zelite da omogucite funkciju TV SoundConnect.

4. |zaberite <Da> da biste zavrsili povezivanje televizora i Soundbar uredaja preko daljinskog upravijaca televizora.

@) .

Ako je povezivanje pomocu funkcile TV SoundConnect neuspesno, idite na opciju SoundConnect u meniju
Zvuk na televizoru, izaberite Dodaj novi uredaj i podesite Dodaj novi uredaj na UKLJUCENO.
Zatim pokusajte ponovo.

e Prebacivanjem moda Soundbar uredaja sa TV na drugi mod automatski iskljuuje TV SoundConnect.

Da biste povezali Soundbar uredaj sa drugim televizorom, postojeca veza se mora prekinuti.

Da biste prekinuli postojecu vezu, pritisnite i drzite dugme »I na daljinskom upravijacu 5 sekundi ili predite
na drugi rezim. Da biste se povezali sa drugim televizorom, obavite gornje korake od 1 do 4.

Funkciju TV SoundConnect (SoundShare) podrzavaju neki Samsung televizori proizvedeni od 2012. Pre
nego Sto pocnete, proverite da li vas televizor podrzava funkciju TV SoundConnect (SoundShare).

(Za vise detalja, pogledajte korisnicko uputstvo televizora.)

Ako je va$ Samsung televizor proizveden pre 2014. godine, proverite meni za podeSavanje funkcije
SoundShare.

Ako je udaljenost izmedu televizora i Soundbar uredaja ve¢a od 10 m, veza mozda nece biti stabilna ili ¢e se
zvuk prekidati. Ako do toga dode, promenite mesto televizoru ili Soundbar uredaju, tako da se nadu u
radnom opsegu, a zatim ponovo uspostavite vezu preko funkcije TV SoundConnect.

Radni domet funkcije TV SoundConnect:

- Preporuceni opseg uparivanja: unutar 2 m

- Preporuceni radni opseg: unutar 10 m

Tasteri za reprodukciju / pauziranje, slede¢u i prethodnu numeru na Soundbar uredaju ili daljinskom upravijacu
Soundbar uredaja ne upravijaju televizorom.
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POVEZIVANJA

» KoriS¢enje funkcije aktivacije Bluetooth POWER

Funkcija Bluetooth POWER On je dostupna nakon uspesnog povezivanja Soundbar uredaja sa televizorom koji
podrzava Bluetooth preko funkcije TV SoundConnect. Kada je funkcija Bluetooth POWER On UKLJUCENA,
ukljucivanjem ili iskljucivanjem povezanog televizora takode dolazi do ukljucivanja ili iskljucivanja napajanja Soundbar
uredaja.

1. Povezite televizor sa Soundbar uredajem pomocu funkcije TV SoundConnect.

2. Pritisnite taster Bluetooth POWER na daljinskom upravijacu Soundbar uredaja. Na displeju Soundbar uredaja se
prikazuje tekst "ON - BLUETOOTH POWER".
e ON - BLUETOOTH POWER : Soundbar uredaj se ukljucuije i iskljucuje kada ukljucite ili iskljucite televizor.
e OFF - BLUETOOTH POWER : Soundbar uredaj se isklju¢uje samo kada iskljucite televizor.

</
”J e Owu funkciju podrzavaju samo odredeni Samsung televizori proizvedeni u 2013. i kasnije.

POVEZIVANJE SA TV UREDAJEM POMOCU HDMI
(DIGITALNOG) KABLA

HDMI kabl
(nije isporucen)

)| e o i[5 (o] SOURCE
HDMI IN HDMI OUT 1
(TV-ARC)

.. [

N
HDMI OUT
(TV-ARC)

1. Povezite HDMI kabl (nije isporucen) iz HDMI OUT (TV-ARC) konektora na poledini proizvoda do HDMI IN
konektora na televizoru.

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploc¢i glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upraviiaéu da izaberete D.IN
mod.

@ o HDMI je interfejs koji omogucava digitalan prenos video i audio podataka preko samo jednog konektora.
e Ako na TV uredaju postoji ARC prikljutak, povezite HDMI kabl na HDMI IN (ARC) prikljucak.
e Preporucuije se koris¢enje HDMI kabla bez jezgra, ukoliko je to moguce. Ako se koristi HDMI kabl sa
jezgrom, koristite kabl ¢iji je precnik manji od 14 mm.
e Funkcija Anynet+ mora da bude ukljucena.
e Ova funkcija nije na raspolaganju ako HDMI kabl ne podrZzava ARC.
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POVEZIVANJA

POVEZIVANJE SA TELEVIZOROM POMOCU DIGITALNOG
OPTICKOG KABLA

Opticki Kabl
(nije isporucen)
<[ e R m >

OPTICAL IN

1. Povezite konektor OPTICAL IN (Audio) na uredaju Soundbar sa konektorom OPTICAL OUT na televizoru koristeci
digitalni opticki kabl.

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijacu da izaberete D.IN
mod.

» Auto Power Link

Ako ste glavni uredaj povezali sa televizorom pomocu digitalnog optickog kabla, podesite funkciju automatskog
ukljucivanja na ON (Uklju¢eno) da bi se Soundbar uredaj automatski ukljucio kada ukljucite televizor.

1. Povezite Soundbar i TV uredaj optickim kablom (nije isporucen).

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijau da izaberete D.IN
mod.

3. Pritisnite dugme <« na daljinskom upravijadu 5 sekundi da biste ukljucili ili iskljucili funkciju Auto Power Link.

4
M e Funkcija Auto Power Link podrazumevano je podeSena na ON.
e U zavisnosti od povezanog uredaja, automatsko napajanje mozda nece funkcionisati.
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POVEZIVANJA

POVEZIVANJE SA SPOLJNIM
UREDAJIMA

HDMI KABL

HDMI je standardni digitalni interfejs za povezivanje sa uredajima kao $to su televizori, projektori, DVD plejeri, Blu-ray
plejeri, dekoderi i sliéni uredaji.

S obzirom da HDMI prenosi digitalni signal najbolieg kvaliteta, moZete uzivati u vrhunskom video i audio signalu —
onako kako je originalno kreiran na digitalnom izvoru.

SOURCE

o 2
b

QoL

2
e EMD) = &

1. Povezite HDMI kabl (nije isporucen) od HDMI IN konektora na zadnjoj ploci proizvoda sa HDMI OUT konektorom
na svojim digitalnim uredajima.

[

=0 (]

Digitalni HDMI OUT 'HDMI kabl HDMI IN
(nije isporucen)

Uredaji

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijatu da izaberete
HDMI mod.

OPTICKI ILI ANALOGNI AUDIO KABL

Ovaj uredaj se isporucuje sa jednim digitalnim optickim ulaznim konektorom i jednim analognim audio (AUX)
ulaznim konektorom, $to vam omogucava da se sa spoljinim uredajima povezujete na dva nacina.

Opticki Kabl
(nije isporuc¢en)

m A—

OPTICAL OUT OPTICALIN SOURCE
L2 =1:0)| ) s g =
BD / DVD plejer / Audio Kabl @ =]

Dekoder / @ (nije isporuc¢en)
Igragka konzola auxour [=CB———— 0= C{ # [Q
g,
[ c— @
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POVEZIVANJA

» AUX Kabl

1. Povezite AUX IN (Audio) na glavnom uredaju sa konektorom AUDIO OUT na izvornom uredaju pomoc¢u audio
kabla.

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijacu da izaberete AUX
mod.

» Opticki Kabl

1. Povezite OPTICAL IN (Audio) na glavnom uredaju sa konektorom OPTICAL OUT na izvornom uredaju koristeci
digitalni opticki kabl.

2. Pritisnite taster =] na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijau da izaberete D.IN
mod.

usB

MoZete reprodukovati muzicke datoteke koji se nalaze na USB uredajima za skladistenje preko Soundbar uredaja.

USB priklju¢ak Displej

1. Povezite USB uredaj na USB port proizvoda.

2. Pritisnite taster =] (1zvor) na gornjoj ploci glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijacu da
izaberete USB mod.

3. USB se pojavijuje na ekranu displeja.
e Soundbar uredaj i USB uredaj su uspesno povezani.
e On se automatski iskljucuje (Auto Power Off) ako se niiedan USB uredaj ne poveze vise od 5 minuta.

» Pre povezivanja USB uredaja

Vodite rauna o sledecem:

e Ako ime datoteke ili fascikle na USB uredaju prelazi 10 znakova, ono se nece prikazati na displeju Soundbar
uredaja.

e Ovaj proizvod moZda nije kompatibilan sa odredenim tipovima USB memorijskin medija.
e Podrzani su FAT16 i FAT32 sistemi datoteka.
- NTFS sistem datoteka nije podrzan.
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POVEZIVANJA

e Povezite USB uredaj direktno na USB port proizvoda. U suprotnom, mozZe do¢i do problema u USB
kompatibilnosti.

e Ne povezujte viSe memorijskih uredaja na proizvod putem &itaca kartica. MoZda nece raditi ispravno.
e PTP protokoli za digitalnu kameru nisu podrzani.

e Ne vadite USB uredaj dok je prenos datoteka u toku.

e DRM-zasticene muzicke datoteke (MP3, WMA) sa komercijalne veb lokacije se nece reprodukovati.
e Spoljni HDD nisu podrzani.

e Mobilni telefoni nisu podrzani.

e Lista kompatibilnosti:

1d-iaptoteke Kodek Brzina semplovanja Brzina protoka
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
. MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
0 MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
MPEG 2,5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 kb/s
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kb/s
wma Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 kb/s
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320 kb/s
*.aac AACLC 16Kz ~ 96KHz ;218k~ar1wglilgb2/ts) kb/s
HE-AAC 24KHz - 96KHz o -kgiaﬁ/?ﬁo Kols
*.wav - 16KHz ~ 48KHz do 3000 kb/s
*.09g 0GG1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~ 500 kb/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz do 3000 kb/s

4
M e Ako je na USB uredaju sacuvano previSe fascikli i datoteka, Citanje moZze trajati odredeno vreme.
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FUNKCIJE

REZIM ULAZA

Pritisnite taster =] na gornjoj ploc¢i glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijatu da izaberete Zeljeni
mod.

SOURCE

ol =
b

B voL|

&2
=

Ilﬂ

Mod ulaza Displej

Opticki digitalni ulaz D.IN
ARC (HDMI IZLAZ) ulaz

AUX ulaz AUX

HDMI ulaz HDMI
BLUETOOTH rezim BT
TV SoundConnect v

USB rezim usB

FUNKCIJA AUTO POWER DOWN

Uredaj se automatski iskljucuje u slede¢im uslovima:
e ReZmD.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Ako audio signal nije prisutan 5 minuta.
o AUXReZm
- Ako AUX kabl nije povezan 5 minuta.
- Ako nijedan taster nije pritisnut 8 sati kada je povezan AUX kabl.

UKljucivanje funkcije automatskog iskljucenja za ON ili OFF, pritisnite i drzite taster »Il 5 sekundi.
Na displeju se pojavijuje tekst ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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FUNKCIJE

BLUETOOTH

Mozete da povezete uredaj sa funkcijom Bluetooth i Soundbar da biste uzivali u bezi¢nom stereo zvukul!

POVEZIVANJE SOUNDBAR SISTEMA NA BLUETOOTH UREDAJ

Proverite da li Bluetooth uredaj podrzava Bluetooth kompatibilne stereo slusalice.

Bluetooth uredaj

1. Pritisnite taster =] na gornjoj plo¢i glavnog uredaja ili taster SOURCE na daljinskom upravijacu da izaberete BT
mod.

¢ Na prednjem displeju Soundbar uredaja ¢ete videti tekst BT READY.

2. |zaberite Bluetooth meni na Bluetooth uredaju koji Zelite da poveZete. (pogledajte korisnicko uputstvo za Bluetooth
uredaj)

3. Izaberite "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series" sa liste.

e Kada je Soundbar uredaj povezan sa Bluetooth uredajem, na prednjem displeju Ce se prikazivati tekst [Ime
Bluetooth uredaja] — BT.

¢ Ime uredaja moze biti prikazano samo na engleskom jeziku. Donja crta " _" ¢e se prikazivati ako ime nije na
engleskom jeziku.

¢ Ako Bluetooth uredaj nije uparen sa Soundbar sistemom, obriite prethodni izbor "[Samsung] HW-Jxxxx
J-Series" koji je Bluetooth uredaj pronasao i ponovo pokrenite pretragu Soundbar sistema.
4. Reprodukujte muziku na povezanom uredaju.
e MozZete da sluSate muziku koja se reprodukuje na povezanom Bluetooth uredaju preko Soundbar sistema.

¢ U BT modu, funkcije za Reprodukciju / Pauziranje / Slede¢e / Prethodno nisu dostupne. Ipak, ove funkcije su
dostupne na Bluetooth uredajima koji podrzavaju funkciju AVRCP.
14

Ako se prilikom povezivanja Bluetooth uredaja od vas zatrazi PIN kod, unesite <0000>.

Moguce je istovremeno uparivati samo jedan Bluetooth uredaj.

Bluetooth veza ¢e se prekinuti kada se Soundbar uredaj iskljuci.

Soundbar uredaj mozda ne¢e obavljati pretraZivanje Bluetooth uredaja ili se mozda nece pravilno povezivati
u slede¢im uslovima:

- Ako Soundbar sistem okruzuije jako elektricno polie.

- Ako se sa Soundbar sistemom istovremeno uparuje nekoliko Bluetooth uredaja.
- Ako je Bluetooth uredaj iskljucen, nije na mestu ili je neispravan.
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FUNKCIJE

e Obratite paznju da uredaji kao Sto su mikrotalasne pe¢nice, adapteri za beziénu LAN vezu, fluorescentna

svetla i plinski Sporeti koriste isti frekventni opseg kao i Bluetooth uredaj, Sto moze uzrokovati elektricne

smetnje.

Soundbar uredaj podrzava SBC podatke (44,1 kHz, 48 kHz).

Povezite samo sa Bluetooth uredajem koji podrzava A2DP (AV) funkciju.

Ne mozete povezivati Soundbar uredaj na Bluetooth uredaj koji podrzava samo funkciju HF (hendsfri).

Kada uparite Soundbar uredaj sa Bluetooth uredajem, biranjem opcije "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series"

sa liste skeniranih uredaja na Bluetooth uredaju rezim Soundbar uredaja ¢e se automatski promeniti u BT

rezim.

- Dostupno samo ako je Soundbar uredaj naveden na listi uparenih uredaja na Bluetooth uredaju.
(Potrebno je da su Bluetooth uredaj i Soundbar uredaj prethodno najmanje jednom uparivani.)

e Soundbar uredaj ¢e se pojaviti na listi trazenih uredaja na Bluetooth uredaju kada se na Soundbar uredaju
prikazuje tekst BT READY.

e U modu TV SoundConnect, Soundbar uredaj se ne moze upariti sa drugim Bluetooth uredajem.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Ako prethodno upareni uredaj sa funkcijom Bluetooth pokusa da se upari sa uredajem Soundbar kada je ukljucena
funkcija Bluetooth POWER On i kada je uredaj Soundbar iskljuc¢en, uredaj Soundbar ¢e se automatski ukljuditi.

1. Pritisnite dugme Bluetooth POWER na daljinskom upravijacu dok je uredaj Soundbar ukljucen.
2. Poruka ON - BLUETOOTH POWER ce se prikazati na ekranu uredaja Soundbar.

ODSPAJANJE BLUETOOTH UREDAJA SA SOUNDBAR
SISTEMA

MoZete da odspojite Bluetooth uredaj sa Soundbar sistema. Pogledajte korisnicko uputstvo za Bluetooth uredaj u vezi
instrukcija.

e Soundbar ¢e se odspajiti.

e Kada je Soundbar sistem odspojen sa Bluetooth uredaja, Soundbar sistem ¢e na prednjem displeju prikazati BT
DISCONNECTED.

ODSPAJANJE SOUNDBAR SISTEMA SA BLUETOOTH
UREDAJA

Pritisnite taster SOURCE na daljinskom upravijacu ili taster =] na gornjoj ploci proizvoda da biste prebacili iz moda
BT u drugi mod ili iskljucili Soundbar uredaj.

e Povezani Bluetooth uredaj ¢e sacekati izvesno vreme na odgovor Soundbar sistema pre nego $to prekine vezu.
(Vreme raskidanja veze moze da se razlikuje, zavisno od Bluetooth uredaja)

'.g e U reZimu Bluetooth povezivanja, Bluetooth veza se moZe izgubiti ako se poveca rastojanje izmedu
Soundbar-a i Bluetooth uredaja 10 m.

e Soundbar sistem se automatski iskljuSuje nakon 5 minuta rada u stanju pripravnosti.
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FUNKCIJE

» ViSe o Bluetooth funkciji
Bluetooth je tehnologija koja omogucéava lako medusobno povezivanje Bluetooth-kompatibilnih uredaja putem beZi¢ne
veze kratkog dometa.
e Bluetooth uredaj moze da prouzrokuje Sum ili neispravnost, §to zavisi od upotrebe, u slede¢im slu€ajevima:
- Kada je deo tela u kontaktu sa prijemnim / predajnim sistemom Bluetooth uredaja ili Soundbar sistema.
- Pod uticajem elektri¢nih kolebanja zbog prepreka od strane zida, ¢oska ili pregrade.

- Kod izlaganja elektricnom ometanju od strane uredaja koji koriste isti frekventni opseg, ukljucujuci i medicinsku
opremu, mikrotalasne pec¢nice i beziéne LAN mreze.

e Uparite Soundbar sistem sa Bluetooth uredajem uz odrzavanje malog rastojanja.

o Sto je rastojanje izmedu Soundbar sistema i Bluetooth uredaja vece, to je kvalitet [03iji.
Ako rastojanje premasi radni domet Bluetooth-a, veza se gubi.

e U podrucjima sa slabim priiemom, Bluetooth veza mozda ne¢e funkcionisati praviino.

e Bluetooth veza funkcioniSe samo u blizini uredaja. Veza ¢e biti automatski prekinuta ako rastojanje bude van ovog
dometa. Cak i u ovom opsegu, kvalitet zvuka moze da se narusi zbog prepreka kao Sto su zidovi ili vrata.

e Ovaj beZicni uredaj moZe da izazove elektricne interferencije tokom rada.

KORISCENJE APLIKACIJE SAMSUNG AUDIO REMOTE

» Instalisanje aplikacije Samsung Audio Remote

Kako biste putem pametnog telefona i aplikacije Samsung Audio Remote upravijali uredajem Soundbar, preuzmite
aplikaciju Samsung Audio Remote iz prodavnice Google Play.

Pretrazivanje trzista: Samsung Audio Remote
» Get it on
Google play

» Lansiranje aplikacije Samsung Audio Remote

Da biste lansirali i koristili aplikaciju Samsung Audio Remote, pritisnite ikonu aplikacije Audio Remote na svom
pametnom telefonu, a zatim pratite uputstva na ekranu.

=\

Audio Rem

——/

w e Aplikacija Samsung Audio Remote je kompatibilna samo sa mobilnim telefonima i mobilnim uredajima sa
verzijom operativnog sistema Android 3.0, odnosno njegovim novijim verziiama.
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FUNKCIJE

AZURIRANJE SOFTVERA

PR

Samsung ¢e mozda ubuduce nuditi azuriranja za fabricki softver za Soundbar sistem.

Ako se azuriranje ponudi, fabri¢ki softver moZete da aZurirate povezivanjem USB uredaja sa pohranjenom ispravkom
fabrickog softvera na USB priklju¢ak vaseg Soundbar uredaja.

U slu¢aju da postoji vise datoteka za aZuriranje, morate ih pojedinacno preneti na USB uredaj i koristiti ih za
pojedinacno azuriranje fabrickog softvera.

Posetite Samsung.com ili pozovite Samsung centar za korisnike da biste dobili viSe informacija o preuzimanju datoteka
za azuriranje.

@ o Umetnite USB uredaj na kome se nalazi ispravka fabrickog softvera u USB priklju¢ak na glavnom uredaju.

e Azuriranje fabrickog softvera mozda nece pravilno raditi ako se audio datoteke koje podrzava Soundbar
uredaj nalaze na USB uredaju za skladistenje.

e Nemoijte iskljuivati napajanie ili vaditi USB uredaj dok je aZuriranje u toku. Glavni uredaj se automatski
iskljucuje po zavrdetku azuriranja fabrickog softvera.

e Nakon azuriranja, sva podeSavanja se vracaju na fabri¢ke podrazumevane vrednosti. Preporucujemo vam
da zapiSete svoja podeSavanja tako da ih lako mozete ponovo postaviti nakon azuriranja. Obratite paznju
da se azuriranjem fabri¢kog softvera resetuje i veza sa subwoofer zvu¢nikom. Ako se veza sa subwoofer
zvuénikom ne uspostavi ponovo automatski nakon azuriranja, pogledajte stranu 15. U slu€aju da
azuriranje fabrickog softvera ne uspe, preporucujemo da formatirate USB uredaj u FAT16 sistemu i da
pokusate ponovo.

e Kada se azuriranje softvera zavrsi, iskljucite proizvod a zatim pritisnite i drzite taster ( »I') na daljinskom
upravljatu duze od 5 sekundi. Na displeju se prikazuje "INIT" i uredaj se iskljuCuje. AZuriranje je zavrseno.

e Ne formatirajte USB disk u NTFS format. Soundbar uredaj ne podrzava NTFS sistem datoteka.

e U zavisnosti od proizvodaca, neki USB memorijski uredaji mozda nece biti podrzani.
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RESAVANJE PROBLEMA

RESAVANJE PROBLEMA

Pre nego &to se obratite servisu, proverite sledece.

Uredaj nece da se ukljuci.

e Da li je mreZni kabl prikljucen u uti¢nicu?

‘ => Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Funkcija ne radi kad se pritisne taster.

e Da li u vazduhu postoji staticki elektricitet?

‘ = Izvucite mrezni utika€ i ponovo ga utaknite.

Zvuk se ne Guje.

¢ Da li je ukljucena funkcija isklju¢ivanja zvuka?

¢ Da li je jaCina zvuka podeSena na minimum?

-> Pritisnite taster l.:'( (Isklj. zvuk) da otkazete tu
funkciju.

-> Podesite jacinu zvuka.

Daljinski upravljac¢ ne radi.

e Da li su baterije istroSene?

¢ Dalli je rastojanje izmedu daljinskog upravijaca i
glavnog uredaja preveliko?

- Baterije zamenite novim baterijama.

= Priblizite se uredaju.

Neuspesna veza TV SoundConnect (TV uparivanje).

e Da li vas televizor podrzava funkciju
TV SoundConnect?

¢ Dallije fabricki softver televizora najnovije verzije?

e Da li se javija greska pri povezivanju?

= Funkciju TV SoundConnect podrzavaju neki
Samsung televizori proizvedeni posle 2012. Proverite
da li va$ televizor podrzava funkgciju
TV SoundConnect.

=> AZurirajte televizor najnovijim fabri¢kim softverom.
- Pozovite Samsungov centar za korisnike.

-> Resetujte funkciju TV SoundConnect i ponovo se
povezite. Da biste resetovali vezu TV SoundConnect,
pritisnite i drzite dugme I 5 sekundi.

Crveni LED indikator na subwoofer zvuéniku treperi i subwoofer zvuénik ne stvara zvuk.

® Va$ proizvod mozda nije povezan sa glavnim
kucistem proizvoda.

-> PokuSajte da ponovo povezete subwoofer zvucnik.
(Pogledajte stranu 15.)
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DODATAK

SPECIFIKACIJE

usB 5V /0,5A
Glavni uredaj 2,7 kg
Tezina Subwoofer 6.8k
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) © K9
OPSTE Glavni uredaj 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
D_imenzije
(SxVxD) Subwoofer
(PS-WJG0OOR / PS-WJ6001R) | 4520 335,0x154,0 mm
Opseg radne temperature +5 °C do +35 °C
Radni opseg vlaznosti vazduha 10 % do 75 %
Glavni uredaj 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1KHz
POJACALO i':IC;TrI;a:;Zga Subwoofer
< 0,
(PS-WJGOOOR / PS-WJ6001R) 168W, 3 OHM, THD=10%, 100Hz

*

Dizajn, specifikacije i ekran ,Aplikacija“ su podlozni izmenama bez prethodnog obavestavanja.

*

Nominalne specifikaciie

- Samsung Electronics Co., Ltd zadrzava pravo da promeni specifikacije bez prethodne najave.
- Tezina i dimenzije su priblizne.

- Podatke u vezi sa napajanjem i potrosnjom energije potrazite na nalepnici na proizvodu.

% Obavestenje o licenci otvorenog izvornog koda
Svoje upite i zahteve u vezi sa otvorenim izvornim kodovima moZete uputiti kompaniji Samsung putem e-poste
(0ss.request@samsung.com).
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DODATAK

LICENCA

DOLBY.
DIGITAL

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. Dolby i dupli -D simbol su zastitni znaci Dolby Laboratories.
= 3
2.0 Channel

Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom kompanije DTS Licensing Limited.

DTS, simbol, kao i DTS i simbol zajedno su registrovani zastitni znaci, a DTS 2.0 Channel je zastitni znak kompanije
DTS, Inc. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

HOmi

Pojmovi HDMI, High-Definition Multimedia Interface i HDMI logotip su zastitni znaci ili registrovani zastitni znaci
kompanije HDMI Licensing LLC u Sjedinjenim Americkim Drzavama i drugim zemljama.

Bezi¢ni modeli (ukljuéujuéi frekvenciju 5.15 GHz - 5.35 GHz)

Samsung Electronics ovim izjavijuje da je ova oprema usaglasena sa sustinskim zahtevima i
drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC.
Zvani¢nu Izjavu o usaglasenosti moZete naci na adresi http://www.samsung.com.

|dite na Podrska > TraZi podrsku za proizvod i unesite naziv modela.
Ova oprema se moZze koristiti u svim EU zemljama.
Ova oprema se moze koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Bezi¢ni modeli (isklju¢ujuci frekvenciju 5.15 GHz - 5.35 GHz)

Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usaglasena sa sustinskim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC.

Zvani¢nu Izjavu o usaglasenosti moZete naci na adresi http://www.samsung.com.

|dite na Podrska > TraZi podr$ku za proizvod i unesite naziv modela.

Ova oprema se moze koristiti u svim EU zemljama.
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SAMSUNG

Kontaktirajte SAMSUNG WORLD WIDE

Ako imate bilo kakva pitanja ili komentare u vezi Samsung proizvoda, molimo da kontaktirate SAMSUNG centar za
podrsku kupcima.

3

ENERGY STAR

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
: (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
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HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[Ispravno odlaganje baterija za ovaj uredaj]

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za
prikupljanje otpada)

Ova oznaka na bateriji, priru¢niku il na pakovanju znaci da baterija u
ovom proizvodu ne sme da se odlozi sa ostalim otpadom iz
domacinstva, kada prestane da radi. Tamo gde postoje sledece
oznake hemisjkih elemenata Hg, Cd ili Pb, to oznacava da baterija
sadrzi Zivu, kadmijum ili olovo u koliginama iznad nivoa dozvolienog
prema direktivi EC Directive 2006/66.
Ukoliko se baterije ne odloze na pravilan nacin, ove supstance mogu
biti Stetne po zdravlje ili po Zivotnu okolinu.

Da biste zastitili prirodna bogatstva i da biste promovisali ponovnu
upotrebu recikliranog materijala, odvojite baterije od ostalog otpada i
reciklirajte ih pomocu svog lokalnog sistema za reciklazu baterija.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Odlaganje elektricne i elektronske opreme)
|
(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za
prikupljanje otpada)

Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da
proizvod i njegovi elektronski dodaci (npr. punjac, slusalice, USB kabl)
ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim otpadom iz domacinstva,
kada im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugroZavanje
Govekove okoline ili ljudskog zdravija usled nekontrolisanog odlaganja,
odvojite ove proizvode od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte
kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Kuéni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj
proizvod ili lokalnoj drzavnoj ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o
mestu i nacinu na koji mogu da izvrSe recikliranje ovih proizvoda koje
e biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavijacu i provere uslove i
odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci
prilikom odlaganja ne treba da se mesaju sa ostalim komercijalnim
otpadom.

Informacije o naporima kompanije Samsung da doprinese oCuvanju Zivotne sredine i o specificnim zakonskim obavezama u pogledu proizvoda, npr.
Direktivi o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i restrikcijama hemikalija (REACH), potraZite na slede¢oj adresi: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Navod na pouzitie

Predstavte si moznosti

Dakujeme vam za zakupenie vyrobku Samsung.
Zaregistrujte svoj vyrobok na

Www.samsung.com/register
a ziskajte kompletnejSie sluzby.

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. VSetky préva vyhradené.



ZACINAME

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

ABY STE PREDISLI RIZIKU VZNIKU POZIARU A RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, NEODSTRANUJTE
PREDNY (ANI ZADNY) KRYT.

ZARIADENIE SA NEPOKUSAJTE SVOJPOMOCNE OPRAVOVAT. OPRAVY PRENECHAJTE KVALIFIKOVANEMU
SERVISNEMU PRACOVNIKOW!.

Tento symbol oznacuje, Ze vo vnutri sa

. " nebezpecny.
RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM

priloZzena doleZita literatira o prevadzke a

PRUDOM. NEOTVARAJTE! g Tento symbol vas upozorfiuje, Ze k vyrobku je
udrzbe.

Produkt triedy II: Tento symbol znamend, Ze sa nevyZaduje ochranné elektrické uzemnenie.

nachadza vysoké napatie. Akykolvek kontakt s
a LIPOZORNEN vnutornymi suciastkami tohto produktu je
N

Sietové napétie (AC): Tento symbol znamena, Ze menovité napétie je oznacné symbolom Sietové
napatie (AC).

- Striedavé napatie (DC): Tento symbol znamena, Ze menovité napatie je oznacné symbolom Striedavé
napétie (DO).

\E>\

ﬂ Upozornenie, pred pouzivanim si nastudujte pokyny: Tento symbol inStruuje pouzivatefa, aby si
nastudoval dalSie bezpecnostné pokyny v pouzivatel'skej prirucke.

VYSTRAHA: Aby ste predisli riziku vzniku poZiaru a riziku Grazu elektrickym priidom, nevystavuite zariadenie dazdu
ani vihkosti.

UPOZORNENIE : ABY STE PREDISLI URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, UPLNE ZASUNTE KONCOVKU SIETOVEJ
SNURY DO ELEKTRICKEJ ZASUVKY.

¢ Toto zariadenie musi byt pripojené k striedavému napétiu s ochrannym uzemnovacim vodic¢om.

* Pre odpojenie zariadenia od elektrickej siete musite najskor vytiahnut' koncovku z elektrickej zasuvky, aby s fou bolo
mozné manipulovat’.

UPOZORNENIE

¢ Tento pristroj nevystavuje padu ani obliatiu. Na pristroj neumiestriujte predmety naplnené tekutinami, ako st
napriklad vazy.

¢ Ak chcete tento pristroj Uplne vypnt', musite zo zasuvky vytiahnut' siet'ovd zéastréku. Preto musi byt sietova
zéstrcka lahko a kedykolvek pristupna.




BEZPECNOSTNE OPATRENIA

ZACINAME

I 68.6mm

99.1mm

*99.4mm *

Ubezpecte sa, Ze napatie u vas doma vyhovuje napatiu, ktoré je uvedené na identifikacnom Stitku na zadnej strane
vasho produktu. Produkt nainstalujte horizontalne na vhodnu zakladnu (nébytok), s dostato¢nym priestorom pre
ventilaciu 7 — 10 cm. Ubezpecte sa, Ze ventilatné otvory nie su prikryté. Jednotku neumiestriujte na zosilfiovace, ani na
iné zariadenie, ktoré sa poc¢as prevadzky zohreje. Tato jednotka je uréena na nepretrzité pouZzivanie. Ak chcete
zariadenie Uplne vypnut, odpojte sietovi zastréku zo sietovej zasuvky na stene. Odpojte zariadenie, ak ho po dihs

Cas nebudete pouzivat'.

Sf

Pocas burky odpojte zastrcku od zasuvky. Vircholové
napétie by kvoli bleskom mohlo poskodit' zariadenie.

Produkt chrarite pred vihkostou (napr. vazy),
nadmernym teplom (napr. kozuby) a taktiez pred
zariadeniami, ktoré produkuju silné magnetické alebo
elektrické polia. Ak méa jednotka poruchu, odpojte
napéjaci kabel od zasuvky. Vyrobok nie je urceny na
priemyselné pouzitie. Tento vyrobok pouZivajte iba
na osobné Ucely. Ak vyrobok alebo disk uskladriujete
na miestach s nizkymi teplotami, moze sa vyskytnut
kondenzéacia. Pri prenose jednotky cez zimu pocCkajte
pred pouzitim priblizne 2 hodiny, kym jednotka
nedosiahne izbovu teplotu.

///
/

Jednotku nevystavuijte priamemu sine€nému Ziareniu ani
inym zdrojom tepla.
Mohlo by to spdsobit’ prehriatie a poruchu zariadenia.

Batéria pouzivana s tymto zariadenim obsahuje
chemikalie, ktoré st Skodlivé pre Zivotné prostredie.
Batérie nevyhadzujte s domacim odpadom.

Batérie nelikvidujte v ohni. Batérie neskratuite,
nerozoberajte alebo neprehrievajte. V pripade
nespravnej vymeny batérii hrozi riziko vybuchu.
Vymenite len za rovnaky alebo ekvivalentny typ.

VAROVANIE: NEPOZIVAJTE BATERIU, NEBEZPECESTVO VZNIKU POPALENIN UGINKOM CHEMIKALI

[Dialkové ovladanie dodavané s| Tento produkt obsahuje mincovu ¢lankovu batériu.

Ak dojde k prehitnutiu mincovej ¢lankovej batérie, v priebehu 2 hodin dokéze spdsobit’ vézne vnitorné

popaleniny a so smrtelnymi nasledkami. Nové a pouzité batérie drzte mimo dosahu deti. Ak sa
priecinok na batériu neda riadne uzavriet, vyrobok prestante pouzivat’ a drzte ho mimo dosah deti. Ak mate
podozrenie, Ze mohlo djst’ k prehltnutiu alebo umiestneniu batérii do l'ubovolnej Casti tela, okamZite vyhladaijte

lekarsku pomoc.
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Rezim vstupu
Bluetooth
Aktualizacia softvéru

RIESENIE PROBLEMOV

Riesenie problémov

DODATOK

Technické udaje

Snimky a obrazky v tejto pouzivatel'skej prirucke

vam poskytujeme len ako referenciu, pricom sa

mbzu sa odliSovat’ od skuto¢ného vzhladu

produktu.

MbZe vam byt ictovany spravny poplatok, ak

(@) je na zéklade vasej poziadavky privolany
technik a vo vyrobku nie je zavada (t.j. ked' ste
si neprecitali tito pouzivatel'sku prirucku),

(b) prinesiete zariadenie do opravarenského
strediska a produkt nevykazuje ziadnu chybu
(t.j. v pripadoch, kde ste si neprecitali tito
pouzivatel'sku prirucku).

Vysku daného spravneho poplatku vam oznamime

skor, ako sa vykona akékol'vek obhliadka v préci
alebo domacnosti.



ZACINAME
CO JE SUCASTOU
PRED PRECITANIM SI TOHTO NAV ODU NA POUZITIE

Pred precitanim navodu na obsluhu si pozrite nasledujice podmienky.

» lkony, ktoré su v tomto navode na pouzitie pouzité

Ikona Pojem Definicia

@ Upozornenie | OznaCuje situdciu, pri ktorej funkcia nefunguje alebo sa nastavenia mézu zrusit'.

w Poznimka Specllﬁkuje rady alebo pokyny na prislusnej strane, ktoré vam pomoézu pri obsluhe
danej funkcie.

Skontrolujte nizsie uvedené prislusenstvo, ktoré je sucast'ou dodavky.

4 — A

Dialkovy ovladac /
Litiova batéria (3V: CR2032)

T = 1 -~
/> i Y
Konzola na pripevnenie na

stenu: 2 ks

N\ J

Siet'ovy Kabel : 2 ks Siet'ovy adaptér

Priru¢ka pre nastenny drziak Upevnenie drziaka : 2 ks

/4
M e \/zhl'ad prisluSenstva sa moze mierne odliSovat’ od vyssie uvedenych obrézkov.




POPIS

HORNY/PREDNY PANEL

—=a VOL. -/ +

(l) Tlagidlo (Napajanie) Ovlada drover hlasitosti.
Na displeji predného panela sa zobrazi
Ciselna hodnota Urovne hlasitosti.

Zapina a vypina systém pre Soundbar.

Displej —] Tlaéidlo (Zdroj)
Zobrazuje aktuélny rezim. Vybera vstup D.IN, AUX, HDMI, BT, TV
USB.

e Kym je zariadenie pod napétim a
déjde k stlaceniu a podrzaniu tlacidla
=] na viac ako 3 sekundy, tla¢idlo
za¢ne pnit’ funkciu tlacidla
“2 (Stimit). Ak cheete zrusit
konfiguraciu tlacidla l,:'( (Stimit),
znowu stlacte tlacidlo =] a podrzte
ho dihsie ako 3 sekundy.

4
m o Ked zapajite siet'ovy kabel, tlaCidlo napajania bude fungovat' za 4 az 6 sekund.
e Ked zapnete napdjanie tejto jednotky, bude predtym, ako zacne produkovat’ zvuk, 4 az 5 sekundové
omeskanie.

e Ak si chcete vychutnat' iba zvuk zo systému Soundbar, musite vypnut’ reproduktory televizora v ponuke
nastavenia zvuku na vasom televizore. Obréat'te sa na navod na pouzitie dodany s vasim televizorom.




POPIS

ZADNY/SPODNY PANEL

AUX IN HDMI IN
Pripojte k analégovému vystupu externého Prijima stc¢asne signaly digitaineho
zariadenia. videa a zvuku pomocou HDMI

kébla. PouZivajte pri pripdjani
podporovaného externého
zariadenia.

OPTICAL IN (D.IN) ™ HDMI OUT (TV-ARC)

Pripo;:te k digitél’lnemu Viysiela sti¢asne signdly
(optlclkemu) yystupu digitéineho videa a zvuku
externého zariadenia. pomocou HDMI kabla.

DC 14V
(Vstup pre napajaci zdroj)

Konektor napéjacieho adaptéra DC -
riadne pripojte k napéjaciemu vstupu a .%, (USB Port)

potom zéstrcku napéjacieho adaptéra ) ) o
AC pripojte k néstennej zasuvke. Zariadenia USB pripojte sem, aby ste

prehrali stibory na zariadeniach.

e Pri odpéjani napajacieho kabla napajacieho adaptéra od nastennej zasuvky drzte kabel za zastréku.
Net'ahajte za kéabel.

e Tento pristroj ani Ziadne iné komponenty nepripéjajte k sietovej zasuvke, kym vietky komponenty vzajomne
neprepojite.

e Uistite sa, Ze sietovy adaptér je poloZeny naplocho na stole alebo na podlahe. Ak umiestnite sietovy
adaptér v zavesenej polohe so vstupom pre kabel striedavého pradu otoéenym smerom nahor, voda alebo
iné cudzie latky by mohli preniknit’ do adaptéra a spdsobit’ jeho poruchu.




POPIS

DIALKOVY OVLADAC
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SOURCE
Vlyberte zdroj pripojeny k produktu Soundbar.

Stimit’

Stlacenim tlacidla mozete zniZit' hlasitost’ na 0. Po opakovanom stlageni sa zvuk
obnovi na predchadzajlcej Urovni hlasitosti.

Opakovat’

Funkciu Opakovat' mbZete nastavit' pocas prehravania hudby zo zariadenia USB.
OFF - REPEAT : Zrusi opakované prehravanie.

TRACK - REPEAT : Opakovane prehra skladbu.

ALL - REPEAT : Opakovane prehra vSetky skladby.

RANDOM - REPEAT : Prehrava skladby v nahodnom poradi.

(Skladba, ktora sa prave prehrala, sa moze prehrat’ znovu.)

Preskocéit’ dopredu

Ked sa na prehravanom zariadeni nachadza viac ako jeden subor a stlacite
tlacidlo »», zvoli sa nasledujlci stbor.

Bluetooth POWER

Stlacenim tlaCidla Bluetooth POWER na dialkovom ovladani mézete
zapnut alebo vypnut’ funkciu Bluetooth POWER On.

Viac informécii najdete na stranach 19 a 26.

((0)) SOUND )

Funkcia Priestorovy zvuk dodava zvuku hibku a priestorovy rozmer.
Opakovanym stiacanim tlacidla ((0)) SOUND prepinate jednotlivé
nastavenia funkcie Priestorovy zvuk:

ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

e Stlatenim a podrzanim tlacidla B> priblizne na 5 sekdind zapnete alebo vypnete

funkciu Anynet+.

OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcia Anynet+ umozriuje oviadat' zariadenie Soundbar pomocou dialkového
ovladania TV Samsung kompatibilného s funkciou Anynet+.

Zariadenie Soundbar musf byt' pripojené k TV prostrednictvom kabla HDMI.

Stlacenim a podrzanim tlacidla < priblizne na 5 sekind zapnete alebo vypnete
funkciu automatického spustenia pri pripojeni.
OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Synchronizuje zariadenie Soundbar s pripojenym optickym zdrojom cez opticky
konektor, aby sa zariadenie zapinalo automaticky pri zapnuti TV. (pozrite si
stranu 20)

Funkcia automatického spustenia pri pripojent je dostupna len v reZzime D.IN.
SOUND EFFECT

Na vyber mate 6 zvukovych rezimov: STANDARD (Originalny Zvuk), MUSIC,
CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, a NIGHT MODE - v zavislosti od typu
zdroja, ktory si chcete vychutnat'.

Ak si chcete vychutnat originélny zvuk, vyberte rezim STANDARD.

* DRC (Dynamic Range Control)
Umoziuje pouzivat’ ovladanie dynamického rozsahu s technolégiou Dolby Digital.
Stlacenim a podrzanim tlacidla SOUND EFFECT priblizne na 5 sekidnd v
pohotovostnom rezime zapnete alebo vypnete funkciu DRC (Dynamic Range
Control).
8



Napajanie
Zapina a vypina systém pre Soundbar.

Hlasitost’
Nastavuje Uroven hlasitosti jednotky.

Prehrat/Pozastavit’

Stlacenim tlacidla I docasne pozastavite prehrévanie suboru.
Opakovanym stlacenim tlacidla M1 prehrate vybrany subor.

Preskoéit’ Dozadu
Ked' sa na prehravanom zariadeni USB nachadza viac ako jeden subor a
stlacite tlaCidlo I««, zvoli sa predchéadzajlci subor.

SOUND CONTROL

Stlacenim vyberte polozky TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO
SYNC, REAR SPEAKER alebo REAR LEVEL.

Pomocou tlacidiel 4, » mdZete upravit' hlasitost’ pre polozku TREBLE alebo
BASS v rozsahu -6 ~ +6 a hlasitost’ pre polozku SUBWOOFER LEVEL v
rozsahu —-12, -6 ~ +6.

Ak chcete nastavit' zvuk v jednotlivych frekvenénych pasmach, Stlacte a 5 sekind
podrzte tladidio SOUND CONTROL pre kazdé frekvencné pasmo. Zvolit mézete
moznosti 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz, 1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz a 10 KHz a kazdu z
nich je mozneé korigovat' v rozsahu od -6 ~ +6.

Ak je produkt Soundbar pripojeny k digitalnemu TV a video nebude
synchronizované so zvukom, stla¢anim tlacidiel SOUND CONTROL
zosynchronizujte zvuk s videom. Pomocou tlacidiel €, > mdZete nastavit
oneskorenie zvuku v rozsahu od 0 ms ~ 300 ms. V rezime USB, TV a BT nemusi
funkcia synchronizacie zvuku fungovat'.

Ak chceete zapnut' alebo vypnUt’ zvuk zadného reproduktora, vyberte moznost'
REAR SPEAKER v nastaveniach zvuku a pomocou tlacidiel 4, » upravte
hlasitost' v rozsahu OFF-RS a ON-RS.

Na ovl&danie Urovne hlasitosti zvuku vzadu vyberte moznost REAR LEVEL v
nastaveniach zvuku a pomocou tlacidiel 4, P> upravte hlasitost' v rozsahu RS 6 ~ +6.

o—

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

@ e Rezimy REAR SPEAKER a REAR LEVEL su k dispozicii, len ak je pripojena jednotka SWA-8000S

(predéava sa samostatne).

- Ak je jednotka SWA-8000S odpojend, moznosti REAR SPEAKER a REAR LEVEL sa budu aj nadalej

zobrazovat', ale nebudu funkéné.
e Ovladajte TV pomocou dialkového oviadania TV.




POPIS

» Ovladanie zariadenia Soundbar pomocou dial’kového oviadania
televizora

1. Ked je zariadenie Soundbar zapnuté, stlacte tlagidio ((0)) SOUND a podrzte ho viac ako 5 sekund.
2. Na displeji zariadenia Soundbar sa zobrazi sprava ,ON - TV REMOTE".
3

.V ponuke TV nastavte reproduktor TV na externy reproduktor.

@ o Nie je k dispozicii, ked sa pouziva funkcia TV ARC alebo rezim HDMI.

e Pri tejto funkcii st zo vetkych tlaCidiel k dispozicii len tlacidla VOL +/- a (2 (Stimit).

o Ponuky TV sa li§ia v zavislosti od vyrobcu a modelu. Dalsie informacie ndjdete v pouzivatel'skej prirugke k
televizoru.

e \/yrobcovia, ktori podporuju tuto funkciu:
- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
-V zavislosti od vyrobcu dialkového oviadania nemusi byt’ tato funkcia kompatibilna s dialkovym

ovladanim vasho TV.

e Ak chcete tuto funkciu vypnut, stlacte na 5 sekdnd tladidlo ((0)) SOUND.
Na displeji zariadenia Soundbar sa zobrazi sprava ,OFF - TV REMOTE".

INSTALACIA BATERIi DO DIALKOVEHO OVLADACA

o
)

1. Pouzite vhodnu mincu, aby ste otocili 2. Vlozte 3V litiov batériu. Pri 3. Kyt priecinka na batérie
kryt priecinka na batérie dialkového vkladani batérie sa uistite, ze dialkového ovladania
ovlédania proti smeru otacania kladny (+) p6l smeruje nahor. upevnite na svojom
hodinovych ruciciek a mohli ho Umiestnite kryt batérie a zarovnajte mieste otaéanim
odpaijit’ tak, ako je zobrazené na znacky 'e' vedla seba podfa vhodnou mincou az do
vy$Sie uvedenom obrazku. znézornenia na obrazku. krajnej polohy.
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INSTALACIA

INSTALACIA ZARIADENIA SOUNDBAR

INSTALAC IA STENOVEJ MONTAZNEJ SUPRAVY

» Bezpecénostné opatrenia pri instalacii
e Montuite len na vertikalnu stenu.
e Priinstalacii sa vyhnite vysokym teplotdm alebo vihkosti, pretoZe stena by nemusela udrzat’ hmotnost’ stpravy.

e Skontrolujte pevnost’ steny. Ak stena nie je dostatocne pevna na to, aby uniesla zariadenie, stenu vystuzte alebo
jednotku namontuijte na inG stenu, ktora unesie jej vahu.

e ZakUpte a pouzite fixacné skrutky alebo hmozdinky vhodné pre konkrétny typ steny (sadrokarton, Zelezobetén,
drevo atd'). Pokial’ je to mozné, oporné skrutky ukotvite do nastennych apov.

e ZakUpte skrutky pre montéz na stenu v stlade s typom a hrdibkou steny, na ktor budete zariadenie Soundbar
upevriovat'.
- Priemer: M5
- Dizka : Odporida sa L 35 mm alebo vagsia dizka.

e Pred montézou zariadenia na stenu pripojte kable z tohto zariadenia k externym zariadeniam.

e Pred instalaciou sa uistite, Ze ste jednotku vypli a odpojili. V opaénom pripade by mohla spdsobit’ poranenie
elektrickym praudom.

\ \I’ 5 cm alebo viac
"]

1. InStalacné vodidlo priloZte k povrchu steny.
¢ [nStalacné vodidlo musf byt vo vodorovnej polohe.
e Ak sa TV namontuje na stenu, nainstalujte zariadenie Soundbar aspori 5 cm pod TV.
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INSTALACIA

2. Perom oznacte miesto, kde sa budu do steny zavadzat' skrutky, a potom odstrante instalacné vodidio. Nasledne
vyvitajte otvory pre skrutky pomocou vrtéku prislusnej velkosti.

3. Pomocou vhodnych skrutiek upevnite 2 kusy polozky Konzola na pripevnenie na stenu pevne k stene na
vyznacenych miestach.

4. Upevnite zariadenie Soundbar k 2 kusom polozky Konzola na pripevnenie na stenu podia zndzornenia na
obrazku.

12



INSTALACIA

5. Vlozte Upevnenie drziaka do kazdého z otvorov na spodnej strane vyrobku. Utiahnite kazdé Upevnenie
drziaka, ¢im upevnite zariadenie Soundbar k 2 kusom poloZky Konzola na pripevnenie na stenu.

@

Nezavesujte na nainstalovany pristroj Ziadne predmety. Zabrarite narazom do nainstalovanej jednotky a jej
padu na zem.

Jednotku na stenu pripevnite pevne, aby nespadla. Ak jednotka spadne, méze niekomu sposobit’
poranenie, alebo mbéze poskodit’ vyrobok.

Po instalacii jednotky na stenu sa uistite, Ze na Ziadny z pripajacich kéblov nedociahne dieta a neméze ich
potiahnut, pretoZe by to mohlo spdsobit’ pad jednotky.

Pre optimalny vykon pri montézi na stenu montujte systém reproduktorov vo vzdialenosti aspori 5 cm pod
televizorom, pokial je TV upevneny na stene.

V pripade, ak jednotku nemontujete na stenu, v zaujme vlastnej bezpecnosti ju nainstalujte na pevny a
rovny podklad, odkial neméZze lahko spadnut'.
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INSTALACIA

UMIESTNENIE ZARIADENIA SOUNDBAR NA STOJAN TV

Zariadenie Soundbar umiestnite na stojan TV.

A
\

1. Stred zariadenia Soundbar zarovnaijte so stredom zakladne TV a potom ho opatrne zatlacte do stojana ¢o nad'alej
podla znazornenia na obrazku. Davajte pozor, aby nedoslo k strate rovnovahy TV.

INSTALACIA ZARIADENIA SOUNDBAR AKO SAMOSTATNE
UMIESTNENEJ JEDNOTKY

—t/

1. Panel Soundbar vycentrujte na vodorovnej ploche pred TV.

[D o Nainstalujte ho na rovny povrch.

14



PRIPOJENIA

4
M e Napdjaci kabel tohto vyrobku alebo vasho televizora nepripéjajte, kym nie st vSetky pripojenia medzi
komponentmi kompletné.
e Pred prestvanim alebo instalaciou tohto vyrobku sa uistite, Ze ste zariadenie vypli a odpajili napéjaci kabel.

PRIPOJENIE SUBWOOFERA

AUTOMATICKE PRIPOJENIE K SUBWOOFERU

ID na pripojenie subwoofera sa nastavuie pri vyrobe, a ked' zapnete hlavnu jednotku a subwoofer, mali by sa
automaticky pripojit’ (pomocou bezdrétového pripojenia).

¢ Ked je subwoofer Uplne pripojeny, modry indikator LED s oznacenim Pripojenie na subwooferi prestane blikat' a
nepretrzite sa rozsvieti.

MANUALNE PRIPOJENIE K SUBWOOFERU

Ak modry indikator LED neprestava blikat' po zapnuti hlavnej jednotky a subwoofera, nastavte ID podfa postupu
uvedengého nizSie.

Z/
"J e Dolezité: Skor ako zacnete, viozte batériu do dialkového oviédania. Pozrite si pokyny na strane 10.

.o SOURCE

1. Siet'ové kable hlavnej jednotky a subwoofera pripojte k elektrickej zasuvke.
2. Pomocou malého Spicatého predmetu stlacte na 5 sekundy tlacidlo ID SET na zadnej strane subwoofera.
¢ Indikator STANDBY je vypnuty a indikator LINK (modra diéda LED) rychlo bliké.

3. Ked je hlavna jednotky vypnuté (v STANDBY rezime), stlacte a podrzte na 5 sekund tlacidlo t2 (Stimit)) na
dia'kovom ovladaci.

4. Na displeji zariadenia Soundbar sa objavi ID SET.

5. Na dokoncenie prepojenia zapnite hlavny vypina¢ zariadenia, kym blika modra diéda LED subwoofera.
¢ Hlavné zariadenie a subwoofer by teraz mali byt’ prepojené (spojené).
¢ Indikator LINK (modry indikator LED) na subwooferi nema blikat, ale mé nepretrzite svietit'.

¢ Akindikator LINK nesvieti nepretrzite na modro, proces pripojenia zlyhal. Viypnite zakladnu jednotku a zacnite
znova od kroku 2.

e Lepsizvuk z bezdrotového subwoofera si moZete vychutnat’ tak, Ze vyberiete zvukovy efekt. (Pozri stranu 8)
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PRIPOJENIA

’Q e Pred prestvanim alebo instalaciou vyrobku sa uistite, Ze ste zariadenie vypli a odpajili sietovy kébel.

e Ak je hlavna jednotka vypnutd, bezdrétovy subwoofer bude v pohotovostnom rezime a indikator LED
pohotovostného rezimu na prednej strane bude priamo blikat' na ¢erveno. (Nezobrazuje sa modry indikator
LED.)

e Ak v blizkosti zariadenia Soundbar vyuZivate zariadenie, ktoré vyuziva rovnaku frekvenciu (2,4 GHz) ako
zariadenie Soundbar, rusenie méze spdsobovat’ preruSovanie prehravania zvuku.

e \/zdialenost' vysielania radiovej viny je priblizne 10 m, ale v zavislosti od prostredia prevadzky sa moze Iisit'.
Ak je medzi bezdrbtovym zariadenim a hlavnym zariadenim stena so Zeleznou vystuzou alebo Zelezna
stena, zariadenie nemusf fungovat', pretoZe radiové viny sa nedokézu $irit’ cez Zelezo.

e Ak hlavna jednotka nenadviaze bezdrétové spojenie, postupujte podra krokov 1 az 5 na predchadzajlicej
strane, aby ste resetovali spojenie medzi hlavnou jednotkou a bezdrétovym subwooferom.

@ e Bezdrotova anténa je zabudovana do bezdrotového subwoofera. Jednotku udrzujte mimo vody a vihkosti.

o Kvoli optimalnemu poc¢uvaniu sa uistite, Ze oblast’ v okoli umiestnenia bezdrotového subwoofera je bez
akychkol'vek prekazok.

PRIPOJENIE ZARIADENIA SWA-8000S
(PREDAVA SA SAMOSTATNE)

%4
M e Prejdite na skutocny bezdrtovy priestorovy zvuk pripojenim stpravy bezdrétového zadného reproduktora
Samsung (SWA-80008S) k zariadeniu Soundbar. (Predava sa samostatne)

e Pred pripojenim modulu bezdrétového prijimaca pripojte najskor subwoofer.
e Pomocou kabla reproduktora pripojte modul bezdrotového priimaca k reproduktorom.
o Pripojte napdjaci kabel do sietovej zasuvky. Indikétor LED sa rozsvieti.

1. Ked je hlavna jednotka vypnuta (v pohotovostnom rezime), stlacte a na 5 sekind podrZte tlacidlo I,’( (Stimit) na
dialkovom ovladani.

2. Na displeji zariadenia Soundbar sa zobrazi sprava ID SET.
3. Pripojte napajaci kdbel modulu bezdrotového priimaca (SWA-8000S) do sietovej zasuvky.

4. Zariadenie Soundbar zapnite, ked’ bude indikator pripojenia (modra didda LED) na zariadeni SWA-8000S rychlo
blikat'.

5. Ked indikétory pripojenia (modré diddy LED) na subwooferi a na zariadeni SWA-8000S najskor blikaju a potom
zostanu trvalo svietit', zariadenie SWA-8000S je Uplne pripojené.

4
m e MoZe to trvat’ niekolko minut.

e Po vytvoreni pripojenia sa zariadenie Soundbar a modul bezdrétového prijimaca automaticky znova pripoja
v pripade, Ze ich vypnete a znova zapnete.
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PRIPOJENIA

Ak modul bezdrétového prijimaca nie je pripojeny k zariadeniu Soundbar (indikator LED svieti na ¢erveno),
pripojenie vytvorte nasledovne.

1. Vypnite zariadenie Soundbar.

2. Stlacte tlacidlo l.f( (Stimit) na dialkovom ovladani na 5 - 6 sekind, az kym sa na displeji zariadenia Soundbar
nezobrazi hidsenie 1D SET.

3. Skontrolujte, ¢i je modul bezdrétového priimaca v pohotovostnom stave (indikétor LED svieti na erveno).

4. Pomocou ostrého hrotu stlacte tlacidlo ID SET na zadnej strane na 5 - 6 sekind, az kym indikétor LED s
oznacenim LINK na module bezdrotového prijimaca neza¢ne blikat' (na modro).

5. Zapnite zariadenie Soundbar pomocou tlacidla (b na dialkovom ovladani a chvilu pockajte. Zariadenia st Uplne
navzajom pripojené, ak vidite, ze indikator LED s oznacenim LINK trvalo svieti (na modro).

PRIPOJENIE PRIESTOROVYCH REPRODUKTOROV
(PREDAVAJU SA SAMOSTATNE)

Priestorovy reproduktor (L) Priestorovy reproduktor (P)

Modul bezdrétového prijimaca

4
M e Tieto reproduktory umiestnite bokom od polohy posluchaca. Ak na to nie je dostatok miesta, umiestnite
reproduktory naproti sebe. Umiestnite ich priblizne 60 az 90 cm nad Uroven ucha tak, aby smerovali
mierne nadol.

[D e Pomocou kabla reproduktora pripojte modul bezdrétového priimaca k priestorovym reproduktorom.
e Na zadnej alebo spodnej strane kazdého z reproduktorov sa nachédza farebny kébel. V blizkosti konca
kazdého z kablov sa nachadza jednofarebny krizok. Podla farby prirad'te krizok na kazdom z kablov k
oznaceniu reproduktora a pripojte kabel k reproduktoru.
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PRIPOJENIA

PRIPOJENIE K TELEVIZORU

7/
"J o Dolezité: Skor ako zacnete, viozte batériu do dialkového oviadania. Pozrite si pokyny na strane 10.

TV SOUNDCONNECT

Zvuk TV si mdZete vychutnavat' cez zariadenie Soundbar pripojené k TV Samsung, ktory podporuje funkciu
TV SoundConnect.

@ e

1. Zapnite TV a zariadenie Soundbar.

2. Stlacenim tlacidla —3 na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani vyberte
rezim TV.

3. NaTV sa zobrazi hldsenie, ¢i sa mé povolit' funkcia TV SoundConnect.

4, Zvolenim polozky <Ano> dokongite pripojenie TV k zariadeniu Soundoar pomocou diafkového oviadada TV.

’*ﬁ e Ak zlyha proces pripojenia pomocou funkcie TV SoundConnect, prejdite v TV v ponuke Zvuk na polozku
SoundConnect, vyberte moznost’ Pridat’ nové zariadenie a nastavte polozku Pridat’ nové zariadenie
na hodnotu ZAP.. Potom to skuste znova.

e Ked sa zariadenie Soundbar prepne na iny rezim ako TV, funkcia TV SoundConnect sa automaticky zrusi.

e Ak chcete zariadenie Soundbar pripojit' k inému TV, existujlice pripojenie bude potrebné ukondit'.

e Ak chcete ukoncit' existujuce pripojenie, stlacte a podrzte tlaCidlo ®I na dialkovom oviddani na 5 sekind
alebo prepnite na iny rezim. Ak sa chcete pripojit’ k inému TV, postupujte podfa krokov 1 az 4 uvedenych
vysSie.

@ e Funkciu TV SoundConnect (SoundShare) podporuju TV Samsung uvedené na trh v roku 2012 alebo
neskor. Kym zacénete, skontrolujte, ¢i TV podporuje funkciu TV SoundConnect (SoundShare).
(Viac informacii najdete v navode na obsluhu televizora.)

o Ak bol vas TV Samsung uvedeny na trh pred rokom 2014, skontrolujte ponuku nastaveni funkcie
SoundShare.

e Ak vzdialenost medzi TV a zariadenim Soundbar presahuje 10 m, pripojenie nemusi byt stabilné, pripadne
mbZe dochadzat’ k vypadavaniu zvuku. Ak sa tak stane, zmenite vzajomné umiestnenie TV a produktu
Soundbar tak, aby boli v prevadzkovom dosahu a potom znovu nadviazte spojenie cez funkciu
TV SoundConnect.

e Prevadzkovy dosah funkcie TV SoundConnect:

- Odportcana vzdialenost’ pri parovani: do 2 m
- Odportcané vzdialenost’ pri prevadzke: do 10 m

o Tlagidla Spustit/Pozastavit, Dalej a Spat’ na zariadeni Soundbar alebo jeho dialkovom oviadaci neoviadajd
TV.
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PRIPOJENIA

» Pouzivanie funkcie Bluetooth POWER On

Funkcia Bluetooth POWER On vam bude k dispozicii po Uspesnom pripojeni zariadenia Soundbar k TV s podporou
rozhrania Bluetooth pomocou funkcie TV SoundConnect. Ked je funkcia Bluetooth POWER On zapnutd, pri zapnuti
alebo vypnuti pripojeného TV sa zaroven zapne alebo vypne aj zariadenie Soundbar.
1. TV pripojte k zariadeniu Soundbar pomocou funkcie TV SoundConnect.
2. Stlacte tlacidla Bluetooth POWER na zariadeni Soundbar a dialkovom oviadani. Na displeji produktu Soundbar
sa zobrazi hlasenie "ON - BLUETOOTH POWER".
¢ ON - BLUETOOTH POWER : Produkt Soundbar sa zapne alebo vypne spolu so zapnutim alebo vypnutim TV.
e OFF - BLUETOOTH POWER : Produkt Soundbar sa vypne len pri vypnuti TV.

4
M e Tuto funkciu podporuju vybrané televizory Samsung uvedené na trh v roku 2013 alebo neskér.

PREPOJENIA S TV POMOCOU KABLA HDMI (DIGITALNEHO)

Kabel HDMI
(nie je suéast'ou dodavky)

[wr]

S

[
(=]
=
=
=]
m

HDMI IN HDMI OUT 3
(TV-ARC)

) .
M y

1. Pripojte kabel HDMI (nie je stcast'ou dodavky) ku konektoru HDMI OUT (TV-ARC) na zadnej strane produktu a
konektoru HDMI IN na televizore.

2. Stlacenim tlacidla —B na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom oviadani vyberte
rezim D.IN.

w e HDMI je rozhranie, ktoré umozriuje digitalny prenos obrazovych a zvukovych dat pomocou jediného
konektora.
e Ak TV obsahuje port ARC, pripojte kabel HDMI k portu HDMI IN (ARC).
e Odporuca sa pouzivat' bezjadrovy kébel HDMI, pokial’ je to mozné. V pripade pouzivania kébla HDMI s
jadrom pouZite taky, ktorého priemer ma menej ako 14 mm.
e Anynet+ musi byt zapnuté.
e Tato funkcia nie je dostupnd, ak kébel HDMI nepodporuje ARC.
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PRIPOJENIA

PRIPOJENIE K TV POMOCOU DIGITALNEHO OPTICKEHO
KABLA

Opticky Kabel
e (nie je sucast’ou dodavky)

SOURCE

<IN o AL m E. = l
OPTICAL IN
2
opTIcALIN
=k = ©

1. Pomocou digitalneho optického kabla pripojte konektor OPTICAL IN (Audio) na zariadeni Soundbar ku konektoru
optického vystupu na TV.

2. Stlacenim tlacidla —:E] na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani vyberte
rezim D.IN.

» Auto Power Link

Ak ste pripajili hlavnu jednotku k TV pomocou optického digitalneho kabla, zapnite funkciu Auto Power
(Automatické napéjanie), aby sa zariadenie Soundbar zapinalo automaticky pri zapnuti TV.

1. Prepojte zariadenie Soundbar a TV pomocou optického kabla (nedodava sa).

2. Stlacenim tlacidla —E] na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani vyberte
rezim D.IN.

3. Stlacenim tlagidla < na dialkovom ovliadani na 5 sekind zapnete alebo vypnete funkciu automatického
spustenia pri pripojent.

4
m e Funkcia automatického spustenia pri pripojent je predvolene zapnuta.
e Funkcia Auto Power Link nemusi fungovat' v zavislosti od pripojeného zariadenia.
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PRIPOJENIA

PRIPOJENIE K EXTERNYM ZARIADENIAM

KABEL HDMI

HDMI je Standardné digitalne rozhranie na pripojenie k takym zariadeniam, ako je televizor, projektor, DVD
prehrévac, Blu-ray prehravag, set top box a iné.

Ked?Ze rozhranie HDMI prenasa digitalny signal v najvyssej kvalite, dava vam moznost’ vychutnat’ si $pickovu
reprodukciu obrazu a zvuku - v podobe, v akej boli pévodne vytvorené na digitalnom zdroji.

E,EE £ | « ] 3 => l
Digitélne Kabel HDMI HDMIIN
Zariadenia (nie je suéast'ou dodavky) c{}:
3

7
~ T REE

1. Z konektoru HDMI IN na zadnej strane vyrobku pripojte HDMI kébel (nie je sicast'ou dodévky) ku konektoru HDMI
OUT na vasich digitalnych zariadeniach.

2. Stlacenim tlacidla —E] na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani vyberte
rezim HDMI.

OPTICKY ALEBO ANALOGOVY ZVUKOVY KABEL

Tato jednotka je vybavena jednym konektorom digitalneho optického vstupu a jednym konektorom analégového
zvukového vstupu (AUX), takze ju mdZete pripajit’ k externym zariadeniam dvoma spdsobmi.

Opticky Kabel
(nie je sui¢ast’'ou dodavky)
m el L i [T m E—
OPTICAL OUT Audio Kabel OPTICALIN -
BD/ (nie je sucast'ou dodavky) . @
DVD prehravaé/ @
Set-top box/ AUX OUT CG:

Herna konzola
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PRIPOJENIA

» Kabel AUX

1. Pomocou zvukového kabla pripojte konektor AUX IN (Audio) na hlavnej jednotke ku konektoru AUDIO OUT na
zvukovom zariadeni.

2. Stlacenim tlacidla —E na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani vyberte
rezim AUX.
» Opticky Kabel

1. Pomocou digitalneho optického kabla pripojte konektor OPTICAL IN (Audio) na hlavnej jednotke ku konektoru
OPTICAL OUT na zvukovom zariaden.

2. Stlacenim tlaCidla -E] na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani vyberte
rezim D.IN.

usB

MbZete prehravat’ hudobné stbory nachadzajlce sa na Uloznych zariadeniach USB cez zariadenie Soundbar.

USB port Displej

1. Pripojte USB zariadenie k USB portu vyrobku.

2. Stlacenim tlaCidla -E (Zdroj) na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidia SOURCE na dialkovom ovladani
vyberte rezim USB.

3. Na obrazovke displeja sa zobrazi USB.
*  Pripojenie produktu Soundbar k zariadeniu USB sa dokongilo.
e Ak po dobu dihsiu ako 5 mintt nepripojite Ziadne USB zariadenie, automaticky sa vypne (Auto. vypnutie).

» Skor, ako pripojite USB zariadenie

Davajte si pozor na nasledujlce javy :

e Ak nazov priecinka so stibormi na USB zariadeni prekroci 10 znakov, nebude sa zobrazovat' na displeji zariadenia
Soundbar.

e Tento vyrobok nemusf byt kompatibilny s niektorymi typmi pamat'ovych médii USB.
e Systémy suborov FAT16 a FAT32 su podporované.
- Systém suborov NTFS nie je podporovany.
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PRIPOJENIA

e Pripojte USB zariadenie priamo k USB portu vyrobku. V opacnom pripade mozete zaznamenat problém s
kompatibilitou USB.

e K vyrobku nepripéjajte viacero pamét'ovych zariadeni prostrednictvom ¢itacky na viacero kariet. Nemusf spravne
pracovat'.

e Protokoly PTP digitalnych fotoaparatov nie st podporované.

e Zariadenie USB neodpéjajte pocas prenosu suborov.

e Hudobné subory chranené DRM (MP3, WMA) z komercnej webovej stranky sa nedaju prehrat’.

e Externé pevné disky nie si podporované.

e Mobilné telefény sa nepodporuju.

e Zoznam kompatibility:

Pripona Kodek ::Zi;';‘:;ai:'a Datovy tok
MPEG 1 Layer2 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 KB/s
R MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 KB/s
.mp!
MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 KB/s
MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 48KHz 80 ~ 320 KB/s
. Wave_Format_MSAudio1 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 KB/s
.wma
Wave_Format_MSAudio2 16KHz ~ 48KHz 56 ~ 128 KB/s
AAC 16KHz ~ 96KHz 48 ~ 320 KB/s
128 ~ 192 KB/s
*.aac AACLC 16Kz ~ 96KHz 5.1-kandlovy 320 KB/s
48 ~ 64 KB/s
HE-AAC 24KHz ~ 96KHz 5.1-kanalovy 160 KB/s
*.wav - 16KHz ~ 48KHz az do 3000 KB/s
*.09g9 0GG 1.1.0 16KHz ~ 48KHz 50 ~ 500 KB/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16KHz ~ 96KHz az do 3000 KB/s

7/

74
’*J e Ak sa na zariadeni USB nachadza privela prieCinkov a suborov, nacitavanie méze trvat’ isty ¢as.
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FUNKCIE

REZIM VSTUPU

Stlacenim tlacidla —3 na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom oviadani vyberte
pozadovany rezim.

SOURCE

=

I&
+ e

B voL|

&2
=

Rezim Vstupu Displej
Opticky digitalny vstup D.IN
Vstup ARC (HDMI OUT)
Vstup AUX AUX
Vstup HDMI HDMI
Rezim BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v
Rezim USB usB

FUNKCIA AUTO POWER DOWN

Zariadetnie sa automaticky vypne v nasledujlcich pripadoch:
e Rezim D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Ak sa po dobu 5 minut nezaznamené Ziadny zvukovy signél.
e ReZim AUX
- Ak kabel AUX nie je pripojeny 5 mindt.
- Ak sa po dobu 8 hodin nestlagi Ziadne TLACIDLO, pokial je pripojeny kabel AUX.

Ak chcete ON alebo OFF funkciu automatického vypinania stlacte a podrzte tlacidlo ®II po dobu 5 sekind. Na
displeji sa zobrazi hlasenie ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

Zariadenie Bluetooth mozete pripojit’ k zariadeniu Soundbar a vychutnat’ si hudbu so stereofonnym zvukom Uplne bez kablov!

PRIPOJENIE ZARIADENIA SOUNDBAR K ZARIADENIU S
ROZHRANIM BLUETOOTH

Skontrolujte, €i zariadenie s rozhranim Bluetooth podporuje €innost’ stereofénnych sltichadiel kompatibilnych s
rozhranim Bluetooth.

Pripojit’

Zariadenie s rozhranim Bluetooth

1. Stlacenim tlacidla —B na hornom paneli hlavnej jednotky alebo tlacidla SOURCE na dialkovom oviadani vyberte
rezim BT.

¢ Na prednom displeji zariadenia Soundbar sa zobrazi BT READY.

2. \Wyberte ponuku Bluetooth na zariadeni s rozhranim Bluetooth, ktoré chcete pripajit’. (Pozrite si navod na obsluhu
zariadenia s rozhranim Bluetooth)

3. V zozname vyberte poloZku ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series".

¢ Ked je zariadenie Soundbar pripojené k zariadeniu s rozhranim Bluetooth, na prednom displeji sa zobrazi
[Nazov zariadenia Bluetooth] — BT.

¢ Nazov zariadenia je mozné zobrazit' len v anglickom jazyku. Podtrznik ,, _ “ sa zobrazi, ak nédzov nie je v
anglickom jazyku.

¢ Ak sa zariadeniu s rozhranim Bluetooth nepodarilo sparovat’ so zariadenim Soundbar, odstrante
predchadzajlice ,[Samsung] HW-Jxxxx J-Series* najdené zariadenim s rozhranim Bluetooth a znovu
vykonajte vyhladavanie pre zariadenie Soundbar.

4. Prehrajte hudbu na pripojenom zariadeni.

e MoZete pocuvat’ hudbu prehravani na zariadeni s rozhranim Bluetooth pripojenym prostrednictvom systému
Soundbar.

e VreZime BT nie st k dispozicii funkcie Spustit/Pozastavit/Dalej/Spat. Tieto funkcie st viak dostupné u

zariadeni Bluetooth s podporou rozhrania AVRCP.
&

Ak sa zobrazi vyzva na zadanie kédu PIN pri pripéjani zariadenia Bluetooth, zadajte <0000>.
Sucasne mozete pripajit’ iba jedno zariadenie s rozhranim Bluetooth.

Pripojenie Bluetooth sa prerusi, ked' sa zariadenie Soundbar vypne.

Produkt Soundbar nemusi v nasledujlcich situaciach spravne vykonat' vyhladavanie Bluetooth alebo
nadviazat' spojenie:

- Ak je v okoli zariadenia Soundbar siiné elektrické pole.

- Ak sa so zariadenim Soundbar sparuje stcasne viacero zariadeni s rozhranim Bluetooth.

- Ak je zariadenie s rozhranim Bluetooth vypnuté, nie je na mieste alebo ma poruchu.
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e Uvedomte si, Ze zariadenia, akymi st mikrovinnej rary, bezdrétové adaptéry LAN, Ziarivkové svetld a
plynove sporaky pouzivaju rovnaky frekvencny rozsah ako zariadenia s rozhranim Bluetooth, ¢o méze
sposobovat’ elektrické rusenie.use the same frequency range as the Bluetooth device, which can cause
electric interference.

e Zariadenie Soundbar podporuje Udaje SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

e Pripajajte len k zariadeniu s rozhranim Bluetooth, ktoré podporuje funkciu A2DP (AV).

e Produkt Soundbar nem&zete pripdjat’ k zariadeniu s rozhranim Bluetooth, ktoré podporuije len funkciu HF
(Hands Free).

e Po sparovani zariadenia Soundbar so zariadenim Bluetooth zvolenim polozky ,[Samsung] HW-Jxxxx
J-Series" v zozname vyhladanych zariadeni automaticky prepnete zariadenie Soundbar do rezimu BT.

- Dostupné len v pripade, ked' je zariadenie Soundbar uvedené v zozname sparovanych zariadeni zariadenia
Bluetooth (zariadenie Bluetooth a zariadenie Soundbar sa museli v minulosti aspori raz sparovat).

e Zariadenie Soundbar sa objavi v zozname vyhladanych zariadeni v zariadeni Bluetooth vylu¢ne v pripade,

ak sa na zariadeni Soundbar zobrazuje hlasenie BT READY.

e Vrezime TV SoundConnect zariadenie Soundbar nie je mozné sparovat’ s inym zariadenim Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Ak sa zariadenie Bluetooth, ktoré bolo v minulosti sparované, pokusa o sparovanie so zariadenim Soundbar, ked' je
zapnuta funkcia Bluetooth POWER On a zariadenie Soundbar je vypnuté, zariadenie Soundbar sa automaticky zapne.

1. Stlacte tlacidio Bluetooth POWER na dialkovom oviadani, ked' je zariadenie Soundbar zapnuté.
2. Na displeji zariadenia Soundbar sa zobrazi sprava ON - BLUETOOTH POWER.

ODPOJENIE ZARIADENIA S ROZHRANIM BLUETOOTH OD
ZARIADENIA SOUNDBAR

Zariadenie s rozhranim Bluetooth moéZete odpojit' od zariadenia Soundbar. Pokyny si pozrite v ndvode na obsluhu
zariadenia s rozhranim Bluetooth.

e Zariadenie Soundbar sa odpoji.

e Ked sa zariadenie Soundbar odpoji od zariadenia s rozhranim Bluetooth, na prednom displeji zariadenia Soundbar
sa bude zobrazovat' sprava BT DISCONNECTED.

ODPOJENIE ZARIADENIA SOUNDBAR OD ZARIADENIA S
ROZHRANIM BLUETOOTH

Stla¢anim tlacidla SOURCE na dialkovom ovladani alebo tlacidla —E na hornom paneli produktu prepnete z rezimu

BT na iny rezim alebo vypnete zariadenie Soundbar.

e Pripojené zariadenie s rozhranim Bluetooth pocka po urceny ¢as na odozvu zo zariadenia Soundbar, nez spojenie
ukondi. (Cas odpéjania sa mbze v zavislosti od zariadenia s rozhranim Bluetooth odliSovat'.)

'.g e \/ reZime pripojenia Bluetooth sa pripojenie Bluetooth strati, ak vzdialenost medzi zariadenim Soundbar a
zariadenim Bluetooth prekro¢i 10 m.

e Zariadenie Soundbar sa automaticky vypne po 5 mindtach v pohotovostnom stave.

26



FUNKCIE

» Viac o rozhrani Bluetooth

Bluetooth je technoldgia, ktoré umoZiuje zariadeniam kompatibilnym s rozhranim Bluetooth lahké vzajomné
prepajanie pomocou kratkeho bezdrbétového spojenia.

e Zariadenie s rozhranim Bluetooth méZe spdsobovat’ Sum alebo poruchy, v zavislosti od pouZitia, ked"

- Cast telaje v kontakte s priimacim/vysielacim systémom zariadenia s rozhranim Bluetooth alebo zariadenia
Soundbar.

- Je vystavené elektrickym vykyvom z prekazok sposobenym stenou, rohom alebo predelenim miestnosti.

- Je vystavené elektrickému ruseniu zariadeniami s rovnakym frekvenénym pasmom, vratane medicinskych
zariadeni, mikrovinych rur alebo bezdrétovych sieti LAN.

e Sparuijte zariadenie Soundbar so zariadenim s rozhranim Bluetooth, pricom zachovajte mall vzdialenost'.

o Cim je vzdialenost’ medzi zariadenim Soundbar a zariadenim s rozhranim Bluetooth va&sia, tym je kvalita horéia.
Ak vzdialenost' presiahne prevadzkovy dosah rozhrania Bluetooth, spojenie sa strati.

eV miestach so slabou citlivostou prijmu nemusi spojenie rozhranim Bluetooth pracovat’ spravne.

e Pripojenie Bluetooth funguije len v blizkosti prijimaca. Spojenie sa automaticky prerusi, ak je vzdialenost’ mimo tento
dosah. Dokonca aj v tomto dosahu mézu kvalitu zvuku znizit' prekéazky, akymi st napriklad steny alebo dvere.

e Toto bezdrotové zariadenie mdze pocas svojej prevadzky sposobovat’ elektrické rusenie.

POUZIVANIE APLIKACIE SAMSUNG AUDIO REMOTE

» InStalacia aplikacie Samsung Audio Remote

Ak chcete ovladat' zariadenie Soundbar pomocou svojho inteligentného zariadenia a aplikécie Samsung Audio
Remote, prevezmite si aplikaciu Samsung Audio Remote z obchodu Google Play.

VyhPadavanie v obchode : Samsung Audio Remote
» Getiton
Google play

» Spustenie aplikacie Samsung Audio Remote

Ak cheete spustit’' a pouzivat’ aplikaciu Samsung Audio Remote, dotknite sa ikony aplikacie Audio Remote na vasom
inteligentnom zariadeni a potom postupujte podla pokynov na obrazovke.

—

Audio Rem

=/

w e Aplikacia Samsung Audio Remote je kompatibilna len s mobilnymi telefénmi a mobilnymi zariadeniami so
systémom Android OS 3.0 alebo novsim.
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AKTUALIZACIA SOFTVERU

PR

Spolo¢nost’ Samsung mdze poskytnut’ aktualizéciu firmvéru zariadenia Soundbar.

Ak sa bude ponukat’ aktualizacia, moZete si aktualizovat’ firmvér tak, Ze pripojite USB zariadenie, na ktorom je ulozena
aktualizacia firmvéru, k portu USB na vasom prehravaci Soundbar.

Uvedomte si, Ze ak je viacero aktualizacnych stborov, musite ich nacitat’ z USB zariadenia po jednom a tiez ich po
jednom pouzit' na aktualizaciu firmvéru.

Navstivte stranku Samsung.com alebo sa obrat'te na linku podpory spolo€nosti Samsung, aby ste ziskali viac
informacii o preberani aktualizovanych stborov.

&) .

Do USB portu na hlavnej jednotke zasurite USB zariadenie s aktualizaciou firmvéru.

Aktualizacia firmvéru nemusi prebehndt’ spravne, ak sa na Uloznom zariadeni USB nachadzaju aj zvukové
stibory podporované zariadenim Soundbar.

Davajte pozor, aby ste poCas aktualizacie nevypli napajanie ani neodstranili USB zariadenie. Hlavna
jednotka sa po ukonceni aktualizacie firmvéru automaticky vypne.

Po aktualizacii sa obnovia vSetky predvolené hodnoty nastaveni. Odporic¢ame vam, aby ste si svoje
nastavenia zapisali, aby ste ich mohli po aktualiz&cii jednoducho obnovit'.

Uvedomte si, Ze aktualizacny firmvér resetuje aj pripojenie subwoofera. Ak sa pripojenie k subwooferu po
aktualizacii nenadviaze automaticky, pozrite si stranu 15.

Ak aktualizacia firmvéru zlyha, odpori¢ame vam zariadenie USB naformatovat’ na stborovy systém FAT16
a skusit’ znova.

Po dokonceni aktualizacie softvéru vypnite produkt a potom na dialkovom oviadani na viac ako 5 sekund
podrzte stlacené tlacidlo ( ™I'). Na displeji sa zobrazi hiasenie ,INIT* a zariadenie sa vypne. Aktualizacia sa
dokondila.

Jednotku USB neformatujte na stiborovy format NTFS. Produkt Soundbar nepodporuje stborovy systém
NTFS.

Niektoré pamat'ové zariadenia USB nemusia byt podporované, zalezi od vyrobcu.
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RIESENIE PROBLEMOV

RIESENIE PROBLEMOV

Pred poZiadanim o opravu skontrolujte najskor nasledovné.

Zariadenie sa nezapne.

e Je siet'ovy kabel pripojeny k zasuvke? ‘ => Zéastrcku pripojte k zasuvke.

Po stlaceni tlac¢idla funkcia nepracuje.

e Je vo vzduchu staticka elektrina? ‘ - Odpojte zastréku a opatovne ju pripojte.
Nevychadza zvuk.

e Je zapnuta funkcia vypnutia zvuku? - Stlacenim tlacidla "2 (Stimit) funkciu zruste.
e Je hlasitost’ nastavené na minimum? - Nastavenie hlasitosti.

Dialkovy ovladaé nefunguje.

® S0 vybité batérie? - Vymente za nové batérie.

¢ Nie je vzdialenost’ medzi dialkovym oviadacom a - Presunte sa blizSie k zariadeniu.
hlavnou jednotkou prili§ velka?

Funkcia TV SoundConnect (Parovanie TV) zlyhala.

e Podporuje vas TV funkciu TV SoundConnect? = Funkciu TV SoundConnect podporuju vybrané TV
Samsung uvedené na trh v roku 2012 alebo neskor.
Skontrolujte, ¢i vas TV podporuije funkciu

TV SoundConnect.

* Mate v TV nainstalovanu najnovsiu verziu firmveru? - Aktualizujte firmvér TV na najnovsiu verziu.

¢ Dochadza pri pripojeni k chybe? - Obrét'te sa na servisné stredisko spolo¢nosti
Samsung.

-> Obnovte funkciu TV SoundConnect a znova vytvorte
pripojenie. Ak chcete obnovit” pripojenie funkcie
TV SoundConnect, stlacte a podrzte tlacidio ™I na
5 sekund.

Cerveny indikator na subwooferi blika a subwoofer nereprodukuje zvuk.

e Subwoofer mozno nie je pripojeny k hlavnému telesu | = Subwoofer skiste pripojit znova.
produktu. (pozrite si stranu 15)
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TECHNICKE UDAJE

UsB 5V /0,5A
Hlavna jednotka 2,7 kg
Hmotnost Subwoofer 6,8 kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) ’
VSEOBECNE Hlavna jednotka 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Rvozmery
(SxVxH) f;’sb_‘m‘gggm /PsWleootR) | 452.0%335,0x 1540 mm
Rozsah prevadzkovej teploty +5°Caz+35°C
Rozsah prevadzkovej vihkosti 10%az75 %
Menovité Hlavna jednotka 22W x 6, 4 OHM, THD=Z10%, 1KHz
ZOSILNOVAC g;t;t?: © f;’sb_"“":j‘gggoﬁ /Ps-WasootR) | 168V 8 OHM, THDS 10%, 100Hz

Dizajn, Specifikécie a obrazovka aplikacie sa mézu zmenit’ bez predchadzajliceho upozornenia.

* Nominalna Specifikacia

- Samsung Electronics Co., Ltd si vyhradzuje vSetky prava na zmenu Specifikacif bez predchadzajliceho upozornenia.
- Hmotnost' a rozmery su priblizné.

- Informéacie ohfadom zdroja napéjania a spotreby energie najdete na Stitku upevnenom na produkte.

% Poznamka k licencii s otvorenym zdrojovym kédom

- Ak nédm chcete zaslat’ dotazy alebo poziadavky ohladom otvorenych zdrojov, kontaktujte spolocnost’ Samsung
e-mailom (oss.request@samsung.com).
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LICENCIE

DOLBY.

DIGITAL
Vlyrobené pod licenciou Dolby Laboratories. Dolby a symbol dvojitého D s ochranné zndmky spoloénosti Dolby
Laboratories.

®

=

2.0 Channel
Informacie o patentoch k DTS néjdete na adrese http://patents.dts.com. Viyrobené pod licenciou od spolocnosti DTS

Licensing Limited. DTS, symbol & DTS spolu so symbolom su registrované ochranné znamky a DTS 2.0 Channel je
ochranné znamka spolocnosti DTS, Inc. © DTS, Inc. VSetky prava vyhradené.

Homi

Oznacenia HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI st ochranné znamky alebo registrované
ochranné znamky spolocnosti HDMI Licencing LLC v Spojenych Statoch a inych krajinach.

Bezdrétové modely (vratane frekvencie 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Spolo¢nost’ Samsung Electronics tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade s
nevyhnutnymi poZiadavkami a dal$imi relevantnymi ¢astami smernice 1999/5/ES.
Pévodné vyhlasenie o zhode najdete na stranke http://www.samsung.com, prejdite na

polozku Podpora > Hradat’ podporu k produktu a zadajte nézov modelu.

Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vietkych krajinach EU.

Toto zariadenie je mozné pouZzivat iba v interiéri.

Bezdr6tové modely (okrem frekvencie 5,15 GHz - 5,35 GHz)

Spolo¢nost’ Samsung Electronics tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade s nevyhnutnymi
poziadavkami a dalsimi relevantnymi Castami smernice 1999/5/ES.

Pévodné vyhlasenie o zhode néjdete na stranke http://www.samsung.com, prejdite na polozku
Podpora > Hradat' podporu k produktu a zadajte nazov modelu.

Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vietkych krajinach EU.
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SAMSUNG

3

ENERGY STAR

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Ak méte akékolvek otazky alebo komentare ohladom produktov spolo¢nosti Samsung, prosim, kontaktuijte stredisko
starostlivosti 0 zdkaznikov SAMSUNG.

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864" SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_fr/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)vl\j\{\é.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fgagggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
poLp | B01-T7T2678 b +4B 22607-93-33" |\ o oo complisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HONGARY | ea0pREMIUM (0680-773-648) W samsung.com/hu/support ESTONIA 800-7267 VW, SAISUNG.coM/eg/support

[Spravna likvidacia batérii v tomto vyrobku]

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na batérii, prirucke alebo baleni hovori, Ze batérie v
tomto vyrobku by sa po skonceni ich Zivotnosti nemali likvidovat' spolu
s ostatnym domovym odpadom. V pripade takéhoto oznacenia
chemické symboly Hg, Cd alebo Pb znamenaju, Ze batéria obsahuje
ortut', kadmium alebo olovo v mnoZstve presahujlicom referenéné
hodnoty smernice 2006/66/ES.

Pri nevhodnej likvidacii batérit moZzu tieto latky poskodit’ zdravie alebo
Zivotné prostredie.

Za Ucelom ochrany prirodnych zdrojov a podpory opatovného pouzitia
materidlu batérie likvidujte oddelene od inych typov odpadou a
recyklujte ich prostrednictvom miestneho systému bezplatného zberu
batérii.

Spravna likvidacia tohoto vyrobku
(Elektrotechnicky & elektronicky odpad)

2

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prisluenstve alebo v sprievodnej broztre
hovori, ze po skonceni Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické
prislusenstvo (napr. nabijacka, nahlavna stprava, USB kabel) nemali
byt' likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia mozete
predist’ tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat’ od ostatného odpadu
a vrétite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informécie, ako
ekologicky bezpeéne nalozit' s tymito vyrobkami, mali kontaktovat' bud’
predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny drad v mieste ich
bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat' svojho dodavatela a
preverit' si podmienky kipnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho
elektronické prislusenstvo by nemali byt’ likvidované spolu s ostatnym
priemyselnym odpadom.

Viac informacii o ochrane Zivotného prostredia a regulaénych povinnostiach tykajdcich sa konkrétnych vyrobkov spolo¢nosti Samsung, napriklad
REACH, ndjdete na webovej stranke: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html



SAMSUNG HW-J6000R
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Uporabniski prirocnik

Predstavljajte si moznosti

Hvala, ker ste kupili Samsungov izdelek.
Za prejem popolnejSe storitve registrirajte svoj izdelek na spletni strani

WWWw.samsung.com/register

© 2016 Samsung Electronics Co., Ltd. Vse pravice pridrzane.



ZACETEK

VARNOSTNI PODATKI

VARNOSTNA OPOZORILA

ZARADI NEVARNOSTI ELEKTRIGNEGA UDARA NE ODPIRAJTE ZADNJEGA (HRBTNEGA) POKROVA.
NAPRAVA NIMA DELOV, Ki Bl JIH LAHKO POPRAVIL UPORABNIK. SERVIS NAJ OPRAVI USTREZNO
USPOSOBLJENA OSEBA.

Ta simbol oznaCuje, da je v notranjosti prisotna
visoka napetost. Stik s katerim koli notranjim

pomembna literatura glede delovanja in
vzdrzevanja.

Izdelek razreda Il: Ta simbol oznacuje, da izdelek ne potrebuje varnostne povezave z elektricno
ozemljitvijo.

Napetost izmeni¢nega toka: Ta simbol oznaduje, da je nazivna napetost s tem simbolom napetost
izmeni¢nega toka.

A delom tega izdelka je nevaren.
NEVARNOST
ELEKTRICNEGA UDARA. ' ‘o ' ) o
NE ODPIRAJTE. g Ta simbol oznaCuje, da je temu izdelku prilozena
N

Napetost enosmernega toka: Ta simbol oznacuije, da je nazivna napetost s tem simbolom
napetost enosmernega toka.

=

ﬂ Pozor, preberite navodila za uporabo: Ta simbol svetuje uporabniku, da si v uporabniskem
prirocniku prebere dodatne varnostne informacije.

OPOZORILO: Izpostavijanje naprave padavinam ali viagi pove¢a nevarnost pozara ali elektricnega udara.

POZOR : ZA ZMANJSANJE NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA VTIKAC DO KONCA POTISNITE V VTICNICO.

¢ Naprava naj bo vedno vkljuc¢ena v ozemlieno elektri¢no vti¢nico.

o Ce Zelite napravo izkjjugiti iz elektricnega omreZja, izvlecite vtikac, katerega napajaini kabel naj bo prosto dostopen,
iz vtiCnice.

POZOR

¢ Naprave ne izpostavijajte kaplianju ali pliuskom tekocine. Na napravo ne postavijajte predmetov, napolnjenih s
tekocino, na primer vaz.

o Ce Zelite napravo popolnoma izkfjugiti, morate izviedi vtis iz elektriéne vtidnice. Zato mora biti vti& vedno hitro in
preprosto dostopen.



PREVIDNOSTNI UKREPI

ZACETEK

y

l 68.6mm

99.1mm

T99Amm

Preverite, ali elektri¢na napeljava v vasem domu ustreza podatkom na identifikacijski nalepki na hrbtni strani naprave.
Napravo namestite na vodoravno in ¢vrsto podlago (pohistvo) z ustreznim prostorom za prezracevanje 7-10 cm.
Prezracevalne reZe ne smejo biti pokrite. Naprave ne postavijajte na ojatevalnik ali drugo opremo, ki se segreva.
Naprava je namenjena za neprekinjeno uporabo. Ce Zelite napravo v popolnoma izklopiti, izviecite vti& iz omrezne
vti¢nice. Napravo izklopite iz omrezne vticnice, Ce je dlie Casa ne boste uporabljali.

=

Med neurji vtikag izkljucite iz elektri¢ne vticnice. ZviSana
napetost, ki jo povzrodi strela, lahko poskoduje napravo.

ZasCitite napravo pred vlago (npr. vazami) in prekomerno
toploto (npr. kaminom) ali napravami, ki ustvarjajo mo¢no
elektromagnetno valovanje. Ce pride do okvare naprave,
napajalni kabel izkljucite iz vticnice. Naprava ni primerna
za industrijsko rabo. Izdelek uporabljajte le za osebno
uporabo. Ce napravo ali plogéo hranite v hladnem
prostoru, lahko pride do kondenzacije. Ce napravo
prevazate v zimskem ¢asu, pred uporabo pocakajte
priblizno 2 uri, da se segreje na sobno temperaturo.

///
/

Naprave ne izpostavijajte neposredni soncni svetlobi ali
drugim virom toplote. To lahko povzroGi pregrevanje in
okvaro naprave.

Ny

Baterije, ki se uporabljajo skupaj s tem izdelkom,
vsebuijejo okolju nevarne kemikalije. Baterij ne zavrzite
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Baterij ne
odvrzite v ogenj. Baterij ne veZite kratko in jih ne
razstaviiajte ali pregrevajte. Ce baterija ni pravilno
zamenjana, obstaja nevarnost eksplozije. Zamenjajte jo
samo z baterijo iste ali enakovredne vrste.

OPOZORILO: NE POGOLTNITE BATERIJE. NEVARNOST KEMICNIH OPEKLIN.

[Daljinski upravijainik je dobavljen z baterijo.] Ta izdelek vsebuje plos¢ato baterijo.

Ce pogoltnete plod&ato baterijo, lahko to Ze v 2 urah povzrodi hude notranje opekline in v najhujsin

primerih smrt. Nove in izrabliene baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce predala za baterijo ni mogoge
pravilno zapreti, prenehajte uporabljati izdelek in ga shranite, tako da ne bo dosegljiv otrokom. Ce sumite, da je otrok
zauzil baterijo ali jo potisnil v kateri koli del telesa, takoj poiscite zdravni§8ko pomog.
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VSEBINA
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ZACETEK

Varnostni podatki
Kaj vklju€uje

OPIS
Zgornja/Sprednja plos¢a
Hrbtna/Spodnja plosc¢a
Daljinski upravljalnik

NAMESTITEV

Namestitev zvoénika Soundbar
Namestitev stenskega nosilca

Postavitev zvo¢nika Soundbar na stojalo za
televizor

Namestitev zvocnika Soundbar kot
samostojece enote

PRIKLJUCKI

Prikljucitev nizkotonskega zvoénika

Povezovanje z zvo¢nikom
SWA-8000S (na prodaj loceno)

Prikljucitev na televizor
TV SoundConnect

Prikljucitev na televizor s kablom HDMI
(Digitalnim)

Povezava s televizorjem z digitalnim opti¢nim
kablom

Povezovanje z zunanjimi napravami
Kabel HDMI

Opticni ali analogni kabel za zvok

usB

24
24
25
28

29
29

30
30

FUNKCIJE

Vhodni naéin

Bluetooth

Posodobitev programske opreme

ODPRAVLJANJE TEZAV

Odpravljanje tezav

DODATEK

Tehniéne lastnosti

Slike in ilustracije v tem uporabniskem prirocniku
s0 samo informativne in se lahko razlikujejo od
dejanskega videza izdelka.

V naslednijih primerih vam lahko zaracunamo

administrativne stroske:

(@) €e na dom poklicete serviserja in se izkaze, da
izdelek ni pokvarjen (kar pomeni, da niste
prebrali tega uporabniskega priroc¢nika);

(o) ¢e napravo prinesete na servis in se izkaze, da
ni pokvarjena (kar pomeni, da niste prebrali
tega uporabniskega prirocnika).

O znesku administrativnih stroSkov vas bomo

obvestili pred zacetkom dela na izdelku oz. pred

obiskom na domu.



ZACETEK

KAJ VKLJUCUJE

PREDEN ZACNETE Z BRANJEM UPORABNISKEGA PRIROCNIKA

Pred branjem uporabniskega prirocnika se seznanite z naslednjimi izrazi.

» lkone, ki so uporabljene v priro¢niku

lkona lzraz Razlaga
@ Pozor Oznacuje primer, ko funkcija ne deluje ali so bile nastavitve preklicane.
'»g Opomba | Oznacuje nasvete in navodila, ki vam pomagajo pri uporabi funkcij.
Preverite, ali ste prejeli spodaj navedeno dodatno opremo.
4 N\
[==]
Daljinski upravljalnik / L i Napetostni pretvornik
Litijeva baterija (3V: CR2032) Napajalni Kabel : 2x AC/DC
T = T ™
Stenski nosilec : 2x Vodilo za stenski nosilec Montazni nosilec : 2x
\\ J

4
M e Pripomocki se lahko na videz nekoliko razlikujejo od zgoraj prikazanih.




OPIS

ZGORNJA/SPREDNJA PLOSCA

—=a VOL. -/ +

(I) (Za vklop/izklop) gumb Upravija stopnjo glasnosti.
Na zaslonu na ¢elni plos&i se prikaze

numeri¢na vrednost glasnosti.

Vklopi in izklopi Soundbar.

Prikaz =] (Vir) gumb
Prikaze trenutni nadin. Izbiranje med vhodi D.IN, AUX, HDMI, BT,
TVin USB.

e Ko je enota vklopliena ter pritisnete
gumb =] in ga drzite dlje kot 3
sekunde, bo gumb deloval kot gumb
l.:'( (IzKlop zvoka). Za preklic
nastavitve gumba (z (IzKlop zvoka)
ponovno pritisnite in zadrzite gumb
=7 za ve¢ kot 3 sekunde.

%4
m o Ko priklopite napajalni kabel, bo tipka za vklop zacela delovati v 4 do 6 sekundah.
e Ko boste vklopili enoto, se bo zvok zacel oddajati s 4-5-sekundnim zamikom.

o Ce zelite posludati samo zvok z zapisa Soundbar, morate izkljuciti zvoénike televizorja v meniju za avdio
nastavitev vaSega TV-ja. Za ve¢ informacij glejte uporabniski prirocnik, ki je bil prilozen vaSemu televizorju.




OPIS

HRBTNA/SPODNJA PLOSCA

AUX IN HDMI IN
Ta vhod poveZite z analognim izhodom |_‘ Socasno sprejema digitalni video in

zunanje naprave. avdio signal z uporabo kabla HDMI.
Uporabite pri povezavi podprte
zunanje naprave.

p
HDMI OUT (TV-ARC)
Prek HDMI-kabla istoasno
oddaja digitani video in avdio
signal.

A —-z-
: . BN

——————————

OPTICAL IN (D.IN)

PoveZite na digitalni
(opticni) izhod zunanje
naprave.

DC 14V
(Napajalni vhod)

Prikljucek napajalnika prikljucite v vhod

za elektricno napajanje in nato vtikac .%, (USB Vrata)
napajalinika v stensko vti¢nico.
Tu prikljucite naprave USB za

predvajanje datotek iz naprav.

@ o Ko Zelite izkljuciti napajalni kabel napajalnika iz stenske vti¢nice, primite za vtika¢. Ne viecite kabla.
e Te naprave in drugih delov ne prikljucite v elektri¢no vtiénico, dokler niste vseh naprav povezali med seboj.

o Napetostni pretvornik AC/DC postavite ravno na mizo ali tla. Ce napetostni pretvornik AC/DC postavite
tako, da je z napajalnim kablom obrnjen navzgor, lahko voda ali drugi predmeti vstopijo v pretvornik in
povzrocijo njegovo nepraviino delovanje.




OPIS

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

,— SOURCE

Pritisnite, da bi izbrali vir, povezan z zvo&nikom Soundbar.

. SOURCE

@ —eo Izklop zvoka

S tem gumbom lahko popolnoma utiSate zvok z enim samim pritiskom.
Ponovno pritisnite gumb, ko Zelite vklopiti zvok na prej$niji stopniji glasnosti.

CG: ——e Ponovi
3 Funkcijo Ponovi lahko nastavite med predvajanjem glasbe iz naprave USB.
<. [ OFF - REPEAT : Preklic ponovnega predvajanja.

—_— TRACK - REPEAT : Ponavljanje predvajanja posnetka.

ALL - REPEAT : Ponavljanje predvajanja vseh posnetkov.
RANDOM - REPEAT : Predvajanje skladb v naklju¢nem zaporedju.
(Ponovi se lahko tudi Ze predvajana skladba.)

-S00ND  (©)  Bivetooth)

Preskok Naprej
" EFFECT SOUND POWER 7

Ceje v napravi USB, iz katere predvajate, ves kot ena datoteka, se ob
pritisku na gumb »»l izbere naslednja datoteka.

[ —

Bluetooth POWER

Pritisnite gumb Bluetooth POWER na daljinskem upravijalniku, da vklopite
ali izklopite funkcijo Bluetooth POWER on.

Podrobnejse informacije so na voljo na straneh 19 in 26.

((0)) SOUND

Prostorski zvok zvoku doda ob&utek globine in prostornosti.

Ce gumb ((©)) SOUND pritisnete veckrat, se pomikate skozi nastavitve
Prostorski zvok: ON - SURROUND SOUND, OFF - SURROUND SOUND

|

Gumb P> pridrzite priblizno 5 sekund, da vklopite ali izklopite funkcijo Anynet+.
OFF - ANYNET+, ON - ANYNET+

Funkcija Anynet+ omogoca upravijanje zvocnika Soundbar z daljinskim
upravijalnikom televizorja Samsung, ki je zdruZljiv s funkcijo Anynet+.

Zvocnik Soundbar mora biti s televizorjem povezan s kablom HDMI.

Gumb < pridrzite priblizno 5 sekund, da vklopite ali izklopite funkcijo Auto
Power Link.

OFF - POWER LINK, ON - POWER LINK

* Auto Power Link

Sinhronizira zvoénik Soundbar s povezanim opti¢nim virom prek opti¢énega
prikljucka, tako da se samodejno vklopi, ko vklopite televizor. (Glejte stran 20.)
Funkcija Auto Power Link je na voljo samo v nacinu D.IN.

e SOUND EFFECT

|zbirate lahko med Sestimi nacini predvajanja zvoka — STANDARD (lzvorni
Zvok), MUSIC, CLEAR VOICE, SPORTS, MOVIE, in NIGHT MODE

- odvisno od vrste vsebine, ki jo predvajate.

Ce Zelite uzivati v izvirnem zvoku, izberite nadin STANDARD.

* DRC (Dynamic Range Control)
Omogoca uporabo nadzora dinami¢nega obsega v zvocnikih Dolby Digital.
Gumb SOUND EFFECT v na¢inu STANDBY pridrzite priblizno 5 sekund, da
vklopite ali izklopite funkcijo DRC (Dynamic Range Control).



Za vklop/izklop
Vklopi in izklopi Soundbar.

Glasnost
Prilagodite glasnost enote.

Predvajanje/Premor

Z gumbom Pl zatasno zaustavite predvajanje datoteke.
Za predvajanje izbrane datoteke pritisnite gumb M.

Preskok Nazaj
Ce je v napravi, iz katere predvajate, ved kot ena datoteka, se ob pritisku na
gumb e« izbere prejsnja datoteka.

SOUND CONTROL

Pritisnite za izbiro TREBLE, BASS, SUBWOOFER LEVEL, AUDIO SYNC,
REAR SPEAKER ali REAR LEVEL.

Nato z gumboma <4, P prilagodite glasnost TREBLE ali BASS od -6 ~ +6 in
glasnost SUBWOOFER LEVEL od -12, -6 ~ +6.

Pritisnite in zadrzite gumb SOUND CONTROL za priblizno 5 sekund, da
prilagodite zvok za vsak frekvencni pas. Izberete lahko 150 Hz, 300 Hz, 600 Hz,
1,2 KHz, 2,5 KHz, 5 KHz in 10 KHz. Za vsako mozZnost lahko izberete nastavitev
med -6 ~ +6.

Ce je Soundbar povezan z digitalnim televizorjem in video ni usklajen z zvokom,
pritisnite gumb SOUND CONTROL, da zvok uskladite z videom. Cas zakasnitve
zvoka lahko z gumboma <, P nastavite med O ms ~ 300 ms.

V nacinu USB, TV ali BT funkcija Audio Sync morda ne bo delovala.

Za vklop ali izklop zvoka zadnjega zvocnika v Upravljanje zvoka izberite REAR
SPEAKER ter z gumboma <« in P> prilagodite glasnost med OFF-RS in ON-RS.
Za prilagoditev glasnosti ravni zadnjega zvocnika v Upravijanje zvoka izberite
REAR LEVEL ter z gumboma <4, P> nastavite glasnost zadnjega zvocnika od
-6 ~ +6.

o—

o—

o—

*——]

r—- — —
SOUND
< CONTROL

SAMSUNG

7/

lo¢eno).

’{J e Nacina REAR SPEAKER in REAR LEVEL sta na voljo samo, ko prikljucite zvocnik SWA-8000S (na voljo

- Ce je zvodnik SWA-8000S izkloplien, zvoénika REAR SPEAKER in REAR LEVEL ostaneta prikazana,

vendar funkcije niso na voljo.
e Upravijajte televizor z njegovim daljinskim upravijalnikom.




OPIS

» Upravljanje zvo¢nika Soundbar z daljinskim upravljalnikom za televizor

1. Ko je zvognik Soundbar vkloplien, pritisnite in drzite gumb ((0)) SOUND veg kot pet sekund.
2. Na zaslonu zvoc¢nika Soundbar se pojavi »ON - TV REMOTEx«.

3. Vmeniju televizorja nastavite zvocnik televizorja na zunanji zvocnik.

',g

televizorja.

Ni na voljo, e sta izbrana funkcija TV ARC ali nacin HDMI.
V tej funkciji ni na voljo nobenega gumba, razen gumbov VOL +/- in (z (IzKlop zvoka).
Meniji televizorja se med proizvajalci in modeli razlikujejo. Za vec informacij si preberite navodila za uporabo

Proizvajalci, ki podpirajo to funkcijo:

- VIZIO, LG, Sony, Sharp, PHILIPS, PANASONIC, TOSHIBA, GRUNDIG, Hisense, RCA
- Ta funkcija morda ni zdruZljiva z daljinskim upravijainikom vaSega televizorja, odvisno od proizvajalca

daljinskega upravijalnika.

Za izklop te funkcije pridrZite gumb ((0)) SOUND pet sekund.

Na zaslonu zvo¢nika Soundbar se pojavi »OFF - TV REMOTE-«.

VSTAVLJANJE BATERIJ V DALJINSKI UPRAVLJALNIK

T

1. S primernim kovancem zasukajte 2.
pokrov baterije daljinskega
upravljalnika v levo, da pokrov
odstranite, kot je prikazano na
zgorniji sliki.

Vstavite 3-voltno litijevo baterijo. Pri
vstavljanju baterije naj bo pozitivni (+)
pol zgoraj. Namestite pokrov baterije
in poravnajte oznaki 'e', kot je
prikazano na zgornji sliki.

)
3. Zustreznim kovancem

zasukajte pokrov baterije

daljinskega upravijalnika v

desno, kolikor dale¢ gre, da ga
pritrdite.

10




NAMESTITEV

NAMESTITEV ZVOCNIKA SOUNDBAR

NAMESTITEV STENSKEGA NOSILCA

» Previdnostni ukrepi

e Namestite ga lahko samo na navpi¢no steno.

e Ne namestite ga v prostoru z visoko temperaturo ali viaznostjo oziroma na zid, ki nima ustrezne nosilnosti za tezo
naprave.

e Preverite trdnost zidu. Ce zid ni dovol; trden, da bi podpiral enoto, ga ojadajte ali enoto namestite na drugi zid, ki
lahko podpira tezo enote.

° Kupite in uporabite pritrdilne ali sidrne vijake, primerne za va$o vrsto zidu (mavena plosca, Zelezna plos¢a, les itn.).
Ce je mogoce, v zidne viozke pritrdite podporne vijake.

e Kupite vijake za zidno montaZo, primerne za vrsto in debelino zidu, na katerega boste pritrdili Soundbar.
- Premer: M5
- DolZina: priporocena 35 mm ali dalj$a.

e Kable zunanjih naprav prikljuite v napravo, preden jo namestite na steno.

e Pred namestitvijo izkljucite in izklopite napravo. V nasprotnem primeru lahko pride do elektriénega udara.

\ I 5 cm ali ved

@ ®

1. Montazno $ablono naslonite ob zid.
¢ Montazna $ablona mora biti poravnana.
o Ce e televizor pritrien na zid, zvo&nik Soundbar namestite vsaj 5 cm pod televizorjem.

11



NAMESTITEV

2. S pisalom oznacite mesto, kjer bo vijak pritrien v zid, nato pa odstranite montazno Sablono. Nato s svedrom
ustrezne velikosti izvrtajte luknje za vijake.

3. Z ustreznimi vijaki na oznac¢enih mestih ¢vrsto privitte dva kosa Stenski nosilec na steno.

4. Zvocnik Soundbar prikljucite na dva kosa Stenski nosilec, kot je prikazano na skici.

12



NAMESTITEV

5. V vsako luknjo na spodniji strani izdelka vstavite Pritrdilo za drzalo. Pricvrstite obe Pritrdilo za drzalo, da
pritrdite zvo¢nik Soundbar na dva kosa Stenski nosilec.

w e Na namesceno enoto ne obesajte drugih predmetov in pazite, da enote ne udarite ali da vam ne pade na
tla.

o Trdno pritrdite enoto na steno, da ne more odpasti. Ce odpade, lahko na izdelku nastanejo poskodbe ali
Skoda.
Ko je enota pritriena na steno, poskrbite, da otroci ne bodo dosegli kablov, saj lahko enoto prevrnejo na tla.
Za najbolje delovanje izdelka, ki je montiran na steno, naj bo sistem zvocnikov vsaj 5 cm pod televizoriem
TV, Ce je ta montiran na steno.
Ce enote ne boste namestili na steno, jo varno postavite na ravno povr&ino tako, da ne more pasti.

13
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POSTAVITEV ZVOCNIKA SOUNDBAR NA STOJALO ZA
TELEVIZOR

Zvocnik Soundbar postavite na stojalo za televizor.

A
\

1. Poravnajte sredino zvoc¢nika Soundbar s sredino stojala televizorja in ga potisnite na stojalo, kolikor gre, kot je
prikazano na sliki. Pazite, da ne prevrnete televizorja.

NAMESTITEV ZVOCNIKA SOUNDBAR KOT SAMOSTOJECE
ENOTE

—:/

1. Zvocénik Soundbar poravnajte s ploskim delom na spredniji strani televizorja.

@ o |nstalirajte ga na ravnu povrsinu.

14



PRIKLJUCKI

4
M o Ne priklapljajte napajainega kabla tega izdelka ali televizorja v elektri¢no vticnico, dokler niso prikljucene vse
komponente.
o Pred premikanjem ali name$canjem izdelka izklopite napajanje in napajalni kabel izkljucite iz elektricne vtiénice.

PRIKLJUCITEV NIZKOTONSKEGA
ZVOCNIKA

SAMODEJNO VZPOSTAVLJANJE POVEZAVE Z
NIZKOTONSKIM ZVOCNIKOM

ID za povezavo globokotonskega zvocnika je tovarnisko prednastavlien, glavna enota in globokotonski zvoénik se
morata samodejno (brezzi¢no) povezati, ko ju vklopite.

¢ Ko je globokotonski zvoénik v celoti povezan, kazalnik LED povezave na zvo¢niku preneha utripati in zacne
neprekinjeno svetiti.

ROCNO VZPOSTAVLJANJE POVEZAVE Z NIZKOTONSKIM
ZVOCNIKOM

Ce modra lugka LED ne preneha utripati, ko vklopite glavno enoto in globokotonski zvo&nik, po spodnjih navodilih
nastavite ID.

"J e Pomembno: Preden zacnete, v upravijalinik vstavite baterijo. Za navodila preberite stran 10.

. SOURCE

L @

1. Napajalna kabla glavne enote in nizkotonskega zvocnika vkljucite v elektricno vtiénico za izmeni¢ni tok.

2. Na zadnji strani nizkotonskega zvocnika z majhnim konicastim predmetom pritisnite in drzite gumb
ID SET sekunde.

¢ Indikator STANDBY ugasne in indikator LINK (modra lu¢ka LED) hitro utripa.

3. Ko je glavna enota izklopliena (v nacinu STANDBY), za 5 sekund pritisnite gumb t:'( (Izklop zvoka) na daljinskem
upravljainiku.

4. Na zaslonu zvocnika Soundbar se prikaze sporocilo ID SET.

5. Za dokoncanje povezave vklopite glavno enoto, medtem ko utripa modra lucka LED na nizkotonskem zvocniku.
e Povezava med glavno enoto in nizkotonskim zvo¢nikom bi morala biti vzpostavijena.
¢ Kazalnik povezave (modra lucka LED) na globokotonskem zvocniku mora neprekinjeno svetiti in ne utripati.

o Ce kazalnik povezave ni modre barve, postopek povezave ni uspel. Izklopite glavno enoto in zagnite znova z 2.
korakom.

*  Zvok brezzitnega nizkotonskega zvocnika bo boljsi, Ce izberete zvocni ucinek. (Glejte 8 stran.)

15



PRIKLJUCKI

',g

Pred premikanjem ali names¢anjem izdelka izklopite napajanje in napajaini kabel izkljucite iz elektricne
vticnice.

Ce je glavna enota izklopliena, bo brezziéni globokotonski zvognik v stanju pripravijenosti, ludka STNDBY
na sprednjem delu pa bo utripala rde¢e. (Ni modre lucke LED.)

Ce v blizini zvoenika Soundbar uporabljate drugo napravo, ki deluje na isti frekvenci (2,4 GHz), bodo v
predvajanem zvoku morda motnje.

Domet radijskih valov je priblizno 10 m in je odvisen od okolja, v katerem napravo uporabljate. Ce je med
glavno enoto in brezziénim sprejemnim modulom zid iz armiranega betona ali kovinski zid, sistem morda ne
bo deloval, ker radijski valovi ne potujejo skozi kovine.

Ce glavna enota ne vzpostavi brezziéne povezave, izvedite korake od 1 do 5 s prejénje strani, da ponovno
vzpostavite povezavo med glavno enoto in brezzi¢nim nizkotonskim zvo&nikom.

[

Brezzi¢ni nizkotonski zvocnik ima vgrajeno brezZi¢no sprejemno anteno. Naprave ne izpostavijajte vodi in
viagi.
Predvajani zvok bo najbolj kakovosten, ¢e umaknete vse ovire v blizini brezZicnega nizkotonskega zvocnika.

POVEZOVANJE Z ZVO(VZNIKOI\V/I
SWA-8000S (NA PRODAJ LOCENO)

',g

Nadgradite na resni¢no brezzi¢en prostorski zvok s Samsungovim kompletom z brezzi¢nim zadnjim
zvocnikom (SWA-8000S) in zvocnikom Soundbar. (Na prodaj loceno)

Preden povezete modul za brezzZi¢ni sprejemnik, najprej povezite globokotonski zvocnik.
Uporabite kabel za zvoénik, da modul za brezzicni sprejemnik povezete z zvocnikoma.
Napajalni kabel vtaknite v elektricno vtiénico. Lucke LED zasvetijo.

1. Ko je glavna enota izklopliena (v nacinu STANDBY), na daljinskem upravijalniku pridrZite gumb l::'( (Izklop zvoka)
za 5 sekund.

o DN

Na zaslonu zvo¢nika Soundbar se pojavi sporocilo ID SET.

Napajalni kabel modula za brezzi¢ni sprejemnik (SWA-8000S) vtaknite v vti¢nico z izmeni¢nim tokom.

Ko kazalnik povezave (modra lu¢ka LED) na SWA-8000S hitro utripa, vklopite zvocnik Soundbar.

Ko kazalnika povezave (modri lucki LED) na globokotonskem zvocéniku in SWA-8000S utripata in nato neprekinjeno

svetita, je SWA-8000S v celoti povezan.

%4
M e 7o lahko traja nekaj minut.

Ko sta napravi enkrat povezani, se zvo¢nik Soundbar in modul za brezzZi¢ni sprejemnik samodejno
povezeta tudi, ko ju izklopite in znova vklopite.
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Ce modul za brezziéni sprejemnik ni povezan z zvoénikom Soundbar (luéka LED sveti rdeée), ju povezite
po spodnjih navodilih.

1. Izklopite zvo¢nik Soundbar.

2. Gumb I:Z (Izklop zvoka) na daljinskem upravijalniku pridrzite od 5 do 6 sekund, dokler se na zaslonu zvocnika
Soundbar ne pojavi sporocilo ID SET.

3. Preverite, ali je modul za brezzi¢ni sprejemnik v stanju Pripravijenost (lucka LED sveti rdece).

4. Zostro konico gumb ID SET na zadniji strani pridrZite od 5 do 6 sekund, dokler lu¢ka LED povezave na modulu za
brezzicni sprejemnik ne utripne (modro).

5. Zvocnik Soundbar vklopite z gumbom d) na daljinskem upravijalniku in pocakajte. Napravi sta v celoti povezani,
e lucka LED povezave neprekinjeno sveti (modro).

POVEZOVANJE ZVOCNIKOV ZA PROSTORSKI ZVOK
(NA PRODAJ LOCENO)

Zvocnik za prostorski Zvocnik za prostorski
zvok (L) zvok (D)
Modul za brezziéni sprejemnik

74 .
M e Zvocnika postavite v svoj polozaj poslusanja. Ce nimate dovolj prostora, ju postavite tako, da sta
obrnjena drug proti drugemu. Postavite ju od 60 do 90 cm nad raven uses, rahlo obrnjena navzdol.

[D o Uporabite kabel za zvocnik, da modul za brezziéni sprejemnik povezete z zvoénikoma za prostorski zvok.

e Vsak zvocnik ima barvno oznako na zadnii ali spodnji strani. Vsak kabel ima enojno barvno oznako na

koncu kabla. Oznake na vsakem kablu barvno poveZite z oznakami na zvocéniku, nato kabel povezite z
zvocnikom.
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PRIKLJUCITEV NA TELEVIZOR

%4
"J e Pomembno: Preden zacnete, v upravijalnik vstavite baterijo. Za navodila preberite stran 10.

TV SOUNDCONNECT

Zvok iz televizorja lahko poslusate prek zvocnika Soundbar, povezanega s Samsungovim televizorjem, ki podpira
funkcijo TV SoundConnect.

< ) ;.

1. Vklopite televizor in zvo¢nik Soundbar.

2. Pritisnite gumb —E] na zgodniji plos¢i glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravljainiku in izberite nacin
TV.

3. Natelevizorju se bo prikazalo sporocilo z vprasanjem, ali Zelite omogogiti funkcijo TV SoundConnect.

4. Izberite <Da>, da zakljucite povezovanije televizorja in zvoénika Soundbar prek daljinskega upravijalnika.

74 .
M e Ce je postopek povezovanja TV SoundConnect neuspesen, pojdite v meni Zvok televizorja, izberite Dodaj
novo napravo in Dodaj novo napravo nastavite na VKLOP. Nato poskusite znova.
o Ce nacin zvo&nika Soundbar preklopite iz TV na drugi nacin, se funkcija TV SoundConnect samodejno
prekine.

o Ce Zelite povezati zvo&nik Soundbar z drugim televizoriem, morate najprej prekiniti obstoje&o povezavo.

e Za prekinitev obstojeCe povezave pridrzite gumb Pl na daljinskem upravijalniku 5 sekund ali prestavite v
drug nacin. Za povezovanje z drugim televizorjem sledite navodilom v korakih od 1 do 4 zgoraj.

@ e Funkcijo TV SoundConnect (SoundShare) podpirajo nekateri Samsungovi televizorji, izdani po letu 2012.
Najprej preverite, ali televizor podpira funkcijo TV SoundConnect (SoundShare).
(Podrobnosti najdete v priro¢niku televizorja.)

o Cejevas Samsungov televizor izdan pred letom 2014, preverite nastavitveni meni SoundShare.

o Ce je razdalja med televizprjem in zvo&nikom Soundbar vedja od 10 m, povezava morda ne bo stabilna ali
pa se bo zvok prekinjal. Ce se to zgodi, premaknite televizor ali zvocnik Soundbar tako, da bosta znotraj
obmodja delovanja, in nato znova vzpostavite povezavo TV SoundConnect.

e Delovni razpon funkcije TV SoundConnect:

- Priporoceni razpon zdruzevanja: Najve¢ 2 m
- Priporoceno obmocje delovanja: Najve¢ 10 m

e Z gumbi Predvajanje/pavza, Naprej in Nazaj na zvocniku Soundbar ali njegovim daljinskim upravijalnikom ni

mogoce upravijati televizorja.
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» Uporaba funkcije Bluetooth POWER On

Funkcija Bluetooth POWER On je na voljo, ¢e je zvo¢nik Soundbar uspesno povezan s televizoriem, ki podpira
povezavo Bluetooth, in je slednja nastaviiena s funkcijo TV SoundConnect. Ce je moznost Bluetooth POWER On
vklopliena, se zvocnik Soundbar vklopi oziroma izklopi vsaki€, ko vklopite/izklopite televizor.

1. Povezavo med zvocnikom Soundbar in televizoriem vzpostavite s funkcijo TV SoundConnect.

2. Pritisnite gumba Bluetooth POWER na zvocniku Soundbar in daljinskem upravijalniku. Na zaslonu zvocnika
Soundbar se prikaze ON - BLUETOOTH POWER.

¢ ON - BLUETOOTH POWER : Soundbar se samodejno vklopi in izklopi ob vklopu oziroma izklopu televizorja.
¢ OFF - BLUETOOTH POWER : Soundbar se izklopi samo, e izklopite televizor.

4
M o To funkcijo podpirajo samo nekateri modeli televizorjev Samsung, ki so se zaceli prodajati leta 2013.

PRIKLJUGITEV NA TELEVIZOR S KABLOM HDMI
(DIGITALNIM)

Kabel HDMI
(ni prilozen)

[emss]

N7

[
(=]
S
=
(=]
]

HDMIIN HDMI OUT 2
(TV-ARC)

\ .
W y
4 [ c—1

1. Prikljucite kabel HDMI (ni priloZen) iz izhodnega prikljucka HDMI OUT (TV-ARC) na zadnji strani izdelka na vhodni
piklju¢ek HDMI IN vaSega televizorja.

2. Pritisnite gumb -:Q na zgodniji plos¢i glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite nacin
D.IN.

14

HDMI je vmesnik, ki omogoca digitalni prenos video in avdio podatkov prek enega samega prikljucka.

o (e ima televizor prikljuéek ARC, kabel HDMI prikljucite v vhod HDMI IN (ARC).

o Priporogamo vam, da po moznosti uporabite brezziéni kabel HDMI. Ce uporabite Zi¢no povezavo HDMI,
izberite kabel s premerom manj kot 14 mm.

e Funkcija Anynet+ mora biti vklopliena.
e Ta funkcija ni na voljo, ¢e kabel HDMI ne podpira funkcije ARC.
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POVEZAVA S TELEVIZORJEM Z DIGITALNIM OPTICNIM
KABLOM

Opti¢ni Kabel

] (ni prilozen) SOURCE
m S I WA | m E.
OPTICAL OUT OPTICALIN

1. Vti¢ OPTICAL IN (zvok) na zvo¢niku Soundbar poveZite z vticem OPTICAL OUT na televizorju z digitalnim
opti¢nim kablom.

2. Pritisnite gumb —E] na zgodniji plo¢i glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravljainiku in izberite nacin
D.IN.

» Auto Power Link

Ge glavno enoto povezete s televizoriem z digitalnim optiénim kablom, VKLJUCITE funkcijo za samodeijni vkiop,
da se bo zvocnik Soundbar samodejno vklopil ob vklopu televizorja.

1. Zvocnik Soundbar in televizor povezite z opti¢nim kablom (ni prilozen).

2. Pritisnite gumb —E na zgodniji plo¢i glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravljainiku in izberite nacin
D.IN.

3. Gumba <« na daljinskem upravijalniku pridrzite 5 sekund, da vklopite ali izklopite funkcijo Auto Power Link.

/4
m e Funkcija Auto Power Link je privzeto nastavijiena na ON.
e Funkcija Auto Power Link morda ne bo delovala, odvisno od povezane naprave.
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POVEZOVANJE Z ZUNANJIMI
NAPRAVAM|

KABEL HDMI

HDMI je standardni digitalni vmesnik za povezavo z napravami, kot so televizor, projektor, DVD-predvajalnik,
predvajalnik plos¢ Blu-ray, satelitski digitalni sprejemnik itd.
Ker HDMI prenasa digitalni signal najvi§je kakovosti, lahko uZivate v Sudoviti sliki in zvoku, kot sta bila izvirno posneta.

— SOURCE
. ) .
Digitalne Kabel HDMI HDMIIN ( ) :
¢ orilo
Naprave (ni prilozen)
0.

7
- T REE

1. Prikljucite kabel HDMI (ni priloZen) iz vhodnega prikljucka HDMI IN na zadniji strani izdelka na izhodni prikljucek
HDMI OUT na digitalni napravi.

2. Pritisnite gumb —B na zgodnji plos¢i glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite nacin
HDMI.

OPTICNI ALI ANALOGNI KABEL ZA ZVOK

Ta enota je opremljena z enim digitalnim opti¢nim vticem in enim analognim (AUX) vti¢em za zvok, kar pomeni,
da jo lahko z zunanjimi napravami povezete na dva nacina.

Optic¢ni Kabel
(ni prilozen)
m T i | m o i m —
OPTICAL OUT OPTICAL IN SOURCE
HD/DVD Avdio Kabel : =]
predvajalnik/ @ (ni prilozen) @
Satelitski digitalni AUX OUT C/’%
sprejemnik/ AUXIN |
Igralna konzola :. [N
—_ @
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» Kabel AUX

1. AUXIN (Avdio) na glavni enoti s kablom za zvok povezite z vticem AUDIO OUT na izvorni napravi.

2. Pritisnite gumb —3 na zgodniji plosci glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite nacin
AUX.

» Opti¢ni Kabel

1. Vti¢ OPTICAL IN (Audio) na zvo¢niku Soundbar povezite z vticem OPTICAL OUT na televizorju z digitalnim
opti¢nim kablom.

2. Pritisnite gumb —3 na zgodniji plosci glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite nacin
D.IN.

USB

Z zvognikom Soundbar lahko predvajate glasbene datoteke, shranjene v pomnilniskih napravah USB.

USB Vrata Prikaz

1. Napravo USB prikljucite v vrata USB izdelka.

2. Pritisnite gumb —E] (Vir) na zgodnii plosci glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite
nacin USB.

3. Nazaslonu se prikaze USB.
e Povezava med zvocnikom Soundbar in napravo USB je vzpostavijena.
o Ce ved kot 5 minut ne prikljuite nobene naprave USB, se sistem izklopi (Samodejni izklop).

» Pred prikljuéitvijo naprave USB
Upostevajte naslednje:
o Ceime mape v napravi USB vsebuie veé kot 10 znakov, se ime ne prikaze na zaslonu zvoénika Soundbar.
e Taizdelek morda ni zdruZljiv z dolo¢enimi vrstami pomnilniskin medijev USB.
e Podprta sta datotecna sistema FAT16 in FAT32.
- Datotecni sistem NTFS ni podprt.
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e Napravo USB prikljucite neposredno v vrata USB izdelka. V nasprotnem primeru lahko pride do tezav z
zdruZljivostjo naprave USB.

e Znapravo ne uporabljajte vecreZnega Citalnika kartic za prikljucitev ve¢ pomnilniskin naprav. To lahko privede do
nepravinega delovanja.

e Protokoli PTP za digitalne fotoaparate niso podprti.

e Naprave USB ne odstranjujte med prenaSanjem datotek.

e Glasbenih datotek (MP3, WMA) s komercialnih spletnih mest, ki so zascitene z upravijanjem digitalnih pravic
(DRM), ni mogoce predvajati.

e Zunaniji trdi diski niso podprti.
e Mobilni telefoni niso podprti.
e Seznam zdruZljivosti:

Konénica Kodek Hitrost vzoréenja Bitna hitrost
MPEG 1 Layer2 16 KHz ~ 48 KHz 80 ~ 320 kb/s
. MPEG 1 Layer3 16 KHz ~ 48 KHz 80 ~ 320 kb/s
S MPEG 2 Layer3 16 KHz ~ 48 KHz 80 ~ 320 Kb/s
MPEG 2,5 Layer3 16 KHz ~ 48 KHz 80 ~ 320 kb/s
. Wave_Format_MSAudio1 16 KHz ~ 48 KHz 56 ~ 128 kb/s
wma Wave_Format_MSAudio2 16 KHz ~ 48 KHz 56 ~ 128 kb/s
AAC 16 KHz ~ 96 KHz 48 ~ 320 kb/s
128 ~ 192 kb/s
*.aac pete 10z - 90z 5,1-kanalni 320 kb/s
HE-AAG 24 KHz ~ 96 KHz 10 Gakors
5,1-kanalni 160 kb/s
*.wav - 16 KHz ~ 48 KHz do 3000 kb/s
*.099 0GG1.1.0 16 KHz ~ 48 KHz 50 ~ 500 kb/s
*flac FLAC 1.1.0, FLAC 1.2.1 16 KHz ~ 96 KHz do 3000 kb/s

4 .
M e Ce je v napravi USB shranjenih preve¢ map in datotek, lahko branje traja nekaj ¢asa.
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VHODNI NACIN

Pritisnite gumb =] na ¢elni plos¢i glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite Zeleni nagin.

SOURCE

o =
4
&

Ilﬂ

.. [

[ e—1

Vhodni na¢in Prikaz
Opticni digitalni vhod

th?d Ach(HDM| oum DN

Vhod AUX AUX

Vhod HDMI HDMI
Nacin BLUETOOTH BT
TV SoundConnect v
Nacin USB UsB

FUNKCIJA AUTO POWER DOWN

Naprava se samodejno izklopi v naslednjih okolis¢inah:
e Nacin D.IN/HDMI/BT/TV/USB
- Ge 5 minut ni zvo¢nega signala.

e Nacin AUX
- Ce kabel AUX ni prikljuen 5 minut.
- Ce 8ur ne pritisnete nobene TIPKE, ko je prikijuen kabel AUX.

Ce zelite funkcijio samodejnega izklopa ON ali OFF, za 5 sekund pritisnite gumb M.
Na zaslonu se prikaze ON - AUTO POWER DOWN / OFF - AUTO POWER DOWN.
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BLUETOOTH

Napravo Bluetooth lahko povezete z zvo&nikom Soundbar ter uZivate v glasbi s stereo zvokom in brez Zic!

POVEZOVANJE NAPRAVE SOUNDBAR Z NAPRAVO
BLUETOOTH

Preverite, ali naprava Bluetooth podpira funkcijo stereo slusalk, zdruZljivin s povezavo Bluetooth.

Povezovanje

Naprave Bluetooth
1. Pritisnite gumb —B na zgodniji plosci glavne enote ali gumb SOURCE na daljinskem upravijalniku in izberite nacin
BT.
¢ Na sprednjem zaslonu zvocénika Soundbar se prikaze BT READY.
2. |zberite meni Bluetooth na napravi Bluetooth, ki jo Zelite povezati. (Glejte uporabniski priro¢nik naprave Bluetooth.)
3. S seznama izberite "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series".

¢ Ko zvocnik Soundbar povezete z napravo Bluetooth, se bo na sprednjem zaslonu prikazalo [Ime naprave
Bluetooth] — BT.

¢ Ime naprave je lahko prikazano samo v anglescini. Ceimeniv anglescini, bo prikazan podcrtaj " _ "
o Ce seznanitev med napravo Bluetooth in sisternom Soundbar ni bila uspesna, izbrigite napravo
"[Samsung] HW-Jxxxx J-Series", ki jo je zaznala naprava Bluetooth, in znova poskusite najti napravo
Soundbar.
4. Predvajajte glasbo na povezani napravi.
e Prek sistema Soundbar lahko posluate glasbo, ki se predvaja na povezani napravi Bluetooth.
¢V nacinu BT funkcije Predvajanje/Premor/Naprej/Nazaj niso na voljo. Te funkcije so na voljo samo na napravah

Bluetooth, ki podpirajo AVRCP.
14

Ce boste pri povezovanju naprave Bluetooth pozvani, da vnesete PIN-kodo, vnesite <0000

Povezavo lahko hkrati vzpostavite s samo eno napravo Bluetooth.

Povezava Bluetooth se bo prekinila, ko boste izklopili zvo¢nik Soundbar.

Zvotnik Soundbar v naslednjin okolis€inah morda ne bo praviino poiskal naprav Bluetooth ali se povezal z
njimi:

- Ceje v blizini naprave Soundbar mocno elektridno polie;

- Ce se ved naprav Bluetooth hkrati seznanja z napravo Soundbar.
- Ceje naprava Blustooth izklopliena, ni namestena ali je pokvarjena.
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e Upostevajte, da naprave, kot so mikrovalovne pecice, brezzi¢ni pretvorniki LAN, fluorescentne Iuci in plinski

Stedilniki uporabljajo enak frekvenéni obseg kot naprava Bluetooth, zaradi ¢esar lahko pride do elektricnih

moten;.

Zvoenik Soundbar podpira podatke SBC (44,1 kHz, 48 kHz).

Povezavo lahko vzpostavite samo z napravo Bluetooth, ki podpira funkcijo A2DP (AV).

Zvocnika Soundbar ne morete povezati z napravo Bluetooth, ki podpira samo funkcijo HF (prostoro¢no).

Ko povezete zvoénik Soundbar z napravo Bluetooth, boste z izbiro "[Samsung] HW-Jxxxx J-Series"

med prikazanimi napravami te naprave samodejno preklopili zvocnik Soundbar v nacin BT.

- Funkcija je na voljo samo, ¢e je zvoénik Soundbar naveden na seznamu zdruZenih naprav naprave
Bluetooth. (Naprava Bluetooth in zvocnik Soundbar morata biti pred tem najmanj enkrat povezana.)

e Zvocnik Soundbar se bo prikazal na seznamu najdenih naprav naprave Bluetooth samo, ¢e bo na nadzorni
plos¢i zvocnika Soundbar prikazano BT READY.
e V nacinu TV SoundConnect zvoénika Soundbar ni mogoce zdruZiti z drugo napravo Bluetooth.

BLUETOOTH POWER ON (BLUETOOTH POWER)

Ce se naprava Bluetooth, ki je bila predhodno povezana, poskusa povezati z zvoénikom Soundbar, ko je funkcija
Bluetooth POWER On vklopliena in je zvocnik Soundbar izkloplien, se zvo¢nik samodejno vklopi.

1. Pritisnite gumb Bluetooth POWER na daljinskem upravijalniku, ko je zvo¢nik Soundbar vkloplien.
2. Na zaslonu zvocnika Soundbar se pojavi ON - BLUETOOTH POWER.

PREKINITEV POVEZAVE MED NAPRAVO BLUETOOTH IN
NAPRAVO SOUNDBAR

Povezavo med napravo Bluetooth in napravo Soundbar lahko prekinete. Navodila najdete v uporabniskem prirocniku
naprave Bluetooth.

e Povezava naprave Soundbar bo prekinjena.

e Ko se povezava med napravo Soundbar in napravo Bluetooth prekine, se na sprednjem zaslonu naprave
Soundbar prikaze BT DISCONNECTED.

PREKINITEV POVEZAVE MED NAPRAVO SOUNDBAR IN
NAPRAVO BLUETOOTH

Pritisnite gumb SOURCE na daljinskem upravijaliniku ali gumb =] na ¢elni plosci izdelka, da preklopite iz nacina BT v
drugi nacin ali izkljucite zvocnik Soundbar.

e Povezana naprava Bluetooth nekaj Casa Caka na odziv naprave Soundbar, nato pa prekine povezavo.
(Cas za prekinitev povezave je odvisen od naprave Bluetooth.)

@ e V/ nacinu povezave Bluetooth bo povezava Bluetooth prekinjena, ¢e bo razdalja med enoto Soundbar in
napravo Bluetooth vecja od 10 m.

e Naprava Soundbar se po 5 minutah mirovanja samodejno izklopi.
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» Vec o povezavi Bluetooth
Bluetooth je nova tehnologija, ki napravam, zdruZljivim s funkcijo Bluetooth, omogoca, da se medsebojno povezujejo s
brezzi¢no povezavo kratkega dosega.
e Naprava Bluetooth lahko zaradi na¢ina uporabe povzro¢i Sum ali napake v delovanju, ¢e:
- Je del ohija v stiku s sprejemnim/oddajnim sistemom naprave Bluetooth ali Soundbar.
- Je signal oviran zaradi namestitve ob steni, v vogalu ali ob pisarniski pregradi;

- Jenaprava izpostavijena elektri¢nim motnjam zaradi naprav, ki delujejo v enakem frekvencnem pasu, na primer
medicinskih naprav, mikrovalovnih pecic in brezzi¢nih omreZij.

e Napravo Soundbar seznanite z napravo Bluetooth tako, da ju priblizate drugo drugi.

e \eCja kot je razdalja med napravo Soundbar in napravo Bluetooth, slabsa je kakovost povezave.
Ce je razdalja vecja kot obseg delovanja funkcije Bluetooth, bo povezava prekinjena.

e Na obmocijih s slabim sprejemom povezava Bluetooth morda ne bo praviino delovala.

e Povezava Bluetooth deluje samo, &e je naprava dovolj blizu sistema. Ce je razdalia prevelika, se bo povezava
samodejno prekinila. Celo v tem obsegu se lahko kakovost zvoka zmanj$a zaradi ovir, kot so stene ali vrata.

e Ta brezZi¢na naprava lahko med delovanjem povzro&i elektricne motnje.

UPORABA SAMSUNGOVE APLIKACIJE AUDIO REMOTE

» Namestitev Samsungove aplikacije Audio Remote

Za upravijanje zvocnika Soundbar s pametno napravo in Samsungovo aplikacijo Audio Remote iz trgovine Google Play
prenesite Samsungovo aplikacijo Audio Remote.

Raziskava trga : Samsung Audio Remote
» Get it on
Google play

» Lansiranje Samsungove aplikacije Audio Remote

Za lansiranje in uporabo Samsungove aplikacije Audio Remote se dotaknite ikone Audio Remote na pametni napravi in
sledite navodilom na zaslonu.

=\

Audio Rem

——/

w e Samsungova aplikacija Audio Remote je zdruZljiva samo z Androidovimi mobilnimi telefoni in napravami z
operacijskim sistemom Android 3.0 ali novejsimi.
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FUNKCIJE

POSODOBITEV PROGRAMSKE
OPREME

P11

Druzba Samsung lahko v prihnodnosti pripravi posodobitve za vdelano programsko opremo brezzi¢nega zvocnika
Soundbar.

Ce je posodobitev na voljo, lahko vdelano programsko opremo posodobite, tako da v vrata USB zvodnika Soundbar
prikljucite pomnilnik USB s posodobitvijo vdelane programske opreme.

Ce je datotek za posodobitev ves, morate v napravo USB naloziti vsako posebej in posodobitev izvesti postopoma, z
vsako datoteko posebe;.

Za veC informacij o prenosu datotek za posodobitev obiscite spletno stran Samsung.com ali se obrnite na Samsungov
klicni center.

@ e V/stavite napravo USB s posodobitvijo vdelane programske opreme v vrata USB na glavni enoti.

o Posodablianje vdelane programske opreme zvocnika Soundbar morda ne bo pravilno delovalo, ¢e so v
pomnilniku USB shranjene zvocne datoteke, ki jih izdelek podpira.

o Ne izklopite napajanja in ne odstranite pomnilnika USB, dokler se posodabljanje ne kon¢a. Glavna enota se
bo po koncu posodobitve vdelane programske opreme samodejno izklopila.

e Po posodobitvi so vse nastavitve ponastavijene na privzete tovarniske vrednosti. Priporo¢amo, da si
nastavitve zapiSete, da jih boste po posodobitvi laZje obnovili. Upostevaite, da posodabljanje vdelane
programske opreme ponastavi tudi povezavo z nizkotonskim zvoc¢nikom. Ce se povezava z nizkotonskim
zvoénikom po posodobitvi ne vzpostavi samodejno, glejte stran 15. Ce ne uspete posodobiti vdelane
programske opreme, priporocamo, da formatirate USB-napravo v datote¢ni sistem FAT16 in poskusite
znova.

e Po koncu posodablianja programske opreme izklopite izdelek, nato pa pritisnite gumb ( »I') na daljinskem
upravijainiku in ga drZite najmanj 5 sekund. Na zaslonu se prikaZe napis "INIT" in enota se izklopi.
Posodablianje je kon¢ano.

e USB-pogona ne formatirajte v formatu NTFS. Soundbar ne podpira datotec¢nega sistema NTFS.

e Naprava ne podpira nekaterih pomnilniskih naprav USB nekaterih izdelovalcev.

28



ODPRAVLJANJE TEZAV

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden se obrnete na servis, preverite naslednje.

Naprava se ne vkljuéi.

o Ali je napajalni kabel vkljucen v elektricno vticnico? ‘ = Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico.

Funkcija ne deluje, ¢e pritisnem gumb.

e Alije v zraku stati¢na elektrika?

‘ - Izklopite napajalni kabel in ga ponovno vklopite.

Ni zvoka.

o Ali je funkcija za izklop zvoka vklopliena?

e Ali je glasnost nastavijena na minimum?

=> Pritisnite gumb tr( (Izklop zvoka), da preklicete
funkcijo.

- Povecajte glasnost z gumbom.

Daljinski upravljalnik ne deluje.

o Ali so baterije prazne?

o Ali je razdalja med daljinskim upravijalnikom in glavno
enoto prevelika?

-> Namestite nove baterije.

- Priblizajte se enoti.

Funkcija TV SoundConnect (TV-seznanjanje) ni uspela.

o Al vas televizor podpira funkcijo TV SoundConnect?

o Ali je razli¢ica vdelane programske opreme vaSega
televizorja najnovejsa?

o Ali pri povezavi pride do napake?

= TV SoundConnect podpirajo nekateri televizorji
Samsung, ki so se zaceli prodajati po letu 2012.
Preverite, ali vas$ televizor podpira funkcijo
TV SoundConnect.

-> Posodobite televizor z najnovejSo vdelano
programsko opremo.

- Obrnite se na Samsungov klicni center.

- Ponastavite povezavo TV SoundConnect in znova
poveZite. Za ponastavitev povezave
TV SoundConnect pridrzite gumb »II za 5 sekund.

Rdeca luc¢ka LED na nizkotonskem zvocéniku utripa in nizkotonski zvo¢nik ne predvaja zvoka.

¢ Nizkotonski zvo¢nik morda ni povezan z glavno
enoto izdelka.

- Znova vzpostavite povezavo z nizkotonskim
zvocnikom. (Glejte 15 stran.)
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DODATEK

TEHNICNE LASTNOSTI

usB 5V/0,6A
Glavna enota 2,7 kg
Teza Nizkotonski zvoénik 6,8 kg
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R) |
SPLOSNO Glavna enota 1078,0 x 47,5 x 129,0 mm
Mere - i .
Exvxa (b::;l-(\?\ltjggtl)((l);v/oggl-l\(lv.Jeoo1 Ry | 4620 x335,0x154.0mm
Obmocje obratovalne temperature +5°C do +35°C
Obmocje obratovalne vlaznosti 10 % do 75 %
Glavna enota 22W x 6, 4 OHM, THD=10%, 1KHz

Nazivna
izhodna mo¢ | Nizkotonski zvoénik
(PS-WJ6000R / PS-WJ6001R)

AMPLIFIER
168W, 3 OHM, THD<10%, 100Hz

*  Oblika, opis in zaslonski prikaz aplikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Nominalni tehniéni podatki

*

- Podijetie Samsung Electronics Co., Ltd. si pridrZuje pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez
vnaprejSnjega bvestila.
- Podatki teze in dimenzije so priblizni podatki.
- Podatki o napajanju in porabi energije so na nalepki na izdelku.
% Obvestilo o odprtokodnih licencah
- Ce zelite poslati povpragevanja in zahteve glede odprtih virov, podietjiu Samsung posliite e-posto
(0ss.request@samsung.com).
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DODATEK

LICENCA

DOLBY.

DIGITAL
Izdelano z licenco podietja Dolby Laboratories. Ime "Dolby" in simbol dveh D-jev sta zas&iteni blagovni znamki druzbe
Dolby Laboratories.
= 3

2.0 Channel
Patente za tehnologijo DTS najdete na http://patents.dts.com. lzdelano po licenci DTS Licensing Limited. Ime &
oznaka DTS, navedena skupaj ali lo€eno, sta registrirani blagovni znamki, DTS 2.0 Channel pa je blagovna znamka
druzbe DTS, Inc. © DTS, Inc. Vse pravice pridrzane.

HOmi

|zraza HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface in logotip HDMI so blagovne znamke ali registrirane blagovne
znamke druzbe HDMI Licensing LLC v ZDA in drugih drzavah.

Brezziéni modeli (vkljuéno s frekvenco od 5,15 do 5,35 GHz)

Podjetie Samsung Electronics izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi pomembnimi dologili Direktive 1999/5/ES.
Uradno izjavo o skladnosti lahko najdete na http://www.samsung.com.

Pojdite na Podpora > PoiS¢i podporo za izdelek in vnesite ime modela.
To opremo je dovolieno upravijati v vseh drzavah EU. Ta izdelek je dovolieno uporabljati
samo Vv zaprtem prostoru.

Brezziéni modeli (brez frekvence od 5,15 do 5,35 GHz)

Podjetie Samsung Electronics izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
pomembnimi dolocili Direktive 1999/5/ES.

Uradno izjavo o skladnosti lahko najdete na http://www.samsung.com.

Pojdite na Podpora > PoiS¢i podporo za izdelek in vnesite ime modela.

To opremo je dovolieno upravljati v vseh drzavah EU.

31




SAMSUNG

Obrnite se na SAMSUNG WORLD WIDE

3

ENERGY STAR

Z vprasaniji ali pripombami glede izdelkov Samsung se obrnite na center za pomo¢ strankam SAMSUNG.

Country | Contact Centre & Web Site Country Contact Centre & Web Site
= Europe 0800-SAMSUNG (0800-7267864)
AUSTRIA [Only for Premium HAJ 0800-366661 WWW.samsung.com/at/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) vvww,samsung‘com/.uk/suppon {ony fo Dealrs) 0810-112233
EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
0150 6 SAVSUNG b www.samsung.com/ch/support
. (German)
0180 6 7267864* SWITZERLAND | 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
CERANY (0,20 €//_\nruf aus dem dt. Festnetz, aus W samsLng com/de/support :’u‘m)s; r(y;isgghgom/ch_ﬂ/
dem Motk max. 060 /Anru) CZECH 300 - SAMSUNG (800-726786) e —————
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
- SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CROATIA 072726 786 www.samsung.com/hr/support
SPAIN 34902172678 WWw.samsung.com/es/support
BOSNIA 055233999 WWAW.Samsung.com/support
PORTUGAL 808 20 7267 WWw.samsung.com/pt/support
MONTENEGRO | 020 405 888 WVWW.Samsung.com/support
LUXEMBURG | 26103 710 vww.samsung.com/be_fr/support —— -
0900-SANSUNG (0900-7267664] SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) WVWW.Samsung.com/si
NETHERLANDS (€ 0.10Min) www.samsung.com/nl/support SERBIA 011 321 6899 WA, samsung.comy/rs/support
*3000 Llera B Mpexata
(V\[/)m.%amsung comfbe/support BULBARA 0800 111 31, be3nnarva TeneosHa Mukus i samsung.comg/support
BELGIUM 02:201-24-18 www.samsung.com/be_fr/ *8000 (apel in retea)
support (French) ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) WWW.samsung.com/ro/support
NORWAY 81556480 W, samsung.com/no/support Apel GRATUIT
DENMARK 70701970 W samsung com/dk/support CYPRUS 8009 4000 only from landling, toll free
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support CREECE ﬁg:{: ia n%ﬁmg%%fg;agggsﬁgiﬁélom”‘y \wnw.samsung.com/gr/support
SWEDEN 0771726 7864 (0771-SAMSUNG) W samsung.com/se/support mobie and land fine
pop | SONTTZO7 Wb +4822607.93-83" N\ e o comiplisupport LTHUMNIA | 8-600-77777 W samsung com/suppor
(koszt potaczenia wedlug taryfy operatora)
0GB0SANSUNG (0580-726-756 LATVIA 8000-7267 www.samsung.com//support
HUNGARY | ) Gg0PREMUM (0680-773-648) Yy samsung,com/hu/support ESTONA | 800-7267 W samsung.com/ee/support
[Ustrezno odstranjevanje baterij v tem izdelku] Ust od! j je tega izdelk
(odpadna elektricna & elektronska oprema)
|

(velja za drzave z lo¢enimi sistemi zbiranja)

Ta oznaka na bateriji, v navodilih ali na embalazi pomeni, da baterij v tem
izdelku ob izteku njihove Zivijenjske dobe ni dovolieno odstraniti skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Oznake za kemijske elemente Hg, Cd ali
Pb pomenijo, da baterija vsebuije Zivo srebro, kadmij ali svinec v koli¢inah,
ki presegajo referencne nivoje v direktivi ES 2006/66.

Ce baterije niso ustrezno odstranjene, lahko tovrstne snovi Skodujejo
zdravju ljudi oziroma okolju.

Da bi za&citili naravne vire in vzpodbuijali ponovno uporabo materialov,
baterije locite od ostalih odpadkov in jih oddajte na predvidenih lokalnih
zbirnih reciklaznih mestih.

(velja za drzave z lo¢enimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da
izdelka in njegove elektronske dodatne opreme (npr. elektricnega
polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivijenjske dobe ni dovolieno
odvre¢i med gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst
odpadkov in jih odgovorno predaijte v recikliranje ter tako spodbudite
trajnostno vnoviéno uporabo materialnih virov. Tako boste preprecil
morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako
lahko te izdelke predajo v okolju prijazno recikliranje, obrnejo na
trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje
kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove elektronske dodatne opreme
pri odstranjevanju nidovolieno mesati z drugimi gospodarskimi
odpadki.

Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulatornin obveznostih v zvezi z izdelki, npr.
REACH, obiscite: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html.
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